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    Первое письмо с таинственным уведомлением

    Крыша полицейского управления Готэм-сити.
Комиссар Джеймс Гордон стоял рядом с гигантским прожектором, освещая темное небо символом летучей мыши.
Напротив него несколько неуклюжий подросток смотрел на карточку с надписью.
Он был одет в красную рубашку с короткими рукавами, зеленые перчатки и штаны, желтый плащ и черную маску, закрывающую половину лица.
Яркие красный, зеленый и желтый цвета делали его похожим на человека, который только что сбежал из цирка и забыл сменить костюм.
Он называл себя Робином, учеником, помощником и напарником Бэтмена.
— Последняя капля воды падает в прозрачную бутылку,
Из пересохшей бутылки выпрыгивает новорожденная рыбка,
Пойманный ангел плачет от горя,
Когда на вершине башни появляется перевернутая буква "L",
Серебристо-белые крылья опускаются, направляемые лунным светом,
Утирая ангельские слезы.
Искренне Ваш, Вор Фантом Кид.
Робин закончил читать содержание открытки, и в его глазах появилось странное выражение.
— Комиссар, вы уверены, что это не какой-то новый розыгрыш? Или Риддлер сбежал из Аркхэма?
— Нет, это не розыгрыш, и Риддлер тоже не сбежал, — комиссар Гордон сказал с серьезным видом.
— Примерно неделю назад Вор Фантом Кид прислал в художественный музей письмо с уведомлением. Сотрудники музея подумали, что это розыгрыш, и не стали сообщать об этом. Но через несколько дней они обнаружили, что был украден браслет с бриллиантами, а на месте преступления была оставлена та самая карточка.
— Сегодня он прислал еще одно уведомление, вместе с украденными в прошлый раз драгоценностями. На этот раз уведомление более загадочное и сложное для понимания, и мы разгадали только часть смысла.
Робин удивленно спросил:
— Так это значит, что он вернул украденные вещи? Зачем ему это делать?
— Может быть, он разозлился, что никто не обратил внимания на его уведомление, а может быть, ему на самом деле не нужны были драгоценности, а была другая цель. Кто знает, что он задумал?
Гордон покачал головой.
— После стольких лет работы над делами в Готэме я перестал спрашивать "почему".
— Ну что ж, я пока оставлю эту карту при себе и разгадаю ее смысл, — сказал Робин, убирая карту и собираясь покинуть крышу.
— Ты был один все это время. Где Бэтмен? — спросил Гордон, когда Робин уходил.
— Бэтмен занят другими делами, его сейчас нет в Готэме. Знаешь, у него теперь есть команда, и я имею в виду не наш старый дуэт, а большую команду.
— Лига Справедливости, верно? Я понимаю, — ответил Гордон.
— Не волнуйтесь, комиссар, у Готэма все еще есть я. Я могу помочь вам поймать этого подражателя Риддлера.
Робин похлопал себя по груди, демонстрируя уверенную улыбку.
Сказав это, он спрыгнул с края крыши и скрылся в ночи.
...
Тем временем в одном из односемейных домов Готэм-сити.
В тускло освещенной комнате стоял красивый юноша с повязкой на глазах.
Перед ним стоял большой квадратный стол с разложенными на нем игральными картами и таймером.
Сделав глубокий вдох, юноша нажал на кнопку таймера.
Затем его руки быстро пронеслись по столу, закручивая и собирая в ладони все разбросанные игральные карты.
Затем, быстро вскинув руки и слегка сжав их, карты стали сгибаться под давлением. "Свист, свист, свист, свист, свист!"
Когда давление на согнутые карты достигло своего пика, карты в его руке взлетели в воздух, как фонтан.
Когда карты достигли определенной высоты, сила, направленная вверх, исчезла, и они стали опускаться под действием силы тяжести.
И тут произошло нечто шокирующее.
В тот момент, когда первая карта уже достигла уровня его рук, все карты, выстрелившие вверх, волшебным образом покинули его ладони.
При этом карты, которые изначально находились в левой руке, плавно перешли в правую, за ними последовали остальные карты, быстро и безошибочно собравшиеся в правой ладони.
Синхронным движением стопка карт, находившаяся в правой руке, перешла в левую.
Подросток переплел руки, соединив обе стопки и разложив их на столе в виде дуги.
Каждая карта прижималась к краю лежащей под ней, расстояние между ними было почти одинаковым.
Легким движением карты внизу произошла цепная реакция, и все игральные карты на столе автоматически перевернулись, как в эффекте домино.
Первой картой стал туз пик, за ним — двойка пик, затем тройка пик... и так до короля пик.
Сначала пики, затем червы, трефы и, наконец, бубны.
То, что раньше было разрозненной колодой карт, теперь идеально выстроилось на столе.
Наконец, мальчик остановил таймер.
Весь процесс шел плавно, без движений и пауз.
— Фух...
Мальчик глубоко вздохнул и снял черную ткань, закрывавшую его глаза, открыв пару ярко-голубых зрачков.
— 27,21 секунды, на 0,8 секунды быстрее, чем в прошлом месяце, неплохо.
Подростка звали Дин Саттон. На самом деле он родился не в этом мире, а был трансмигратором из другого мира, называемого Землей.
Дину повезло родиться в семье Саттонов — известной в Готэме семье фокусников.
Оба его родителя были прекрасными фокусниками.
Несмотря на то, что его родители погибли в автокатастрофе, когда ему только исполнилось шесть лет после прибытия в этот мир, они оставили после себя достаточно средств, чтобы Дин никогда не испытывал голода.
Однако, несмотря на это, Дин все равно чувствовал в душе большую проблему.
Хотя в прошлой жизни он не уделял много внимания комиксам DC Comics, он слышал о многих масштабных событиях с масштабными катастрофами.
Такие события, как взрыв Стар-Сити, разрушение Блудхейвена, семь миллионов потерянных душ в Кост-Сити, космическая катастрофа Чернейшей ночи и т.д.
Даже не упоминая об этих ужасающих крупных событиях, давайте сосредоточимся на жизни Дина в Готэме.
Каждую ночь ему приходится расставлять ловушки у порога и окон, чтобы чувствовать себя в достаточной безопасности.
Будущее становилось только опаснее.
К счастью, у Дина, как у трансмигратора, был свой "золотой палец" — интерфейс под названием "Система Чудо-Вора", напоминающий игровой пользовательский интерфейс.
[Имя: Дин Саттон]
[Возраст: 16]
[Навыки: Владение магией, умение водить машину, умение взламывать замки, умение стрелять, умение вести рукопашный бой, быстрая маскировка, изменение голоса без реквизита]. [Предметы: Карточный пистолет, Грейпл-пистолет, Треугольный планер, Пуленепробиваемый плащ]
Это была личная панель Дина в системе. Помимо панели, здесь также находился магазин обмена.
В магазине было представлено множество товаров. Согласно информации, предоставленной системой, для обмена необходимы очки, называемые очками удивления.
Как следует из названия, очки удивления образуются, когда кто-то удивляется.
Обычный человек может дать несколько очков удивления за один раз, и чем выше личность человека и чем сильнее его удивление, тем больше очков удивления он может дать.
Но за десять лет, прошедших с момента перехода, Дин не заработал ни одного очка удивления.
Большинство его текущих навыков и предметов получены из начального подарочного набора системы.
Чтобы проверить свое мастерство, Дин иногда участвовал в магических представлениях и зарабатывал на этом дополнительные деньги.
Благодаря репутации его родителей при жизни, многие театры и цирки охотно приглашали его на сцену.
В результате Дин получил звание талантливого молодого фокусника.
Однако сколько бы он ни выступал на сцене и как бы ни поражал зрителей, количество очков удивления в системе не увеличивалось.
Размышляя над названием системы, Дин не мог не предположить, что, возможно, для получения очков удивления ему необходимо использовать магию и воровство.
Возникает вопрос:
Какое поведение можно считать поведением таинственного вора?
В голове Дина сразу же всплыли разные имена: элегантный и романтичный, обаятельный и лихой вор-эксперт, смешной и умный вор-детдомовец...
В конце концов, он представил себе чистую фигуру, величественную, стильную, элегантную и загадочную, фигуру, воплощающую в себе почти все качества вора-эксперта.
Его звали Вор Фантом Кид.


    Решение головоломки

    После тщательного обдумывания Дин решил скопировать Фантом Кида.
Не то чтобы другие легендарные воры были плохи, но у Фантом Кида было небольшое преимущество, когда дело касалось получения очков удивления для людей.
Хотя Дин уже принял решение, он не знал, что делать.
В конце концов, Готэм — место, известное своими законопослушными гражданами, где можно встретить на улице человека, который может внезапно достать пистолет и начать беспорядочную стрельбу.
Не стоит забывать и о величайшем в мире детективе — Бэтмене.
Не имея реальных навыков, Дин опасался, что его поймают и он окажется в тюрьме Блэкгейт сразу после начала своей карьеры.
Впрочем, Дин не страдает серьезными психическими заболеваниями, так что для Лечебница Аркхэм ему не подходит.
Итак, Дин потратил много лет на самоподготовку, оттачивая полученные от системы навыки — маскировку, изменение голоса, магию и другие — до совершенства, прежде чем решился отправить свое первое письмо-уведомление.
Это было неделю назад — письмо, полученное Готэмским художественным музеем.
Результат оказался не очень хорошим. Музей вообще не воспринял письмо-уведомление всерьез, и Дин легко получил ювелирный браслет.
Кроме дюжины патрульных охранников, Дина никто не видел, и количество полученных им очков удивления было невелико.
Однако эта операция подтвердила мысль Дина о том, что для получения очков удивления ему действительно необходимо действовать под личиной таинственного вора.
Затем он отправил второе письмо с уведомлением и вернул браслет.
Чтобы на этот раз привлечь больше зрителей, Дин пошел на хитрость и разослал письма-уведомления в несколько крупных СМИ Готэма.
Он надеялся, что придет больше репортеров, которые помогут ему заявить о себе.
Конечно, существует и вероятность того, что он может совершить ошибку.
— До дня объявления еще пять дней. Интересно, как GCPD отнесется ко мне...
Дин подошел к окну, посмотрел на яркий символ Бэтмена в небе и замолчал, размышляя.
Пять дней пролетели как один миг, и вскоре наступило 19 февраля.
Готэмский художественный музей был заполнен более чем сотней охранников, рассредоточенных по выставочным залам и коридорам.
Половина из них были офицерами GCPD, другая половина — охранниками, нанятыми музеем.
Они внимательно следили за посетителями, входящими в музей, пытаясь найти кого-нибудь, кто подозревается в том, что это таинственный Фантом Кид.
— Джим, этот парень, которого называют Фантом Кидом, он действительно собирается появиться? Мы охраняем музей уже целых пять дней, и у нас было несколько смен. У GCPD не так много ресурсов, чтобы тратить их впустую.
У входа в музей беседовали два пожилых детектива в плащах.
Один из них был комиссаром Гордоном.
На голове детектива была засаленная ковбойская шляпа, лицо закрывала борода, а живот был пивной.
Харви Баллок, детектив-ветеран, много лет проработавший вместе с Гордоном, стал его напарником, когда Гордон переехал в Готэм.
— Если хочешь знать мое мнение, этот парень мог испугаться нашей подставы, — сказал Харви.
— Не теряй бдительности, Харви. Если я не ошибаюсь, сегодня тот самый день, когда он сделает свой ход, — серьезно предупредил Гордон.
— Сегодня? Ты так уверен?
Харви прикурил сигарету и сделал глубокую затяжку. Казалось, предупреждение Гордона не произвело на него никакого эффекта.
Гордон слишком хорошо знал, что за человек Харви; он не ожидал, что тот изменит свое легкомысленное поведение.
Он достал из кармана письмо-извещение от Призрачного Вора.
"Последняя капля воды падает в прозрачную бутылку, Из пересохшей бутылки выпрыгивает новорожденная рыбка, Пойманный ангел плачет в печали, Когда на вершине башни появляется перевернутая буква "L", Серебристо-белые крылья опускаются, направляемые лунным светом, Утирая слезы ангела. Искренне ваш, Вор Фантом Кид".
Исходя из приведенного содержания, Гордон высказал свою мысль.
— Прозрачная бутылка, скорее всего, относится к Водолею, а рыба символизирует Рыб. Сочетание первых двух строк означает, что последний день Водолея прошел, и наступил первый день Рыб.
— 19 февраля — это сегодня.
Харви потер подбородок и спросил:
— А как же ангел в ловушке? Что он означает?
— Харви! Ты не слушал во время совещания по анализу дела несколько дней назад, не так ли?
Гордон уставился на него и сказал:
— Одна из самых ценных коллекций в Готэмском художественном музее называется "Слезы ангела".
"Слезы ангела" — сокровище Готэмского художественного музея - это неограненный природный рубин, названный так за свою слезоподобную форму и насыщенный красный цвет.
— Ладно, ладно, теперь мы знаем, что Вор Фантом Кид сделает сегодня ход, и его целью будет драгоценный рубин.
Харви хихикнул.
— Итак... что означает перевернутая буква L? На вершине башни? Рядом с музеем вообще нет никакого здания, похожего на башню.
— Не знаю, я до сих пор не могу понять смысл последних двух строк.
Гордон покачал головой, показывая, что он тоже ничего не понимает.
— Я действительно не понимаю, что у вора на уме в эти дни. Он проходит через все эти повороты, раскрывает свои планы другим, прежде чем действовать, даже возвращает украденное. Так зачем же он вообще ворует? Какой смысл скрывается за всеми этими вещами?
Баллок выдохнул полный рот дымовых колец и изумленно произнес.
— Это прямо как Риддлер в свое время, нет, подождите, Риддлер никогда не вернет украденное. Этот парень еще более сумасшедший, чем Риддлер!
— Я попросил Робина о помощи. Может быть, он сможет расшифровать полное сообщение.
Гордон посмотрел вдаль.
— Парнишка, который всегда ходит за Бэтменом? Я его здесь не видел, но если учесть, что он помощник Бэтмена, то неудивительно, что его было трудно найти.
Харви говорил с сигаретой во рту.
— И мы не можем полностью полагаться на других в нашей работе.
Гордон обернулся.
На другой стороне, на крыше высокого здания рядом с Готэмским художественным музеем, молодой парень в странной одежде пытался разгадать письмо Фантом Кида.
— 19 февраля, Готэмский художественный музей, рубин "Слезы ангела"... Эти подсказки должны быть правильными, но к чему относятся "перевернутая буква L" и "башня"?
Робин оглядел музей, но не увидела никаких зданий, похожих на башни.
— Может быть, это не конкретное здание, а его символическое изображение. В какой башне может быть предмет, напоминающий форму буквы L? Я могу вспомнить стрелки часов на часовой башне.
Его глаза слегка прищурились, поскольку мысли стали более активными.
— Перевернутая буква L — это ┓, которая доходит до 21:30 на часах! Это самое возможное объяснение.
— Но как насчет серебристо-белых крыльев? Есть ли у Фантом Кида крылья на самом деле?
Робин размышлял: "Не исключено, учитывая безумие этого мира".
— До 9:30 еще полтора часа. Любопытно посмотреть, как этот таинственный вор будет "спускаться, ведомый лунным светом"...
Он не собирался заходить в музей, а сидел на крыше и ждал появления Вора Фантом Кида.
Если Фантом Кид действительно собирался проникнуть в музей через небо, Робин остановит его снаружи.
Даже если содержание письма с уведомлением отвлекало внимание, и Фантом Кид пробрался внутрь с земли, Робин все равно мог наблюдать за ситуацией с высоты здания.
В это время патрулирующий внутри музея охранник спокойно протянул руку, чтобы проверить время, и в его глазах мелькнул намек на волнение.
— Сцена готова, начинается обратный отсчет.


    Открытие грандиозного шоу

    Патрулирующий охранник был не кто иной, как Дин, который замаскировался с помощью техники маскировки.
Что касается настоящего охранника, то он сейчас связан в ванной, и к тому времени, когда он очнется, все, вероятно, будет уже кончено.
Дин ходит по музею, наблюдая за изменениями позиций офицеров в разных коридорах, решая, нужно ли корректировать план или менять маршрут.
По мере приближения предполагаемого времени Дин все сильнее ощущает предвкушение.
В прошлый раз он пришел в музей не просто погулять и уйти. Он также провел множество подготовительных мероприятий втайне от всех, чтобы сегодняшняя операция прошла гладко.
— Хорошо, что меня не воспринимают всерьез. Ловушки, которые я расставил раньше, все еще целы. Полиция не стала тщательно обыскивать музей, к счастью, я все равно постарался сделать ловушку более скрытой.
Убедившись в безопасности своей установки, Дин направился к центральному выставочному залу на верхнем этаже.
Помимо сотен охранников и сотрудников службы безопасности, на верхнем и нижнем этажах и в более чем двадцати больших выставочных залах Художественного музея находилось около тысячи посетителей.
Хотя в объявлении Вора Фантом Кида говорилось только о цели — "Слезах ангела", меры безопасности в других выставочных залах также не должны игнорироваться.
В каждом выставочном зале должно быть не менее двух охранников, а все входы, выходы и важные залы должны находиться под наблюдением.
Не говоря уже о том, что место, где хранится "Слеза ангела", требует наибольшего количества охранников.
В результате возникла нехватка людей, особенно той части, которая отвечает за патрулирование.
Поэтому патрульные не работали группами, и Дину было проще слиться с охраной.
В конце концов, кто мог знать, что Фантом Кид — мастер маскировки?
Даже в глазах большинства офицеров GCPD использование такого количества ресурсов для борьбы с простым вором казалось чрезмерным.
Единственный вор в Готэме, которому можно уделить много внимания, — это Женщина-кошка.
Возможно ли, что неизвестный Фантом Кид даже сильнее ее?
Рубин "Слеза ангела" был помещен в центральный выставочный зал на верхнем этаже.
Более десяти сотрудников, работающих под прикрытием, смешались с посетителями, намертво окружив стеклянную витрину с рубином.
Если кто-то попытается подойти к витрине, за ним будет установлено пристальное наблюдение.
Гордон и Харви тоже переместились к этому месту от входа.
— Если Фантом Кид сегодня не появится, можно считать, что мы попались на удочку этого ублюдка?
Харви посмотрел на сотни людей в выставочном зале и сказал.
— Сейчас уже 9:10. Я уже несколько дней не могу нормально выспаться из-за этого проклятого письма!
— Джим, я тебе говорю, если к десяти часам не будет никаких признаков, я уезжаю.
Он смотрит на Гордона с раздраженным выражением лица.
— Если это действительно просто розыгрыш, я буду чувствовать себя спокойнее.
Гордон сказал это серьезно.
В этот момент Гордон не заметил, что Фантом Кид находится менее чем в двадцати метрах от них, хотя в центре стояло несколько шкафов-витрин, из-за которых расстояние казалось близким.
Дин краем глаза поглядывал на Гордона и Харви, делая вид, что любуется лежащим перед ним жемчужным ожерельем.
Теперь он уже не маскировался под охранника, а был замаскирован под обычного посетителя.
Охранник, забежавший в центральный выставочный зал вне своей зоны, был бы слишком подозрителен.
Точно так же и обычные посетители, не присматриваясь, бродят по разным постам охраны.
Именно поэтому Дин раньше притворялся охранником.
Он взглянул на часы — 21:29, секундная стрелка уже переместилась на половину пути.
— Время как раз подходящее, полиция, репортеры и зрители в сборе, и представление должно начаться.
Дин достал небольшой пульт дистанционного управления и нажал на кнопку. Ловушка, установленная в электрической комнате, мгновенно сработала.
Мгновенно все лампы в музее погасли, оставив его в темноте.
И Гордон, и Харви почувствовали толчок в сердце, они знали, что это не случайность.
Фантом Кид делал свой ход.
— Охранники, быстро проверьте Слезы ангела!
Гордон немедленно отдал приказ десятку или около того охранников, находившихся на месте происшествия, а затем побежал к витрине.
— Докладываю, шеф. Рубин еще не украден, и на данный момент мы не нашли никаких следов Фантом Кида!
Охранник, прятавшийся возле витрины, быстро подошел и окружил ее, затем зарядил пистолет, готовый в любой момент открыть огонь.
В этот момент со стороны французских окон, расположенных неподалеку, послышался шум.
— А! Что это за окном?
— Это похоже на большую белую птицу!
— Но почему мне кажется, что это человек?
Там собралась группа обычных посетителей, которые с изумлением показывали на окно.
Гордон, находившийся на полпути к окну, услышал шум и сразу же вспомнил загадочную строчку из письма-уведомления Кида.
"Когда на вершине башни появится перевернутая буква L, серебристые крылья опустятся вниз, направляемые лунным светом".
Подумав, он понял, что окно от пола до потолка выходит на восток — именно там восходит луна.
Гордон тут же изменил направление и бросился к окну.
— GCPD! Здесь опасно, гражданские, быстро уходите!
Гордон добежал до окна от пола до потолка, крикнул, чтобы отогнать собравшуюся там толпу, и протиснулся вперед, чтобы посмотреть за окно.
И тут он увидел в ночном небе безупречную фигуру, которая скользила по воздуху, опускаясь к музею.
По обеим сторонам фигуры раскинулись крылья шириной в несколько метров, напоминающие пару белых крыльев.
Но невозможно, чтобы у человека выросли крылья из воздуха. Гордон понял, что это, скорее всего, какое-то планерное устройство, подобное тому, что часто использовал Бэтмен.
В небе над фигурой висела круглая яркая луна, отбрасывая на него свой яркий лунный свет.
Он выделялся на фоне ночного неба как самое ослепительное зрелище, которое невозможно было не заметить.
Издалека казалось, что фигура спускается с самой луны.
— Мы засекли Фантом Кида, он у входа в музей. Оставьте несколько человек охранять рубин, а все остальные собираются у окон на восточной стороне!
Как только он увидел таинственную белую тень, Гордон тут же отдал приказ всем охранникам через рацию.
По команде Гордона все полицейские в музее засуетились и бросились к окнам на своих этажах.
Более десятка охранников центрального выставочного зала двинулись к Гордону, оставив только четверых, продолжавших охранять драгоценный камень.
Внутри выставочного зала сотни растерянных посетителей наблюдали за внезапным появлением полицейских, и по залу поползли шепотки.
— Что происходит? Почему в музее находятся сотрудники полиции?
— Понятия не имею, может быть, здесь происходит какое-то дело?
— Мне кажется, я только что видел комиссара Гордона. Если даже он здесь, то это должно быть что-то серьезное.
— Это должно быть связано с той белой птицей в небе! Может быть, у Готэма появился новый суперзлодей.
Белую фигуру за окном заметили не только посетители выставочного зала на верхнем этаже, но и те, кто находился на других этажах, и все они собрались у окон, чтобы понаблюдать за ней.


    Появление Фантом Кида

    Внутри огромных окон от пола до потолка на восточной стороне центрального выставочного зала группа полицейских во главе с Гордоном и Харви выстроилась в линию перед большим окном от пола до потолка.
— Джим, скоро в зоне видимости появится Фантом Кид, — напомнил Гордону Харви.
Харви напомнил Гордону.
— Всем приготовиться и ждать моего сигнала, прежде чем стрелять!
Гордон громко ответил, его глаза были устремлены на приближающегося Фантом Кида, который становился все ближе.
То, что раньше было размытой тенью, стало проясняться, когда его облик стал различим.
Предмет, похожий на крылья, также показал свою истинную форму — пара крыльев планера.
Из-за ветра планер двигался не очень быстро, и Фантом Киду потребовалось некоторое время, чтобы приблизиться к музею.
Большинство оружия Гордона и полицейских были пистолетами с ограниченным радиусом действия.
Им нужно было, чтобы Фантом Кид пролетел еще немного, прежде чем совершить эффективную атаку.
Хотя они и сказали "немного дольше", на самом деле речь шла всего лишь о десяти секундах.
Все с широко раскрытыми глазами ждали, когда Фантом Кид выйдет на дистанцию.
Однако как раз в тот момент, когда он приблизился на расстояние выстрела, он внезапно изменил направление и начал кружить вокруг музея.
Как будто он заметил полицейскую засаду внутри музея и искал способ прорваться.
В этот самый момент...
На крыше одного из зданий, расположенных неподалеку от музея, сидел на корточках Робин и смотрел на белую фигуру внизу, в его глазах светилась решимость.
— Теперь ты у меня в руках.
Робин достал с пояса грейферный пистолет и спрыгнул с крыши.
Поднявшись на определенную высоту, он выстрелил из грейферного пистолета в сторону противоположного здания и стремительно понесся к Фантом Киду в воздухе.
Его движения были невероятно быстрыми: он непрерывно стрелял из грейферного пистолета и цеплялся за здания с обеих сторон, как Человек-паук, достигая высокой скорости передвижения.
По скорости он даже напоминал автомобиль, стремительно сокращая расстояние между Робином и Фантом Кидом. "Бум!"
В тот же миг Фантом Кид в воздухе внезапно взорвался, окутавшись облаком густого дыма.
— Что?
Полицейские, полностью сосредоточившиеся на Фантом Киде, были ошеломлены.
Они еще не успели сделать и шага, как он взорвался?
Что это за самоуничтожение?
"Подождите! Оттуда не упало ни одного человеческого тела, Фантом Кид все еще в дыму!"
Робин, подошедший к Фантом Киду, тоже был потрясен неожиданным взрывом, но тут же понял, что что-то не так.
Робин стремительно метнулся к центру дыма, а затем...
Он выскочил с другой стороны дыма.
Столкновения не произошло, как будто в дыму ничего не было. "Бах!"
Робин, прошедший сквозь дым, не потерял скорости и продолжал нестись вперед, пробив стеклянную витрину музея и дважды перекатившись на выставочный зал, прежде чем сбросить скорость.
Почти в тот же момент, когда он приземлился, в центре выставочного зала внезапно зажегся луч света, разогнав темноту, вызванную потерей энергии.
В мгновение ока они увидели безупречного мужчину, одетого с ног до головы в величественную белую одежду, который, словно фокусник, стоял на сцене.
Едва появившись на сцене, он привлек всеобщее внимание и стал центром всеобщего внимания.
Он был одет в строгий белый костюм в британском стиле с голубой рубашкой внутри и ярко-красным галстуком.
На голове у него была белая шляпа с голубым узором в нижней части.
Хотя в выставочном зале не было ветра, белый плащ за спиной этого человека двигался без ветра, привлекая внимание людей.
Самым невероятным был монокль, который он носил над правым глазом.
Несмотря на то, что свет не попадал на линзу напрямую, она отражала подсветку, которая почти закрывала его лицо.
Эта странная подсветка не ослепляла и не вызывала дискомфорта при прямом взгляде на нее.
Однако из-за нее невозможно было разглядеть лицо за очками.
— Это Фантом Кид!
— Он же только что самоуничтожился снаружи, верно? Как он вдруг появился здесь?
Все полицейские в выставочном зале в шоке смотрели на белую фигуру под светом прожектора.
Всего несколько секунд назад они также видели, как Фантом Кид скользил по воздуху и вдруг взорвался.
В результате в этот момент он уже вошел внутрь.
Возможно ли, чтобы Фантом Кид умел телепортироваться?
Это невозможно!
— Кто этот парень? Новый суперзлодей в Готэме?
— Я не знаю. Кажется, полиция называет его Фантом Кидом, но я никогда раньше не слышал этого имени.
— Кажется, у него нет оружия, и он ни на кого не нападал. Неужели он действительно суперзлодей?
Сотни зрителей в центральном выставочном зале смотрели на Фантом Кида, сбитые с толку сложившейся ситуацией.
Их замешательство касалось не только Фантом Кида, но и их самих.
Ведь они поняли, что в этот момент все еще живы.
Может быть, это звучит несколько экстремально, но, по крайней мере, никто не пострадал, что просто невероятно.
Прошло более трех минут с момента появления суперзлодея, которого подозревали в том, что он впервые появился в Готэме.
Он не достал пистолет-пулемет, чтобы сразу же открыть огонь по толпе, не произошло ни одного взрыва, не было ни яда, ни газа, ни огня, ни льда.
Ни убийств, ни похищений, ни ограблений.
Жители Готэма почувствовали, что, возможно, им это снится.
Но по сравнению с теми знакомыми уродами этот парень перед ними был вполне симпатичным...
Дин почувствовал на себе напряженные взгляды всей толпы, и в нем поднялось волнение.
Последний раз он испытывал подобное чувство, когда выступал с магией перед тысячами зрителей в Большом театре Готэма.
Теперь же зрители, хотя их было всего несколько сотен, вызывали у него такое же чувство восторга.
В то же время, хотя Гордон тоже был удивлен внезапным появлением Фантом Кида, большая часть его внимания была сосредоточена на витрине рядом с ним...
В витрине хранились Слезы Ангела.
Он заметил, что в стеклянной крышке витрины было вырезано круглое отверстие, а рубин внутри давно исчез.
Больше ничего говорить не надо: рубин, видимо, попал в руки Фантом Кида.
Но более важной проблемой было то, что Гордон оставил четырех человек для охраны рубина, а сейчас там не было ни одного следа офицера.
Он повернулся, чтобы посмотреть на группу подчиненных рядом с ним — их было ровно столько же, сколько и всех охранников в выставочном зале.
Они не выполняли приказы Гордона.
— Разве я не просил оставить нескольких из вас для охраны рубина, почему вы все здесь?
Гордон подавил гнев и обратился к своим подчиненным с вопросом.
Он никак не ожидал, что после почти двадцати лет реорганизации полиции Готэма все еще найдутся подчиненные, не выполняющие приказы.
Да, полицейский департамент Готэма никогда не может быть полностью чист от крыс, но обычно они шли на нарушение приказов за спиной Гордона, и никто не смел хитрить в присутствии Гордона.
— Сэр... Разве не вы лично велели нам подойти и поддержать?
Четверо охранников, отвечавших за охрану, вышли вперед со странными выражениями лиц и спросили.
Услышав это, Гордон не удержался и разразился хохотом.
— Когда я говорил...
Не успел Гордон закончить фразу, как по выставочному залу разнесся голос, прервавший его.
— Дамы и господа!
Посмотрев в сторону голоса, они увидели, как Фантом Кид слегка распахнул руки и своим чистым голосом объявил всем о начале шоу.
— Время шоу!"Бах!"
"Бах!"
"Бах!"
"Бах!"
"Бах!"
Как только прозвучали эти слова, сзади Дина внезапно раздалась серия выстрелов.


    Кид и Робин

    Неожиданно раздались выстрелы, но Дин остался невозмутим, словно ожидал этого.
Почти в тот же момент, когда прозвучали выстрелы, а может быть, и за долю секунды до этого, Дин уже успел среагировать.
Он быстро повернулся лицом к направлению полета пули и, схватившись за угол плаща, поднял его так высоко, чтобы закрыть все тело.
Поскольку белый плащ закрывал все тело Дина, пули, выпущенные в него, попадали в плащ.
Однако мощные пули не пробивали плащ.
Вместо этого они отскакивали от него, как будто попадали в очень упругий предмет. И кинетическая энергия этих пуль, казалось, внезапно исчезла.
Они не разлетелись на большой скорости, а со звоном упали всего в двух метрах перед Дином.
При этом белый плащ Фантом Кида оставался чистым и незапятнанным.
Отбив пули, Дин не прекратил движение.
Правой рукой он плавно откинул плащ за спину, а левой быстро метнул его в сторону группы людей, стрелявших из пистолетов. "Вжух!"
"Вжух!"
"Вжух!"
В одно мгновение из руки Дина вылетело несколько игральных карт, которые с поразительной скоростью и силой выстрелили в сторону каждого из стоящих перед ним пистолетов.
Траектория полета карт была невероятной, как будто они жили собственной жизнью. Каждая карта точно сбивала пистолет.
— Что! Как это возможно?
Все, кто наблюдал эту сцену, были поражены, особенно группа людей, которые серьезно напали на Фантом Кида.
Если бы они не испытали это на себе, то не поверили бы, что игральные карты могут обладать такой силой.
Пуленепробиваемый плащ Фантом Кида был не самым удивительным.
В конце концов, в наше время существуют всевозможные легкие пуленепробиваемые материалы, способные противостоять пулям.
По-настоящему шокирующими были нечеловеческая скорость рефлексов Фантом Кида, его спокойное самообладание и то, что он ловил пули плащом, не получая при этом никаких повреждений.
Он не только избежал ранений, но и сумел выбить несколько пистолетов, просто играя в карты в руках более десятка человек одновременно.
Просто играя в карты!
Кто может сделать такое?
— Кто произвел выстрелы без разрешения?
С другой стороны Гордон был в ярости от неожиданных выстрелов, его лицо было мрачным, как будто с него могла капать вода.
Поскольку художественный музей — это общественное место, где в выставочном зале могут находиться сотни граждан, Гордон ранее строго приказал своим подчиненным ждать приказа, прежде чем стрелять внутри.
Он знал, на что способны готэмские полицейские, если их оставить на произвол судьбы.
Как только он увидел стрелявшего в него человека, выражение лица Гордона немного улучшилось, но он все еще был недоволен.
Оказалось, что стрелял не сотрудник полиции Готэма, а вооруженный охранник музея.
В отличие от офицеров GCPD, охранники, работающие в музее, не обязаны были выполнять приказы Гордона.
Они стреляли на месте, когда видели угрозу.
Даже если это приводило к случайным убийствам, руководство музея разбиралось с ситуацией, по крайней мере, так им было сказано.
Гордон был недоволен этим, но у него не было ни возможности, ни положения, чтобы остановить это, потому что на этой территории действия охранника были законными и соответствующими требованиям...
— Мы обсудим вопрос о том, что вы четверо не подчиняетесь приказам, позже. Сейчас все разойдитесь в стороны и окружите Фантом Кида, а гражданские пусть остаются за периметром!
Гордон быстро пришел в себя и отдал приказ окружающим охранникам.
В то время как все были поражены действиями Фантом Кида, ситуация Дина была не столь хороша.
— Гах... Рука онемела! Лучше было бы сразу уклониться от пуль...
Блокировать пули плащом и атаковать метательными картами выглядело круто и стильно, но за это приходилось расплачиваться тем, что правая рука Дина до сих пор немела.
К счастью, его пуленепробиваемый плащ был создан в системе и обладал способностью поглощать кинетическую энергию.
В противном случае, даже если бы пули не пробивали обычные пуленепробиваемые материалы, рука Дина была бы бесполезна.
Но даже несмотря на то, что большая часть кинетической энергии пули была поглощена, она все равно вызвала сильное чувство онемения при попадании в правую руку Дина, такое ощущение, что локоть внезапно ударился о стол.
Но что ж, во всем есть свои плюсы и минусы. Заплатив определенную цену, он ожидал вознаграждения.
За эту сцену он получил более четырехсот очков удивления от сотен посетителей и охранников вместе взятых.
— Извините, дамы и господа. Моя вступительная речь была прервана из-за непредвиденной ситуации. За это я приношу свои извинения и прошу вашего понимания.
Дин терпел онемение в руке и сохранял спокойную улыбку на лице, глубоко кланяясь собравшимся.
— Он серьезно? Я никогда не думала, что преступник может быть таким... вежливым. Боже мой, это безумие.
Сотни гражданских лиц в зале смотрели на кланяющегося и извиняющегося Фантом Кида с чувством тупости.
— Хорошо, я принимаю твои извинения, но это будет после того, как ты попадешь в тюрьму.
В этот момент сбоку раздался недружелюбный голос.
Как только голос прозвучал, Дин почувствовал порыв ветра, налетевший с его стороны.
Не успел Дин понять, кто это, как порыв ветра внезапно обрушился на него сбоку.
Не раздумывая, он рефлекторно переместил свое тело назад.
В этот момент в поле зрения Дина попала нога, пронесшаяся в нескольких сантиметрах перед его носом.
Если бы Дин не успел вовремя отступить назад, удар, скорее всего, пришелся бы ему в лицо.
— Разве ты не знаешь, что нельзя бить людей по лицу? Робин, или мне называть тебя Чудо-мальчик?
Дин быстро отошел на несколько шагов и спокойно обратился к нападавшему.
— Я приму оба имени, они звучат лучше, чем "Призрачный воришка".
Робин убрал правую ногу после неудачного удара и уставился на Фантом Кида, ища возможность для атаки.
— Я планировал закончить свое первое выступление сегодня, но ты снова и снова прерываешь его. Это меня очень расстраивает.
Дин вздохнул и прикрыл лоб рукой, делая вид, что его это беспокоит.
— Обычно я не люблю разговаривать с преступниками перед тем, как их арестовать. То, что я только что сказал, уже нарушает мои правила.
Робин наклонил голову и уже собирался наброситься на Дина.
Расстояние между ними было всего несколько шагов, и они могли оказаться лицом к лицу всего через два-три шага.
Однако в тот момент, когда Робин сделал первый шаг, он заметил, как уголок рта Дина слегка изогнулся вверх.
Это выражение напоминало самодовольную ухмылку, которая появляется после удачной затеи.
Робин вдруг вспомнил Бэтмена, который однажды сказал
"Не стоит недооценивать противника, особенно если он спокойно улыбается".
Может быть, Фантом Кид что-то замышляет и ждет, когда он подойдет поближе?
Охваченный подозрениями, Робин ненадолго остановился.
Во время этой остановки улыбка Дина стала еще более явной.
— Я бы с удовольствием поиграл с тобой еще немного, птичка, но, к сожалению...
Дин протянул руку, держа в ней появившиеся из ниоткуда старинные карманные часы.
Часы показывали время 9:35.
— Итак, настало время для заключительного акта сцены.


    Прощальный подарок

    В тот момент, когда Фантом Кид показывал карманные часы, в музее внезапно восстановилось электричество.
На каждом этаже, в каждом выставочном зале зажглись лампы, и некогда темное пространство мгновенно наполнилось светом.
Прожектор, светивший на Фантом Кида, был уже выключен.
Когда глаза человека адаптировались к темноте и внезапно попадали в яркое окружение, наступал короткий момент плохого зрения.
Другими словами, в тот момент, когда свет в музее был восстановлен, все находившиеся в здании потеряли из виду Фантом Кида.
Даже Робин, прошедший обучение, вскоре ослеп от резкой перемены.
— Прощай, Чудо-мальчик.
В этот момент до ушей Робина донесся голос Фантом Кида.
Как только голос затих, к Робину вернулось зрение.
Он сразу же повернул голову в сторону Фантом Кида и тут же услышал громкий удар. Внезапно перед ним появилось облако дыма.
Странно, но это облако дыма продержалось совсем недолго, а затем рассеялось.
Может быть, секунду или две, или даже меньше секунды?
В общем, когда Робин увидел дым, окутавший Фантом Кида, дым уже начал рассеиваться.
Робин не знал, для чего Фантом Кид собирался использовать такую дымовую шашку, которая быстро рассеивается.
Эти двое находились в центре выставочного зала, не слишком далеко от всех четырех стен.
Фантом Киду было практически невозможно скрыться до того, как дым рассеется.
Вход в музей находился позади Фантом Кида, и там было более десятка охранников.
Несмотря на то, что у них только что выбили оружие, у них было достаточно времени, чтобы достать свои пистолеты.
Не говоря уже о том, что сюда спешили и другие сотрудники службы безопасности с других этажей.
Робин не верил, что навыки Фантом Кида могут справиться с таким количеством людей за столь короткое время.
Если бы Фантом Кид не пошел через главный вход, а планировал обойти его и выпрыгнуть в окно с противоположной стороны, то он бы бежал вместе с Гордоном и полицией GCPD.
Даже если отбросить эти две причины, у Робина было самое простое и прямое доказательство.
Он не слышал шагов и не видел, чтобы кто-то появлялся из дыма.
Иными словами, теоретически Фантом Кид должен прятаться в пределах досягаемости дыма.
Но так ли это на самом деле?
Робин так не думал.
Нет никакого смысла бросать дымовую шашку, которая быстро рассеется, а потом останется на том же месте.
Она не могла ни потревожить противника, ни помочь ему убежать. Зачем Фантом Киду все это?
В нем должен быть манекен!
Как и в том манекене, который появился в небе над музеем, чтобы привлечь всеобщее внимание.
Как только дым рассеялся, Фантом Кид, который должен был находиться внутри дыма, бесследно исчез.
— Отлично, одна проблема решена, но появилась новая — куда делся этот парень?
Робин прищурил глаза и огляделся.
В радиусе десяти метров не было ни одной стены, за которой мог бы спрятаться Фантом Кид, кроме различных прозрачных стеклянных витрин.
В этот момент он вдруг услышал странный звук, раздавшийся над его головой. "Кланг, кланг, кланг!"
Он поднял голову и увидел, что потолок над ним — это вентиляционная труба.
Вентиляционный канал?
Может быть, Фантом Кид воспользовался возможностью забраться в вентиляционную шахту?
Этого точно не могло быть!
Вентиляционные каналы в музее были маленькими, и человек никак не мог пролезть внутрь.
Заслонки вентиляционной шахты все еще были в идеальном состоянии, на них не было никаких следов демонтажа.
И это не только со стороны Робина: всего в выставочном зале шесть вентиляционных каналов, и каждый из них издает похожий звук.
— Эй, вы слышали этот странный звук?
Один из посетителей, оказавшийся рядом с вентиляционным каналом, первым услышал звук и спросил своего друга.
— Что за звук... подожди, кажется, там что-то шумит...
— Я тоже слышал, это идет из вентиляционной трубы!
Все больше и больше людей замечали необычное движение над головой.
— Прислушайтесь, звук становится все ближе, как будто что-то вот-вот вылетит из вентиляционной трубы!
Один из посетителей указал на вентиляционную трубу на потолке и громко закричал.
Страх перед неизвестностью и любопытство заставляли жителей Готэма смотреть вверх на вентиляционные трубы.
Конечно, никто не решался стоять прямо под трубами — вдруг оттуда вылезет что-то опасное?
Так же поступил и Робин.
Он сделал несколько шагов назад, внимательно следя за все более громким шумом из вентиляционной трубы.
В этот момент спрятавшийся где-то Дин слегка улыбнулся, вытянул правую руку и щелкнул пальцами. "Щелк!"
С хрустящим звуком возмущение внутри вентиляционного канала наконец вырвалось наружу.
"Вжух, вжух, вжух!"
Из щелей между отверстиями каждого вентиляционного канала вылетел целый поток белых карточек с текстами и изображением Фантом Кида.
Количество этих карточек поражало воображение, они непрерывно вылетали из вентиляционной системы, заливая весь выставочный зал, словно дождь.
Сразу после этого воздух наполнился ароматом цветов.
Вместе с белым потоком, льющимся из вентиляционных каналов, выплыло множество маленьких красных предметов.
Эти предметы были легче, чем карты, и падали медленнее.
— Ах! Это лепестки цветов, лепестки роз!
Среди толпы несколько молодых и красивых девушек поймали несколько из них и с удивлением обнаружили, что это лепестки роз.
Лепестки, смешавшись с картами, заполнили все уголки сцены.
Вскоре все карты Фантом Кида закончились, но лепестки продолжали падать.
Бесконечные красные лепестки медленно опускались вниз, наполняя все пространство чарующим ароматом.
С другой стороны, Робина лепестки не интересовали. Он поднял одну из плотно разбросанных карточек, упавших на землю.
Карточка была оформлена так же, как и последнее объявление Кида, но имела другое содержание.
"Я хотел бы посвятить этот цветочный дождь зрителям моего первого выступления. Спасибо вам за судьбоносную встречу, благодаря которой мы с вами переплелись, в будущем я покажу еще больше захватывающих выступлений, пожалуйста, ждите их с нетерпением. Искренне, Фантом Кид".
Прочитав содержание открытки, Робин на мгновение замолчал. Он молча взял в руки еще одну карточку с таким же содержанием.
Каждая открытка содержала послание от Фантом Кида.
"Будущее выступление, да? Это намек на то, что будет еще одно преступление..."
Робин скомкал карточку в шарик, в его глазах появилось выражение соперничества.
"Сначала я думал, что он просто мелкий воришка, но не ожидал, что он окажется настолько способным. В этот раз я был неосторожен, но в следующий раз я тебя поймаю!" —
Робин глубокомысленно смотрел на хаотичную сцену, заполненную лепестками и картами, сыплющимися вниз.
Он не собирался больше оставаться здесь.
Он выстрелил из грейферного пистолета в потолок над стеклянной витриной и подпрыгнул в воздух внутри выставочного зала.
Как только он высунулся из окна, его фигура исчезла в ночи.


    Магазин

    — Хм... эта штука выглядит довольно мило.
В тихом и безлюдном переулке Дин достал "Слезы ангела" и притворился, что любуется рубином при свете луны.
Рубин в форме слезы отражал слабый ореол под лунным светом, создавая прекрасное зрелище.
Для Дина этот жест не имел никакого ценного значения, он просто делал рубин лучше с художественной точки зрения.
По крайней мере, так ему казалось психологически.
Полюбовавшись некоторое время, Дин почувствовал усталость от этого удовольствия и решил положить рубин обратно.
— Надо бы его как-нибудь вернуть.
От этой вещицы не было никакого толка, и хотя она была довольно ценной, Дин не испытывал недостатка в деньгах.
Даже если бы он действительно хотел продать эту вещь, у него не было надежного канала для ее продажи.
Может, обратиться на черный рынок Готэма? Стоит забыть об этом, они дадут ему лишь малую толику от его реальной стоимости.
Пингвин мог предложить чуть больше, по его расчетам, процентов пятнадцать, но это было бы самое большее, что он мог получить.
Но, в конце концов, Дину не нужны были эти деньги.
Возвращение рубина принесло бы ему еще больше пользы.
Представьте себе вора, жадного до богатства, и странного вора, который не замечает богатства.
Кто из них будет более загадочным? И какой из них заставит людей думать, что этот человек может быть сумасшедшим?
Создадим тему, поднимем шум и, возможно, получим больше очков удивления.
Дин не считал себя щедрым человеком, но он мог оценить все плюсы и минусы.
Если только он действительно не украл супер-артефакт, вроде Материнской шкатулки, то его стоило бы оставить.
В этот момент до ушей Дина внезапно донесся звук подсказки, выданной системой. [Поздравляем вас, хозяин, с выполнением пользовательского задания — украсть рубин "Слезы ангела"].
[Сложность задания: Легко (Легко, Нормально, Сложно, Экстремально, Отчаянно, Невозможно)] [Ценность сокровищ: Низкая (Низкая, Средняя, Нормальная, Отличная, Выдающаяся, Редкая, Легендарная, Неисчислимая)] [Особое примечание: Сокровище, обладающее хотя бы одной экстраординарной характеристикой, может быть оценено как Обычное Качество]
[Уровень элегантности: C (D, C, B, A, S, SS, SSS)]
[Общая оценка: C- (Средняя, чуть лучше, чем у обычного человека)] [Награды: 514 очков удивления (заработано в середине пути) + 600 очков удивления (выполнено задание), итого 1114 очков удивления].
После того как Дин прослушал сообщение системы, в его глазах отразилось удивление и радость.
Удивительно, что в прошлый раз в музее не появилось это так называемое пользовательское задание.
Значит ли это, что система активировала новую функцию выдачи заданий?
Дин немедленно вызвал систему для проверки.
Однако, открыв интерфейс системы, он не обнаружил никакой страницы с заданием, но общее количество очков удивления действительно увеличилось до 1114.
Потирая подбородок, Дин погрузился в раздумья.
Похоже, что в этой системе не было официальных "служебных" заданий, и все действия должны были зависеть от собственного выбора хозяина.
Более того, помимо очков удивления, набранных самостоятельно в ходе выполнения задания, система вознаграждает и само выполнение задания.
В целом Дин остался доволен. Он не хотел просто механически выполнять задания, задаваемые системой.
— Теперь, когда у меня больше тысячи очков удивления, посмотрим, на что я смогу их обменять.
Дин с нетерпением вошел в обменный пункт.
Переизбыток товаров заполнил зрение Дина, заставив его зрачки расшириться от волнения. [Модификатор Реальности Мультивселенной — может свободно устанавливать или изменять что-либо в пределах Мультивселенной — 1 000 000 000 000 000 очков удивления]. [Пятипалые Божественные Доспехи — идеально отражает атаки врагов любого уровня в пределах мультивселенной — 800 000 000 000 000 очков удивления].[Бомба Времени Кроноса — может уничтожить всю временную шкалу мультивселенной — 1 000 000 000 000 000 000 очков удивления].
Дин надолго замолчал, затем изменил порядок сортировки в магазине от низких цен к высоким, а затем... [Прохладные пляжные плавки — 2 очка удивления]
[Высокочастотная электрическая зубная щетка — 10 очков удивления]
[Заброшенная рукопись неизвестного автора — 5 очков удивления]
Различные обычные предметы или хлам, ни один не стоит больше тридцати очков.
Дин молча пролистал интерфейс и выбрал предметы в ценовом диапазоне от 500 до 1000 очков.
Наконец, предметы вернулись в нормальное состояние.
— Хм?
Неожиданно Дин обнаружил интересный предмет. [Карта таланта сопротивления низкого уровня — после использования вы можете навсегда получить скин сопротивления низкого уровня — 1 000 очков удилвения] [Скин сопротивления (низкий уровень): Может снизить на 10% урон, наносимый специальными атрибутами, такими как ожог, заморозка, коррозия и токсины, а также ускорить заживление таких повреждений].
Поразмыслив, Дин сразу же принял решение об обмене на эту карту талантов.
С его нынешней силой и достатком усиление защитных способностей было лучшим выбором.
Завершив обмен, Дин покинул систему с чувством удовлетворения.
...
Через некоторое время, Готэмский художественный музей.
Из-за кражи рубина "Слезы ангела", а также из-за того, что центральный выставочный зал был усыпан лепестками и открытками, музей пришлось закрыть раньше времени.
Посетители музея, охранники и другие сотрудники перед уходом прошли через тщательный допрос полиции, но в итоге рубин так и не был найден.
Даже комиссар Гордон провел внутреннее расследование среди сотрудников полиции, но результат остался прежним.
Никто не знал, как внезапно появился и как внезапно исчез Фантом Кид.
Даже камеры наблюдения музея не смогли зафиксировать ни одного изображения Фантом Кида.
Все было бы хорошо, если бы он был одет неброско, что очень хорошо скрывало его.
Однако с головы до ног он был полностью одет в белое, что должно было привлечь к нему внимание в ночное время.
Но при этом он не оставил полиции никаких зацепок.
Это было невероятно, почти как фантастика.
Перед лужайкой перед музеем комиссар Гордон присел на цветочную клумбу, зажег сигарету и закурил.
— Я думал, ты перешел на курение трубки?
В это время подошел Харви, который тоже курил сигарету.
— Харви, не надо об этом. Мы все еще хорошие партнеры.
Гордон поднял брови и в плохом настроении сказал.
— Скажи мне, ты что-нибудь нашел?
— Угадай, что? Есть новое открытие.
Харви ответил без обиняков, предоставив Гордону полный отчет о полученной информации.
— Двенадцать минут назад кто-то обнаружил патрулирующего охранника в одной из туалетных комнат музея, точнее, охранник намеренно сделал так, чтобы его нашли, поскольку его руки и ноги были связаны и заперты в кабинке.
— Пока мы проводили тщательный обыск в музее, кто-то услышал, как охранник борется, и спас его.
— Охранник рассказал, что во время патрулирования его внезапно вырубили, а нападавший ударил его сзади тяжелым предметом. Поэтому он не знал, кто напал на него, и очнулся только 15 минут назад.
Когда Гордон слушал, его глаза слегка сузились:
— Ты думаешь, что человек, вырубивший патрульного, — это Фантом Кид?
Это прозвучало как вопрос, но тон был уверенным, потому что Гордон тоже придерживался той же мысли.
— Самые странные вещи начинаются только сейчас.
Харви продолжил:
— Если верить словам охранника, его вырубили два часа назад, но за эти два часа, пока он был без сознания, его видел не один патрульный, и даже есть запись с камер видеонаблюдения, где он патрулирует! — услышав это, выражение лица Гордона мгновенно изменилось.


    Новости

    Гордон резко встал с клумбы и случайно уронил на землю только что зажженную сигарету.
— То есть ты хочешь сказать, что за те два часа, пока охранник был без сознания, Фантом Кид замаскировался под него в музее, и даже коллеги, которые давно его знали, не узнали его? — спросил Гордон с серьезным выражением лица.
Действительно, если Фантом Кид обладал такой способностью, то это объясняло, почему они не смогли найти никаких следов его пребывания.
Дело было не в том, что камеры наблюдения не зафиксировали Фантом Кида, а в том, что они не могли определить, кто из людей на кадрах является им.
Харви с сожалением посмотрел на брошенную на землю сигарету и, обернувшись, сказал:
— Джим, ты помнишь тех четырех офицеров, которые раньше охраняли рубин? Они сказали, что ты лично приказал им сменить позицию.
Когда Гордон услышал, что Харви упомянул об этом, он сразу все понял.
— Они не лгали, но то, что они видели, был не я, а замаскированный под меня Фантом Кид!
— Исходя из имеющейся у нас на данный момент информации, это единственный вывод, который мы можем сделать, — подытожил Харви.
— Обычные методы маскировки, скорее всего, не дадут такого эффекта.
Гордон на мгновение задумался и сказал:
— Это напоминает мне того парня из Аркхэма.
— Клэйфейс. Как ты думаешь, может ли Фантом Кид быть его родственником?
Выражение лица Харви также стало серьезным. С тем, кто мог быть связан с этой группой сумасшедших, было нелегко иметь дело.
— Пока трудно сказать. Я наведаюсь в психушку "Аркхэм" и поговорю с Клэйфейсом, — решил Гордон.
Гордон определился с расписанием на следующий день.
— В музее осталось не так много интересного. Давайте закругляться.
С этими словами они вдвоем собрали своих подчиненных и покинули музей.
...
На следующий день одна из новостей произвела фурор среди жителей Готэм-сити. "Шок! Полицейский и Робин объединились, но были разведены вокруг пальца таинственным вором?".
Эта статья заняла всю первую полосу "Готэмской газеты", подробно описывая процесс совершения вчерашнего преступления Фантом Кидом.
Кроме того, в газете была опубликована крупная фотография крупным планом, на которой был запечатлен дебют Фантом Кида в выставочном зале под светом прожекторов.
Белый костюм, элегантная манера поведения, стройная фигура, монокль, полный загадочных бликов...
Это странное очарование, не позволяющее разглядеть лицо, но заставляющее думать, что Фантом Кид, должно быть, красив.
"Кто сделал эту фотографию? Они весьма искусны. Они уловили по крайней мере десятую часть моего очарования".
В классе четвертого класса Готэмской академии, сидя на предпоследнем ряду у окна, Дин читал только что купленную газету, бесстыдно размышляя про себя.
Дин посмотрел на имя репортера, написавшего эту статью, — женщину по имени Вики Вейл.
"Вики Вейл, она довольно известна в Готэме. Говорят, что у нее роман с миллиардером Брюсом Уэйном?"
Глаза Дина загорелись идеей.
"Я думал о том, как вернуть рубин, может быть, это хороший вариант..."
В аудитории, кроме Дина, явно был не один студент, заинтересованный в Фантом Киде.
Разговоры о Киде продолжали звучать в ушах Дина.
— Ребята, вы видели сегодняшние новости? В Готэме появился новый суперзлодей!
— Конечно, полиция Готэма и СМИ называют его "Фантом Кид". Это странное имя, но оно лучше, чем что-то вроде "Двуликого".
Некоторые люди слышали об этом, а другие нет.
— Какой Фантом Кид? О чем вы говорите? — растерянно спросил один из учеников, который явно не следит за новостями.
Сидящий рядом с ним одноклассник закатил глаза:
— Чувак, тебе действительно нужно больше общаться с обществом, чтобы не отстать от него.
— Мы говорим о суперзлодее по имени Фантом Кид. Вчера он украл рубин "Слезы ангела" из Готэмского художественного музея, даже когда там одновременно находились полицейский и Робин!
— ПОЛИЦИЯ ГОТЭМА? Не удивительно, что рубин был украден, но впечатляет то, что Фантом Кид сумел украсть его на глазах у Робина и остаться безнаказанным.
— И есть кое-что еще более впечатляющее. Он отличается от других преступников. Говорят, что за несколько дней до кражи он отправил в музей и полицию письмо с уведомлением, в котором указал время, место и способ.
— А? Значит, полиция заранее знала, что он собирается что-то украсть? Они могли устроить ловушку.
— Именно это я и говорю. Но даже в этом случае Фантом Киду удалось успешно украсть рубин.
— Я действительно не знаю, то ли он настолько хорош, то ли полиция GCPD просто глупа...
Одноклассник, не следивший за новостями, не смог удержаться от комментария.
— Это Готэм, ты привыкнешь.
В то время как среди мальчиков разгорелась дискуссия о Фантом Киде, девочкам было не менее интересно.
Если мальчики больше обращали внимание на то, насколько талантливым был Фантом Кид, то девочки больше обращали внимание на его внешность и обаяние.
Кто может устоять перед загадочным и привлекательным парнем?
— Хмф!
В тот момент, когда Дин с удовольствием слушал дискуссии своих одноклассников, сзади раздалось холодное фырканье.
— Ну, Дик Грейсон, что тебя так разозлило? Кто тебя раздражает?
Дин обернулся с игривой улыбкой.
Там сидел черноволосый подросток Ричард Грейсон, который был примерно одного возраста с Дином. Они дружили еще со школы.
Дик — это прозвище Ричарда, и так он называл себя всегда. Представляясь другим, он тоже называл себя Диком Грейсоном.
У них было много общего — возраст, рост, даже цвет радужной оболочки глаз. У них было одинаковое сиротское прошлое.
Разница лишь в том, что после смерти родителей Дика усыновил не кто иной, как миллиардер Брюс Уэйн.
Да, легендарный Бэтмен.
Хотя в прошлой жизни Дин не слишком часто знакомился с комиксами DC, он знал, что настоящее имя Бэтмена — Брюс Уэйн.
Таким образом, по личности Брюса можно было догадаться, кто такой Дик.
Напарник Бэтмена, Робин, подходил Дику по возрасту и комплекции, так что с большой вероятностью это был именно он.
Конечно, Дин держал эту информацию при себе, и Дик не подозревал, что Дин уже знает его секрет.
Дик холодно фыркнул, вероятно, потому, что вспомнил их неудачную попытку поймать Фантом Кида прошлой ночью и почувствовал себя раздосадованным.
— Ну же, Дик, расскажи мне, что тебя беспокоит, позволь мне скрасить твой день.
Дин ухмыльнулся и дразняще сказал Дику.
— Эй! Мы друзья, но использовать меня в качестве источника развлечений тебя совесть не мучает?
Дик ответил с серьезным лицом.
— Именно потому, что мы друзья, я хочу знать, что у тебя на уме, потому что тебе может понадобиться мой психологический совет. Ты знаешь, я посещал занятия по психологии.
Выражение лица Дина вдруг стало серьезным, и он уставился на Дика.
— Ха-ха! Да, психология. Ты думаешь, что ты смешной, не так ли?
Дик скрестил руки, и уголки его рта дернулись.


    Вики Вейл

    — Ладно, хватит шутить.
Дин небрежно махнул рукой и сказал:
— Я понимаю, что ты чувствуешь, Дик.
— Ты из семьи Уэйнов, и кто знает, сколько ценных сокровищ в этом городе принадлежит твоей семье. Не будет ничего удивительного, если в один прекрасный день Фантом Кид украдет у тебя что-нибудь. Поэтому вполне нормально чувствовать себя неловко, когда слышишь, как другие говорят о воре.
— Что? Я вовсе так не думаю!
Дик был ошеломлен словами декана и инстинктивно ответил.
— Я просто считаю, что люди не должны восхищаться преступником.
Он торжествующе, с серьезным видом уставился на Дина.
— Дин, а что насчет тебя? Тебе тоже нравится Фантом Кид, как и всем остальным?
— Я хотел сказать, что ты прав! Я согласен с твоей точкой зрения. Преступник всегда останется преступником, и рано или поздно он будет пойман. Тогда все увидят его истинное лицо.
Под пристальным взглядом Дика Дин тяжело покачал головой.
— Верно, я... Полиция, Бэтмен и Робин не дадут Фантом Киду уйти от наказания.
Когда Дин согласился, на лице Дика появилось восхищенное выражение.
— А ведь я сначала думал, что тебе понравится вся эта история с Фантом Кидом. В конце концов, его маскировка и приемы очень похожи на фокусника.
Дик пожал плечами и небрежно добавил:
— Ты тоже волшебник, так что, возможно, ты чувствуешь себя немного связанным с ним. Хотя я не очень понимаю мир волшебников.
— А кто сказал, что волшебники чувствуют себя причастными только потому, что они волшебники?
Дин поднял бровь, его глаза расширились, а лицо наполнилось презрением.
— Разве ты не слышал поговорку "конкуренты в одном деле"? А те маленькие фокусы с дымовыми шашками и манекенами, которые он использует, — это даже не продвинутая магия. Это просто базовые приемы для начинающих волшебников. Будь я на месте Фантом Кида, я бы точно делал это лучше него.
Выслушав смелую речь Дина, Дик на мгновение замолчал.
Но с определенной точки зрения, сказанное Диком было весьма убедительно.
С одной стороны, был талантливый фокусник, прославившийся в юном возрасте, а с другой — таинственный вор, появившийся совсем недавно.
Информация о таинственном воре была очень скудной, и он практически никак не проявил своих способностей. В то же время Дин доказал свое мастерство в Большом театре Готэма и мог похвастаться заносчивостью.
— Ну, ты просто великолепен.
Спустя некоторое время Дик наконец произнес эти слова. "Динь-линь-линь-"
В этот момент прозвенел звонок, возвещающий о начале занятий, и в класс вошел мудрый и удивительный учитель средних лет.
Дин развернулся всем телом и сел, включившись в учебный режим.
По крайней мере, так казалось со стороны.
"Не слишком ли я сейчас разволновался? Не заставило ли меня нервничать упоминание личности волшебника?" — мысленно размышлял Дин, отвернувшись от Дика.
"Не думай об этом слишком много! Держи покерфейс. У Дика нет причин подозревать меня. Что с того, что я волшебник? В мире полно волшебников. Не может быть, чтобы он показывал на меня пальцем только из-за этого подозрения".
Решительно подумав об этом, Дин на время подавил все мысли в своей голове.
В данный момент ему не нужно было очищаться, нужно было просто вести себя нормально.
Тем временем Дик тоже занимался мозговым штурмом.
"Я, наверное, схожу с ума. Дин никак не может быть Фантом Кидом. Это все потому, что Альфред случайно упомянул, что у меня есть одноклассник, который, кажется, волшебник, и это натолкнуло меня на эту совершенно необоснованную и нелепую догадку".
"Наверное, это потому, что в последнее время я был слишком беспечен, из-за чего вчера не смог поймать Фантом Кида и стал немного параноиком".
Таким образом, после несложных советов по самопсихологии оба решили, что они просто слишком много думают.
Время шло, и скоро наступило четыре часа дня.
Прозвенел звонок, учительница быстро закрыла книгу и вышла из класса.
Действие было плавным и быстрым, без колебаний.
Задержаться на уроке не было никакой возможности.
Не в этой жизни.
Дин собрал свои книги и уже собирался выйти из школы, когда услышал, что кто-то зовет его по имени.
— Эй! Саттон, Грейсон, хотите вместе поиграть в баскетбол?
Он повернул голову и увидел мальчика в черной рубашке и серых подтяжках, который держал на поясе баскетбольный мяч.
Он помахал рукой Дину и Дику, за ним следовали еще три или пять мальчишек.
— Не сегодня, Патрик. У меня сегодня важное дело, — сказал Дик, первым отказавшись от приглашения.
Сказав это, он выпрыгнул из окна и побежал к школьным воротам.
Конечно, класс находился на втором этаже, так что травмироваться не было никакой возможности.
Увидев, что один из их баскетбольных приятелей прогуливает, Патрик с надеждой посмотрел на Дина.
— О! Мне нужно вернуться и попрактиковаться в магии. Знаешь, мне нужно готовиться к танцевальному выступлению на кампусе в следующем месяце. Так что я не смогу играть с вами, ребята.
Дин пожал обеими руками и изобразил беспомощное выражение лица.
— Очень жаль.
Патрик выглядел разочарованным, но не стал заставлять Дина остаться и пошел на баскетбольную площадку вместе с несколькими другими мальчиками.
Дин не обратил особого внимания на этот маленький инцидент. Он быстро вернулся домой, потому что вечером ему предстояло сделать что-то очень важное.
А именно — отослать рубин "Слезы ангела".
Перед выходом из дома Дин переоделся в повседневную одежду, надел бейсболку и взял с собой несколько масок.
... Ночью, на 29-м этаже здания "Готэм Газетт", в офисе звездного репортера Вики Вейл.
Вики перестала писать давно готовые новости, расправила поясницу, несколько раз внимательно проверила ее и удовлетворенно улыбнулась, убедившись, что серьезных проблем нет.
Надо сказать, что последние несколько дней были одними из самых удачных для нее.
После того как в заголовке появилась новость о Фантом Киде, продажи газеты "Готэм Газетт" резко возросли, и репутация Вики как репортера тоже значительно повысилась.
Все началось несколько дней назад, когда дело Фантом Кида еще не было раскрыто.
Чтобы повысить свою известность, Дин разослал письма с уведомлением во все крупные СМИ Готэма.
Но в то время никто еще не слышал об этом имени, да и содержание предварительного уведомления было довольно загадочным, поэтому, естественно, мало кто воспринял его всерьез.
Однако Вики Вейл не оставила это сообщение без внимания.
Она лично беседовала со многими суперпреступниками из Аркхэмской Лечебницы, такими как Двуликий, Пингвин, Риддлер и Пугало.
Когда она увидела предварительное уведомление от Фантома Кида, ей показалось, что это то, что написал бы Риддлер.
Конечно, Эдвард Нигма, известный также как Риддлер, в настоящее время заперт в Аркхэмской Лечебнице, поэтому он не мог быть автором письма-уведомления.
Так же думает большинство людей. Все считают, что это письмо-извещение — розыгрыш.
Только Вики так не считала. Хотя она и не была уверена, но решила, что стоит рискнуть.
К счастью, она оказалась права. Она не только оказалась в числе немногих репортеров, побывавших в музее, но и сделала лучший снимок крупным планом Фантом Кида.
Благодаря этому кража "Слезы ангела" Фантом Кидом стала для Вики почти эксклюзивной новостью.


    Самый драгоценный в мире розовый алмаз

    Если посмотреть на дискуссию, развернувшуюся вокруг Фантом Кида, то можно сделать вывод о бесконечной ценности этой эксклюзивной новости в мире СМИ.
Журналисты, которые поначалу не восприняли это сообщение всерьез, теперь, наверное, жалеют об этом.
А Вики Вейл, создавшая все это, получила более высокую должность в "Готэм Газетт".
Босс даже удвоил ее премию за этот месяц.
— Наконец-то, вставьте эту фотографию... Идеально!
Вики несколько раз поработала на своем офисном компьютере, и сегодняшняя работа подходила к концу.
"Хе-хе, завтра эта статья точно будет на первой полосе", — уверенно подумала она.
В этот момент в дверь неожиданно постучали. "Тук, тук, тук..."
— Войдите.
Дверь кабинета открылась, и в кабинет вошел худой мужчина. На шее у него висел фотоаппарат, видимо, фотограф.
— Чем могу быть полезен, Норрис? — спросила Вики, с любопытством глядя на мужчину.
— Мисс Вейл, вы уже долгое время работаете без перерыва. Я подумал, может быть, вы могли бы... выпить чашечку кофе?
Норрис поднял правую руку, и Вики заметила, что он держит кофейник.
— Это мой свежий молотый кофе, и я гарантирую, что он вкуснее, чем в кофейне внизу.
Норрис был молодым фотографом, пришедшим в "Готэм Газетт" три года назад, и Вики тогда была его наставницей.
Они часто вместе готовили новостные сюжеты.
Однако наедине они общались мало, в основном это были рабочие вопросы. Возможно, это объясняется тем, что Норрис немного застенчив.
Вики не ожидала, что этот застенчивый молодой человек, которого она знала, проявит инициативу, сварит себе кофе и пришлет его.
Это было немного необычно.
Глаза Вики забегали, размышляя, не проявляет ли Норрис к ней какой-то интерес.
— Норрис, ты ведь должен знать, что у меня уже есть партнер?
Она внезапно села, прислонившись спиной к стулу и скрестив руки перед грудью.
Услышав это, Норрис застыл на месте, но вскоре понял, что она имела в виду.
— Нет, нет, нет, мисс Вейл, вы не так поняли. Я просто подумала, что вы, наверное, устали после долгой работы, поэтому, как младший сотрудник, я сварила для вас этот кофе, надеясь, что вы сможете передохнуть.
Норрис несколько раз встряхнул руками, пытаясь показать, что это не то, что она подумала, и его лицо покраснело.
— Вы были моим наставником, направляли меня и заботились обо мне в моей работе, и я благодарен вам за это. Вот так вот, у меня нет никаких неуместных мыслей о том, чтобы сделать шаг!
Вики усмехнулась, увидев, как Норрис взволнованно ответил. Теперь его поведение соответствовало тому впечатлению, которое сложилось у нее о нем.
— Норрис, ты слишком серьезно к этому относишься. Даже если у тебя есть какие-то мысли, это не значит, что ты сделал что-то плохое. Я хочу сказать, чтобы ты знал, что Вики Вейл — не та женщина, которая встречается с несколькими людьми.
Норрис многозначительно кивнул, затем осторожно спросил:
— А как насчет этого кофе...
— Пожалуйста, поставьте его на стол. Я буду наслаждаться вашим кофе. Спасибо за ваши усилия.
Вики слабо улыбнулась.
Норрис тут же вошел с кофейником и взял из шкафа в углу кабинета обычный стакан.
Налив стакан, он поставил его на стол вместе с кофейником.
Наклонившись, чтобы поставить кофе, Норрис случайно увидел на экране компьютера Вики черновик новостей.
Первое, что бросилось ему в глаза, — это очень красивый розовый бриллиант в форме камешка на фотографии, размером с голубиное яйцо.
Затем был заголовок статьи:
— Самый драгоценный в мире розовый бриллиант будет выставлен на аукцион в Готэме, а подозреваемым спонсором является Пингвин?
Как работника СМИ, Норриса мгновенно разожгло любопытство.
— Это та самая статья, над которой вы так долго работали сегодня? Можно взглянуть?
Норрис обратился с несколько странной просьбой.
— Если это вы, то без проблем. И сообщите мне свое мнение после прочтения. Мне нужны "отзывы читателей".
Вики очень доверяла Норрису и открыто повернула к нему экран.
Содержание новостного проекта совпадает с заголовком и тесно связано с предстоящим аукционом в высшем классе Готэма.
Изюминкой этого аукциона является розовый бриллиант весом 70 карат, то есть его вес после огранки.
Первоначальный размер алмаза составлял более 200 карат, что делает его самым крупным из когда-либо обнаруженных розовых бриллиантов.
Розовые бриллианты и так являются редким видом алмазов, а бриллиант такого размера — это вообще редкость, не встречавшаяся сотни лет.
Это, безусловно, ценный экземпляр.
Хотя этот розовый алмаз стоит целое состояние, этого недостаточно, чтобы сделать большую новость в Готэме.
Видите ли, широкая публика не интересуется редкими сокровищами такого уровня, такие вещи волнуют только богатых и состоятельных людей.
Однако по поводу этого, казалось бы, обычного аукциона ходят слухи, что на самом деле продавцом розового бриллианта является Пингвин.
Согласно текущим регистрационным записям, аукцион по продаже розового бриллианта проводит местная международная транспортная компания в Готэме.
Деятельность компании полностью легальна, а ее финансовая отчетность очевидна.
Не похоже, чтобы она имела какие-либо тесные связи с криминалом.
Но именно потому, что в этой компании, казалось бы, все в порядке, ходят слухи, что ее настоящий владелец — Освальд Кобблпот, Пингвин.
Результаты расследования деятельности компании, ее счета были подделаны людьми Пингвина, подкупившими соответствующие отделы.
Даже так называемый редчайший в мире сверхкрупный розовый бриллиант может оказаться современной технологической подделкой.
Невозможно установить, кто пустил эти слухи, и нет абсолютно никаких доказательств в их поддержку.
Но что ж, это Готэм, где многие вещи не нуждаются в доказательствах, да и найти доказательства тоже невозможно.
Вики собрала все слухи, соединила их со своими собственными идеями и завершила работу над проектом текущей новости.
В отличие от некоторых СМИ низшего уровня, Вики не рассматривала эти вещи как факты, которые нужно сообщить, а скорее подчеркивала слухи.
— Потрясающе! Мисс Вейл действительно оправдала свою репутацию; она с легкостью написала репортаж, о котором другие работники СМИ и мечтать не могли.
Прочитав статью, Норрис не удержался и воскликнул:
— Если эта статья не попадет на первую полосу, то наш босс, наверное, сошел с ума.
— О, это не так уж и хорошо, — усмехнулась Вики.
— Уже поздно, а у меня еще остались незавершенные дела, так что я уйду первой.
После этого Норрис еще немного поболтал с Вики, а затем попрощался.
Глядя вслед удаляющемуся Норрису, Вики вдруг почувствовала, что ей хочется пить.
Это было нормально, ведь она совершенствовала свой проект и не пила много воды.
К тому же она много разговаривала с Норрисом. Было бы странно, если бы она не испытывала жажды.
Вики взяла в руки чашку с кофе, которую ей налил Норрис. Температура была как раз подходящей, чтобы сделать глоток.
— Хм?
Когда Вики подняла чашку, со дна ее неожиданно появился небольшой предмет, похожий на белый бумажный шарик.
Вики опустила чашку и, нахмурившись, открыла бумажку.
Через мгновение бумажный шарик развернулся, и зрачки Вики сузились.
На нем было написано следующее:
"Дорогая мисс Вейл, Я прочитал ваш доклад обо мне, и он очень хорошо написан. Я искренне благодарен Вам за то, что Вы согласились прийти посмотреть мое вчерашнее первое выступление и сделать тот идеальный снимок крупным планом. Чтобы выразить Вам свою признательность, я решил преподнести Вам небольшой сюрприз, но Вы сможете увидеть его только после того, как допьете свой кофе. Пожалуйста, не забудьте выпить его весь. Искренне Ваш, Фантом Кид".


    Возвращение Слез ангела

    Скомканная бумага оказалась письмом от Фантом Кида.
Вики была потрясена. Она отчетливо помнила, что перед тем, как Норрис поставил чашку с кофе, на столе ничего не было.
Не теряя времени, Вики тут же бросилась из кабинета на поиски Норриса.
В тот момент у нее в голове была только одна мысль:
" Если бы я могла лично побеседовать с Фантом Кидом, то..."
К сожалению, в коридоре было много входящих и выходящих людей, и она не могла найти того, кого искала.
Подумав немного, Вики подошла к стойке регистрации на этаже и спросила:
— Лили, ты не видела Норриса?
Администраторша удивленно посмотрела на Вики и спросила:
— Вики, ты не знаешь, где находится удостоверение личности Норриса?
— Идентификационная карта?
Вики сначала не поняла.
— Да, Норрис только что позвонил мне и сказал, что его остановили на входе, потому что он не мог найти свою ID-карту, — пояснила секретарша.
— Подожди, давай я уточню. Норрис сейчас застрял у ворот компании, а свое удостоверение он потерял? — спросила Вики с озадаченным видом.
— Я помню, что видела его, когда регистрировалась сегодня утром. Разве он не был все время внутри компании?
— Ах да, ты же не знаешь об этом. Полчаса назад Норрис спустился в кафе, чтобы купить кофе. Я слышала, что он купил его специально для тебя. Должно быть, его удостоверение там потерялось, но он сказал, что обыскал все кафе и не смог найти его.
Секретарша наклонила голову и задумалась.
— Значит, Норрису пришлось просить моей помощи, чтобы позвонить в службу безопасности и впустить его.
Секретарь продолжила, а затем нахмурила брови, словно пытаясь что-то вспомнить.
— Но есть кое-что странное. Мне показалось, что я видела, как к нам заходил человек, очень похожий на Норриса. У него тоже был кофе в руке, и я подумала, что это он вернулся, но это не так. Может быть, я ошиблась?
— Стоп! Это тот самый человек!
Вики перебила секретаршу и срочно спросила:
— Ты видела, как уходил этот человек, похожий на Норриса?
— Нет, — с уверенностью ответила секретарша: — Я уверена, что этот человек еще не уходил, по крайней мере, когда я видела его в последний раз.
Услышав эти слова, Вики поняла, что у нее нет никаких шансов догнать Фантом Кида.
Она вспомнила о кофе, который прислал Фантом Кид, и о сообщении в записке.
Она поблагодарила секретаршу и сразу же вернулась в свой кабинет.
Как только она вошла в комнату, Вики подхватила кофейник, бросилась к раковине и стала понемногу наливать кофе.
По мере того как темный кофе выливался из кофейника, прозрачный кофейник обнажил все свои предметы.
На дне кофейника спокойно лежал каплевидный яркий рубин, завернутый в герметичную пленку.
Рубин был помещен на дно с помощью липкого материала, поэтому он не выпал бы, даже если бы стеклянный кофейник перевернули вверх дном, что предотвратило бы случайное высыпание рубина при наливании кофе.
— Это же... Слезы ангела! — удивленно воскликнула Вики, разглядывая рубин на дне стеклянного кофейника. Она и не подозревала, что Фантом Кид мог подменить его подделкой.
Ведь это было бы бессмысленно.
"Неужели он доверил мне такой драгоценный рубин? Почему?"
Вики никак не могла понять сложившуюся ситуацию.
Фантом Кид отправил письмо с уведомлением в полицию и еще одно — в СМИ, потратил столько сил, чтобы украсть этот рубин, а теперь он ему не нужен?
Не может же быть так, что Фантом Кид вдруг передумал, решил, что не стоит посягать на чужую собственность, и захотел его вернуть, верно?
Тогда он должен был сразу отправить его в полицию или музей.
"Что значит отдать эту горячую картофелину мне, мелкому репортеру? "
Внезапно она вспомнила о записке от Фантом Кида.
"Может быть, это... из-за моей статьи?"  — с недоверием подумала Вики.
Она пыталась понять причину поступка Фантом Кида, но после долгих раздумий так и не смогла прийти к выводу.
Никогда не поймешь, на что идут преступники Готэма ради чего-то.
В этот момент Вики по-настоящему ощутила смысл этой поговорки.
Она перестала думать и достала телефон, чтобы позвонить.
— Алло, полиция Готэма? Это Вики Вейл из "Готэм Газетт". У меня есть важная информация, которой я хочу поделиться с комиссаром Джеймсом Гордоном...
...
В Готэме есть знаменитый остров Аркхем, который всегда покрыт темными тучами.
На острове есть больница, которая тщательно охраняется электрическими заграждениями и выглядит жутко и устрашающе.
Это и есть знаменитая Лечебница Аркхэма — место, где лечатся одаренные, но с плохими моральными качествами люди, недоступные для закона и этики.
Эти пациенты обладают огромным интеллектом, способностью к убеждению и неординарными способностями.
Однако в силу своего развитого мышления, нарушающего общественные нормы, они считались непригодными для жизни в обществе и должны были быть заключены в стены психушки...
Проще говоря, это была тюрьма, специально предназначенная для содержания психически больных преступников.
В этот момент из-за толстых железных ворот Лечебницы Аркхэма вышел человек в плаще цвета загара, с белыми волосами и бородой.
Это был не кто иной, как комиссар Джеймс Гордон из Департамента полиции Готэм-сити (GCPD).
Полицейская машина уже была припаркована у здания психушки, и Гордон сразу после выхода сел в нее.
— Как дела?
спросил детектив Баллок с водительского места.
— Клэйфейс не имеет никакого отношения к Фантом Киду, — покачал головой Гордон.
Харви поднял бровь и спросил:
— Ты уверен?
— Я не могу быть уверен, поэтому я проверил несколько раз, используя некоторые методы, — ответил Гордон с пустым выражением лица.
— Ну, я не хочу знать, какие методы ты использовал, чтобы получить от него информацию, — сменил тему Хейви.
— Пока вы дружески беседовали, полиция GCPD получила сообщение от Вики Вейл, и оно связано с Фантом Кидом.
— Разве Вики Вейл не является репортером "Готэм Газетт"? Неужели Фантом Кид совершил еще одно преступление? — с тревогой спросил Гордон.
— Почти, но с небольшим отличием в деталях — он вернул Слезы ангела, — ответил Харви.
— Что ты сказал?
Гордон подозревал, что он не расслышал.
— Я сказал, что Фантом Кид отдал рубин "Слезы ангела" Вики Вейл, а она сообщила об этом в полицию.
— Отправляйтесь в "Готэм Газетт", прямо сейчас!
Гордон тут же потребовал от Баллока завести машину.
— Не будь импульсивным, Джим. Она уже в GCPD, ждет нашего возвращения, — спокойно улыбнулся Харви.
В это же время на малонаселенной улице возле здания "Готэм Газетт"...
Из темного переулка показался Дин, одетый в форму "Готэм Газетт". За его спиной смутно виднелись три или четыре человека, лежащие на земле.
— Когда в переулках Готэма станет меньше преступлений?Дин смахнул пыль с одежды и беспомощно покачал головой.
Не так давно он тайком выбрался из здания "Готэм Газетт", чтобы найти место, где нет камер наблюдения, переодеться и сбежать.
Однако неожиданно он наткнулся на группу грабителей.


    Международный отель Готэм

    С нынешними навыками Дину не составляет труда сбить с ног нескольких наркоманов и вбить половину их тел в землю.
В Готэм-сити почти каждый переулок без фонарей ведет к бездомным бандитам вроде них. Они не состоят ни в какой банде и не обладают какими-то особыми навыками.
Они живут день за днем, издеваются над слабыми и избегают сильных.
Фонд Уэйна ежемесячно оказывает им благотворительную помощь, но они тратят ее на наркотики в течение нескольких дней.
Тогда они объединяются в группы и прячутся в переулке, ожидая, когда мимо пройдет легкая добыча, чтобы ограбить ее и потратить деньги на новые наркотики.
Они живут в этом бесконечном круговороте наркомании, пока не умрут от передозировки, не умрут от голода или не сойдут с ума и не попадут в психушку "Аркхэм".
Счастливчики могут попасть в крупную банду, где им предложат взять на себя вину за преступление и отсидеть в тюрьме Блэкгейт.
После освобождения они получают приличную сумму денег и, по крайней мере, не боятся умереть с голоду или замерзнуть.
Хотя жизнь может быть хуже смерти, когда ты становишься наркоманом.
Интересно, что, несмотря на то, что они могли совершить преступления, чтобы получить эти деньги, они не решились на это.
Они были настолько бесполезны, что даже небольшая банда, насчитывающая всего десяток членов, не стала бы рассматривать возможность их вербовки.
В Готэм-сити банда настолько велика, что это трудно себе представить.
Многие могут спросить: почему бы не обеспечить их работой? Идея вроде бы неплохая, но для этого нужно, чтобы они были готовы работать.
Короче говоря, Дин не испытывал жалости к этим людям и не был мягкотелым.
Выйдя из переулка, Дин уже успел переодеться и сменить маскировку.
Проверил время — было еще рано, около восьми часов вечера.
Он не торопился домой, его сейчас больше всего волновала новостная статья Вики Вейл.
"Высший класс Готэма устраивает аукцион высочайшего уровня, на котором продается самый большой и самый драгоценный в мире розовый бриллиант..."
Дин был крайне заинтересован в этом событии.
"Если я правильно помню, аукцион назначен на следующую субботу, с девяти до двенадцати тридцати часов, и розовый бриллиант — это финал".
Что касается места проведения аукциона, то он будет проходить в большом зале на 18-м этаже Международного отеля Готэм.
"Сейчас самое время собрать информацию".
С этой мыслью Дин направился к отелю.
Удача была на его стороне, так как ему не пришлось долго идти, прежде чем он встретил такси.
Поездка на такси сэкономит ему массу времени.
Кроме того, Дин все еще сохраняет маскировку, так что ему не о чем беспокоиться.
Через двадцать минут он вышел из машины и подъехал к отелю.
Международный отель Готэм возвышался до 26-го этажа, был очень просторным и красиво оформленным.
Говорили, что его построила древняя и знаменитая семья Готэмов, но никто не знает, правда это или нет, и чья это семья.
Гостиницы часто считались полуобщественными местами, потому что в них часто бывало много людей.
Но этот отель был совсем другим. Высокие цены уже оттолкнули девяносто девять процентов потенциальных постояльцев.
Видно, что, хотя до аукциона еще неделя, у входа в отель уже расстелена красная дорожка, а у дверей стоят несколько официантов и встречают гостей.
Даже несколько папарацци с фотоаппаратами в руках расположились на корточках напротив отеля или под другими углами, готовые запечатлеть влиятельных людей.
Чтобы попасть внутрь через главный вход требуется пройти проверку, и Дин не стал делать это таким образом.
Сначала он нашел укромное местечко, чтобы переодеться в официальный черный костюм.
Затем он надел черную маску, открыв только глаза и рот, что сделало его похожим на маленькую теневую фигуру.
В конце концов, он был здесь для проверки, а не для проведения официальной операции.
Не стоит привлекать к себе внимание, надевая очевидный костюм Фантом Кида.
Как только он переоделся, Дину пришла в голову другая идея.
Если кто-то случайно увидит его, то, скорее всего, подумает, что он преступник, ведь он был одет во все черное.
Хотя это было бы несложно, но все же могло доставить некоторые неудобства.
Так есть ли способ носить все черное, быть замеченным другими и при этом оставаться незаметным?
Действительно, есть.
На Дина снизошло вдохновение, и он достал желтый маркер. Он нарисовал на груди символ летучей мыши...
Закончив все приготовления, Дин, пока никто не обращал на него внимания, быстро прошел в заднюю часть гостиницы.
Там стоял ряд мусорных баков и небольшая дверь. Мусорный бак был полон различных ингредиентов. Очевидно, задняя дверь вела на кухню.
Дверь плотно заперта, за ней наблюдают, поэтому трудно было угадать, когда кто-то может прийти.
Кроме того, было неприятно взламывать замок и проникать внутрь.
Дин продолжал передвигаться по гостинице, держась на расстоянии.
Обойдя вокруг, он не обнаружил никаких других входов.
"С земли сюда не попасть, проверим крышу", — решил Дин и вернулся в заднюю часть отеля.
Он достал из слепой зоны камер наблюдения свой пистолет для захвата и выстрелил им в сторону крыши.
В большинстве зданий есть лестница, ведущая на крышу, но, похоже, этот отель не хотел быть похожим на "большинство зданий".
Крыша была простой, без лестницы, по которой можно было бы подняться, и даже без бордюра.
Дин не был уверен, о чем думал дизайнер отеля, но в данный момент он хотел лишь высказать им свое мнение.
"Неужели мне придется вернуться и ждать, когда в следующий раз они выбросят мусор на кухне?" — размышлял Дин. Он задумался, подойдя к краю крыши возле задней двери и глядя вниз.
— Хм?
Вдруг Дин заметил вентиляционный канал, установленный на стене в нескольких метрах под ним.
В наличии вентиляционного канала не было ничего странного, но внимание Дина привлекло то, что этот канал был необычайно большим.
Достаточно большой, чтобы в нем мог поместиться взрослый человек.
Дин посмотрел на него и принял решение.
...
Тем временем на 25-м этаже отеля, в президентском люксе.
Это был самый роскошный номер во всем отеле, занимавший целый этаж. Даже если бы здесь проходила вечеринка с участием тысячи человек, места все равно хватило бы.
Кроме того, 25-й этаж не был открыт для посетителей.
Сколько бы денег у человека ни было, он не мог здесь остановиться.
Здесь размещались только VIP-персоны с политическим статусом, например, иностранные дипломаты или высокопоставленные чиновники из самой страны.
Однако в этом особом месте собралась группа людей угрожающего вида.
— Хорошее у вас место. Мне нравится этот диван, он очень удобный, — сказал блондин лет тридцати, одетый в черную кожаную куртку, с сигаретой во рту и прической "помпадур", садясь на диван.
Остальные члены группы встали за его спиной, показывая, что он является лидером группы.
Перед ним сидел мужчина средних лет с нервным выражением лица, с козлиной бородкой. На груди у него висела табличка с именем.
Джоуи Сисеро, исполнительный менеджер Международного отеля Готэм.
— Если вам понравится, я могу прислать вам такой же, мистер Огилви, — ответил менеджер Цицерон, услышав, как мужчина похвалил диван.
Затем он спросил:
— Аукцион начнется только на следующей неделе. Почему вы пришли сегодня?
— Это приказ босса. Я просто его выполняю.
Игнатиус Огилви сказал это небрежно, делая затяжку сигаретой.
Услышав это, менеджер Цицерон изменил выражение лица и поспешно спросил:
— Какие приказы отдал мистер Пингвин?
...


    Второе письмо-уведомление

    — Вы должны понимать, что наш босс — человек осторожный. Он послал меня сюда только с одной целью, — сказал Игнатий, вытряхивая сигарету из руки и глядя на менеджера Джоуи со знающим видом.
Джоуи был не дурак и сразу все понял.
Он сел прямо и заверил Игнатия:
— Я все предусмотрел. Все оценочные сертификаты безупречны и получены в авторитетных учреждениях самого высокого уровня. В простых методах оценки вообще нет никаких изъянов. Те богачи, которые сидят на мели, не усомнятся в подлинности бриллианта.
Если бы посторонние услышали эти слова Джоя, они были бы шокированы. Ходили слухи, что самый большой в мире розовый бриллиант — подделка, и человек, который это сделал, — исполнительный директор Gotham International Hotel.
Ведь отель Gotham International Hotel всегда имел отличную репутацию, и в нем проходило множество аукционных мероприятий.
Джоуи, как исполнительный менеджер, проводил бесчисленные аукционы без каких-либо проблем.
Кто бы мог подумать, что Джоуи, уважаемый человек, будет работать с Пингвином за кулисами, чтобы организовать такой фальшивый бриллиант?
— Неужели это так? Тогда почему в последнее время в Готэме распространяются слухи о том, что бриллианты на аукционе поддельные? Есть даже люди, утверждающие, что продавец этого бриллианта — наш босс...
Глаза Игнатиуса сузились, его взгляд послал леденящее чувство менеджеру Джоуи.
— Единственные, кто знает об этом бриллианте, — это мы и марионетка, ответственная за транспортную компанию. Я думаю, ты должен дать мне объяснения, — сказал Игнатий.
— Я ничего не знаю о слухах! — ответил Джоуи.
Как только он заговорил, Джоуи запаниковал и встал.
— Клянусь, я никому ничего не рассказывал.
— Не надо паниковать. Босс по-прежнему доверяет тебе. Иначе я бы здесь с тобой не разговаривал.
Игнатий махнул рукой, показывая Джоуи, чтобы тот сел на место.
Услышав это, Джоуи наконец-то вздохнул с облегчением.
— Но он послал меня сюда, чтобы напомнить тебе, что при качестве этого алмаза начальная цена составляет не менее тридцати миллионов долларов. Это не маленькая сумма, и босс относится к этому очень серьезно и не позволит никому ошибиться.
Выражение лица Игнатия стало серьезным.
— И вот еще что, самое главное — ни в коем случае не должно быть никакой связи между бриллиантом и боссом на публике.
— Понятно. Я знаю правила!
Джоуи многократно кивнул.
— Отлично. После выполнения работы ты получишь свою долю. Приятного сотрудничества.
Игнатий сказал это с улыбкой, пожимая руку Джоуи.
Они не знали, что в этот момент над ними притаился незваный гость.
— Ух ты, я только что услышал невероятную новость, —прошептал Дин, выглядывая снизу из отверстия в вентиляционной трубе.
— Похоже, что розовый бриллиант на аукционе действительно принадлежит Пингвину, а судя по разговору между этими двумя, похоже, что это высококачественная копия.
Глаза Дина сверкнули, в голове у него созрел новый план.
В это время Игнатиус и Джоуи закончили разговор, встали, за ними последовал их подчиненный и направились к двери.
Дин, воспользовавшись моментом, быстро щелкнул пальцами, и между ними мгновенно появилась карта.
Он нашел нужный угол и, когда все присутствующие в комнате стояли к нему спиной, щелкнул картой вниз.
Карточка вылетела из отверстия с поразительной скоростью и упала на пол, после чего отскочила назад под невероятным углом и идеально приземлилась на журнальный столик перед диваном.
— Хм! Ребята, вы что-то слышали?
Игнатий быстро уловил звук удара карты о землю и ее отскок. Он тут же выхватил пистолет и повернулся, чтобы окинуть взглядом комнату.
И тут он увидел на журнальном столике странную белую карточку.
Остальные члены группы были на полшага медленнее, но тоже выхватили пистолеты.
Было очевидно, что подчиненные, сопровождавшие Игнатия, подготовлены гораздо лучше, чем обычные уличные бандиты.
Повернувшись с оружием наизготовку, все они рассредоточились, образовав полукруг и охватив всю комнату.
Только Джоуи все еще не понимал, что происходит.
— Что происходит?
— Ш-ш-ш!
Игнатий приложил палец к губам, давая знак Джоуи замолчать.
Вместо того чтобы сразу посмотреть на карту, лежащую на журнальном столике, Игнатий указал на своих людей.
Под страдальческим взглядом Джоуи Игнатий и его подчиненные начали обыскивать роскошно отделанный президентский люкс, нанося бесчисленные повреждения дорогой мебели.
Через некоторое время обыск прекратился, и в номере никого не оказалось.
В этот момент Игнатий наконец перевел взгляд на карту.
Взяв ее в руки, он посмотрел на нее, и его зрачки сузились.
...
На крыше отеля Gotham International Дин вылез из вентиляционной трубы, покрытой пылью и ржавчиной.
— Кхе-кхе, мне нужно принять восемь раз душ, когда я вернусь, — пробормотал Дин, кашляя и пытаясь избавиться от вдыхаемой пыли.
Проползти по вентиляционному каналу было нелегко. Он был грязным и маленьким, а ползать в них — опасное занятие.
Сделав несколько глубоких вдохов, Дин наконец-то выбрался на крышу и посмотрел на проносящийся внизу городской транспорт.
— Пришло время, чтобы имя Фантом Кида распространилось по всему Готэму.
С легкой улыбкой на лице Дин потянулся вверх, взялся за воротник и потянул его вниз, в мгновение ока переодевшись в белый костюм.
Чистый белый плащ слегка развевался на ночном ветру, а на голове появилась высокая шляпа.
Да, он выглядел точно так же, как и Фантом Кид.
Дин наблюдал за проезжающими машинами и людьми на улицах. Вдруг он прыгнул с крыши.
В свободном падении Дин сохранял спокойствие. Он включил передачу, и его плащ из мягкой ткани превратился в треугольный планер.
Повинуясь ветру, Дин грациозно заскользил над дорогой.
— Посмотрите в небо, это человек? — крикнул кто-то, когда на фоне темного ночного неба появилась белая фигура, легко привлекшая внимание людей.
— Я видел его в газете. Кажется, его зовут Фантом Кид.
— Подождите, посмотрите внимательно. Что-то падает с неба позади Фантом Кида?
В это время кто-то вдруг указал на небо позади Фантом Кида и закричал.
Фантом Кид с огромной скоростью пролетел над головами собравшихся, а за ним последовали падающие предметы.
Это были белые карточки, на каждой из которых были написаны слова, а в правом нижнем углу — карикатурное изображение Фантом Кида.
Одни люди ловили карточки, когда они падали с неба, другие подбирали их с земли.
А на карточках было написано не что иное, как послание от Фантома Кида.
==
"Грандиозный и роскошный пир знати,
где никто не вспомнит о трагедии Трои,
когда Кронос вернется к истокам,
Гермес предстанет перед глазами всех,
раскрыв последний обман.
Искренне, Фантом Кид".
==


    Обсуждение уведомления

    "Каждый человек — главный герой своей собственной жизни".
— Фантом Кид
...
— Это канал "Готэм 7", я ваш ведущий, Реси Уайт, и у нас срочные новости.
— Около часа назад Фантом Кид, укравший "Слезы ангела", появился в отеле Gotham International. Многие очевидцы рассказывали, что видели, как он скользил по воздуху на своем крылатом планере, осыпая окрестности множеством карточек. Эти карты были написаны в нескольких абзацах, как загадки.
— Ходят слухи, что перед тем, как украсть "Слезы ангела", Фантом Кид отправил подобные открытки в художественный музей. У нас есть основания полагать, что таким образом он объявляет о своем следующем выступлении.
— Стоит отметить, что не так давно Фантом Кид передал украденный "Слезы ангела" известной репортерше Вики Вейл, которая затем передала драгоценный камень в полицию GCPD, которая в итоге вернула его в музей.
— О Фантом Киде так много нераскрытых тайн. Он одевается в роскошные одежды, дерзок в своих поступках и не стесняется внимания общественности, когда совершает кражи. Он даже выбрасывает украденное, что вызывает вопрос — зачем.
— Почему Фантом Кид добровольно отказался от столь бесценной драгоценности? Каков истинный мотив его кражи? И почему он решил доставить драгоценный камень Вики Вейл? Существует ли между ними скрытая связь? На какие сокровища нацелился Фантом Кид в это время?
— Ответы на все эти вопросы могут быть получены, когда Фантом Кид сделает свое следующее появление. Давайте будем следить за этим.
— И наконец, если кто-то из граждан сможет расшифровать содержание объявлений Фантом Кида, не стесняйтесь обращаться в полицию Готэма. Мы ценим ваш вклад в безопасность города.
После окончания срочного выпуска новостей телевизор продолжает транслировать исходную программу.
Однако внимание Дина в это время приковано не к телевизору.
— Новости об уведомлении распространяются. В прошлый раз у меня было преимущество внутренней информации, поэтому процесс прошел легко. Интересно, как они будут преследовать меня в этот раз...
Дин задумался, опустив голову. Его нынешняя цель совершенно не похожа на "Слезы ангела".
Разница не только в стоимости, но и в противниках.
Создателем самого большого в мире розового бриллианта "Розовая фантазия" был не кто иной, как готэмский подпольщик Пингвин.
Хотя Пингвин и не хочет вмешиваться в ситуацию с фальшивым бриллиантом, но он посылает своего доверенного подчиненного Игнатия.
Дин не станет недооценивать своего противника, тем более что в дело могут быть вовлечены еще более крутые люди.
Тем не менее, он не откажется от своего плана из-за этого.
"Я отправил письмо с уведомлением с большим вниманием, этот шаг — явная угроза закону и порядку в Готэме. Полиция Готэма теперь точно будет относиться ко мне серьезнее, а зная Гордона, он, скорее всего, потребует полного контроля над безопасностью отеля".
Дин размышлял и неоднократно подтверждал возможность осуществления своего плана.
"К тому времени, при жестком контроле Гордона, у подчиненных Пингвина будет ограниченное пространство для деятельности. Возможно, они даже начнут воевать друг с другом при первой же встрече".
"А еще есть Робин. Он может отправить в Лечебницу Аркхэма несколько суперзлодеев вместе с Бэтменом. Его способности неоспоримы, и..."
Если он усугубит ситуацию, есть ли шанс, что он привлечет внимание Бэтмена?
В Готэме Дин вырос, слушая легенды о Бэтмене.
О нем ходили самые разные невероятные слухи, и трудно было сказать, реальны они или нет.
Одна только мысль о том, что он может столкнуться с полицией, Пингвином, Робином и даже Бэтменом одновременно, заставляла Дина испытывать огромное напряжение.
По аналогии это было бы похоже на то, как если бы Кайто Кид столкнулся с Конаном, Сагуру Хакубой и Макото Кёгоку...
Под этим давлением внутри Дина зародился сильный боевой дух.
Это огромный вызов, и он мог предсказать, что в случае успеха он заработает много очков удивления.
Он столько лет оттачивал свое мастерство в Готэме, и все ради этого дня, верно?
Выключив телевизор, Дин встал и направился к своему подвалу, открыв потайную дверь, чтобы войти в мастерскую Фантом Кида.
Для операции, которая состоится через неделю, ему нужно было сделать несколько новых гаджетов.
...
На второй день, войдя в класс, Дин услышал, как его одноклассники снова говорят о Фантом Киде.
— Вы слышали? Фантом Кид снова появился прошлой ночью!
— Конечно, все в Готэме сейчас говорят о Фантом Киде, особенно о его таинственных извещениях.
Небольшой группе студентов, участвовавших в обсуждении, посчастливилось вчера вечером оказаться рядом с отелем Gotham International Hotel, когда Дин раздавал объявления.
Они взяли несколько карточек и принесли их в школу, чтобы похвастаться, оставив других студентов завидовать, так как они могли видеть их содержание только по телевизору или в газетах.
Один из учеников достал заранее приготовленный лист, и тут же вокруг собралось пять или шесть человек, которые непрерывно болтали.
— "Грандиозный и роскошный банкет знати,
где никто не вспоминает о трагедии Трои,
когда Кронос вернется к истокам,
Гермес предстанет перед глазами всех,
раскрыв последний обман".
Как вы думаете, что это значит?
— Ну... Троя, Кронос и Гермес. Я знаю, что эти слова определенно связаны с греческой мифологией.
— Брат, ты только что повторил эти слова!
— Не мешай, дай мне использовать свои логические способности. Во-первых, давайте посмотрим на "банкет знати". Эта строка о том, что Фантом Кид распространил уведомление в Международном отеле и о предстоящем аукционе, который скоро там состоится. Ответ уже очевиден.
— Любой может догадаться об этом по первому предложению. Скажите, пожалуйста, что означает следующее предложение?
— Далее, давайте рассмотрим "трагедию Трои"... Легенда гласит, что причиной Троянской войны стал спор о Елене, самой красивой женщине, в результате чего был уничтожен весь город-государство, что привело к великой трагедии. Так что, думаю, Фантом Кид мог бы замаскироваться под красивую женщину.
— Ну, это, кажется, имеет какой-то смысл. А что означает остальная часть предложения?
— Э-э-э, ну, остальное, те, кто это понимают, понимают. Это не так сложно.
В аудитории многие студенты с волнением расшифровывали сообщение, как будто играли в словесную головоломку.
Но, по мнению Дина, никто из них не угадал предложение.
"Хе-хе, продолжайте отгадывать, гении".
Видя, как много людей ломают голову, пытаясь разгадать предложение, Дин втайне почувствовал удовлетворение.
Не зря он выдернул столько волос из их головы, размышляя над письмом-уведомлением...
Однако в переполненном классе было одно место, которое казалось немного неуместным.
Это был последний ряд у окна, место за креслом Дина.
Дик Грейсон тоже держал в руках копию уведомления Фантом Кида, нахмурившись и погрузившись в глубокую задумчивость, ни с кем не разговаривая.
— Эй, Дик, тебя тоже заинтересовало объявление Фантома Кида? Почему бы тебе не присоединиться к остальным и не обсудить его? Не помню, чтобы ты раньше был таким молчаливым.
Дин вернулся на свое место и спокойно спросил Дика.


    Ответы

    "Я не знаю, что я буду чувствовать, когда умру, Но я не хочу жалеть о том, как я жил".
— Юдзи Итадори
... — Хм?
Услышав, что кто-то зовет его по имени, Дик поднял голову и с растерянным выражением лица посмотрел на Дина. — Дин? Что ты только что сказал?— Я сказал, что тебе так интересно, потому что ты что-то отгадал? Похоже, что сейчас в школе проходит конкурс загадок.
Дин указал за спину на хаотичный класс, на лице Дика, как и на лицах других учеников, читалась живая заинтересованность. — Я слышал, что многие дают разные ответы, но все они имеют смысл. Дик, ты самый умный человек из всех, кого я знаю, поэтому я хочу услышать, что ты думаешь о загадочном уведомлении.— Да ладно, я не такой умный, как ты думаешь. Я просто случайно посмотрел на это, может быть, мои мысли не так хороши, как у других.
Дик улыбнулся Дину, сказав, что он просто прикидывается. — Ты ведешь себя так, как будто не смотришь на это. Давай, рассказывай, не волнуйся, даже если твой ответ будет нелепым, я не буду над тобой смеяться.
Дин игриво зацепился рукой за плечо Дика и поддразнил его. — Хорошо, тогда я просто скажу. На самом деле, я не полностью расшифровал уведомление, но кое-что понял.
Услышав это, сердце Дина забилось быстрее.
Выбранные Диком слова "не полностью расшифровал" и "разобрался" означали, что он уже расшифровал больше половины уведомления.
Хотя он этого не сказал, но Дик явно был уверен в правильности своего анализа.
Дик опустил голову, глядя на уведомление, и указал на него: — "Грандиозный и роскошный банкет знати", о котором здесь говорится, явно означает аукцион в следующую субботу, на который соберутся люди высшего сословия. Затем, когда Кронос вернется к истокам...
Как раз когда он дошел до этого места, Дин внезапно прервал его. — Подожди, а как же строчка "Где никто не помнит трагедии Трои"?— Эта строчка...
Дик смущенно почесал голову. — Это та часть, которую я не понял. Если вы настаиваете на том, что трагедия Трои — это Елена, которая вызвала войну, или резня Троянского коня в конце, это можно объяснить, но мне всегда кажется, что это слишком странно.— Ты прав, это действительно звучит немного странно.
Дин серьезно кивнул, соглашаясь с ним. — Когда Кронос вернулся к истокам, это было примерно то время, когда Фантом Кид совершал преступления.
Дик продолжил свою интерпретацию. — Кронос — Бог Происхождения, в которого верит орфизм, одна из трех основных религиозных групп греческой мифологии. Он является первопричиной всего во Вселенной, а также символизирует время. Когда Кронос возвращается к истоку, он возвращается к источнику времени. Конечно, Фантом Кид, очевидно, не может путешествовать во времени, поэтому эта строка означает точку отсчета дня, то есть 00:00 или 12:00 ночи.
— И наконец... "Гермес появится перед глазами всех и раскроет последний обман".
Дик подпер подбородок обеими руками и сказал:
— Гермес говорит о самом Фантоме Киде, потому что Гермес — бог воров, и это самое подходящее имя. Раскрытие обмана, скорее всего, имеет отношение к слухам о предстоящем аукционе "Самого большого в мире розового бриллианта".
— Если посмотреть на это с другой стороны, то кажется, что цель Фантом Кида не в том, чтобы что-то украсть, а в том, чтобы разоблачить обман...
Когда Дик дошел до этого момента, он замолчал. На его лице появилось замешательство, а голос стал тише.
— Но зачем ему это делать?
— Каков мотив действий Фантом Кида? Если его не интересуют деньги, зачем красть драгоценные камни?
Глядя на погруженного в раздумья Дика, Дин восхитился.
Он действительно был человеком, которого обучил Бэтмен. Ему потребовалось так мало времени, чтобы расшифровать уведомление, упустив лишь последнюю деталь.
— Но даже если ты его расшифруешь, это еще не значит, что ты поймешь мой план. Лучше сказать, что это уведомление предназначено для того, чтобы его поняли люди.
В глазах Дина мелькнула лукавая искорка. После разговора с Диком он понял, что этот Чудо-мальчик следует его примеру.
Он потряс Дика за плечо, выводя его из задумчивости.
— Эй! Дик, о чем ты думаешь?
Дик вернулся к реальности и нервно рассмеялся.
— Извини, я просто о чем-то глубоко задумался.
В этот момент Дик вдруг повернул голову и уставился на Дина. Он спросил:
— Дин, можно задать тебе вопрос?
— Конечно, а какой?
— Знаешь ли ты фокусника, который гордится своим магическим талантом настолько, что не может удовлетвориться только выступлениями на сцене, и у него возникает идея использовать магию для привлечения внимания и заниматься преступной деятельностью? —
серьезно спросил Дик.
— Дин, ты самый лучший маг, которого я когда-либо встречал. Ты должен знать гораздо больше меня о людях и вещах этого круга.
— Ты спрашиваешь, можно ли выяснить, кто такой Фантом Кид, через личность мага?
Дин некоторое время серьезно размышлял над этим вопросом, а затем сказал:
— Честно говоря, в Готэме много магов с подобными мыслями, как и клоунов в цирке, которые хотят убивать людей.
— Но маги, способные достичь уровня Фантом Кида, — большая редкость. Известно не более двадцати, включая меня. А есть ли среди этих неизвестных и бездомных магов скрытые гении, я не знаю.
Дин не стал специально уменьшать свои подозрения в том, что он — Фантом Кид, а прямо заявил, что у него есть соответствующие знания.
В конце концов, это открытая информация, и заявление "я не могу быть Фантом Кидом" вызвало бы еще больше подозрений.
— Двадцать, ха... Спасибо, Дин.
Дик кивнул, понимая ситуацию.
— Кстати, почему ты вдруг спросил об этом?
В этот момент Дин намеренно сделал любопытное выражение лица и долго смотрел на Дика.
— Я помню, что когда раньше все говорили о Фантом Киде, ты выглядел так, будто тебе все равно. Почему же сегодня ты вдруг стал любопытным? — подозрительно спросил Дин у Дика.
— Кроме того, ты всегда очень активно интересуешься новостями о суперзлодеях, но, похоже, тема Бэтмена и Робина тебя не интересовала с самого начала... Дик, может быть, это ты...?
Конечно, Дин знал, почему Дик вдруг спросил о маге.
Он — Робин, супергерой, и для него вполне нормально хотеть поймать суперзлодея Фантом Кида.
Как у Робина, у него были близкие отношения с Бэтменом, поэтому для Дика также нормально быть глухим к абсурдным домыслам о Бэтмене со стороны посторонних.
Но проблема в том, что Дик не знает, что Дин в курсе того, что он Робин.
Встретившись с острым взглядом Дина, Дик на мгновение остолбенел.
— Может быть... ты член Клуба Любителей Суперзлодеев? — спросил Дин серьезным тоном.
"..."


    Ночь перед аукционом

    "Что хуже: жить чудовищем или умереть хорошим человеком?"
— Тедди Дэниелс
... Готэм-сити, лаунж "Айсберг", кабинет босса.
Невысокий толстый мужчина в смокинге сидит во главе стола и без выражения выслушивает доклад своего подчиненного.
Внешность этого человека была довольно странной: круглое, опухшее лицо и необычайно острый нос, длинный, как клюв пингвина.
При таких очевидных чертах лица нет необходимости говорить о его личности.
Сегодня крупнейший главарь готэмского подполья Освальд Кобблпот известен также как Пингвин.
Под Пингвином Игнатий спокойно рассказал ему о письме-уведомлении Фантом Кида.
— Фантом Кид?
Выслушав объяснения Игнатия, Пингвин слегка заинтересовался, но, похоже, не воспринял нового вора всерьез.
Он небрежно покачал головой, так как не считал, что Призрачный вор Кид представляет большую угрозу по сравнению с Женщиной-кошкой.
— Наши новички в Готэме становятся все более и более дерзкими. Неужели он думает, что может посягнуть на то, что принадлежит мне? Неужели он думает, что он — Женщина-кошка?
В этот момент Игнатиус спросил:
— Босс, вам нужен кто-то, чтобы позаботиться о нем?"
— Не нужно, кто-нибудь нам поможет.
Пингвин дважды усмехнулся, услышав это.
— На предстоящем аукционе соберется большинство влиятельных людей Готэма. Полиция Готэма не позволит этому воришке устроить беспорядки, и даже Летучая Мышь со своей птичкой, возможно, появится.
— Даже я должен хорошо подумать, что делать в такой ситуации, прежде чем что-то предпринять, не говоря уже о новом воре.
— Нам не нужно проявлять инициативу, чтобы разобраться с ним. Этот невежественный вор поплатится за свою глупость.
Игнатий выглядел обеспокоенным и спросил:
— Босс, я беспокоюсь, что этот Фантом Кид может узнать о фальшивом алмазе и раскрыть наш секрет...
— И что с того, что он это сделает?
Пингвин не воспринял это всерьез:
— Игнатий, ты забыл, зачем мы подделали этот алмаз? Я с самого начала не рассчитывал заработать на его продаже. Даже если подделку раскроют, какой нам от этого вред? К тому же нет никаких улик, доказывающих, что бриллиант принадлежит нам.
— Но как же тогда быть с Фантом Кидом?
Спокойное поведение Пингвина заставило Игнатия нахмуриться.
— Он распространил письмо с уведомлением, чтобы весь Готэм знал, что он собирается украсть что-то на аукционе, и целью был, безусловно, наш бриллиант. Во внешнем мире это расценивается как вызов банде Пингвина со стороны Фантом Кида. Если мы полностью проигнорируем его...
— Разве я сказал, что мы его полностью игнорируем?
Пингвин взглянул на Игнатиуса.
— Я просто не хочу неосторожно обижать полицию города и Бэтмена из-за глупого идиота. Это нелепое решение, но это не значит, что я их боюсь.
— Игнатиус, В день аукциона отель будет полон сотрудников GCPD. Мы не будем вмешиваться внутрь. Ты организуй засаду с несколькими стрелками снаружи и будь осторожен, чтобы не попасться полиции. Если Фантом Кид попытается сбежать, пусть кто-нибудь сразу убьет его. Если его арестуют, то убей его, и уничтожь вместе с полицейской машиной, которая его сопровождала.
— Это такая простая задача, не думаю, что мне нужно объяснять больше.
— Я понял! Босс, я буду следовать вашим указаниям.
Игнатий заверяет Пингвина, после чего покидает офис, чтобы выполнить план.
Однако, когда он оборачивается, в его глазах мелькает загадочный блеск.
Но Пингвин этого не заметил...
Тем временем в штаб-квартире GCPD.
— Это очевидный вызов со стороны Фантом Кида полицейскому департаменту Готэм-сити!
Гордон собрал всех свободных офицеров, гневно произнося речь.
Он держал в руках письмо с уведомлением от Фантом Кида, показывая его всем.
— Простой вор осмеливается раскрывать свои преступления заранее, да еще и распространяя объявления среди населения! Чего он хочет? По сути, он приглашает множество людей стать свидетелями его преступлений, полностью игнорируя полицию города!
— Фантом Кид хочет сокрушить достоинство полиции GCPD. Но я, Джим Гордон, первым откажусь! Думаю, и вы не откажетесь.
Как только он это сказал, группа молодых офицеров под его началом мгновенно оживилась, как будто в них влили энергию.
Это была свежая кровь, ставшая полицейскими за последние десять лет.
Большинство из них пошли по этому пути, потому что восхищались Гордоном, в отличие от тех ветеранов, которые занимались этим десятилетиями.
По крайней мере, по сравнению с ними, эти молодые новобранцы не пострадали ни психически, ни физически.
— За все эти годы мы сталкивались с врагами гораздо более сильными и трудными, чем Фантом Кид, но никто из них никогда не проявлял такого явного неуважения к достоинству полиции, как сейчас!
Гордон рассказывал об истории GCPD с гордым выражением лица.
— И мы сокрушили этих врагов, так что Фантом Кид не станет исключением!
По ходу разговора комиссар Гордон поменял тему.
— Поэтому все, кто еще не получил новое дело, будут работать сверхурочно, начиная с сегодняшнего дня. Мы должны разгадать содержание уведомления Фантом Кида до аукциона, который состоится в следующую субботу!
С вновь обретенной решимостью полиция Готэма отправляется на поиски разгадки тайны.
На окраине Готэм-сити стоял роскошный особняк, занимавший огромную территорию.
В центре возвышался пятиэтажный особняк площадью более 3 000 кв. м.
Каждый кусочек дерева и каждое украшение в нем могли считаться самыми редкими и ценными вещами в мире.
По всему особняку в произвольном порядке были разбросаны бесценные предметы антиквариата.
Этот особняк был родовым домом семьи Вейн с более чем столетней историей.
Но он скрывает в себе тайны гораздо более древние.
Внутри особняка, в роскошной столовой, где одновременно могли разместиться десятки людей, находились только два человека.
Один из них был Дик Грейсон, а второй — элегантный и стройный старик.
Старик был одет в форму дворецкого, но никто не должен был недооценивать его только потому, что он был дворецким.
На самом деле этот человек по имени Альфред Пенниворт был самым важным человеком в поместье Уэйна.
— Мастер Ричард, сегодняшняя трапеза вам не по вкусу? — Альфред посмотрел на Дика, который пристально разглядывал уведомление Фантом Кида в своей руке, и спросил.
— А? О, нет, мне нравится.
Дик отвлекся от своих мыслей и быстро запихнул в рот кусочек еды.
— Я не хочу, чтобы вы были похожи на мастера Брюса, который всегда игнорирует еду ради борьбы с преступностью. Вы еще растете, и вам нужно правильное питание, — искренне посоветовал Альфред.
— Нет, Альфред, я не такой, как Брюс. Я просто я.
Как только Альфред заговорил, Дик отреагировал так, словно его нервы были затронуты.
Он быстро приступил к еде, отложив в сторону заметку о Фантом Киде.
— Мастер Ричард, я рад, что вам нравится моя еда, но, пожалуйста, не ешьте так быстро. Вы можете подавиться, — Альфред беспомощно покачал головой.


    Начало аукциона

    "Я жаловался, что у меня нет обуви, пока не встретил человека, у которого не было ног".
— Конфуций
... — Кхм... кхм-кхм!
Как и ожидалось, Дик пытается запихнуть в рот столько еды, что захлебывается.
Альфред, сидевший рядом с ним, ожидал этого и быстро подал ему стакан воды.
Дик выпил его и почувствовал себя гораздо лучше. — Спасибо, Альфред, а я уже наелся, — сказал Дик, потянувшись за уведомлением Фантмо Кида, чтобы продолжить свои мысли. — Мастер Ричард, я не помню, когда в последний раз видел вас настолько вовлеченным в дело. Неужели с этим Фантом Кидом действительно так трудно справиться? — спросил Альфред. — Сложно?
Дик на мгновение задумался, затем покачал головой. — Трудно сказать. У него нет ни огромной силы Киллера Крока, ни извращенного ума Двуликого, ни крайнего безумия Джокера, ни жестокости любого убийцы.— Даже если говорить об интеллекте, я не думаю, что он сможет превзойти Риддлера.
Дик вспомнил сцену своей первой встречи с Фантом Кидом и сказал серьезным тоном:
— Но в нем есть что-то необычное. Его отношение, его методы— все это противоположно любому преступнику, с которым я сталкивался.
— Вместо того чтобы думать о том, как его победить, я бы предпочел понять, почему он так поступает. Я хочу убедить его оставить этот путь.
— Например, то, что Брюс пытался сделать с Селиной Кайл? — вмешивается Альфред.
Дик на мгновение замирает, затем делает жест руками:
— Разница есть. По крайней мере, Селина — полная красавица. Брюсу действительно повезло. Я просто хотел бы, чтобы Фантом Кид был...
— Вы уверены, что не недооцениваете способности Фантом Кида, мастер Ричард?
Альфред посмотрел на Дика и напомнил ему.
— Как вы сказали, у Фантмо Кида нет тех сильных сторон, которые есть у других суперзлодеев, как и у Женщины-кошки. Но когда Бэтмен преследовал Женщину-кошку, это было долгое и упорное преследование.
— Возможно, обращение за помощью поможет вам быстрее схватить Фантом Кида и убедить его изменить свой путь.
Альфред высказал разумное предложение. Но Дик, не задумываясь, отверг его.
— Я могу справиться с этим сам, Альфред. Когда мне пришлось покинуть Готэм и временно сосредоточиться на "Подростках-Титанах", Бэтмен прекрасно справился. Если Брюс может это сделать, то и я смогу!
— А сейчас Брюс занимается делами Лиги Справедливости. Кто может мне помочь? Барбара? Прошло меньше полугода с тех пор, как Брюс согласился позволить ей стать Бэтгерл. У нее не так много опыта.
В этот момент Альфред указал на себя и сказал:
— Мастер Ричард, я не настолько стар, чтобы не ходить.
— Аукцион в Gotham International Hotel начинается со входа в четыре часа дня, а официальные торги стартуют в девять часов вечера и продлятся до полуночи. Никто не может гарантировать, когда Фантом Кид начнет движение.
Альфред поделился своими мыслями:
— Мастер Ричард, после столь долгого времени вы не можете войти в отель в костюме Робина или просто продолжать ждать у отеля, верно?
У Дика была первая встреча с Фантом Кидом, и она прошла не очень удачно, потому что он ждал снаружи, вместо того чтобы быть внутри на месте преступления.
— Альфред, ты хочешь сказать, что мы с тобой пойдем на аукцион прямо от имени семьи Уэйнов и будем ждать, пока появится Фантом Кида?
— Вы еще несовершеннолетний, и вполне естественно, что вас  буду сопровождать я, ваш дворецкий, — сказал Альфред. — Кроме того, даже без учета ситуации с Фантом Кидом, я надеюсь, что вы сможете участвовать в большем количестве мероприятий.
— Спасибо за твое предложение, Альфред. Давай вместе пойдем на аукцион. Но я откажусь от участия в мероприятиях. Групповые занятия "Подростковых титанов" — это достаточно, чтобы у меня разболелась голова...
Дик серьезно кивнул и согласился с планом Альфреда.
В ответ на действия Фантом Кида Робин, полиция GCPD и даже Пингвин придумали свои собственные стратегии.
С другой стороны, организатор всего этого — Фантом Кид — тоже не сидел сложа руки.
Больше недели до начала аукциона Дин либо занимался совершенствованием своих навыков, либо отправлялся на сбор информации.
Время от времени Дин спрашивал Дика о каких-либо подсказках, чтобы уточнить, не нужно ли ему скорректировать свои планы.
Жаль только, что Дик не был Гинзо Накамори, да и сложность его набора слов не обычная, и Дин фактически не получил много полезной информации.
Однако Дин узнал, что Дик будет присутствовать на аукционе в качестве представителя Wayne Group вместе с Альфредом.
Это можно считать важной информацией.
Время шло медленно, и вскоре наступил день аукциона.
В этот день, перед операцией, Дин хорошенько вздремнул и встал только после пяти часов дня, чтобы сохранить наилучшее психическое состояние во время ночной операции.
Взяв все заранее приготовленные гаджеты, Дин отправился в отель Gotham International.
К моменту его приезда прошел уже час с начала аукциона, но Дин сохранял спокойствие.
Судя по результатам недельного расследования, до самого критического момента оставалось еще полтора часа.
Через некоторое время, в отеле Gotham International.
На кухне на первом этаже происходило много событий, и каждый старался изо всех сил, показывая, как хорошо он умеет готовить.
Поскольку аукцион слишком длинный, они не позволят участникам остаться голодными, тем более что они — представители высшего класса Готэма.
Поэтому за питание в это время отвечает отель, и вся нагрузка ложится на кухню.
Если кто-то из VIP-персон не получит удовольствия от еды из-за ошибки, это повлечет за собой серьезные последствия.
Еще до начала аукциона на кухне происходило много событий. Кухня была занята тем, что каждую минуту во время аукциона в ресторан привозили свежие ингредиенты.
Несмотря на то, что их никто не будет есть, они не могли лениться.
В результате большое количество продуктов пропадало зря.
— Том, ты что, ослеп? Мусорный бак снова почти полон. Поторопись и вынеси его!
На кухне пожилой сотрудник, отвечавший за приготовление сашими из морепродуктов, показал на мусорный бак, заполненный различными органами животного, и крикнул стоявшему рядом стажеру.
— У меня есть, я сейчас вынесу!
Стажер Том, проработавший здесь всего два месяца, поспешно подбежал и поднял мусорный бак.
Было видно, что он не привык к внезапно возросшей нагрузке.
Том нес мусорное ведро, наполненное вонючей кровью, выходил через заднюю дверь и, зажав нос, вытряхивал все отходы в большой мусорный бак.
За сегодняшний день он повторил это более двадцати раз, поскольку в его обязанности входило выбрасывать почти все кухонные отходы.
Будь то морепродукты, кости птицы или кожура фруктов — ему уже надоело разбираться со всеми видами кухонных отходов.
Более того, один раз его уже стошнило.
Конечно, его работа заключалась не только в выбрасывании мусора, но и в том, что ему приходилось выполнять и другую работу, например, мыть пол.
— Мне действительно нужно сделать перерыв.
Том отошел в сторону и на мгновение прислонился к стене, чтобы отдохнуть.
Он подумал, что наконец-то сможет отдохнуть от неприятного запаха рядом с мусорным баком и вне поля зрения камеры наблюдения над задней дверью.
— Тебе действительно нужно отдохнуть.
В этот момент сзади раздался незнакомый голос.


    Меры безопасности

    "Женщина, которую можно купить, не стоит того, чтобы ее иметь".
— Уилсон Фиск (Сорвиголова)
...
Бедный Том не успел даже среагировать, как все вокруг потемнело, и он потерял сознание.
Дин быстро поднял потерявшего сознание Тома на плечи, затем достал пистолет для грэпплинга и выстрелил из него в сторону верхнего этажа отеля, подняв их обоих на крышу.
Когда Дин посещал отель раньше, он видел, что крыша отеля пуста, а лестниц и лифтов для входа в отель нет.
Хотя в отеле была вентиляционная шахта, через которую можно было попасть в президентский люкс на 25-м этаже, в президентском люксе был только один эксклюзивный лифт, который мог подниматься прямо на первый этаж и для активации которого требовалась специальная карточка-ключ.
Поэтому Дин не мог воспользоваться вентиляционной шахтой, чтобы пробраться на аукцион.
Однако на крыше у Дина оставались некоторые преимущества.
Во-первых, сюда никто не поднимался, и он мог спокойно оставить бессознательного Тома на крыше.
— Тебе лучше передохнуть еще немного.
Дин положил Тома в центре крыши, достал из кармана маленькую снотворную таблетку и положил ее Тому в рот, чтобы тот подержал.
Снотворное было специально сделано так, чтобы быстро таять во рту, не вызывая сильных эффектов.
Проспав пять-шесть часов, он, скорее всего, проснется.
Затем Дин снял с Тома пальто и брюки и надел их на себя. Затем он достал маску, которую сделал несколько дней назад, и надел ее.
Во время исследования местности Дин заметил, что за вынос мусора обычно отвечает Том.
Затем он обнаружил, что почти каждый раз человек, который выходил выносить мусор, был Томом.
По возрасту Тома нетрудно было догадаться, что это стажер, который только что приступил к подработке и работает два с половиной месяца.
Поэтому Дин заранее приготовил для него маску, которая сейчас как раз пригодилась.
Но даже если бы это был не Том, вышедший выносить мусор, это не составило бы большой проблемы.
Дин всегда носил с собой две или три полуфабриката безликих масок, с помощью которых можно было на месте создать любое лицо, как раз на случай такой ситуации.
— Кхм-кхм... Мне нужен перерыв... Мне действительно нужен хороший отдых, Отлично!
Переодевшись в одежду Тома и надев маску, Дин прочистил горло и стал в точности имитировать голос Тома.
Всего за две фразы звуки стали настолько похожи, что человеческому уху было невозможно определить, кто есть кто.
Вернувшись на землю, Дин с помощью идентификационной карты Тома открыл заднюю дверь отеля и вошел внутрь, держа в руках мусорный бак, который вынес Том.
... Международный отель "Готэм", у входа.
Подъехал черный Rolls-Royce Phantom и остановился перед красной ковровой дорожкой.
Дик Грейсон был одет в официальный костюм, а Альфред вышел с заднего и водительского сидений соответственно.
Тут же подошел парковщик, который заменил Альфреда в качестве водителя и отвел машину на стоянку.
В это же время к ним подошел приветливый официант, проверил их приглашение и почтительно сказал:
— Мистер Грейсон и мистер Пенниворт, добро пожаловать на аукцион. Пожалуйста, следуйте за мной.
Под руководством официанта Дик и Альфред вместе вошли в холл гостиницы.
И тут они увидели ряд торжественных офицеров полиции GCPD, которые проверяли каждого входящего в отель гостя.
Во главе группы стоял мужчина средних лет с большим животом и в засаленной ковбойской шляпе — не кто иной, как Харви Баллок, заместитель комиссара Гордона.
— Офицер Баллок, что здесь происходит?
Альфред и Дик подошли спросить.
— О, мистер Пенниворт и юный Грейсон, если вы здесь, значит, мистер Уэйн тоже придет на аукцион, верно?
Увидев Альфреда и Дика, Харви тепло поприветствовал их.
Он похлопал Дика по плечу и сказал:
— Прошло два года с тех пор, как я видел тебя в последний раз. Не ожидал, что ты так вырос. Как тебе живется в особняке Уэйна? Мистер Уэйн хорошо к тебе относится, правда?
Родители Дика работали в самом известном цирке Готэма, исполняя сложные номера воздушной акробатики.
Их называли "Летающие Грейсоны".
К несчастью, когда Дику было восемь или девять лет, во время одного из представлений Грейсоны были убиты и погибли на сцене.
Брюс Уэйн случайно оказался в тот вечер в цирке с одной из своих подруг и увидел трагедию. Брюс решил сразу же усыновить Дика, чтобы тот не остался сиротой.
Джим и Харви занимались этим делом, поэтому они были знакомы друг с другом.
— Спасибо за заботу, офицер Баллок. У меня все очень хорошо. И Альфред, и Брюс считают меня настоящим членом семьи и относятся ко мне с доброй заботой, — Дик произнес это с улыбкой.
— Это хорошо.
Харви с облегчением кивнул.
— У мистера Уэйна есть дела на вечер, так что я единственный, кто будет сопровождать мастера Ричарда.
Обменявшись несколькими словами приветствия, Альфред открыл рот, чтобы объяснить.
— Он, наверное, занят тем, что проводит время с прекрасной дамой, чтобы жить на две личности, Харви фыркнул.
— В отеле так много полицейских, неужели они здесь из-за Фантом Кида, о котором говорили в новостях?
Альфред посмотрел на ряд полицейских рядом с ними и спросил со знанием дела.
— Насколько нам известно, Фантом Кид, похоже, обладает отличной техникой маскировки или способностями к перевоплощению, как Клэйфейс. Поэтому любой, кого вы здесь видите, может оказаться им, поэтому, помимо проверки приглашений, для входа в отель требуется дополнительная проверка.
Пока Харви объяснял, он вдруг протянул руку и без предупреждения схватил Дика за щеку.
— Вот так.
— Ой! Эй, что ты делаешь? — пожаловался Дик, когда его щеки внезапно сжались.
— Будь то техника маскировки или оборотничество, как у Клэйфэйса, если ты вот так схватишь кого-то за лицо, то сможешь определить, настоящий ли это человек.
Харви разжал хватку, и щеки Дика слегка покраснели и распухли от примененной им силы.
Затем он повторил то же самое с лицом Альфреда, но на этот раз гораздо более мягко, учитывая преклонный возраст Альфреда.
При входе в холл отеля каждый гость должен был пройти через эту процедуру.
Конечно, если среди гостей были женщины, которые не хотели, чтобы их трогали мужчины, в полиции GCPD были и женщины-полицейские.
— Я прошу прощения, но это делается для того, чтобы убедиться, что Фантом Кид не проскользнет прямо у нас под носом. Мы надеемся, что вы понимаете.
Харви сказал это извиняющимся тоном, но его улыбка не совсем соответствовала его словам.
— А где комиссар Гордон? Его сегодня нет?
Дик потер лицо и повернулся, чтобы осмотреться.
— Джим занят организацией мер безопасности на месте проведения аукциона. Я просто охраняю вход, — пояснил Харви.
— Ну что ж, тогда мы не будем вам мешать, пока вы на службе, офицер Баллок, — улыбнулся Альфред, и они с Диком, пройдя контроль, поднялись на лифте на восемнадцатый этаж, где проходили торги.


    Мир богатых

    "Самый большой трюк, который когда-либо проделывал дьявол, — это убедить мир в том, что его не существует".
— Кайзер Зезе ("Обычные подозреваемые")
...
Поднявшись на восемнадцатый этаж, Дик и Альфред заметили, что полицейских было в несколько раз больше, чем у входа.
Выйдя из лифта, они встретили на каждом углу не менее трех охранников, а на некоторых важных участках — даже пять.
Периодически мимо холла проходили патрульные группы.
Патрульная группа состоит из двух человек. Всего в зале десять патрульных групп, которые сменяются каждые пять минут.
Оборона казалась довольно плотной, повсюду стояли вооруженные пистолетами суровые полицейские.
Однако, как только Дик и Альфред вошли на территорию аукциона, напряженная обстановка неожиданно разрядилась.
Место проведения аукциона было разделено на две части. Первая половина — это развлекательная зона с рестораном, бальным залом и барами, а вторая — собственно место проведения аукциона.
В большом ресторане уже сидели сотни людей, которые наслаждались блюдами из редких ингредиентов на своих столах.
Рядом с рестораном располагался большой бальный зал, где под красивую музыку танцевали пары дам и кавалеров.
Здесь же находилось множество репортеров, которые постоянно фотографировали группу знаменитостей и представителей высшего общества.
В глубине бального зала и ресторана находилось еще одно огромное помещение.
Эти два помещения разделены огромным ярко-красным занавесом.
В просвете между занавесами виднелись ряды многоярусных кресел, свидетельствующие о том, что именно здесь будет проходить аукцион.
Все предметы аукциона, включая самый большой в мире розовый бриллиант "Розовая фантазия", в настоящее время хранились в кладовой за местом проведения аукциона.
Хотя в помещении уже собралось много гостей, Дик заметил, что среди них не было ни одного полицейского из GCPD.
Он задался вопросом, не расставил ли Гордон людей внутри помещения, не спрятались ли среди толпы полицейские под прикрытием.
Для самых состоятельных людей Готэма самое главное на аукционе — не то, какие хорошие вещи они могут найти.
Ведь большинство предметов аукциона приносили сами, и это была всего лишь игра в обмен между семьями, когда вещи переходили от одной семьи к другой, а затем возвращались к первой семье.
Для них это было больше похоже на светский раут, чтобы укрепить связи с другими семьями, здесь же происходят и грязные сделки.
Конечно, есть люди, у которых много денег, но им некуда их потратить и они не хотят покупать скучные вещи.
Они участвуют в аукционах только для того, чтобы удовлетворить свои желания.
Письмо-извещение Фантом Кида привлекло большое внимание внешнего мира. Но эти люди, похоже, ничего об этом не знали.
Они ели, пили и играли, не заботясь и не упоминая о нем.
Казалось, что им вообще нет до него никакого дела.
Глядя на этих людей из высшего общества, которые так пристрастились к своему разгульному образу жизни, Дик не мог не испытывать раздражения.
Альфред, заметив выражение лица Дика, спокойно улыбнулся и сказал:
— Не беспокойся о мыслях других людей и о том, как они себя ведут. Ты не можешь их изменить, да и они не хотят меняться. Нам просто нужно сосредоточиться на том, ради чего мы здесь.
— Я знаю, что вам не нравится группа людей перед нами. Могу сказать, что Мастер Брюс вызывает у них еще большее отвращение. Но большая часть ресурсов города находится в руках этих представителей высшего класса. Вот почему Мастер Брюс носит маску и общается с ними каждый день. Только так он может использовать их и дать этому месту хоть маленький шанс улучшить город.
— Мастер Дик, я заметил несколько столов с румынскими мясными рулетами и итальянским сливочно-грибным соусом. Сейчас время обеда, так что давайте сначала наполним наши желудки.
— Хм...
Дик беспомощно кивнул и последовал за Альфредом в ресторан, найдя уголок, где можно было присесть.
Вскоре после того, как они уселись, к ним с улыбкой подошел молодой официант с меню и пустым подносом и спросил:
— Могу я принять ваш заказ?
В меню были указаны только названия блюд, без цен. Это было сделано не для того, чтобы обмануть гостей, а потому, что все блюда и напитки были бесплатными.
Отель не был организатором аукциона, он просто арендовал этот этаж для проведения аукциона и заработал на этом немалые деньги, а скрытая прибыль еще больше.
Естественно, они не стали бы брать дополнительную плату за эти обычные услуги.
Молодой официант достал ручку и начал записывать блюда, заказанные двумя людьми.
Во время этого процесса Дик не произнес ни слова, все внимание Альфреда было сосредоточено на перечислении блюд.
— Одна тарелка икры каннских морепродуктов, два румынских мясных рулета, один норвежский копченый лосось, один бургундский эскарго, запеченный с травами, один сашими из голубого тунца, один кукурузный суп со сливками... Это все, да?
Подтвердив заказ, официант повторил его в ответ и ушел с меню и пустым подносом.
— О!
Когда он обернулся, мимо проходила красивая женщина со светлыми волосами, и они случайно столкнулись.
Женщина споткнулась и чуть не упала назад. Альфред, который был ближе всех к ней, быстро протянул руку и поймал ее.
Официант был в порядке, но пустой поднос в его руках сбился и упал вверх дном на пол.
Но в этот момент ему было не до подноса. Вместо этого он быстро помог женщине подняться и продолжал извиняться, его лицо было переполнено паникой.
— Простите, мэм, я не хотел! Я... Я не знал, что вы за мной!
Официант жалел, что не может дать себе десятки пощечин. Все, кто присутствовал на аукционе, были людьми, которых он не мог позволить себе обидеть.
Сейчас он чуть не сбил человека с ног. Если она разозлится, ему не будет места в Готэме.
— Все в порядке, я в порядке.
Блондинка поднялась на ноги и выпрямилась, затем улыбнулась официанту.
— Это я должна извиняться. Я торопилась и не заметила, что вы собираетесь повернуться.
— Вы не вините меня?
Официант не мог поверить своим ушам.
— Это маленький инцидент, не нужно никого винить, — сказала она, махнув рукой.  В ресторане много народу, и я уверена, что вы, должно быть, заняты. Надеюсь, я не помешала вам работать.
Услышав это, официант почувствовал, что его помиловали, и быстро покинул место происшествия.
— Вы... Вы мисс Вики Вейл, верно?
В этот момент Альфред посмотрел на светловолосую женщину и спросил.
Услышав свое имя, Вики посмотрела на человека, который помог ей, и поняла, почему он ей знаком.
— Это вы, Альфред?


    Разоблачение

    "Зачем мы падаем, господин? Чтобы научиться поднимать себя".
— Альфред Пенниворт
...
— Ты все такой же, как и раньше, Альфред. Брюс тоже здесь?
Вики посмотрела на Альфреда с таким видом, как будто только что встретила старого друга после долгих лет.
— Нет, у мастера Брюса есть несколько важных дел, поэтому он не смог прийти.
Альфред слегка покачал головой.
— Этот ребенок... — пробормотала она ему под нос.
Вики перевела взгляд на Дика, посмотрела на молодого человека, который теперь был выше ее ростом, и с недоверием спросила.
— Вы, должно быть, Ричард Грейсон, верно? Мы так давно не виделись, последний раз мы встречались три года назад или четыре?
— Прошло почти шесть лет, мисс Вейл.
Дик улыбнулся.
— Это действительно вы! Не могу поверить, что прошло столько времени.
Вики предалась воспоминаниям.
Много лет назад у Вики были романтические отношения с Брюсом Уэйном. Это была не просто случайная интрижка, а серьезные отношения.
В тот день, когда Ричард Грейсон потерял своих родителей, Брюс был с Вики в цирке, и она видела весь процесс усыновления Ричарда.
Поначалу между Вики и Брюсом все складывалось хорошо, но их отношения, как и большинство романов Брюса, продлились недолго.
Однако, несмотря на то, что их романтические отношения закончились, Брюс и Вики по-прежнему время от времени ходят на свидания...
— Вы уже поужинали, мисс Вейл? — Альфред посмотрел на Вики, которая была одна, и спросил: — Я имею в виду, если вы не возражаете, не хотите ли вы присоединиться к нам?
— Спасибо за любезное предложение, Альфред. Я бы с удовольствием пообщалась с вами, но я уже поужинала. Я пришла в ресторан, чтобы найти Уильяма Итана.
Вики вежливо отклонила приглашение Альфреда.
— Уильяма Итана? Глава международной судоходной компании Ethan? Я слышал, что бриллиант "Розовая фантазия", выставленный на аукционе, принадлежит ему, — с любопытством спросил Дик.
— Да, это он. У меня есть много вопросов, которые я хочу задать ему лично.
Вики подтвердила.
— Каких именно вопросов? Это связано с Фантмо Кидом? Или это связано со слухами о Пингвине? — продолжал расспрашивать Дик.
Вики внимательно осмотрела Дика с ног до головы и улыбнулась, вежливо отказавшись:
— Как и полагается ребенку, воспитанному Брюсом, ты почти так же любопытен, как и он. Но я должна сказать тебе то же самое, что и ему: это конфиденциальные деловые вопросы для репортеров, и я не могу поделиться с тобой никакими подробностями.
— Что ж, надеюсь, я не усложнил вам задачу, — разочарованно произнес Дик.
— Ладно, ребята, мне пора идти. Аукцион начнется через полчаса, и я не уверена, что успею найти мистера Итана до его начала.
Вики посмотрела на часы и сказала это, прежде чем поспешно уйти.
— Удачи, мисс Вейл.
Альфред и Дик подбадривали ее, когда она уходила.
Глядя на уходящую Вики, двое готовились снова сесть за стол.
— Хм?
В этот момент Дик вдруг заметил что-то на полу под столом.
Наклонившись, чтобы присмотреться, он обнаружил, что это пустой поднос, который уронил официант.
Поскольку поднос упал прямо под стол, Дик и Альфред не заметили его, пока болтали с Вики.
К тому же официант бежал слишком быстро, поэтому они не обратили особого внимания на поднос, оставшийся на полу.
"Простое столкновение, и официант был в ужасе. Интересно, как обычно ведут себя эти богатые дети..." —  с досадой подумал Дик, нагибаясь, чтобы поднять с пола пустой поднос.
Но когда он поднял пустой поднос, выражение лица Дика мгновенно изменилось.
Он увидел, что на полу, где стоял поднос, вдруг появилась белая карточка.
— Что-то под столом, мастер Ричард? — удивленно спросил Альфред, увидев, что Дик все еще нагибается под стол.
— Альфред, мы только что видели Фантом Кида!
Дик поднялся из-под стола с серьезным выражением лица, держа в руке белую карту.
— Мы только не уверены, кто из них Фантом, официант или мисс Вики.
— Я правильно вас понял? Вы только что сказали Фантом Кид?
Выражение лица Альфреда тоже стало серьезным, когда Дик упомянул Фантом Кида.
Дик огляделся: людей поблизости почти не было, а Вики и официант, которые были здесь раньше, уже давно исчезли.
Он положил открытку на стол так, чтобы и он, и Альфред могли видеть написанные на ней слова. "Дорогому Робину.В этом месте и в это время я один из вас. Приди и найди меня, птичка. Если ты найдешь меня до того, как пробьют часы, я преподнесу тебе сюрприз. Искренне Ваш, Фантом Кид".
— Мастер Ричард, это...
Альфред в шоке встал с кресла и быстро закрыл слова на открытке.
При этом он продолжал нервно оглядываться по сторонам, как бы боясь, что кто-то увидит слова на открытке.
— Не волнуйтесь, Альфред. Я проверил, и сейчас на нас никто не обращает внимания.
Дик сказал это серьезным тоном.
— Фантом Кид знает твою личность!
Альфред говорил тихим голосом.
Дик сделал глубокий вдох и попытался успокоиться. Он ответил низким голосом:
— Поверь мне, я тоже не хочу в это верить, но факт остается фактом: он знает, что я Робин.
— Как это возможно? Фантом Кид видел Робина всего один раз, как он мог узнать, что это ты?
Альфред не мог в это поверить.
— Я не знаю. Кроме Брюса, тебя и Барбары, только герои Лиги Справедливости и Титаны должны знать, что я Робин. Фантом Кид никак не может знать, кто я такой.
Дик нахмурился, пытаясь прикинуть все возможные варианты.
Вдруг Альфред спрятал карточку в свою одежду и с тревогой посмотрел на Дика.
— Если он знает, кто ты, значит, и личность Брюса, скорее всего, раскрыта. Оставаться здесь слишком опасно! Мастер Дик, нам нужно немедленно уходить!
— Нет, Альфред. Если мы уйдем сейчас, то сыграем ему на руку.
Дик покачал головой.
— Эта карта — его вызов мне. Он хочет проверить меня, хватит ли у меня мужества остаться, даже если моя личность будет раскрыта. Если я останусь, мне придется участвовать в его игре по поиску. Если я отступлю, то это будет равносильно признанию поражения в его игре.
— Вы уверены в этом, мастер Дик?
Альфред пристально посмотрел на него.
— Вы понимаете, что может случиться, если Фантом Кид раскроет вашу личность другим?
— Я уверен, что он этого не сделает, по крайней мере, сейчас. Иначе все преступники в Готэме уже пришли бы сюда, чтобы попытаться убить меня, — серьезно ответил Дик.
— Фантом Кид хочет, чтобы я играл с ним в эту игру, и я буду играть с ним до конца! — решительно заявил Дик.


    Аукцион начинается

    "Вам нужно принять тот факт, что вы не самый лучший, и всеми силами стремиться стать лучше всех, с кем вы сталкиваетесь".
— Ророноа Зоро
...
— Ах, если бы мастер Брюс был здесь, он бы точно сделал такой же выбор, как и вы.
Альфред вздохнул, уже не пытаясь убедить Дика, но быстро переключившись с роли дворецкого Уэйна на роль помощника Бэт-семьи.
— Не хотите ли вы сказать комиссару Гордону, что Фантом Кид уже проник на место проведения аукциона? Мы можем попросить полицию проверить людей на месте, — предложил Альфред.
— Нет, мы не можем. У нас нет никаких улик, чтобы доказать это полиции. Фантом Кид указал в карте мою личность, а значит, эта игра предназначена только для меня.
Дик сразу же отверг совет обратиться за помощью к Гордону.
Если он бездоказательно расскажет полицейским о том, что Фантом Кид пробрался в дом, они сразу же заподозрят его.
Единственным доказательством была карточка от Фантом Кида, но на ней было написано "Робин", а не "Дик".
Если кто-то еще не получил подобных карточек, его тайная личность может быть раскрыта.
Он не мог просто переодеться в костюм Робина и расспросить всех, потому что не мог объяснить происхождение карточки.
Кроме того, Дик уже мог предсказать сцену, когда полицейские, увидев его, потребуют опознать лицо.
— Как вы собираетесь найти Фантом Кида без помощи полиции? На аукционе почти тысяча человек! — в замешательстве спросил Альфред.
— Все в порядке. Мы с Бэтменом всегда поддерживали полицию, но она никогда не поддерживала нас. Я могу справиться с этим сам, и... У меня есть кое-какие идеи насчет плана Фантом Кида.
Дик ответил, перевел взгляд на толпу и, сузив глаза, посмотрел на каждого человека.
— Я очень хочу посмотреть, о каком сюрпризе он говорит.
— И что же нам теперь делать? — спросил Альфред, так как Дик выглядел вполне уверенным.
— Конечно, мы должны сделать то, ради чего изначально сюда пришли, — поужинать.
Через некоторое время в общественном туалете в задней части заведения.
Дин снял свою последнюю маскировку официанта и надел новую.
Все верно, официант, принимавший ранее заказы Альфреда и Дика, на самом деле был переодетым Дином.
Что касается того, как ему удалось попасть на аукцион, то все началось с того, что Дин вырубил стажера на кухне, Тома.
Став Томом, Дин продолжал выполнять всю тяжелую работу на кухне. Он брался за работу, которую не хотели выполнять другие, и трудился без устали.
Видя, что новичок, который только начал работать и не привык к тяжелой работе, прилагает столько усилий, это было совершенно очевидно.
Дин быстро выдохся и рухнул на пол, не в силах пошевелить даже пальцем.
Остальные повара не могли не пожалеть его.
Особенно тот, который постоянно приказывал Тому вынести мусор.
Он считал, что это происходит потому, что он слишком раздражен, чтобы передать это Тому, и чувствовал себя виноватым за то, что даже попросил его вынести мусор, когда контейнер был полон.
Хотя казалось странным, что Том вдруг стал таким трудолюбивым, никто не заподозрил, что это фальшивка.
Всех, кто работал на кухне, полицейские уже проверяли, поэтому они верили, что их коллеги настоящие.
Кроме того, на задней двери стояли камеры наблюдения, и пока никто не выходил из зоны контроля, никаких проблем не было.
Кроме того, все уже были заняты своими делами, и у них не было лишнего времени на раздумья.
Это был обычный образ мышления, никто не станет сомневаться в человеке, который уже прошел проверку.
Именно по этой причине Дин решил замаскироваться под Тома.
В конце концов, невозможно многократно проверять каждого человека, ушедшего из поля зрения.
И тот, кто проверяет, и тот, кого проверяют, из-за повторения проверок разочаруются и перестанут справляться со своей работой.
Короче говоря, по мнению работников кухни, организм Тома уже вышел за пределы своих возможностей, и если бы он продолжал работать, то вполне мог бы упасть.
Если бы это было в любое другое время, все было бы нормально.
Но сейчас, когда в отеле находилось так много важных персон, нельзя было допустить никаких случайностей.
Поэтому измученного "Тома" перевели на другую должность — он работал официантом в ресторанном зале, принимал заказы и разносил еду.
Кухни в отеле были не только на первом, но и на всех этажах.
Кухня первого этажа была самой большой, а кухни на других этажах были несколько меньше.
Основная работа кухни первого этажа заключалась в обработке ингредиентов и приготовлении некоторых блюд, причем готовых блюд было совсем немного.
Затем обработанные ингредиенты и готовые блюда с помощью служебного лифта доставлялись в кухни на каждом этаже, где из них готовились окончательные блюда и подавались на обеденные столы.
Таким образом, Дину было приказано толкать тележку с ингредиентами на кухню 18-го этажа, где он должен был начать свою работу в качестве официанта.
Он не сразу заметил, что пришли Дик и Альфред.
Столкновение Дина с Вики Вейл и упавший поднос были спланированы так, чтобы доставить Дику открытку.
Передав карточку, Дин быстро покинул зал и переоделся.
Он знал, что, увидев карточку, Дик заподозрит официанта и Вики Вейл.
Если Дин продолжит сохранять свою первоначальную маскировку, его разоблачат.
Хотя это означает, что пропадет поднос, в ресторане много сотрудников, которые некоторое время не будут замечать этого.
К тому времени, когда они заметят, аукцион, скорее всего, уже давно начнется, и для Дина это уже не будет иметь значения.
Если только Дик не расскажет о том, что Фантом Кид может переодеться официантом, Дин был уверен, что Дик не станет этого делать, да и он сам не сможет, так как это раскроет его тайну.
Дин с лукавой улыбкой взглянул на часы.
— Аукцион вот-вот начнется. Интересно, как поступит Робин? Убежит ли он, потому что я раскрыл его личность... — пробормотал Дин про себя, а затем повернулся и посмотрел на крупного мужчину без сознания, связанного на унитазе.
— Мистер Уильям Итан?
...
Вскоре после этого аукцион официально начался.
Большой занавес, отделяющий место проведения аукциона от развлекательной зоны, наконец-то открывается, и около тысячи гостей высшего класса входят в зал аукциона, занимая места в многоярусных рядах.
Хотя у мест нет названий, эти гости, похоже, следуют негласному правилу, специально выбирая места, а не сидят наугад.
В каком ряду сидеть?
Слева или справа?
Кто сидит рядом с ними?
Создается впечатление, что эти решения уже спланированы. Возможно, для них расстановка мест отражает их социальный статус.
Даже если в первом ряду свободных мест больше, чем в заднем, те, кому не положено сидеть в первом ряду, послушно протискиваются в задний.
Однако какими бы важными ни были гости, средние места в первом ряду оставались пустыми.
И только когда приходят Дик и Альфред, они, естественно, садятся в центре, и никто не смеет возразить.
Ведь они представляют некоронованного короля Готэма — Уэйна.


    Ларк

    "Герой готов пожертвовать собой, чтобы спасти мир, а злодей готов пожертвовать миром, чтобы спасти тебя".
— Лелуш vi Британия
...
— Всем привет. Я — исполнительный менеджер этого отеля, Джоуи Сисеро. Приветствую гостей нашего отеля и принимаю участие в этом аукционе.
На сцене аукциона управляющий Сисеро держал в руках микрофон и улыбался, произнося вступительную речь перед собравшимися внизу представителями высшего класса.
— Сейчас передо мной первый лот аукциона — старинные карманные часы.
Перед ним стоял стол с молотком и старинными карманными часами.
Позади Джоуи был установлен большой экран, на котором отображались детали карманных часов.
— Эти карманные часы принадлежат знаменитой семье Эллиоттов из Готэма. Более века назад Эдвард Эллиотт, глава семьи Эллиоттов, потратил много денег, чтобы пригласить мастеров мирового класса для их изготовления...
Джоуи бесконечно долго рассказывал об истории старинных карманных часов.
Дик в зале делал вид, что слушает с большим интересом, но мысли его были где-то в другом месте.
"Целью Фантом Кид должен стать розовый бриллиант, и время для этого, несомненно, наступит в тот момент, когда наступит ноль...", — Дик втайне размышлял.
"Почему он заранее отправил сообщение и попросил меня найти его, когда никто не заметил, как он прокрался? Он мог бы спрятаться до нужного момента. Неужели он так уверен, что я не раскрою его маскировку до того, как придет время? Или это просто часть его плана?"
Он взял в руки две карты Фантом Кида: одну — с уведомлением, другую — с заданием.
Дик сравнил содержание двух карточек и задумался.
"Дай-ка подумать, если бы я был Фантом Кидом, что бы я хотел сделать сейчас в последнюю очередь..."
В это время на крыше здания, расположенного напротив отеля, несколько снайперов навели оружие на отель, точно на аукционную площадку на 18-м этаже.
Рядом со снайперами один из приспешников Пингвина, Игнатий, достал телефон и позвонил.
— В чем дело, Игнатий?
Вскоре после этого звонок соединился, и из другого телефона раздался женский голос.
— Ларк, ты на аукционе? — спросил Игнатий.
— Я сижу в углу и смотрю, как эти богачи дерутся за кучу старого металлического хлама, как будто он чего-то стоит. Уильям Итан тоже со мной.
Женщина по имени Ларк ответила нетерпеливо.
— До появления этого фальшивого драгоценного камня еще много времени. Переходи к делу; что тебе нужно?
— Только будь осторожнее с тем, что ты говоришь в зале, чтобы никто тебя не услышал.
Игнатий предупредил, нахмурившись.
— Ха! Ты сомневаешься в моих способностях? Не забывай, что я работаю на босса гораздо дольше, чем ты. Пока я не захочу, никто не услышит моих слов.
Ларк насмешливо хмыкнула.
— Как хочешь. В любом случае, если что-то пойдет не так, отвечать будешь ты... Ты не видела никаких следов Фантом Кида? — спросил Игнатий и сменил тему.
— Нет, если бы я его видела, он был бы уже мертв.
Тон Ларк был полон высокомерия, как будто ее совсем не волновал Фантом Кид.
— Хорошо быть уверенной в себе, Ларк. Надеюсь, ты сможешь оправдать эту уверенность.
Глаза Игнатия сверкнули загадочным светом, и он усмехнулся.
— Если все пойдет по плану, Фантом КИд объявится в полночь. Я позвонил, чтобы напомнить тебе, чтобы ты не забывала о приказах босса. Не делай ничего с Фантом Кидом сразу, пусть сначала с ним разберется GCPD. Мы, по возможности, не будем вмешиваться.
— Хмпф!
Ларк холодно фыркнула и положила трубку, не будучи уверенной, согласна она или нет.
— Ларк, что сказал мистер Игнатий, когда звонил? У босса были новые распоряжения? — рядом с ней спросил мужчина средних лет в синем костюме с льстивой улыбкой.
Это был Уильям Итан, глава компании Ethan International Shipping Company, которого Дин недавно связал и оставил без сознания в ванной.
Как же Уильям Итан оказался на аукционе, а не в туалете?
Ответ прост: человек, выдававший себя за Уильяма Итана, на самом деле был переодетым Дином.
Дину было нелегко копировать Уильяма Итана, поскольку между ними была большая разница в размерах.
Ему приходилось сильно ужимать одежду, чтобы выглядеть убедительно.
— Нет, он просто издевается надо мной и тратит мое время! — недовольно сказала Ларк.
— Похоже, у вас много обид на мистера Игнатиуса. Вы оба  — самые доверенные лица босса, так почему же ты испытываешь такую глубокую ненависть? — с любопытством спросил Дин, переодетый в Уильяма.
— Хм!
Услышав это, Ларк усмехнулась и сказала:
— Самый доверенный человек? Чем он заслужил это звание? Я уже десять лет рядом с боссом, и за это время я разобралась со многими его врагами. Кроме того, я управляю крупнейшим в Империи Банды Пингвинов казино "Айсберг"!
Казино "Айсберг"?
В глазах Дина мелькнул блеск.
Считалось, что именно здесь Пингвин построил свою империю.
Он не мог поверить, что им управляет женщина, сидящая перед ним и не выглядящая особенно умной.
Он не мог не задаться вопросом: то ли Пингвин так доверяет Ларк, то ли она обладает какими-то большими талантами?
— Чего стоит Игнатий? Он присоединился к банде всего три года назад и не делает ничего, кроме как собирает долги, делает ставки на лошадей, играет в азартные игры и является бандитом. Он даже не годится для ежедневных встреч с боссом, а ведь он с нами всего два года!
— Если бы не удача, которая привлекла к нему внимание босса во время войны между бандами в прошлом году, он бы так и остался никем. Он выдвинул несколько идей, которые произвели впечатление на босса, и внезапно стал кем-то вроде советника.
На лице Ларк появилось презрение.
— Всего год назад он был просто никем, так почему же он стал самым доверенным лицом босса?
Дин хотел что-то сказать, но не был уверен, стоит ли это делать.
По словам Ларк, она была в банде уже десять лет, но по-прежнему вела себя безмозгло и все делала с жестокостью.
С другой стороны, у Игнатия были хорошие идеи во время войны между бандами, которые произвели впечатление на Пингвина и превратили его из ничтожества в полезного советника.
Должность, на которую у такого человека, как Ларк, ушло десять лет, Игнатий сумел занять всего за год.
Дин не мог не покачать головой.
Как говорится, мелкий гангстер всю жизнь будет мелким гангстером, если не будет пользоваться своими мозгами.
Однако для Дина было хорошо, что этот человек не был умным.
С того момента, как он вошел на аукцион, и до сих пор Дин потихоньку выведывал у Ларка информацию.
— Хм?
Внезапно глаза Дина замерцали, когда он посмотрел на первый ряд внизу.
Он заметил, что центральное место, принадлежавшее Дику Грейсону, незаметно для него опустело.
Только Альфред остался сидеть на прежнем месте.


    Расследование

    "Беспокойство не избавляет от завтрашних проблем. Оно отнимает сегодняшний покой".
— Рэнди Армстронг.
...
Дин огляделся по сторонам, быстро соображая, куда делся Дик.
Затем он встал со своего места.
— Куда это ты собрался? — с любопытством спросила Ларк, когда Дин без всякой причины встал с места.
— О, мне просто нужно... сходить в туалет, знаешь, я немного переел.
Дин сказал с овечьей улыбкой.
— Вот почему ты всегда такой толстый, даже ходить нормально не можешь, — сказала Ларк с презрительным видом. Затем он слегка повернул ноги вправо от своего места, чтобы освободить место для "Уильяма", который должен был пройти через зал.
К счастью, эти двое сидели в дальнем углу, и, пройдя мимо Ларка, Дин направился к углу лестницы.
Покинув место проведения аукциона через боковую дверь, Дин бесшумно удалился.
Сразу после того, как Дин вышел из боковой двери аукционной площадки, ее покинул еще один человек...
С другой стороны — кухня на втором этаже гостиницы Gotham International Hotel.
Пока все были заняты работой, дверь кухни внезапно захлопнулась.
От неожиданности все повернули головы и посмотрели на дверь.
В кухню вошел молодой парень в обтягивающей красной кофте и зеленых штанах, лицо которого закрывала маска.
Он нес на плече юношу в тонкой рубашке и шортах, который крепко спал.
Когда работники кухни увидели юношу на плече подростка, выражения их лиц стали еще более удивленными.
— Разве это не Том? А человек, который его несет, не Робин ли это?
— Я помню, что Тома должны были отправить на 18-й этаж, чтобы он подал блюда на подносе. Как получилось, что Робин несет его сюда, пока он спит?
— Подождите!
В этот момент сотрудник, разделывавший лосося, вдруг заговорил:
— Помните, в полиции GCPD говорили о том, что Фантом Кид может маскироваться под кого-то другого? Человек перед нами может быть не Томом, а Робином, поймавшим Фантом Кида, замаскированного под Тома!
— В этом есть смысл, но как мы можем быть уверены, что это именно Фантом Кид, замаскированный под Тома? Может быть, это Робин притворяется Фантом Кидом!
Робин не стал ничего объяснять, он просто положил спящего Тома на землю и небрежно сказал:
— Я нашел его на крыше отеля, а Фантом Кид вырубил его.
Сказав это, Робин повернулся и вышел из кухни.
Вскоре после этого в комнате наблюдения на 20-м этаже гостиницы.
Здесь находились комиссар полиции Джим Гордон и несколько сотрудников элитного разведывательного подразделения, пристально вглядывающиеся в десятки мониторов на стене.
— Прошло уже больше часа с начала аукциона, а мы не заметили ничего необычного. Неужели Фантом Кид действительно собирается появиться?
Один из офицеров моргнул усталыми глазами и взял со стола чашку с кофе, чтобы сделать глоток.
— Не теряйте бдительности. Еще не было полуночи, когда Фантом заметил, что он придет. За это время может произойти все, что угодно.
Гордон говорил с серьезным выражением лица, предупреждая своих подчиненных.
— Вы правы. На самом деле, Призрак уже проник в отель.
В этот момент сзади Гордона внезапно раздался голос.
— Кто там?
Полицейские, находившиеся в комнате наблюдения, мгновенно обернулись и направили свои пистолеты на говорившего.
— Робин?
Гордон удивленно уставился на собеседника.
Он уже собирался расслабиться, но тут вспомнил, что Фантом Кид был мастером маскировки.
Тогда он с опаской посмотрел на Робина.
— Как ты можешь доказать, что ты не Фантом Кид? —
твердо спросил Гордон.
Робин на мгновение замолчал, а затем достал откуда-то золотой значок с выгравированным словом "Правосудие".
— Ты помнишь это? Несколько лет назад, когда Бэтмен впервые привел меня на встречу с тобой в "Бэт-сигнал", ты лично подарил мне этот сувенир. Ты сказал, что это символ нашего сотрудничества.
При виде значка выражение лица Гордона смягчилось, и он почти полностью поверил Робину.
Однако у него все еще оставалась последняя капля сомнения.
— Может, ты украл его у того паренька? О значке мало кто знает, но в Готэме есть несколько человек, которые могут узнать. Ты должен сказать мне что-то, что известно только нам двоим, хотя бы одну вещь.
Гордон сказал это твердо.
— Хорошо, дай мне подумать, что сказать...
Робин беспомощно покачал головой, а затем потер подбородок.
— Как насчет курительной трубки? Комиссар Гордон, раньше вы курили обычные сигареты, как и все остальные, но из-за Бэтмена, который всегда появлялся у вас за спиной и пугал вас, вы роняли сигарету на землю. Поэтому вы перешли на использование курительной трубки и держали ее в руке, чтобы закурить.
— А, понятно! Вот почему комиссар вдруг начал курить трубку вместо обычных сигарет. Сначала я подумал, что он перешел на ретро-стиль, но никогда не думал, что настоящая причина в этом.
Полицейский, стоявший рядом с ними, внезапно осознал это и обратился к своему коллеге.
Гордон холодно взглянул на него, не говоря ни слова, а затем снова повернулся к Робину.
— Ты успешно подтвердил свою личность, Робин, так что же ты имеешь в виду, говоря, что Фантом Кид уже проник сюда?
— Я нашел на крыше отеля человека по имени Том, находящегося в бессознательном состоянии. Он работает на кухне на первом этаже, но люди на кухне работали с "Томом" до того, как я обнаружил его спящим.
Робин пропустил тот факт, что Фантом Кид прислал ему персональный вызов, и рассказал только о том, как он нашел Тома.
— Очевидно, Фантом Кид замаскировался под Тома, чтобы проникнуть в отель. Я здесь, чтобы расследовать действия "Тома" по записям камер наблюдения.
— Быстро! Поднимите записи с камер наблюдения и перемотайте время назад!
Гордон немедленно отдал приказ своим подчиненным.
Ситуация была критической, и остальные офицеры полиции немедленно приступили к работе с системой наблюдения.
Запись с камер наблюдения начала перематываться назад, до того момента, когда примерно два часа назад человек, очень похожий на Тома, вышел из кухни первого этажа, толкая тележку с продуктами, и вошел в лифт.
Робин сфокусировал взгляд, следя за каждым движением "Тома" на кадрах.
И тут произошло нечто странное. На записи Том толкал тележку и исподтишка оглядывался по сторонам. Движения его головы были очень быстрыми, почти незаметными, если не присматриваться.
Гордон и остальные одновременно смотрели на десятки экранов, поэтому вполне понятно, что они этого не заметили.
Они продолжали смотреть записи с камер наблюдения.
После того как "Том" начал работать официантом в ресторане на 18-м этаже, его действия стали еще более странными.


    Удивление

    "Как мне повезло, что у меня есть что-то, с чем так трудно прощаться".
— Винни-Пух.
...
На записях с камер наблюдения видно, как время от времени Фантом Кид, замаскированный под Тома, выходит из ресторана и появляется в коридорах.
При этом он постоянно менял свое положение: то стоял слева, то перебегал на правую сторону.
Кроме того, с ним всегда находился другой человек или даже группа людей, что затрудняло его обнаружение в одиночку.
В результате полицейские в комнате наблюдения долго просматривали записи, но так и не смогли увидеть ничего подозрительного, потому что в коридоре было очень много людей, одетых так же, как Том.
Том был одет так, как одеваются официанты.
Кроме того, Фантом Кид всегда держался рядом с другими, не делая никаких явных подозрительных движений.
Если бы они не знали заранее, что с Томом что-то не так, то выяснить, в чем дело, было бы сложно.
Видеонаблюдение охватывало лишь небольшую территорию: на всем 18-м этаже было установлено всего пятнадцать камер для наблюдения за основными залами и важными зонами.
В зоне развлечений была установлена только одна камера, а в зоне аукциона не было ни одной камеры.
Причина была проста.
Высокомерная элита Готэма высоко ценила свою частную жизнь.
Они не любили, когда за ними следят, и им не нравилось, когда на виду стояла группа полицейских в полицейской форме.
Поэтому, если Гордон хотел узнать, что происходит внутри, он мог полагаться только на десятки полицейских под прикрытием, которых он разместил внутри.
Более того, под наблюдением находились только важные зоны в холлах.
В конце концов, это был отель, а не тюрьма, так что об установке 360-градусного наблюдения не может быть и речи.
— Здесь, здесь и здесь перемотайте запись на семь минут, двадцать две минуты и семнадцать минут.
Робин вдруг указал на три экрана системы наблюдения.
— Делай, как он говорит, — тут же проинструктировал Гордон.
Офицеры быстро настроили экраны на указанные временные точки. На всех трех кадрах они увидели "Тома".
— Обратите на это внимание. Хотя это кадры с трех разных ракурсов, на самом деле они сняты с одного и того же места, — указал Робин.
Робин указал на это.
— Да, это угол, и три камеры расположены в середине двух залов и в верхней части угла, — согласился Робин.
Полицейские согласились.
— Посмотрите на Фантом Кида в этих сценах. Он появлялся в разных позах, но на записях с трех камер он незаметно смотрел в одну и ту же сторону, на этот угол. Он трижды проходил мимо этого угла, и его взгляд всегда был направлен в одну сторону. Разве это не странно?
Глаза Робина стали еще глубже.
— Что он должен там неоднократно подтверждать?
— Сообщите ближайшей патрульной группе, чтобы она немедленно отправилась туда, — быстро ответил Гордон, готовясь отдать приказ своим подчиненным проверить угол.
— Нет, комиссар Гордон, я справлюсь с этим один.
Робин остановил действия Гордона и торжественно сказал:
— Мы не можем быть уверены, что Фантом Кид устроил там ловушку, а посылать туда офицеров GCPD слишком опасно.
— Ты еще несовершеннолетний, и посылать тебя одного еще опаснее!
Гордон нахмурился и ответил.
— Не надо меня недооценивать. Я сталкивался с такими чудовищами, о которых вы даже не могли мечтать.
Робин ответил легкой улыбкой и похлопал себя по груди.
— Кроме того, у тебя есть дела поважнее. Ситуация на аукционе неясна, и я подозреваю, что Фантом Кид мог уже проникнуть туда. Если вы проведете тщательный обыск людей на месте, то, возможно, у вас появится шанс вытеснить его оттуда, — добавил Робин.
Сказав это, он быстро вышел из комнаты наблюдения, не оглядываясь.
— Подожди, Робин!
Гордон поспешил следом.
Однако, когда он выбежал из комнаты наблюдения, Робина уже и след простыл.
Весь процесс занял всего две-три секунды, и Робин исчез из поля зрения Гордона в мгновение ока.
— Черт! Только не это... — выругался Гордон.
Как семейство Летучих Мышей научилось так исчезать?
Он даже втайне спросил Бэтмена, обладает ли он способностью мгновенно телепортироваться, но Бэтмен промолчал, и Гордон не стал больше спрашивать.
Потому что ошарашенное выражение глаз Бэтмена уже подсказало Гордону ответ...
— Время сейчас 23:35, и до времени уведомления Фантом Кида остается еще двадцать пять минут. Если он успевает, то у меня еще есть время.
Выйдя из комнаты наблюдения на 20-м этаже, Робин побежал так быстро, как только мог, и быстро добрался до угла, показанного на видеозаписи.
Он внимательно осмотрел угол, вспоминая, где на записи появился Фантом Кид и в каком направлении он смотрел.
Сопоставив все это вместе, Робин обнаружил, что примерно в пяти шагах от его текущего положения, в девяти часах, находится слепое пятно.
Затем Робин посмотрел на потолок "мертвой зоны" и увидел вентиляционный канал с явными следами демонтажа.
На этом этаже было много подобных вентиляционных каналов, но большинство из них находились в зоне видимости, за исключением этого, расположенного в слепой зоне.
— Теперь понятно. Он искал это.
Робин размышлял:
— Если следовать обычной схеме вентиляции, отсюда он может быстро добраться до... Может ли это быть?
Внезапно на Робина снизошло озарение, и он победно улыбнулся:
— Понятно.
В этот момент он снова проверил время: 23:40.
Времени было еще достаточно.
Робин достал грейферный пистолет и выстрелил им в сторону вентиляционного канала. Ослабленная железная сетка была легко сорвана крюком.
Затем Робин убрал пистолет, подпрыгнул и, уцепившись за вентиляционную трубу, без труда поднялся наверх.
Через несколько минут Робин локтем раздвинул сетку другого вентиляционного канала и спрыгнул вниз.
Он попал в закрытое помещение, где не было ни света, ни дверей, ни окон, а единственный источник света проникал из-за занавески.
Кроме того, он услышал какое-то тиканье.
"Похоже, я попал во временное хранилище аукционных товаров", — подумал Робин, глядя в глубину помещения, где на рядах столов в стеклянных шкафах были выставлены различные предметы, которые сегодня были выставлены на торги.
Однако цели Фантом Кида — "Розовой фантазии" — там не было.
Самые ценные сокровища до последнего момента аукциона хранились в другом секретном хранилище.
"Грандиозный и роскошный пир знати, где никто не вспоминает о трагедии Трои... Так вот что это значит", — размышлял Робин.
Он подошел к углу и посмотрел на странную деревянную шкатулку, которая, судя по номерам, была предпоследней в экспозиции.
Ящик был не очень большой, без замка. Он выглядел совсем новым и совсем не походил на ценный антиквариат.
— Скорее всего, это то, что уронил Фантом Кид. Что может быть внутри? — задался вопросом Робин, сомневаясь, стоит ли его открывать.
Немного подумав, Робин решительно достал противогаз и надел его, после чего открыл деревянный ящик. "Бах!"
Раздался звук, похожий на взрыв, и со дна коробки выскочил белый флаг.
На флаге был изображен карикатурный портрет Фантом Кида и нарисован яркий лозунг. "Удивлен или нет? Неожиданно, не так ли?"


    Появление Фантом Кида

    "Каждый хочет быть солнцем, чтобы осветить чью-то жизнь, но почему бы не стать луной, чтобы осветить чей-то самый темный час?"
— Дэвид Коупленд.
...
Как только Робин увидел флаг, он понял, что его обманул Фантом Кид.
Сначала Робин подумал, что Фантом Кид планирует заменить аукционный лот чем-то своим, например, деревянным ящиком, стоящим перед ним.
Он предположил, что в коробке, скорее всего, есть какой-то механизм с дистанционным управлением или устройство с таймером.
При нажатии на кнопку пульта или по истечении определенного времени ящик мог выпустить большое количество гипнотического дыма, слезоточивого газа или даже смертельного яда.
Конечно, судя по предыдущим преступлениям Фантом Кида, Робин полагал, что тот, скорее всего, не решится на убийство.
Но всегда лучше перестраховаться, чем потом жалеть. Никто не мог быть уверен, что Фантом Кид — безумный убийца, которому нравится скрывать свою истинную сущность.
Робин догадался, что он подгадал время так, чтобы этот деревянный ящик был выставлен на торги как раз перед полуночью.
Когда ведущий представит товар, будет активирован выключатель, что приведет к хаосу и позволит Фантом Киду украсть "Розовую фантазию" в самый разгар торгов.
Это было похоже на боевик, но шанс на успех был.
Фантом Кид уже проник на площадку, где хранились предметы аукциона, а значит, заранее знал их количество и порядок расположения.
Зная это, он мог намеренно сделать высокую ставку, чтобы отпугнуть других участников и быстро перейти к следующему лоту, или медленно увеличивать ставку, чтобы продлить время торгов.
Таким образом, он мог манипулировать временем, отведенным на аукцион.
Что касается того, было ли у Фантом Кида достаточно денег для участия в торгах, то это совершенно неважно.
В конце концов, он не стал бы участвовать в торгах под своим настоящим именем, но обязательно замаскировался бы под кого-то другого.
Более того, он мог даже притвориться ведущим и лично контролировать скорость всего аукциона.
В общем, все это было не так уж сложно для Фантом Кида.
Еще несколько минут назад Робин думал именно так.
Он планировал разобраться с сюрпризом Фантом Кида здесь, а Гордон и остальные начнут расследовать всех на аукционе, в конце концов, раскроют истинную личность Фантом Кида, и все закончится благополучно.
Однако этот раз отличался от предыдущего в музее.
Во время кражи из музея никто не знал, где появится или сбежит Фантом Кид.
Поэтому полиции пришлось рассредоточиться по всей территории.
Теперь же большая часть полиции была сосредоточена на восемнадцатом этаже, а все место проведения аукциона усиленно охранялось полицией GCPD.
В такой ситуации сбежать Фантом Киду было практически невозможно.
Но в результате оказалось, что он не оставил здесь никакой ловушки или механизма, а значит, анализ Робина был ошибочным.
Точнее, ловушка была, просто цель этого сюрприза больше походила на шутку, сыгранную с Робином.
На записи с камер наблюдения Фантом Кид трижды специально бросил взгляд на вентиляционный канал в скрытом углу.
Эта маленькая деталь обманула Робина, заставив его поверить, что она является ключом к разгадке плана Фантом Кида.
Однако это оказалась подстроенная им ловушка.
— Ловушка сработала.
В это же время Дин радостно ухмылялся, наблюдая за шоу по телефону из своего укромного места.
— Хех, Дик, я знал, что такой умный человек, как ты, будет обманут. Вот что называется перехитрить собственный интеллект.
— Начинается обратный отсчет.
Внезапно Робин понял, что чуть не пропустил важный момент.
— Фантом Кид обманом заманил меня сюда, но каков его настоящий план... О нет! Уже 23:58!
Робин посмотрел на часы, и его зрачки в панике сузились.
Он тут же бросился вон из комнаты, пройдя сквозь занавески и выйдя на сцену аукциона.
К его удивлению, участники аукциона из высшего сословия, которые несколько минут назад с нетерпением принимали участие в торгах, уже выстраивались в очередь, чтобы уйти.
Аукцион еще не закончился, так почему же все уходят?
Посмотрев на ряды полицейских, стоявших неподалеку, Робин сразу понял, что происходит.
Гордон привлек большие силы для проверки всех участников аукциона, и теперь все люди находились под контролем полиции.
"Теперь Фантом Кид, наверное, не осмелится так просто сделать шаг, если только его нет среди этих людей..."
Робин молча размышлял, наблюдая за толпой перед собой.
"Вероятно, на этот раз ему не удастся разыграть трюк с отключением электричества. Судя по записям с камер наблюдения за эти часы, кроме ловушки, которая ввела меня в заблуждение, у Фантом Кида не должно было быть времени на установку других ловушек.
Однако... почему все было как-то не так?
"Бум!"
Как раз в тот момент, когда он размышлял об этом, без всякого предупреждения раздался громкий звук.
Затем свет во всем аукционном зале внезапно погас, оставив ярким только экран на сцене.
— Что! Как это возможно?
Робин не мог поверить своим глазам, глядя на внезапно потемневшую площадку.
— Я проверил все записи с камер наблюдения за последние несколько дней, и никто не мог вмешаться в работу источника питания... Подождите, может быть...
В этот момент Робин наконец понял, почему Фантом Кид ввел его в заблуждение, чтобы найти этот "сюрприз".
Разница во времени!
Все было сделано ради того, чтобы создать разницу во времени.
Посылая открытку из ресторана, Робин знал, что Фантом Кида, скорее всего, замаскировался под официанта, и все его приготовления были направлены на то, чтобы создать разницу во времени.
Зная, что Фантом Кид уже проник в ресторан, Робин должен был поймать его до того, как он сделает хоть шаг.
Поскольку никаких улик не было, Робин, естественно, попытался проследить за любым следом, который мог оставить Фантом Кид.
Это привело его к официанту по имени "Том".
Проследив за Томом, который должен был быть замаскированным Фантом Кидом, можно было найти недостатки Фантом Кида.
Таким образом, Робин, естественно, должен был изучить все записи слежки за Томом.
Поскольку Том появлялся почти во всех помещениях 18-го этажа в разное время, это означало, что все записи с камер наблюдения будут откорректированы назад во времени.
При просмотре видеозаписей "текущие" кадры будут скрыты от глаз наблюдателей, поскольку они будут смотреть "прошлые" записи.
Даже если бы Фантом Кид за это время сделал какие-то движения и был зафиксирован камерами наблюдения, сотрудники комнаты наблюдения этого бы не заметили.
Пока его действия были достаточно быстрыми, он мог создать идеальную разницу во времени.
Подумав об этом, Робин был потрясен смелостью Фантом Кида.
Если бы Робин обнаружил вентиляционный канал до того, как Фантом вмешался в источник питания, заставив записи наблюдения вернуться к нормальному времени...
Тогда бы все планы Фантом Кида провалились.
Как раз в этот момент внезапно включился прожектор, осветив центр сцены.
— Дамы и господа!
В свете прожектора появилась чистая и величественная фигура.
— Время представления!
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    Манекены

    "Хорошие люди хотят как лучше. Просто не всегда в итоге получается хорошо".
— Айзек Кларк (Dead Space 3)
...
Вступительные строки услышали все присутствующие в зале, и они привлекли внимание каждого.
Будь то представители высшего класса, пришедшие поучаствовать в аукционе, или полицейские из GCPD, в этот момент Фантом Кид был привлекающей внимание белой фигурой.
Глядя на чистого Фантом Кида в свете прожекторов, Джим Гордон не поверил.
Как и Робин, Джим не мог поверить в то, что видит.
— Фантом Кид! Как он там появился?
Его замешательство было схоже с тем, что ранее испытывал Робин.
По записям с камер наблюдения было ясно, что у Фантом Кида не было времени на вмешательство в электросеть отеля, но почему же тогда отключилось электричество?
Кроме того, когда Джим попросил перепроверить участников торгов в зале, они тщательно осмотрели территорию вокруг сцены и прилегающую территорию.
Но Фантом Кида, прячущегося поблизости, они так и не обнаружили.
Как уже говорилось, место проведения аукциона было разделено на две части: зону развлечений, которая объединяла ресторан, бальный зал и бар.
Другая часть — зона аукциона.
Эти две зоны были разделены огромным занавесом, но, по сути, являлись частью одного помещения.
Кроме вентиляционного канала, по которому Робин попадал на аукцион, другого входа или выхода не было, поэтому всем приходилось проходить через зону развлечений.
В настоящее время участники аукциона собрались на большом открытом пространстве развлекательной зоны, ожидая, пока полиция подсчитает и проверит их личности.
Призрачный вор, скорее всего, скрывался среди участников торгов, но сейчас все участники находились под наблюдением полиции.
Появление его на сцене в этот момент казалось невозможным.
— Кто этот белый парень?
Голос из толпы выразил замешательство.
Не все представители высшего класса интересовались ежедневными криминальными новостями, не говоря уже о таком простом воре, как Фантом Кид.
Не знать о нем было вполне нормально.
— Он — Фантом Кид! Разве вы не знаете? В последнее время он стал довольно известным в Готэме. Говорят, он сумасшедший вор, который любит воровать и возвращать украденные вещи!
Были люди, которые не знали, но были и те, кто любил следить за последними новостями.
— Давно не виделись, комиссар Гордон и Чудо-мальчик из семейства Летучих Мышей.
Фантом Кид улыбнулся и повернулся, чтобы посмотреть на Джима и Робина.
— Хм... Я не видел здесь "Розовую фантазию". Очень жаль, что не удалось самому увидеть блеск самого большого в мире розового бриллианта.
Фантом Кид говорил тоном, полным сожаления.
— Комиссар, вы случайно не знаете, где спрятан этот розовый бриллиант?
— Подними руки, Фантом Кид! Мы перекрыли все выходы на этом этаже, так что у тебя нет выхода!
Джим не стал отвечать на вопрос, а прямо направил пистолет на Фантом Кида и очень серьезно предупредил его.
— Ты выбрал неподходящее время для появления. Теперь, когда все уже покинули аукционную площадку, ты не можешь использовать толпу как щит. Если ты решишь оказать сопротивление, полиция имеет право застрелить тебя на месте!
— Фантом Кид, совершенное тобой преступление еще не слишком серьезно. Я не хочу, чтобы ситуация ухудшилась до такой степени, что ее уже нельзя будет исправить, и думаю, что ты тоже этого не хочешь. Если ты сдашься сейчас, с искренним настроем, и добровольно признаешься в содеянном, я обещаю сделать все возможное, чтобы помочь тебе смягчить наказание.
На лице Фантом Кида, получившего от Джима предупреждение и мольбу о сдаче, не отразилось ни малейшего колебания.
Он продолжил расстроенным тоном:
— Вот как? Значит, полиция тоже не знает, где спрятан предмет, который она должна охранять...
В этот момент Робин, находившийся неподалеку от сцены, вдруг нахмурил брови.
С момента появления Фантом Кида он не делал никаких движений, был слышен только его голос.
И хотя из-за странного отражения линз его выражение лица было плохо различимо, его всегда что-то не устраивало.
Может быть...
Робин вдруг вспомнил технику, которую раньше использовал Фантом Кид.
— Сэр, мы должны открыть огонь? — спросил один из подчиненных Джима из GCPD, видя, что Фантом Кид не подает признаков сдачи.
— Подождите! Не стреляйте! — крикнул Робин, чтобы остановить их, а затем как можно быстрее бросился к сцене.
Когда Робин вбежал на сцену, стоявший там Фантом Кид никак не отреагировал.
Он остался неподвижным на своем месте. "Бам!"
Робин нанес мощный удар по лицу Фантом Кид, и, к всеобщему удивлению, тот издал слабый звук и лопнул, как воздушный шарик.
Увидев эту сцену, толпа в очередной раз остолбенела.
— Это просто надувной манекен.
Робин присел на корточки, порылся в останках лопнувшей фигуры и обнаружил внутри громкоговоритель.
— Голос, прозвучавший ранее, был передан через этот громкоговоритель. Настоящего Фантом Кида здесь нет!
Итак, вопрос в том, где же был настоящий Фантом Кид?
— Смотрите все туда! Он там!
В этот момент из толпы раздался резкий крик.
Следуя в направлении, указанном зазывалой, толпа смутно и неясно различила белую фигуру, сидящую в последнем ряду кресел в зале.
В отличие от прожектора, освещавшего манекен на сцене, эта новая белая фигура в темном освещении зала казалась размытой.
Если бы не белая одежда Фантом Кида, выделявшаяся на фоне темноты, никто бы и не заметил, что там кто-то спрятался.
— Вы двое, идите и проверьте. Это может быть еще один манекен. Не стреляйте, если он не сделает никаких подозрительных движений.
Джим выбрал двух офицеров из группы, стоявшей позади него, и проинструктировал их.
Когда двое офицеров уходили, сзади раздался еще один крик.
— За нами! Фантом Кид за нами!
На этот раз кричал офицер полиции.
Все обернулись и увидели в двадцати метрах позади себя белую фигуру, очень похожую на Фантом Кида.
Эта новая белая фигура отличалась от двух предыдущих манекенов — она двигалась!
Белая фигура бежала с огромной скоростью, быстрее, чем бежит обычный человек.
"Движущаяся фигура больше не должна быть манекеном. Шутка сегодняшнего дня наконец-то подходит к концу", — подумал Джим.
Как раз в тот момент, когда он собирался отдать приказ схватить Фантом Кида, из толпы раздались крики.
— Смотрите! Это Фантом Кид справа!
— Этот выглядит ненастоящим, он даже не двигается. Тот, что на девять часов, — настоящий Фантом Кид!
— Что за шутка! Никто не ходит так неуклюже. Тот, что возле бального зала, точно Фантом Кид!
Один за другим, все больше и больше "Фантом Кидов" обнаруживались в зале, создавая иллюзию, что их окружает настоящий.
— Докладываю, сэр. Это патрульная группа А. У нас серьезная ситуация!
В этот момент внезапно зазвонила рация Джима. При мысли о сложившейся ситуации сердце Джима заколотилось.
— Мы заметили фигуру, похожую на Фантом Кида, в коридоре 18-го этажа. Объект движется очень быстро, и мы вот-вот потеряем его из виду. Пожалуйста, пришлите подкрепление, чтобы блокировать его!
Как только поступил этот доклад, пришла другая информация.
— Докладываю, сэр. Говорит патрульная группа С. Мы обнаружили что-то на лестнице четвертого этажа...


    Секретность

    "В конце концов, все мы — истории, надо только сделать ее хорошей".
— Доктор (Доктор Кто)
...
Слушая запросы о помощи, поступающие от разных патрульных групп, Джим мрачнел.
Общее число обнаруженных "Фантом Кидов" превысило двадцать, они были разбросаны по всему восемнадцатому этажу в разных углах.
Кто из них был манекеном, кто — настоящим Фантом Кидом, и есть ли среди них настоящие, пока неизвестно.
Как ему удалось выпустить столько манекенов в стольких местах?
"Может быть, за те тридцать минут, что я проверял записи с камер наблюдения, Фантом Кид не только испортил источник питания, но и распространил множество манекенов? Как такое возможно? Как такое количество манекенов могло оставаться незамеченным до сих пор?"
На сцене Робин тоже был мрачен.
Фантом Кид всегда был на шаг впереди них, поэтому они постоянно попадали в его ловушки.
С тех пор как Робин стал Робином, ему пришлось столкнуться со многими преступниками в Готэме, включая Риддлера, Двуликого, Пингвина и даже Джокера, но подобная ситуация случалась редко.
Хотя Робин и остальные играли на руку Фантом Киду, они не во всем ошиблись.
Например, они думали, что Фантом Кид замаскировался среди участников торгов...
В данный момент Дин действительно был замаскирован под кого-то, спокойно прячась среди толпы.
На самом деле, положение его было довольно сложным.
Полиция установила периметр вокруг участников аукциона, и все они все еще находились внутри.
Если бы Джим вдруг понял, что Фантом Кид, должно быть, прячется в толпе, а все, кто находится снаружи, — манекены.
Тогда он приказал бы усилить периметр, а затем начать проверку личности каждого, и ситуация в одно мгновение обернулась бы против Дина.
Но это означало бы отказаться от погони за "Фантом Кидом", личности которого были неизвестны, будь он настоящим или манекеном.
Поскольку ресурсы полиции GCPD были ограничены, они не могли гарантировать, что никто не сбежит за периметр, и в то же время дать полиции возможность поймать манекен.
Проблема заключалась в том, что кто мог быть уверен в том, что тело Фантом Кида настоящее?
Кто отважится на такую авантюру?
Робин сказал.
— Не обращайте внимания на этих бегущих манекенов, это все дымовые шашки, подложенные Фантом Кидом!
Робин подошел к Джиму и сказал это с серьезным лицом.
— Какие бы загадки он ни вытворял, не забывай о его конечной цели — "Розовой фантазии"!
Услышав это, Джим сразу все понял и быстро приказал кому-то привести ведущего аукциона, менеджера Джоуи Сисеро.
Джоуи находился в центре толпы, и его быстро привели к Джиму.
"Что происходит? Почему эти копы беспокоят меня, а не идут за Фантом Кидом? Может быть... они узнали о фальшивом розовом бриллианте?"
Подумав об этом, Джоуи почувствовал себя неловко, избегая острого взгляда Джима.
Джим заподозрил неладное в поведении Джоуи, схватил его за лицо и сильно дернул.
— Ах! Комиссар, что вы делаете?
Лицо Джоуи болело от того, что его тянули, и он закричал.
Потянув за лицо Джоуи, Джим убедился, что на Джоуи нет маскировочной маски.
Ослабив хватку, Джим увидел лицо Джоуи, которое распухло и покраснело.
— Извините, мистер Джоуи, это необходимая мера предосторожности. У меня к вам важный вопрос, и я надеюсь, что вы ответите на него правдиво.
Истинное лицо Джоуи не оставило без внимания подозрения Джима, и он не спускал с него глаз.
"Значит... они действительно узнали об этом... Если полиция узнает, то Пингвин обязательно придет за мной и моей семьей..."
Джоуи побледнел, а его ноги задрожали при мысли о злобном взгляде Пингвина.
Такое поведение еще больше усилило подозрения Джима в его адрес.
Робин, не перебивая, наблюдал за ходом допроса, внимательно изучая выражение лица Джоуи.
"Это не притворство, он действительно чувствует страх в глубине души. У Фантом Кида не было бы такой низкой психологической силы... Так чего же он боится?"
Робин погрузился в глубокую задумчивость.
— Это из-за слухов о том, что бриллиант поддельный? Неужели "Розовая фантазия" — это та афера, которую Фантом Кид хочет сегодня разоблачить?
Робин мысленно покачал головой и сказал:
— Все не так просто. Даже если бриллиант поддельный, на самом деле он не был продан. Шанс быть привлеченным к ответственности за преступление такого уровня в Готэме невелик. Это не объясняет страх Джоуи...
— Где вы спрятали "Розовую фантазию", мистер Джоуи?
С другой стороны Джим спросил Джоуи с холодным выражением лица.
— Вы уже видели ситуацию, она напряженная. Пожалуйста, передайте бриллиант на хранение в полицию!
— Что? Это!
Джоуи понял, что дело плохо.
То, что Джим попросил бриллиант, означало, что операция с фальшивыми бриллиантами раскрыта. Он только не был уверен, что полиция GCPD знает секрет, скрывающийся за фальшивым бриллиантом.
— Ну, комиссар, "Розовая фантазия" еще не выставлена на аукцион. Это частная собственность мистера Уильяма Итана. Я должен сначала спросить у него, прежде чем принимать какие-либо решения...
Джоуи попытался выиграть время, заставив себя улыбнуться.
Джим тупо смотрел на него.
В это время Дин наблюдал за происходящим из толпы и внимательно следил за Джимом и Джоуи.
Джим и Робин действительно пошли допрашивать Джоуи. Должно быть, они пытаются получить "Розовую фантазию" раньше. Вот уж не ожидал, что мой фиктивный план провалится!
Дин потер подбородок, думая про себя: "Похоже, мне нужно использовать более агрессивный план".
Дин опустил руки, слегка встряхнул ладонями, и из рукавов в его ладони упало несколько предметов размером с пинг-понг.
С этими маленькими шариками в руках Дин ловко запустил их в толпу, медленно приближаясь к полицейскому периметру.
Он избегал первых рядов, так как это было бы слишком заметно. "Вжух!"
"Вжух!"
"Вжух!"
Когда никто не обращал на него внимания, Дин щелкнул пальцами и подбросил все маленькие мячики в руке. "Бах!"
"Бах!"
"Бах!"
После нескольких громких звуков появился густой дым, который охватил всех, кто находился поблизости, и распространился в стороны.
— Это дымовая шашка! Фантом Кид находится в толпе! Остерегайтесь людей вокруг вас, они могут быть Фантом Кидом!
Выкрикнув, Дин достал предмет размером с ладонь и небрежно бросил его в толпу.
Он нажал на выключатель, и предмет начал быстро увеличиваться на глазах, в одно мгновение он вырос до размеров человека.
Да, надувной манекен Фантом Кида был создан!
— А! Это Фантом Кид! Я видел его вон там!
— Офицер, я тоже видел его! Быстрее, ловите его!
Из дыма послышались крики и вопли, голоса мужчин, женщин, молодых и старых — все звучали по-настоящему.
Большинство из этих людей были известны в Готэме, поэтому полицейские не могли игнорировать их просьбы о помощи.
Как только около десятка полицейских, охранявших периметр, услышали голоса из дыма, они тут же бросились туда.
Это внезапное движение не только создало брешь в периметре, но и заставило полицейских, находившихся рядом с ним, начать действовать.
Вместо того чтобы воспользоваться возможностью сбежать, Дин отогнал стоящих рядом участников аукциона, негромко сказав:
— Все офицеры GCPD преследуют Фантом Кида. Мы не можем оставаться здесь и создавать проблемы. Давайте сначала убежим!
Дин говорил негромко, но так, чтобы его слышали те, кто был рядом.


    Хаос

    "Любовь — как ветер, ее нельзя увидеть, но можно почувствовать".
— Николас Спаркс
...
В густом дыму люди обычно чувствуют панику и хотят убежать.
И вдруг они слышат, как кто-то говорит, что нужно быстро выбегать, и большинство людей инстинктивно следуют за ним.
Взяв Дина за руку, окружающие устремились к бреши в полицейском периметре.
— Эй! Вы не можете выбежать...
Вошедшие в дым полицейские пытались остановить толпу и громко кричали, стараясь не дать им прорвать периметр.
Однако, даже если им удалось остановить нескольких человек, остальные продолжали двигаться вперед, и вскоре кто-то выскочил из образовавшейся бреши.
В одно мгновение полицейский периметр и людей, находившихся внутри, разделяло всего три-четыре метра.
В тот момент, когда появилась брешь, кто-то уже успел выбежать.
За первым выбежавшим последовали второй и третий, как по цепной реакции.
Все больше и больше людей, пытаясь спастись от густого дыма, выбегали из щели в периметре.
Когда дым постепенно распространился вглубь толпы, многие даже пытались прорваться через щель.
Некогда стабильная ситуация мгновенно нарушилась.
Полицейские, столкнувшись с этими паникующими и безрассудными богатыми детьми, не могли их бить или ругать, они могли только изо всех сил уговаривать их не паниковать.
Результат был очевиден — бесполезно.
С другой стороны, Джим и остальные, допрашивавшие Джоуи о местонахождении "Розовой фантазии", были на мгновение ошеломлены неожиданным поворотом событий.
— Это Фантом Кид! Он все это время прятался в толпе! — мгновенно сообразил Робин.
— Комиссар, прикажите своим людям восстановить периметр. Я останусь здесь с Джоуи! — сказал Робин, принимая командование на себя.
Джим тяжело кивнул и тут же бросился поддерживать порядок.
— Полагаю, розовый бриллиант спрятан в себе, верно? Он ведь еще не потерян?
Робин повернула голову, чтобы заглянуть в глаза Джоуи, и спросила утвердительным тоном.
— Откуда... откуда ты знаешь?
Джоуи, планировавший скрыть правду от Джима, вдруг выглядел потрясенным, не в силах поверить в услышанное.
— Не в этом дело. Пока бриллиант на тебе, все в порядке, —  Робин посмотрел на хаотичную ситуацию позади себя и сказал Джоуи: — Фантом Кид обязательно будет искать тебя. Нам нужно переместиться в безопасное место и...
В этот момент Робин сделал паузу, и его взгляд внезапно стал острым, он уставился прямо в глаза Джоуи.
— Мне очень интересно узнать, в чем секрет этой "Розовой фантазии". Что за обман хочет раскрыть сегодня Фантом Кид?
Услышав это, зрачки Джоуи мгновенно сузились.
Слова Робина показали, что он знал, что фальшивая "Розовая фантазия" была лишь частью истинного плана Пингвина, а не главным секретом.
— Некоторые люди приближаются сюда. Я не уверен, что среди них есть Фантом Кид. Давайте двигаться.
Робин схватил Джоуи и, держа в руке грейферный пистолет, направил его в сторону главного входа в заведение.
Нажав на кнопку на рукоятке, пистолет начал втягивать канат, быстро подтягивая Робина и Джоуи к входу. "Рип!"
Но в этот самый момент летящий нож внезапно перерезал канат, пущенный грейферным пистолетом.
Робин и Джоуи упали, почувствовав, что не имеют веса.
Джоуи приземлился с грохотом, а Робин изменил положение в воздухе и благополучно приземлился.
Посмотрев в ту сторону, откуда прилетел нож, женщина в маске и с кинжалом в руке направилась к ним со свирепым взглядом.
— Хмф! Робин поймал Джоуи, этого бесполезного парня. Наверное, он и копам рассказал о тайне бриллианта. Я знала, что сотрудничать с таким трусом — плохая идея.
Ларк бросила на Джоуи презрительный взгляд.
— Кто ты?
Робин почувствовал от женщины опасную ауру, совершенно не похожую на ту, которую производил Фантом Кид.
— Уйди с дороги, парень! Мне нужен тот, кто рядом с тобой. Лучше не вмешивайся в мои дела!
Ларк взмахнула кинжалом, демонстрируя явную угрозу.
— Обычно ты можешь ходить под защитой Бэтмена, но сегодня здесь нет большой летучей мыши, чтобы спасти тебя.
Как только она это сказала, лицо Робина мгновенно изменилось, и непонятная ярость пронеслась от нижней части его живота к голове.
— Я... никогда... не нуждался... в... защите Бэтмена!
Робин бросился к Ларк, поднял кулак и с поразительной скоростью нанес мощный удар ей в живот.
Почему так много людей видели в нем помощника Бэтмена?
Они были напарниками!
Равными!
Это не какая-то игра в то, что взрослые заботятся о детях!
Робин почувствовал груз обиды, который необходимо было выпустить.
— Маленькое отродье, ищущее смерти.
Глаза Ларк загорелись убийственным огнем, она отклонилась назад, чтобы увернуться от удара Робина.
В то же время ее правая рука с кинжалом сделала движение и нанесла яростный удар по руке Робина.
Несмотря на гнев в сердце, движения Робина оставались стабильными.
Он стремительно отклонился назад, уклоняясь от кинжала, а затем нанес быстрый размашистый удар по ноге Ларк.
Весь набор движений был выполнен быстро и гладко, не оставляя времени на раздумья.
Робин просто знал, как все делать.
— Ах ты, маленькая дрянь!
С гневным проклятием Ларк потеряла равновесие и с грохотом упала на землю.
Робин тут же бросился на нее и выбил кинжал из ее руки, прижав к себе.
Пока они боролись друг с другом, Джоуи вдруг почувствовал, что его тронули за плечо, чем едва не напугал его до смерти.
— Кто там!
Он обернулся и вздохнул с облегчением.
Это оказался Уильям, генеральный директор международной судоходной компании "Ethan".
Он был на их стороне.
— Ларк сейчас удерживает Робина. Мы должны воспользоваться этой возможностью и бежать. Алмаз все еще с вами, верно? Пока мы защищаем бриллиант, наш босс не должен быть слишком зол.
Уильям поднял Джоуи и побежал к двери.
— Спасибо. Да, алмаз все еще в моем кармане. Он в безопасности.
Джоуи выразил свою благодарность, чувствуя радость от того, что ему удалось выжить в этом хаосе.
Однако он упустил из виду нечто очень важное.
С огромным телом Уильяма и с еще одним человеком на руках они, похоже, бежали слишком быстро...
С другой стороны Робин, только что усмиривший Ларк, заметил, что пухлый и неожиданно быстрый парень уводит Джоуи.
— Это Фантом Кид!
Робин понял, кто такой Уильям, и тут же хотел погнаться за ним.
Однако он обнаружил, что его тянут за ногу.
— Ты думаешь, я позволю тебе сбежать? Ах ты, сопляк! —
Ларк крепко ухватилась за левую ногу Робина, крича.
— У меня нет времени разбираться с тобой!
Робин холодно сказал это и быстро нанес удар локтем по лицу Ларк, лишив ее сознания.


    "Розовая фантазия"

    "Чтобы по-настоящему понять человека, нужно слушать не только его слова, но и его молчание".
— Торс (Сага о Винланде)
...
В коридоре перед аукционным залом на 18-м этаже гостиницы Gotham International Уильям нес на спине Джоуи и бешено бежал.
— Сегодняшний аукцион полностью испорчен. Сделку мистера Пингвина практически невозможно провести так, как планировалось. Насколько он будет зол? Смогу ли я выжить? — слабо спросил Джоуи у лежащего на спине Уильяма.
— Честно говоря, я не знаю. Нрав босса всегда непредсказуем. Может быть, его даже не волнует такой пустяк, как это, — успокоил Уильям.
— Надеюсь, что так, — вздохнул Джоуи.
— Ты никогда раньше не работал с нашей бандой Пингвинов, а у отеля Gotham International хорошая репутация. Все люди здесь — высокопоставленные чиновники и знаменитости Готэма. Вам нет нужды смешиваться с нами. Так почему же вы вдруг согласились, чтобы наши фальшивые бриллианты были выставлены на аукцион? — с любопытством спросил Уильям.
— Простите меня за грубость, но мне действительно интересно, почему вы помогаете боссу. Он угрожал вашей жене или сыну? Он приставил пистолет к вашей голове? — тут Уильям вдруг понял, что его вопрос может быть некорректным, и извинился.
— Извините, я уже пытался подкупить вас деньгами, но вы никогда не соглашались. Поэтому я всегда считал вас мошенником, который притворяется хорошим. Я задал вам этот вопрос не из любопытства, а потому, что мне нужно было узнать, насколько близки ваши отношения с бандой, чтобы проанализировать отношение босса к вам.
— Это Игнатий Огилви, мистер Пингвин послал его разобраться со мной... Я... я не хочу думать об этом воспоминании, это было ужасно...
От переживаний за будущее в голове Джоуи царил хаос, и он даже не расслышал лакуны в словах Уильяма.
— Игнатий Огилви?
Уильям произнес это с видом внезапного осознания.
— Так это он. Неудивительно, что ты так напуган, — сказал Уильям.
В этот момент сзади послышались торопливые шаги, сопровождаемые громким криком.
— Положи этого человека, Фантом Кид!
Робин догнал его и приготовился.
На лице у него был полупрозрачный противогаз, который мог эффективно защитить его от различных известных на Земле токсичных газов.
Именно в таком он был раньше во временном хранилище аукционных предметов.
Обычную маску для глаз он заменил специальными солнцезащитными очками, которые значительно снижали воздействие яркого света и даже обладали способностью распознавать инфракрасные лучи.
Со всеми этими защитными средствами фонарики, дымовые шашки, слезоточивый газ и прочая техника не действовали на Робина.
— Фантом... Фантом Кид?
Услышав зов Робина, Джоуи застыл и потрясенно посмотрел на Уильяма.
По его позвоночнику пробежал холодок, заставивший его вздрогнуть и почувствовать онемение и холод.
Неужели он только что раскрыл тайную сделку между ним и Пингвином?
— Ну вот, меня раскрыли, — сказал Дин, беспомощно покачав головой и извиняясь с овечьей улыбкой.
— Робин, раз уж тебе нужен этот напуганный до смерти парень, я просто вынужден отдать его тебе, — сказал Дин.
С этими словами человек, маскировавшийся под Уильяма, внезапно остановился.
Он схватил Джоуи за запястья на спине, а затем развернулся на 180 градусов, чтобы бросить его назад.
Когда Джоуи отпустил руку, Дин протянул правую руку и схватил его за воротник, сильно потянув вниз.
Сняв одежду, штаны и маскировку, Фантом Кид показал свое истинное лицо.
Фантом Кид!
— Внешний вид очень хорош, но, к сожалению, это подделка.
В какой-то момент в руках Фантом Кида появился маленький кусочек розового алмаза.
Бриллиант был огранен в красивую оливковую форму.
Легким движением руки бриллиант исчез, оставив всех в недоумении, куда же Фантом Кид его спрятал.
Тем временем Джоуи бросился к Робину.
Взгляд Робина был тверд, и он слегка отклонился в сторону, позволив Джоуи упасть на землю, а сам продолжил преследовать Фантом Кида, не сбавляя скорости.
— Цок-цок, Робин, ты даже не поймал этого парня. Не боишься, что он может пострадать от падения? — пожаловался Фантом Кид, видя, что Робин не обращает внимания на Джоуи и несется прямо на него.
— Хм! Ты использовал около шестидесяти процентов своей силы, чтобы отбросить этого человека. Даже если Джоуи упадет на землю, он максимум поцарапает кожу. По сравнению с этим, конечно, погоня за тобой важнее!
Робин, которого Бэтмен в течение многих лет обучал различным техникам боевых искусств, имел глубокое представление о различных стилях боя.
Другими словами, он овладел основными принципами человеческой силы.
Робин мог легко понять, насколько велика сила, которую использовал Фантом Кид, и какой эффект она произведет.
Услышав слова Робина, Фантом Кид не мог не поднять бровь.
Неужели глаза его обманывают?
Действительно ли Бэтмен обучал его подобным приемам?
Кроме того, Робин был еще молод. Насколько опытным он станет после десяти-восьми лет тренировок?
Казалось бы, невозможно предугадать следующий шаг человека, просто наблюдая за его движениями, верно?
В этот момент сзади раздался голос, очень хорошо знакомый Робину, и в нем слышалось беспокойство.
— Робин! Что-то... что-то плохое происходит! Забудь о Фантом Киде, возвращайся скорее!
Альфред!
Услышав тревожный зов Альфреда, Робин тут же остановился и обернулся, чтобы посмотреть, не случилось ли с ним чего.
Однако, оглянувшись назад, он увидел, что кроме лежащего на полу Джоуи, Альфреда не было видно.
— О! Мой дорогой Робин, пожалуйста, сделай еще несколько шагов вперед. Я прямо перед тобой.
Робин не стал идти вперед, а повернулся назад, и выражение его лица потемнело, когда он столкнулся с Фантом Кидом.
Он понял, что это, должно быть, Фантом Кид использует какое-то устройство или динамик на Джоуи.
Вдруг Фантом Кид повернул голову и, выбежав вперед, усмехнулся, показав ему в руке предмет, похожий на наушник.
Он поднес наушник ко рту и сказал:
— Робин, мой дорогой Чудо-мальчик, что ты хочешь съесть, когда вернешься домой? Я могу приготовить для тебя самую вкусную еду, — говорил Фантом Кид, но Робин услышал голос Джоуи.
Тон и голос были точно такими же, как у Альфреда. Робин был поражен способностью Фантом Кида копировать человеческие голоса без всякого реквизита и приспособлений.
Несмотря на удивление, Робин не отказался от погони за Фантом Кидом. Он бежал еще быстрее, чем раньше, и быстро настиг его.
Коридор в гостинице не был бесконечно длинным, и вскоре они достигли поворотной точки.
Фантом Кид уже почти добежал до поворота, а Робин из-за своей нерешительности немного отстал.
Повернув за угол, Фантом Кид исчез из поля зрения Робина.
Но когда Робин повернул за угол...
— А...!


    Побег Фантом Кида

    "Мы принимаем ту любовь, которую, как нам кажется, заслуживаем".
— Мистер Андерсон (Хорошо быть тихоней)
...
— Ах...
Повернув за угол, Робин вдруг наткнулся на что-то мягкое.
Тут же по коридору разнесся женский крик.
Робин присмотрелся и увидел Вики, сидящую на полу и растерянно потирающую голову.
— Ты... ты Робин?
Увидев перед собой Робина, Вики засветилась от радости. Она не спешила вставать, а лишь указала за спину.
— Фантом Кид только что пробежал мимо, и я уже собиралась догнать и остановить его, но не ожидала, что ты окажешься прямо за мной и случайно столкнешься со мной.
Робин проследил за пальцем Вики и действительно увидел в коридоре фигуру Фантом Кида, который уже далеко убежал.
— Когда он пробегал мимо, он также бросил мне эту штуку. Похоже на диктофон, но я не уверена, что это было.
Вики подняла руку и показала Робину маленькую, тонкую, черную коробочку, не намного больше обычной зажигалки.
Робин посмотрел на Фантом Кида, затем на Вики.
— Мне очень жаль, мисс Вейл.
Не раздумывая, он протянул руку и ущипнул Вики за лицо, чтобы убедиться, что она может быть замаскированным Фантом Кидом.
При этом он еще умудрился заранее извиниться.
— О! Что ты делаешь?
Застигнутая врасплох тем, что Робин схватил ее за лицо, Вики вскрикнула.
Это было ее настоящее лицо.
Вики — не Фантом Кид.
Но... почему Вики Вейл оказалась здесь в этот момент?
И что представляет собой диктофон, который дал ей Фантом Кид?
Его преследовали, так почему он сделал этот шаг? И что было записано на диктофоне?
Еще до начала аукциона, когда Робин в роли Дика встретил Вики в ресторане, казалось, что она искала Уильяма.
Однако Уильям был более поздней маскировкой Фантом Кида.
Была ли между этими двумя вещами какая-то связь?
Подтверждение личности Вики не решило проблему. Наоборот, оно породило в голове Робина еще больше вопросов.
Сейчас у него просто не было времени думать над всеми этими вопросами.
— Я не могу позволить Фантом Киду уйти!
Робин на время отбросил сомнения и погнался за Фантом Кидом.
Вики смотрела, как две фигуры исчезают вдали, и выражение ее лица становилось серьезным. Она встала и принялась за свои дела.
Однако она не пошла за Фантом Кидом и Робином, а свернула за угол и направилась по коридору, откуда они пришли.
Фантом Кид шел по коридору, который вел ко входу в аукционный дом. "Тух, тух, тух!"
Услышав за спиной шаги, Фантом Кид обернулся и вздохнул:
— Опять ты! Почему ты такой настойчивый, как навязчивая собака, ты что, собака?
— Если тебе действительно нужен ответ, то да! — твердо сказал Робин.
— Вот как?
Фантом Кид посмотрел вперед и заметил, что лестница находится всего в пятнадцати метрах от него справа. Он быстро принял решение.
— Похоже, ты не отпустишь меня, если мы не уладим все здесь!
Он остановился и повернулся лицом к Робину, его голос был холоден.
В его руке внезапно появился серебристо-белый пистолет уникальной конструкции — Робин никогда раньше не видел, чтобы он им пользовался.
"Он хочет убить меня? Неужели я все это время ошибался насчет Фантом Кида?"
Робин сосредоточился и стал наблюдать за движениями Фантом Кида.
В отличие от брони Бэтмена, в костюме Робина тоже использовались хорошие пулестойкие материалы, но для большей маневренности он не имел такой тяжелой брони из кевлар-титанового сплава, как костюм Бэтмена.
В нем было больше легких деталей, таких как налокотники и наколенники, что снижало его общую пулестойкость.
Если бы Робин носил что-то похожее на костюме летучей мыши, он не смог бы сохранять такую же ловкость из-за своих физических отличий от Бэтмена. "Бах!"
Раздался выстрел, и Фантом Кид действительно выстрелил в Робина.
Однако из пистолета вылетела не пуля, а игральная карта. Скорость игральной карты была меньше, чем у пули.
Робин, долгое время готовившийся к этому, словно повинуясь какому-то природному инстинкту, выстрелил.
— Хм?
Робин не совсем понял, что это за пистолет, но его тело подсознательно дернулось в сторону, позволяя игральной карте пролететь мимо него.
"Карточный пистолет?"
Робин понял это, увернувшись от карты, и нашел ситуацию довольно забавной.
Оружие Фантом Кида выглядело странно, а пользоваться им было еще более странно.
Кто мог придумать пистолет, стреляющий игральными картами как пулями? "Бах, бах, бах!"
В этот момент перед Робином вдруг покатилась консервная банка, издав шипящий звук, и серый туман быстро распространился, окутав Робина.
Туман не был густым, поэтому зрение Робина не сильно пострадало.
"Неужели Фантом Кид забыл, что на мне противогаз?"
Робин поднял бровь, не обращая особого внимания на серый туман, и продолжил двигаться к Фантом Киду с противоположной стороны.
И тут он увидел, что он загадочно улыбается. "Вжух!"
Рука, не державшая пистолет Фантома, внезапно дернулась, и игральная карта, пролетевшая мимо Робина, полетела обратно, пробив щель между противогазом и щекой Робина, а также перерезав часть ремешка маски.
— Что за...!
В этот момент Робин заметил, что игральная карта была обмотана невероятно хорошей невидимой нитью!
Не давая Робину возможности среагировать, Фантом Кид потянул нить назад.
С щелчком противогаз Робина был сорван, и слегка вдохнул серый туман.
— Кхе, кхе! Это... слезоточивый газ?
Робин затаил дыхание и пригнулся, одной рукой закрывая рот и нос, а другой пытаясь поднять упавший противогаз. "Щелчок!"
Еще одна игральная карта вылетела и отбросила противогаз еще дальше. "Бах, бах, бах!"
В это время в коридор вкатились три баллончика со слезоточивым газом, наполнив его серым туманом.
— До свидания, Чудо-мальчик. Если ты поспешишь вернуться на аукцион, то сможешь увидеть еще одно захватывающее шоу.
Фантом Кид слабо улыбнулся и, вытянув руку, подбросил плащ вверх, прикрыв им все тело.
Когда белая накидка под действием силы тяжести упала на землю, фигура Фантом Кида уже исчезла.


    Истина

    "Единственное, что справедливо в жизни, — это то, насколько она несправедлива ко всем"
— Мегуми Фушигуро
...
— Кхе, кхе, кхе...
Робин закрыл лицо плащом и вышел из тумана слезоточивого газа.
Примерно через десять секунд действие слезоточивого газа стало ослабевать, и Робин опустил плащ, закрывавший его лицо.
Казалось, что слезоточивый газ подействовал не так сильно, как должен был.
В отличие от гранат со слезоточивым газом, используемых полицией, которые продолжали действовать в течение десяти минут даже после выхода из зоны действия газа, Робин не почувствовал особого эффекта после выхода из нее.
Он смотрел на дым перед собой и понимал, что он будет виден еще несколько минут, прежде чем полностью рассеется.
Он понимал, что преследовать Фантом Кида на данный момент не имеет особого смысла.
— На аукционе еще есть хорошее представление...
Вспомнив слова Фантом Кида, Робин сузил глаза и вернулся к месту проведения аукциона.
Перед уходом он не забыл прихватить с собой управляющего отелем Джоуи, который все еще лежал на полу в коридоре. Вскоре, внутри аукционного зала...
Как только Робин вошел через главную дверь, он почувствовал, что что-то не так.
Благодаря комиссару Гордону и усилиям полицейских, хаотичная ситуация была взята под контроль, и порядок был восстановлен.
Странно, но в это время все снова заняли свои места на аукционах.
Полицейские из GCPD окружили площадь, и все смотрели в сторону сцены, как и во время аукциона.
Однако на трибуне неожиданно оказалась женщина.
Со струящимися светлыми волосами, в строгой и элегантной профессиональной одежде, со зрелым и умным лицом.
Это была Вики Вейл, знаменитый репортер газеты Gotham Gazette.
Рядом с Вики — Ларк, а Уильям стоит в наручниках, не произнося ни слова.
Позади каждого из них стояли несколько полицейских, среди которых был и комиссар Гордон.
"Так это и есть то самое хорошее шоу, о котором говорил Фантом Кид?"
Робин мысленно фыркнул: он смутно представлял себе, какие трюки разыгрывает Фантом Кид.
Он втащил Джоуи в зал и бросил его Ларк и Уильяму.
— Ты вернулся, Робин. Как дела? — поспешно спросил комиссар Гордон, увидев вернувшегося Робина.
— Извини, он опять сбежал.
Робин слегка покачал головой.
— Забудь пока об этом воре. Есть кое-что более важное, о чем мы должны сообщить общественности. Спасибо, что привел Джоуи. Мы как раз обсуждали его.
Вики прервала разговор Джима и Робина, сказав с серьезным выражением лица.
— Если бы ты пришел на двадцать секунд позже, мне, возможно, пришлось бы одолжить двух человек у комиссара Гордона, чтобы привести сюда мистера Джоуи, — добавила она.
— Ну и какова сейчас ситуация?
Робин посмотрел на Гордона и спросил.
— Мисс Вейл сказала, что у нее есть внутренняя информация о бриллианте "Розовая фантазия", который, по ее словам, стоит за незаконной торговлей огромной суммой денег.
Джим ответил:
— Она сказала, что все присутствующие здесь имеют право знать правду, поэтому она решила объявить об этом здесь публично. Она только что упомянула, что Джоуи упал в обморок в коридоре, и попросила меня прислать кого-нибудь, чтобы доставить его сюда, и тут появилась ты, — услышав это, Робин понимающе кивнул, тихо подумав про себя.
В последней строчке письма-извещения от Фантом Кида "Гермес" обращается не к самому Фантом Киду, а к Вики Вейл, журналистке, стремящейся раскрыть правду.
Гермес — вестник богов, а смысл существования профессии репортера в том, чтобы быть вестником правды в мире, верно?
И хотя настоящие репортеры, верные своим принципам, в наше время встречаются нечасто, это не меняет цели существования профессии "репортер".
По крайней мере, Вики можно считать преданным репортером.
Она вышла в центр сцены, взяла микрофон и обратилась к зрителям:
— Здравствуйте, все присутствующие на сегодняшнем аукционе. Я — Вики Вейл из газеты "Готэм газетт". Некоторые из вас, возможно, слышали обо мне, а некоторые — нет.
На самом деле Вики Вейл довольно известна в Готэме, и ее знают практически все присутствующие в зале.
— Я знаю, что у вас есть сомнения, а может быть, даже ненависть к Фантом Киду, который сорвал этот аукцион. Но я здесь, чтобы сказать вам, что за этим аукционом скрывается незаконная сделка!
— А предмет этой сделки... и есть главная тема этого аукциона — бриллиант "Розовая фантазия", который является подделкой!
По мере того как она говорила, люди начали обсуждать ее слова. Многие из них пришли посмотреть на самый большой розовый бриллиант в мире.
Что касается сплетен о поддельных бриллиантах, то при их статусе они не могли их слышать. Даже если бы они услышали о фальшивом бриллианте, никто бы не поверил в это без веских доказательств.
Но именно Вики Вейл, ведущий репортер Gotham Gazette, объявила об этом. Ее слова имели большое влияние.
Вики указала на Джоуи Сисеро и продолжила:
— Джоуи Сисеро, как хозяин аукциона, не только позволил выставить на торги поддельный бриллиант, но и подготовил набор оценочных сертификатов для "Розовой фантазии", подкупив, угрожая и шантажируя оценщиков!
— Я знаю, что обвинения без доказательств бессмысленны, поэтому я хочу, чтобы вы взглянули на это!
Вики достала из сумочки видимый запечатанный пакет и показала его на большом экране, чтобы все увидели.
Пакет был наполнен различными камнями — бриллиантами, кристаллами, сапфирами, изумрудами — великолепными и разноцветными, и каждый из них в отличном состоянии.
Если его тщательно обработать, то он будет стоить целое состояние. А вот так засунуть их в полиэтиленовый пакет — это пустая трата денег.
Однако следующая фраза Вики мгновенно повергла всех присутствующих в шок.
— Все это было найдено в офисе менеджера Джоуи, спрятано в потайном отделении, и все сокровища в этом пакете — подделка!
Эти слова шокируют, но, поразмыслив над ними, можно сделать вывод, что здесь все же есть какие-то лазейки.
Джоуи прячет столько фальшивых сокровищ, не планирует ли он продать их на аукционе в большом количестве?
Не боится ли он, что однажды его секреты раскроются?
А разве "Розовая фантазия" не выставлена на аукцион Уильямом?
Почему в Цицероне спрятано множество фальшивых драгоценностей?
Более важный вопрос — зачем Фантом Киду красть фальшивый бриллиант?
— Робин, как ты думаешь, каков мотив Фантом Кида...
Джим повернулся к Робину и спросил его мнение, но быстро остановился.
— Я так и знал...
Оглядев пустое пространство рядом с собой, Джим не мог не покачать головой и не вздохнуть.
Вики смотрела на всех решительным взглядом.
Она не знала, будут ли последствия после раскрытия всего этого, но если она промолчит, то все годы упорной работы пойдут насмарку.
— С самого начала эти фальшивые драгоценные камни были созданы не для того, чтобы зарабатывать деньги на аукционах!
— Это было сделано для отмывания денег!
— Джоуи, Уильям и Ларк были всего лишь пешками, использованными для отмывания денег с помощью "Розовой фантазии". За всем этим стоял Освальд Кобблпот!
— Пингвин!
...


    Диктофон

    "Фальшивые друзья — как тени. Они следуют за вами под солнцем, но оставляют вас в темноте".
— Хачиман Хикигая (Орегаиру)
...
— Около двух дней назад кто-то прислал мне сообщение о том, что международная судоходная компания "Ethan" недавно получила крупную сумму денег из неизвестного источника. Сумма составляла более пятидесяти миллионов долларов, но соответствующих записей в открытых счетах обнаружено не было.
Раскрыв истинную личность настоящего человека, стоящего за кулисами, Вики начала распространять информацию обо всей ситуации.
— Человек, пославший информатора, утверждал, что пятьдесят миллионов долларов — это "черные деньги", а настоящий источник — глава одной из готэмских преступных организаций. По неизвестным причинам организация хотела как можно скорее отмыть эти деньги.
— Все в Готэме знают, что здесь есть только одно место, где можно отмыть грязные деньги, — это Iceberg Lounge.
— Как мы все знаем, Пингвин никогда не отказывается от любого дела, которое к нему приходит, поэтому он планировал отмыть черные деньги на этом аукционе, выставив на торги недорогой поддельный бриллиант по высокой цене, и для выполнения этой задачи он решил использовать Международную судоходную компанию "Ethan".
— Ведь эта компания, которая на первый взгляд имеет чистые счета, на самом деле является не более чем инструментом под компанией Пингвина!
В это время Вики повернулась к прикованному наручниками Уильяму Итану.
— Генеральный директор компании "Ethan International Shipping" Уильям Итан — всего лишь марионетка Пингвина, и он специализируется на преступной деятельности, такой как отмывание денег для него!
— "Розовая фантазия", очевидно, была привезена Уильямом для продажи на аукционе, но на самом деле он является лишь агентом, отвечающим за продажу бриллиантов на аукционе, а не владельцем "Розовой фантазии"!
— Как только "Розовая фантазия" будет продана на аукционе по заоблачной цене, близкой к пятидесяти миллионам долларов, клиент Пингвина получит отмытые деньги.
Далее Вики перевела взгляд на Ларк.
— Чтобы гарантировать, что "Розовая фантазия" получит идеальную цену, Пингвин также попросил одного из своих приспешников, управляющего казино Iceberg, Ларк, принять участие в аукционе в качестве участника.
Таким образом, единица работы каждого становится предельно ясной.
Заказчик хотел, чтобы Пингвин помог ему отмыть деньги, поэтому он направил пятьдесят миллионов долларов незаконных активов марионетке Пингвина, Уильяму.
Затем Уильям от имени клиента выставлял на аукцион фальшивый бриллиант, а Ларк следила за тем, чтобы фальшивый бриллиант был успешно выставлен на торги по высокой цене.
Таким образом, первоначальные пятьдесят миллионов долларов незаконных активов клиента превратятся в законную прибыль от аукциона.
Роль Джоуи в этом заключалась в том, чтобы обеспечить успешную доставку фальшивого бриллианта на аукцион.
Если бы какой-нибудь невезучий богач просто влюбился в эту "Розовую фантазию" и задумал сделать ставку выше, чем Ларк, тогда Ларк, естественно, не стала бы с ним торговаться и позволила бы счастливчику выкупить бриллиант, а Пингвину достались бы 50 миллионов за просто так.
Что касается способа отмывания пятидесяти миллионов долларов, отправленных в "Ethan International Shipping", то это слишком просто для возможностей Пингвина.
У него было бесчисленное множество способов придать деньгам законный вид.
Во всем этом процессе Пингвин не фигурировал ни в каких связях, но в то же время он был связан везде.
— Оказалось, что розовый бриллиант на самом деле использовался как инструмент для отмывания денег. Видя все эти фальшивые драгоценные камни в офисе Джоуи, неудивительно, насколько масштабна эта незаконная операция...
Выслушав рассказ Вики, все присутствующие на торгах внезапно осознали и не могли не задохнуться, почувствовав себя потрясенными.
— Этот розовый бриллиант настолько хорош, что я уже подумывал о его покупке. Если я действительно потрачу более пятидесяти миллионов долларов на покупку фальшивого бриллианта... О боже, я не смею даже думать об этом!
— Хмф!
В этот момент сбоку раздалось холодное фырканье. Уильям с негодованием посмотрел на Вики.
— Вики Вейл! Твои слова звучат разумно, но есть ли у тебя доказательства? Я клянусь Богом, что компания "Ethan International Shipping" никогда не получала никаких незаконных платежей. Счета нашей компании всегда были открыты и видны всем, и расследования всегда приветствуются!
— Как вы смеете обвинять меня в том, что я марионетка Пингвина по отмыванию денег? Я никак с ним не связана. Ваши слова ранят и оскорбляют мое имя!
— И что дает вам право говорить, что "Розовая фантазия" — подделка, только потому, что менеджер отеля собрал мешок красивых стеклянных камешков? Ситуация такова, что Фантом Кид украл "Розовую фантазию", а я потеряла самый большой в мире розовый бриллиант. Очевидно, что я здесь жертва. Почему же именно на меня надевают наручники и предъявляют обвинения в полиции? GCPD, неужели деньги налогоплательщиков достаются совсем не тем, кто в этом не виноват?
— Вики Вейл и Джим Гордон, приготовьтесь получить письмо моего адвоката!
Уильям был явно подготовлен и опытен и настаивал на том, что Вики обвиняет его и что без веских доказательств осудить его невозможно.
Такая жесткая позиция заставила всех присутствующих снова зароптать: то, что сказал Уильям, верно, а Вики не представила реальных и убедительных доказательств.
Международная судоходная компания "Ethan" никогда не имела плохих новостей.
Почему же она вдруг оказалась связанной с "Пингвином"?
Может быть, Уильяма действительно ложно обвиняют...
— У тебя есть мозги, жирный неряха. Ты действительно помешал этой суке говорить.
Ларк прошептала Уильяму с усмешкой на лице.
— Заткнись пока.
Уильям ответил низким голосом.
— Ты думаешь, у меня нет доказательств? Уильям, посмотри, что это такое!
Однако Вики не отступала.
Она положила мешочек с фальшивыми драгоценными камнями, достала из кармана черный предмет и подняла его вверх.
Это была длинная и тонкая коробочка, которая оказалась магнитофоном, брошенным ей ранее Фантом Кидом.
— Что?
Уильям не мог видеть большой экран, и он был слишком далеко от Вики, чтобы четко разглядеть, что это такое.
Но это не имело значения, потому что он мог ясно слышать.
— Сегодняшний аукцион полностью испорчен, и сделка с Пингвином практически не может пройти гладко... Это Игнатий. Пингвин послал его договориться со мной об этом деле...
Зазвучала запись, и это был Джоуи, который признался, что заключить сделку с Пингвином его заставили.
— Как ты посмел предать нас!
Уильям и Ларк в одно мгновение повернули головы и одновременно посмотрели на Джоуи свирепыми глазами и злыми лицами, особенно Ларк, которая выглядел так, будто хотела убить Джоуи.
Джоуи, который, казалось, уже давно потерял душу, не произнес ни слова с тех пор, как его притащил Робин.
Его лицо было невыразительным, глаза пустыми, и он не замечал взглядов Уильяма и Ларка.
В этот момент заиграла другая запись, на этот раз женского голоса.
— Прошло много времени, прежде чем появился этот фальшивый камень... Не забывайте, я работаю под началом босса гораздо дольше, чем вы... Пока я не захочу, никто не сможет услышать мой голос.
Лицо Ларк застыло, когда он услышал голос.
Уильям посмотрел на Джоуи, потом на Ларк и погрузился в молчание.


    Схема

    "Мне все равно, если я никому не нравлюсь, я живу в этом мире не для того, чтобы развлекать всех".
— Хоутару Ореки (Хёка)
...
— Я знаю, что могут возникнуть сомнения в достоверности записи, поэтому я любезно прошу Wayne Group помочь проверить ее. Я полагаю, что с помощью технологий Группы Уэйна они смогут определить, является ли эта запись настоящим голосом. Вы согласны, комиссар Гордон?
Получив согласие Гордона, Вики подошла к первому ряду и передала диктофон Альфреду Пенниворту, который сидел в центре.
И Дику Грейсону.
Увидев Дика, Вики на мгновение замерла. Она вспомнила, что раньше Дика здесь не было, и спросила об этом Альфреда.
Альфред спокойно ответил ей, что мастер Ричард ушел в туалет.
Возможно, из-за того, что он привык к еде в Уэйн-Мэноре, он случайно поел здесь и не привык к своему желудку...
Теперь, когда Дик вернулся из ванной, казалось, что все в порядке, но Вики, похоже, не видела, как Дик вошел в дом.
Она думала, что он все еще находится в ванной. Она не знала, что он уже вернулся на свое место.
— Тогда я приму его от имени Группы Уйэна, мисс Вейл. Думаю, если бы мастер Брюс был здесь, он бы с радостью взялся за это дело.
Дик взял магнитофон и заверил Вики, что "Группа Уэйна" закончит работу как можно скорее.
На этом сегодняшний инцидент подошел к концу.
Личность человека, доверившего Пингвину отмыть пятьдесят миллионов нелегальных денег, до сих пор неизвестна.
Однако в ближайшее время полиция начнет полное расследование в отношении компании "Ethan International Shipping", что позволит отследить операции по скрытым записям счетов.
Жаль только, что прямых улик, ведущих к Пингвину, нет.
Хотя в записи и упоминается "Пингвин", но это не настоящее имя, что делает практически невозможным отследить его связь с ним.
В этом и заключается пугающая особенность Пингвина.
Все в Готэме знают, что он — главарь преступного мира Готэма, и многие преступления можно отследить по его следам.
Однако сколько бы они ни проводили расследований, им удается найти лишь зацепки для его подчиненных и ни разу не найти улик против самого Пингвина.
Даже Бэтмен редко застает его врасплох. Обычно он просто хорошенько избивает его, но не может отправить в тюрьму.
Однако все это было делом рук полиции и суда.
Вики уже выполнила свою часть работы, а остальное ее не касается. Даже если бы она хотела вмешаться, то не смогла бы.
Тем временем на крыше отеля.
Из вентиляционной шахты на краю крыши выползла белая фигура со следами седины.
Это был Дин, одетый в костюм Фантом Кида.
Остановив Робина с помощью слезоточивого газа, Дин взбежал на 20-й этаж и, воспользовавшись картой лифта, которую он взял у Джоуи, активировал эксклюзивный лифт в президентский люкс на 25-м этаже.
Оттуда он сбежал по вентиляционному каналу.
Это был тот самый вентиляционный канал, где он подслушал секретный разговор Игнатия с Джоуи.
В целях обеспечения безопасности и конфиденциальности президентского номера вся система электроснабжения, включая эксклюзивный лифт, была отключена, и в нем не было установлено никакого оборудования для наблюдения.
Для Дина это был идеальный путь к спасению.
Отряхнувшись, Дин достал грейферный пистолет и выстрелил в веревку.
Один конец он закрепил на крыше, а другой свесил вниз, на землю, где никого не было, и спустился по веревке.
Так как Дин оставил свой плащ в гостинице во время выступления перед Робином, а запасного плаща у него с собой не было.
Он не мог воспользоваться скольжением, чтобы взлететь и приземлиться старым добрым способом.
Когда Дин скользил по канату, в нескольких сотнях метров от него, на высоком здании напротив отеля Gotham International Grand...
Здесь притаились три человека, двое из них - снайперы, установившие свои пушки, а последний — Игнатий Огилви, самый доверенный подчиненный приспешников Пингвина.
— Не собираешься ли ты выстрелить, Игнатий? Фантом Кид вот-вот войдет в мертвую зону, — нетерпеливо спросил один из снайперов, наблюдая через прицел за тем, как Фантом Кид продолжает падать.
— Не торопись. Я уже заранее поговорил с боссом. Призрачный Кид попадет к нам в руки, но нам нужно немного подождать. Сейчас еще не время убивать его.
Рядом с ними Игнатий аккуратно прикурил сигарету и спокойно ответил своему собеседнику, как будто ему не было никакого дела до Фантом Кида.
— Что именно сказал босс? А если Фантом Кид сбежит? Кто возьмет на себя вину? Я не хочу быть козлом отпущения для босса!
Снайпер выразил недовольство спокойным поведением Игнатия, повернув голову, чтобы посмотреть на него.
Глаза Игнатия сверкнули, и он с улыбкой подошел к снайперу.
— Если ты так готов расправиться с Фантом Кидом, то стреляй. Но ты должен обеспечить себе убойный выстрел. Если ты не уверен в этом, то не стреляй, понял?
— Нет проблем.
Снайпер был уверен в своей меткости. Он отрегулировал свою снайперскую винтовку и через оптический прицел прицелился в Фантом Кида.
В этот момент его горло пронзила резкая боль. "Всплеск!"
Из горла мгновенно хлынуло большое количество крови.
Снайпер прикрыл кровоточащее горло и в недоумении посмотрел на Игнатия.
— Ты... ты...
Игнатий насмешливо посмотрел на него сверху вниз и медленно поднял правую руку в черной перчатке, держащую окровавленную игральную карту.
— Я же просил тебя сначала подождать. Это был мой первый раз, когда я убивал кого-то игральной картой, и я еще не был полностью готов. К счастью, это срабатывает с первой попытки. Иначе я был бы очень зол.
— Уф... уф...
Глаза снайпера стали большими от гнева. Он отчаянно протянул руку, пытаясь схватить Игнатия, но был легко отброшен им вниз.
Игнатий перерезал ему сонную артерию игральной картой, и кровь хлынула неудержимо.
Вскоре снайпер испустил последний вздох и умер с широко открытыми глазами.
— Что теперь, босс? Останемся здесь на некоторое время или сразу пойдем назад?
Игнатий внезапно убил снайпера, а второй снайпер, стоявший рядом с ним, не только не запаниковал, но и спокойно убрал снайперскую винтовку и спросил Игнатия.
Похоже, он не беспокоился о том, что его товарища убьют свои же люди, и не боялся, что Игнатий нападет на него.
По тому, как он называл Игнатия "боссом", было видно, что это верный подчиненный, обученный самим Игнатием.
— Зачем здесь оставаться? Чтобы насладиться холодным ветром?
Игнатий усмехнулся и тоже убрал винтовку убитого снайпера.
Убрав оружие, они вдвоем выдвинули из угла огромный ящик и сложили в него все трупы, снайперские винтовки и окровавленные игральные карты.
Затем они переоделись в форму транспортной компании и унесли ящик.
— Босс, вы убили этого идиота. Как мы объясним это Пингвину? — спросил подчиненный Игнатия.
Услышав это, Игнатий поднял бровь и сурово ответил:
— Что ты сказал? Я никого не убивал. Его убил Фантом Кид!
— Фантом Кид... Вот почему вы использовали игральную карту. Теперь я понимаю, босс. Это Фантом Кид убил нашего компаньона!


    Мини-глушилка для систем видеонаблюдения

    "Просто жалко отказываться от чего-то, даже не попробовав".
— Рейко Миками
...
Приземлившись на землю, Фантом Кид посмотрел на большое здание вдалеке, погрузившись в раздумья.
Находясь на крыше, он заметил, что в этом здании кто-то прячется. Он подумал, что это может быть угроза, возможно, даже снайпер.
Поэтому, хотя внешне казалось, что он небрежно спускается по веревке, внешне он был беззащитен.
На самом деле он был осторожен в каждом движении, чтобы стена всегда закрывала его и его жизненно важные органы.
Однако, когда он благополучно приземлился и оказался полностью в слепой зоне снайпера, ожидаемой атаки так и не последовало.
"Может быть, я просто перемудрил? Может быть, этот человек просто пришел на крышу полюбоваться видом?" —
Дин погладил подбородок и задумался.
"Забудь об этом, будучи Фантом Кидом, ты неизбежно будешь ненавидим другими. Выбирая эту профессию, приходится сталкиваться с подобными неприятностями", — вздохнул он.
Несмотря на то, что большинство людей в данный момент должны быть сосредоточены на Вики Вейл, разоблачившей мошенничество, оставался шанс, что полиция GCPD продолжит поиски Фантом Кида в этом районе.
Дин решил, что оставаться там больше небезопасно, быстро изменил внешность и сбежал.
Пройдя через разные переулки, переодевшись и даже сыграв роль уличного героя, чтобы остановить нескольких мелких преступников в переулках, Дин наконец-то смог вернуться к себе домой.
Как только он вернулся в свою комнату, он с нетерпением вызвал систему. Он хотел узнать, насколько успешной была его последняя миссия. [Поздравляем хозяина с выполнением пользовательского задания — Кража "Розовой фантазии" (подделка)]
[Сложность миссии: Легко ]
[Ценность сокровищ: Средняя (сам предмет не имеет ценности, но может быть обменян на 50 миллионов долларов)]
[Уровень элегантности: C+]
[Общая оценка: C (делает успехи, начинает проявляться потенциал)] [Награды: 735 очков удивления (от высшего класса Готэма, офицеров полиции, Джима Гордона, Робина...) + 600 очков удивления (бонус за выполнение задания)]
Судя по прошлому опыту, на этом отчет о задании обычно заканчивался, но на этот раз звуковое оповещение системы продолжалось. [Выполнена скрытая цель: Предоставление важных доказательств для разоблачения отмывания денег, стоящих за "Розовой фантазией"]
[Дополнительная награда: 300 очков изумления].
[Баланс: 112 очков изумления].
[Всего очков: 1 747.]
Глаза Дина загорелись. Он не ожидал, что здесь есть скрытая цель, и это стало для него приятным сюрпризом.
Когда он только планировал операцию, Дин не знал о схеме отмывания денег, лежащей в основе "Розовой фантазии".
Сначала он думал, что речь идет только о поддельных бриллиантах.
За неделю до операции Дин и не думал о том, чтобы выяснить истинное назначение фальшивых бриллиантов Пингвина.
В конце концов, богатство и репутация Пингвина уже превысили уровень зарабатывания денег на аукционе поддельных предметов.
Но Дин — Вор, а не детектив, тем более не раскрывший секретный и надежный источник информации, поэтому его внимание приковано только к самому фальшивому бриллианту.
Но удача повернулась в его пользу несколько часов назад, когда Дин послал Дику вызов, чтобы одурачить его в ресторане несколькими часами ранее.
Там случайно оказалась Вики, которая заявила, что пришла за информацией об Уильяме.
Она искала информацию о нем, так как несколько дней назад получила наводку о незаконном переводе активов.
Она хотела узнать, сможет ли она получить от него какую-то информацию.
А Дин в это время оказался замаскированным под Уильяма, который является продавцом "Розовой фантазии", что стало отличной маскировкой.
Затем Дин знакомится с Вики и из их разговора узнает, что в то самое время, когда "Розовые грезы" продавались на аукционе, компании Уильяма были переданы незаконные активы на сумму пятьдесят миллионов долларов.
Дин не идиот, поэтому он не поверил бы в это, если бы в этом не было ничего страшного.
Идея о том, что "Розовые фантазии" были способом отмывания денег, становится все более вероятной, поскольку Дин считает, что Пингвин не стал бы заниматься такими низкопробными делами, как продажа на аукционе фальшивых бриллиантов, которые могут повредить его репутации.
Позже он встречает члена банды Пингвинов по имени Ларк, которую называет "Уильям", и получает от нее дополнительную информацию.
Дин не ожидал, что за аферой с фальшивыми бриллиантами стоит бизнес, связанный с отмыванием черных денег, который каким-то образом был связан с письмом-уведомлением, которое он сделал.
Иногда все так совпадает.
Посыльный Гермес мог быть либо вором, разоблачившим фальшивые бриллианты, либо посыльным, разоблачившим деятельность по отмыванию денег.
Оба варианта были верны.
В конце концов, кто сказал, что бог должен иметь столько символических значений...
Тем более, что в нынешнюю эпоху фальшивые бриллианты — совсем не редкость. В крайнем случае, имя Пингвина может добавить жару.
Однако разоблачение целой операции по отмыванию денег — это уже совсем другой уровень.
Если Дин хочет заработать больше очков изумления, ему придется позволить Фантому наделать больше шума.
Поэтому Дин без особых раздумий скорректировал свой план, чтобы заработать больше очков, и остался доволен конечным результатом.
— Теперь, когда у меня более семнадцати сотен очков, у меня должно быть больше возможностей для выбора.
Дин открыл системную панель. [Имя: Дин Саттон]
[Возраст: 16]
[Навыки: Владение магией, владение транспортными средствами, владение навыками взлома замков, владение навыками стрельбы, владение навыками рукопашного боя, быстрая маскировка, изменение голоса без реквизита].
[Предметы: Карточный пистолет, Грейферный пистолет, Треугольный планер, Пуленепробиваемый плащ, Высокоскоростной самонаполняющийся манекен, Самодельная дымовая шашка, Самодельная слеповая граната, Самодельный слезоточивый газ, Самодельный гипнотический газ]
[Талант: Устойчивая кожа (низкий уровень)]
До этого у Дина было всего чуть больше тысячи очков.
Он попытал счастья, вытянув случайную карту таланта, и получил "Стойкую кожу", которая повышает его устойчивость к жаре, холоду и токсинам на десять процентов.
Хотя это и не усиливает твердость кожи или способность к восстановлению, но обеспечивает некоторую защиту.
На случай встречи со Светлячком, Мистером Фризом или Пугалом она должна пригодиться.
Получив опыт, Дин сосредоточился на пунктах меню, цена которых в обменном магазине не превышает 2 000 очков.
В первую очередь он ищет навыки или предметы, которые могут спасти ему жизнь, например, отменить смертельную атаку или даже воскресить.
Конечно, в результате оказалось, что предметов такого уровня по такой цене нет.
Он небрежно пролистал меню, пытаясь найти что-нибудь дешевое и полезное.
Внезапно глаза Дина загорелись: эта вещь очень хороша! [Мини-глушилка для систем видеонаблюдения: Это устройство может выводить из строя камеры наблюдения в радиусе 15 метров и воспроизводить сцены минутной давности].
[Особое примечание: эта глушилка эффективна только против оптических устройств наблюдения, изготовленных на Земле, и неэффективна против оборудования наблюдения, использующего технологии более высокого уровня].
[Стоимость: 750 очков удивления].


    Нажива

    "Самое страшное и болезненное — это быть ненавидимым тем, кого ты по-настоящему любишь".
— Тохру Хонда [В обмен на мини-заглушку системы наблюдения вычтено 750 очков удивления и оставлено 997 очков].
Когда обмен был завершен, перед Дином из воздуха появился небольшой предмет.
Он был заморожен в воздухе виртуальным диском и ждал, когда он возьмет его в руки.
Глушилка была круглой, размером примерно с твердотельный жесткий диск. Она была полностью черной, а кнопка включения находилась в верхней части.
Посередине расположены два индикатора — красный и зеленый.
Зеленый свет означал, что устройство работает нормально, а красный — что в радиусе пятнадцати метров находятся устройства наблюдения, более совершенные, чем земные.
Дин поднял глушилку, и виртуальный диск тут же исчез.
— Наконец-то я могу передохнуть.
Закончив все дела, Дин потер слегка побаливающие плечи.
Сегодня он много занимался, особенно заданиями на роль Фантом Кида, а также много времени провел на кухне, маскируясь под стажера по имени Том.
Хотя Дин обычно готовит сам, это совершенно не похоже на работу на кухне большого отеля.
Он чувствовал себя уставшим, причем не только физически, но и морально.
Дин понимал, что физический труд, который он вложил в обучение высококлассным магическим навыкам, был гораздо больше, чем работа на несколько часов, но физическое и умственное истощение были совершенно противоположными.
Особенно при мысли о том, что в понедельник снова придется идти в школу, Дин чувствовал еще большую усталость.
Иногда он даже подумывал о том, чтобы бросить Академию Готэма и перевестись вместо нее в государственную среднюю школу Фелпс.
Но это была только мысль. Соломон Грюнди не стал бы отправлять туда даже своих детей... если бы они у него были.
С этими скучными мыслями Дин лег на кровать и медленно заснул.
... На другой стороне, в зале "Айсберг".
Игнатий и его подчиненный отнесли тело снайпера в подземную комнату.
Это было место, специально отведенное Пингвином для избавления от трупов, будь то его собственные подчиненные или убитые им враги.
В Готэме количество реальных убийств было гораздо меньше, чем многие себе представляли, но зато было подозрительно много случаев, связанных с исчезновением людей.
Например, почти всегда каждую ночь, а то и две, происходили бандитские разборки.
Местом их проведения мог быть Ист-Энд или Бернли, но точное местоположение не имело значения.
Важно было то, что драки заканчивались ночью, и когда завтра утром полиция GCPD приезжала на расследование, земля была чистой.
Не будет ни грязных следов крови, ни бесчисленных пулевых гильз, и, возможно, они даже не найдут ни одного трупа.
Однако окружающая обстановка может оказаться несколько грязной.
Поэтому оставался вопрос: неужели в этих бандитских разборках никто не пострадал? Или жители близлежащих домов слышали лишь иллюзии выстрелов?
Они не знают, а спросить не решаются.
Если только у кого-нибудь из отважных жителей не хватит смелости позвонить в полицию в разгар бандитской разборки, то у полиции GCPD есть шанс обнаружить несколько трупов...
Готэм известен как столица преступности не потому, что здесь много смертей, а потому, что каждый сантиметр земли этого города покрыт такими злодеяниями, которые обычные люди даже представить себе не могут.
Если есть на свете место, где люди совершают все виды преступлений, и каждое преступление имеет полностью разработанную промышленную цепочку, то это должен быть Готэм. "Тук! Тук! Тук!"
В дверь офиса постучали.
Пингвин, просматривая финансы своих предприятий, поднял голову и глазами показал двум своим крупным телохранителям, чтобы они открыли дверь.
Из дверей показался Игнатий, лицо которого было предельно серьезным, как будто произошло что-то серьезное.
— Босс, на аукционе что-то пошло не так, — сказал Игнатий торжественным тоном, намекая на чувство стыда.
— Неужели Фантом Кид украл алмаз? Или он понял, что это подделка? Или... ты позволил ему сбежать?
Пингвин прервал его, продолжая просматривать финансовые счета.
Поскольку новости с аукциона еще не были опубликованы, Пингвин, находившийся в гостиной "Айсберг", не был в курсе всех подробностей.
— Это просто скандал из-за фальшивого бриллианта. Достаточно, чтобы Уильям провел пресс-конференцию и сказал, что не знал, что это подделка, прежде чем получить его. Мы можем потратить немного денег, чтобы подкупить несколько репортеров и заставить их написать хорошие для нас статьи, — ответил Пингвин, не поднимая глаз.  — Через некоторое время мы переработаем план по отмыванию денег. Что касается того, что Роману нужны чистые деньги, то пусть он подождет еще немного. На этот раз произошел несчастный случай, и вина лежит на нашей стороне. Тогда мы возьмем на 5% меньше его комиссионных.
— Это... Босс... все не так просто...
Игнатий замешкался и запнулся.
— На этот раз наши операции были разоблачены. Фантом Кид и Вики Вейл объединились, чтобы разоблачить операции по отмыванию денег. Теперь Ларк и Уильям арестованы полицией!
— Даже два снайпера, которых я привел, были уничтожены им, и один из них мертв!
Услышав это, Пингвин резко поднял голову и уставился на Игнатия пронзительным взглядом, делая паузы на каждом слове.
— Что именно произошло? Объясни.
Игнатий принялся рассказывать Пингвину обо всем, что произошло.
— ...Я думал, что Ларк и Уильяма на аукционе будет достаточно. Мне нужно было только устроить засаду на Призрачного Фантом Кида обернется таким образом.
Игнатий вздохнул, и на его лице отразилось сожаление.
— В начале аукциона я даже позвонил Ларк, чтобы напомнить ей о необходимости следовать вашим приказам и не действовать по собственной воле. Но...
— Фантом Кид... Вики Вейл...
Пингвин пробормотал эти два имени, а затем неожиданно спросил:
— Разве ты не должен был находиться снаружи отеля? Откуда ты знаешь, что произошло внутри?
Услышав это, сердце Игнатия сжалось. Пингвина действительно не так-то просто обмануть, но он уже подготовил свое объяснение.
— Босс, как вы знаете, Ларк и Уильям никогда не ладили со мной. Они — старожилы банды, а я завоевал ваше расположение только в последние два года. Вы позволили мне сегодня дистанционно руководить операцией, и я беспокоился, что не смогу их контролировать или что может произойти что-то непредвиденное. Поэтому я заранее установил на аукционе подслушивающее устройство.
Игнатий горько улыбнулся.
— Не то чтобы я им не доверял, просто лишний раз перестраховался.
Пингвин пристально посмотрел на Игнатия, у которого не было никаких явных изъянов в его рассказе.
На самом деле Ларк много раз жаловалась, что Игнатий ей не нравится, так что он был прав, когда беспокоился.
— Хм! Похоже, все забыли, кто хозяин Готэм-сити. Как смеет кто-то нарушать мои дела...
Пингвин со злостью взял телефон и позвонил.
— Я предлагаю вознаграждение в размере пятисот тысяч долларов тому, кто убьет Фантом Кида!
Пятьсот тысяч долларов — не так уж много, но для убийц в Готэме это редкая возможность.
А все потому, что жизнь в Готэме была дешевой.
Нанять киллера, чтобы убить взрослого мужчину, стоит всего десять тысяч долларов. Для взрослой женщины — двадцать тысяч долларов, а для несовершеннолетней — тридцать тысяч долларов.
Такие цены являются нормальными для профессиональных киллеров, а некоторые даже берут меньше, чтобы привлечь больше клиентов.
Шокирует мысль о том, что, дав им всего двадцать долларов, можно найти на улице бездомного, который зарежет кого угодно.


    Бэтгерл

    "Никогда не забывайте, кто вы есть. Остальной мир этого не сделает".
— Тирион Ланнистер (Игра Престолов)
...
Тем временем в подземелье Уэйн-Мэнора, Бэткейве...
Дик вошел вместе с Альфредом через потайной вход с сумками. Они были удивлены, обнаружив, что в Бэткейве уже кто-то есть.
Но этот человек не был высоким и даже не был мужчиной.
Ясно, что вернулся не Бэтмен.
Это была молодая рыжеволосая девушка в шлеме с изображением летучей мыши и облегающем черном костюме с символом летучей мыши на груди.
Она искала какую-то информацию, сидя перед огромным бэткомпьютером.
В чем-то она больше походила на напарницу Бэтмена, чем на Робина в красно-зелено-желтом плаще.
Это была Бэтгерл, новый уличный герой, недавно появившийся в Готэме в качестве четвертого члена семьи Летучих Мышей.
Честно говоря, ей не очень нравилось имя Бэтгерл.
Она хотела, чтобы ее называли Бэтвумен, хотя ей только два месяца назад исполнилось восемнадцать лет.
Но почему-то, когда она впервые появилась в газете, СМИ назвали ее Бэтгерл.
— Привет, Альфред, и маленькие эльфийские сапожки, вы вернулись
Увидев, что Альфред и Дик вернулись, Бэтгерл поприветствовала их.
— Эй, мы же договорились не называть меня "эльфовыми сапожками".
Дику не понравилось прозвище, которым его называла Бэтгерл, и он дернулся.
— Да неужели? Я не помню, чтобы я с кем-то договаривался. Может быть, когда ты наконец сменишь эти детские зеленые ботинки, я подумаю об этом.
Бэтгерл развела руками и сказала с ухмылкой.
— Все в цирке носят такие сапоги. Я не собираюсь их менять... Ну, да, форма немного смешная, но в этом и есть ее очарование.
Дик поднял бровь.
— Я рад видеть вас, мисс Гордон.
Альфред улыбнулся и обратился к Бэтгерл.
Если бы полицейские услышали его имя, они бы обязательно присмотрелись к Бэтгерл, ведь фамилия их уважаемого комиссара была Гордон.
Кроме того, у комиссара Гордона была дочь, которой недавно исполнилось восемнадцать лет, как и Бэтгерл.
Именно так, настоящей Бэтгерл была дочь комиссара Гордона — Барбара Гордон.
— Похоже, вы оба сегодня были заняты. Не хотите ли поужинать поздним вечером?
Глядя на толстые файлы в Бэтомпьютере, стоящем перед Бэтгерл, было очевидно, что работать придется долго, поэтому Альфред предложил.
— Большое спасибо, Альфред. Из-за какого-то придурка я даже не успела пообедать, а теперь умираю от голода.
На лице Бэтгерл появилось удивленное выражение, и она с благодарностью сказала.
— Не нужно меня благодарить. Мне очень приятно".
Альфред повернулся и направился на кухню, чтобы приготовить еду и кофе для Бэтгерл и Дика.
Тем временем Дик поставил сумку в угол у стены.
Там стоял огромный шкаф с сотнями маленьких стеклянных ящичков, каждый из которых был защищен сверхпрочным стеклом.
В шкафу хранилось множество предметов, все они были странными и редкими.
Здесь были монеты Двуликого, трость Риддлера, зубы Киллера Крока, маска Пугала, бейсбольная бита Харли Квинн и многое другое.
Все эти предметы Бэтмен и Робин собирали с разных врагов.
Большинство из них было собрано благодаря странному пристрастию к коллекционированию, а небольшое количество особых предметов было помещено в камеру хранения улик полиции города, поскольку они представляли большую опасность.
Бэтмен не мог доверить их сохранность другим, поэтому забрал их сам.
Дик достал из сумочки белый плащ и положил его в пустой ящик шкафа.
Бэтгерл заметила его действия и с любопытством спросила: — Я слышала, что в последнее время у тебя была жаркая схватка с популярным Фантом Кидом. Это его плащ?
— Какое странное слово ты употребила, — прокомментировал Дик.
— Я только что услышала от Альфреда, что у тебя, похоже, сложилось хорошее впечатление о Фантом Киде. Не боишься, что Бэтмен рассердится, если узнает?
Бэтгерл пожала плечами.
— Ты же знаешь, он не любит, когда мы судим преступников по личным ощущениям.
— Ха-ха!
Дик издал странный смешок.
— Я тоже раньше так считал, пока не узнал о его истории с Женщиной-кошкой.
Бэтгерл позабавили слова Дика.
— Знаешь что? Я с тобой полностью согласна, но...
Затем Бэтгерл повернулась к Бэткомпьютеру лицом к Дику.
— Я могу понять, почему Брюс всегда был нежен к Женщине-кошке, особенно после того, как однажды увидела ее вживую. Ух ты, да она просто красавица! А что касается Фантом Кида...
Чем больше он слушал, тем сильнее ощущал беспокойство. Он скрестил руки на груди, и его лицо стало серьезным.
— Что ты имеешь в виду?
— Ничего. Я просто думаю, если я расскажу об этом твоей подружке в Башне Титанов, она поверит?
Бэтгерл ухмыльнулась, заставив веки Дика дернуться.
— Я просто шучу. Не принимай это всерьез.
— Кстати, ты не сталкивался сегодня с какими-нибудь нарушителями порядка? Нужна моя помощь? — неожиданно спросил Дик.
— Не нужна, я и сам могу с ними справиться. Честно говоря, меня больше волнует, нужна ли тебе моя помощь, чтобы разобраться с Фантом Кидом.
Бэтгерл повернула голову, чтобы посмотреть на Бэткомпьютер, и сказала, стоя спиной к Дику.
— Ты уже дважды сталкивался с ним, но так и не получил никакой полезной информации. Его настоящее имя, возраст, внешность, место работы и история жизни — все пустое. В базе данных Бэткомпьютера уже есть одно досье на него, и второе нам не нужно, — сказала Бэтгерл.
— Это потому, что ты сама не сражалась с ним! Если бы ты сражалась, ты бы знала, как трудно с ним справиться.
Дик сложил руки на груди, с серьезным лицом, и сказал.
— Он очень умен, может быть, не так умен, как Риддлер, но у него также нет навязчивого расстройства, которое проявляется в том, что Риддлер любит оставлять подсказки для врагов. Трудно разгадать планы Фантом Кида.
— Кроме того, у него очень хитроумные приемы маскировки. Если бы я не видел своими глазами, как он срывает маску с Уильяма, то мог бы подумать, что у него есть способности к перевоплощению, как у Клэйфейса, —
пояснил Дик.
— Но актерская игра Фантом Кида даже лучше, чем у Клэйфейса. Если не знать каждую мелкую деталь человека и не видеть его недостатки, невозможно напрямую распознать его маскировку.
— Фантом Кид очень осторожен и знает все об организации и системе наблюдения полиции. Он не оставляет никаких следов и даже может избегать наблюдения за окружающими, — продолжает Дик.
— Единственная зацепка, которая у нас есть, — это то, что он может быть фокусником, но фокусников в Готэме слишком много, и мы даже не знаем его возраста. Так что идентифицировать его невозможно.
Дик покачал головой с горькой улыбкой.
— Однажды я попросил профессионального мага помочь в расследовании подозреваемых Фантом Кида, основываясь на его магических способностях, и тогда я получил двадцать кандидатов. Но, проверив их одного за другим, я обнаружил, что ни один из них не может быть Фантом Кидом.
Бэтгерл постепенно заинтересовалась, слушая описание Дика.
— Неужели так трудно справиться с этим Фантом Кидом, как ты говоришь?


    Городская публичная библиотека Готэма

    "Жизнь движется очень быстро. Если не останавливаться и не оглядываться время от времени, можно все пропустить".
— Феррис Бьюллер
...
— Поверьте, если вы хоть раз посмотрите фильм "Фантом Кид", то поймете, что я ничего не выдумываю.
Дик серьезно сказал это Бэтгерл.
— Ты уверен... что справишься с этим одна? Тебе не нужна моя помощь? — спросила Бэтгерл с вопросительным взглядом.
— Я же сказал, что мне не нужна твоя помощь. Может, прекратим на время разговор о Фантом Киде? Что вы сейчас расследуете?
Дик сменил тему. Он подошел к Бэтгерл и посмотрел на огромный экран Бэткомпьютера.
— Дай-ка подумать... Гарфилд Линнс... Светлячок?
Увидев имя, отображенное в бэт-файле, Дик удивленно спросил.
— Да, помнишь, как он и этот глупый Мотылек-убийца подожгли штаб-квартиру GCPD? Это я явно одолел их двоих, но в конце концов в газете написали, что это сделали вы с Бэтменом.
Услышав это, Дик неловко улыбнулся и сказал:
— Ну... знаешь, в нашей работе нас не должны волновать слава и похвалы. Пока плохие парни остановлены, неважно, кто это сделал, верно?
На самом деле в тот день Дик и Бэтмен не собирались отнимать у Бэтгерл ее заслуги.
Несмотря на то, что к моменту их прихода Бэтгерл уже расправилась с Мотыльком-убийцей и Светлячком, сама она в тот момент была не в лучшей форме.
Поэтому задача по захвату Светлячка и Мотылька-убийцы легла на плечи Бэтмена и Робина.
Поскольку свидетелей всего сражения не было, полиция и СМИ видели только Бэтмена и Робина и даже не знали, что сделала Бэтгерл.
Учитывая характер Бэтмена, он не стал бы никому рассказывать о том, что Бэтгерл действительно поймала преступников.
— Как хочешь, —  спокойно ответила Бэтгерл.
— Кхе, кхе.
Дик дважды кашлянул и с любопытством спросил:
— А разве после того случая Светлячка и Мотылька-убийцу не отправили в психушку Аркхэм? Почему ты снова копаешься в их старых делах?
— Несколько недель назад окружной прокурор предложил возобновить дело о поджоге GCPD. Он считает, что психологические анализы Светлячка и Мотылька-убийцы недостаточно ясны и что они могли быть подделаны. Поэтому они готовились перевести их обоих в тюрьму Блэкгейт для заключения в тюрьму, — пояснила Бэтгерл.
— Похоже, это не так уж и плохо, — сказал Дик.
— Я тоже так думала, пока вчера не получила очень плохие новости — Светлячок сбежал!
Дик напряженно нахмурил брови.
— Как он сбежал? А что насчет Мотылька-убийцы?
— Кто знает? Когда тюремный охранник совершал утренний обход, он вдруг обнаружил, что Светлячок пропал. Никаких следов не было, и наблюдение ничего не зафиксировало. Что касается Мотылька-убийцы, то он все еще в тюрьме. Возможно, Светлячок с ним поссорился.
Бэтгерл беспомощно пожала плечами.
— Я следила за Светлячком, когда узнала об этом. Я взломала всю систему наблюдения Готэма и нашла более тридцати мест, где его видели. Я потратила целый день, проверяя эти места, даже разобралась с несколькими преступниками на улицах, но так и не смогла найти Светлячка.
— Поэтому я вернулась, чтобы проверить Бэтфайлы и просмотреть их, чтобы понять, могу ли я предположить возможные места, куда он мог пойти, исходя из прошлого опыта Светлячка. Знаешь, информация в Бэткомпьютере гораздо более подробная, чем в базе данных GCPD.
Дик кивнул и предложил:
— Я могу помочь тебе с частью этой информации...
— На самом деле, вы не можете, мастер Ричард.
В этот момент подошел Альфред и прервал его с двумя тарелками сэндвичей с курицей и двумя чашками кофе.
— Извините, что напоминаю, но вам еще нужно сделать домашнее задание.
— Альфред прав. Такой молодой парень, как ты, который еще учится в школе, должен идти и послушно выполнять задания, иначе опасайся, что Брюс вернется, чтобы отшлепать тебя.
Бэтгерл сказала это с лукавой улыбкой.
— Если у тебя возникнут какие-то сложные проблемы, которые ты не сможешь решить, не стесняйся просить меня о помощи, — добавила она.
Дик взглянул на нее и не стал спорить, так как знал, что в учебе ему не тягаться с девушкой, стоящей перед ним.
В свои шестнадцать лет Дик все еще учился на четвертом курсе Готэмской академии, ожидая, что в этом году ему предстоит сдавать экзамены ACT или SAT.
В то время как восемнадцатилетняя Бэтгерл уже полгода назад окончила Готэмский университет, получив степень доктора библиотечного дела.
Схватив бутерброд и запихнув его в рот, Дик отошел в сторону, чтобы закончить свои школьные дела, а Бэтгерл продолжила выполнять задание.
Через некоторое время Бэтгерл закончила просматривать все файлы, лениво потянулась, встала со стула и пошла в сторону гаража Бэткейва.
— Я возвращаюсь, увидимся завтра, Альфред и эльфийские сапожки, — сказала Бэтгерл.
Бэтгерл села на бэтцикл, попрощалась с Альфредом и Диком и покинула Бэткейв.
Ночь прошла без особых происшествий. Следующий день, воскресенье.
Готэм, район Бернли, поместье Саттон.
Когда Дин проснулся и встал с кровати, было уже девять тридцать часов утра.
Собравшись, он легко позавтракал и вышел из дома.
На сегодня у Дина были очень важные планы, поэтому он собирался отправиться в Публичную библиотеку Готэм-сити.
Конечно, он отправился туда не для того, чтобы заниматься школьными исследованиями.
Хотя у Дина, как и у Дика, были школьные задания, к которым он еще даже не приступал, его это нисколько не волновало.
В прошлой жизни он даже летнее домашнее задание мог выполнить за одну ночь, пользуясь только ручкой. В эти выходные школьная работа была для Дина пустяком.
Причина, по которой он отправился в библиотеку, заключалась в подготовке нового письма-уведомления.
Надо сказать, что написать письмо-уведомление было очень непросто. Оно должно было быть хитроумно загадочным, не слишком прямым, но и не слишком многословным.
Оно должно было быть достаточно сложным для расшифровки, но в то же время и не невозможным для понимания.
Это заставило Дина выучить множество неизвестных знаний, которые обычные люди никогда бы не стали изучать, чтобы иметь больше знаний, которые можно было бы использовать при написании письма-уведомления.
По дороге он также разобрался с поддельной "Розовой фантазией" и выбросил ее в случайный мусорный бак.
Придя в библиотеку, Дин сразу же направился в раздел древней религиозной мифологии.
Взяв в руки книгу с загадочной обложкой, он начал листать ее, стоя на месте.
Пока он читал, из прохода слева от Дина вдруг раздался удивленный голос.
— "Введение в греко-римский политеизм"? Я не ожидал, что кого-то заинтересует такая книга!
Дин повернул голову и увидел рыжеволосую девушку в очках, которая удивленно смотрела на него... и на книгу в его руках.
Девушка была старше Дина на год или два, высокая и привлекательная.
На ней была белая униформа с табличкой "Администратор библиотеки".
Она толкала тележку, полную книг, видимо, занимаясь их систематизацией.
— О! Простите, сэр, я не хотела вас беспокоить, пока вы читали. Я просто очень удивилась, потому что с первого дня, как я начала здесь работать, и до сих пор я ни разу не видела, чтобы кто-то искал и читал книги из этого раздела, — заметив взгляд Дина, девушка тут же поняла, что, возможно, помешала ему, и быстро извинилась.


    Барбара

    "Никто не замечает твоей грусти, пока она не превращается в злость, и тогда ты становишься плохим человеком".
— Неизвестный
...
— Не волнуйтесь, в эту библиотеку в Готэме приходит не так много людей, и еще меньше тех, кому интересно читать скучные книги. Так что уже хорошо, что вы не приняли меня за подозрительного грабителя.
Дин говорил спокойно, закрывая книгу и ставя ее обратно на полку.
— Кроме того, я как раз собирался уйти и перекусить, —
продолжал Дин, понимая, что время уже близится к полудню. То есть это не совсем обычное время приема пищи.
Но Дин завтракал довольно поздно, так что он не был очень голоден.
Он читал уже некоторое время и потерял счет времени. Дин, возможно, читал бы и дольше, если бы сейчас не заговорила девушка-библиотекарь.
— Вот как? Тогда я вынуждена порекомендовать вам столовую в нашей библиотеке. Клянусь именем моего отца, что сырные роллы, которые там продают, самые лучшие во всем Готэме, и самое приятное, что они доступны по цене. Так что я очень советую вам попробовать.
Девушка охотно порекомендовала Дину еду в библиотеке, когда услышала, что он собирается поесть.
Дин задался вопросом, действительно ли сырные булочки так хороши или она просто пытается привлечь клиентов в библиотеку.
Ведь такая библиотека не должна нуждаться в помощи правительства, чтобы продолжать работать, верно?
Но, возможно, они наняли кого-то другого для работы в столовой или просто хотели немного подзаработать.
Однако он не стал долго раздумывать над этим.
Он отмахнулся от этих бессмысленных мыслей, поскольку они его не интересовали.
— Если дочь комиссара полиции очень рекомендует еду, значит, она не так уж плоха. В таком случае, давайте я пойду и попробую, — сказал Дин, вставая и направляясь к столовой в библиотеке.
— Подождите! Что вы только что сказали?
Девушка-библиотекарь поспешно схватила Дина и шокированно спросила.
— Вы меня знаете?
— Нет, это наша первая встреча.
— Тогда откуда вы знаете мою личность?
Девушка подозрительно посмотрела на Дина.
— Все просто. Требования при приеме на работу библиотекарей в Gotham City Public Library гораздо выше, чем в обычных библиотеках, и сотрудники могут пользоваться государственными льготами. Если вы не изучали библиотечное дело в колледже или у вас родители — государственные служащие, то редко кто может претендовать на официальную должность здесь. Кроме того, цвет бейджа сотрудника — темно-синий, что означает, что у вас более высокий ранг, чем у других библиотекарей.
Дин объяснил это естественно.
— Обычным людям в вашем возрасте получить эту должность невозможно.
— Но при чем здесь дочь комиссара полиции? Разве я не могу быть дочерью любого чиновника? — с подозрением спросила девушка.
Дин слабо улыбнулся и ответил:
— В Готэме чиновники обычно... не очень чистоплотны. Их детей не заинтересует такая низкооплачиваемая работа, как библиотекарь, которая имеет много преимуществ, но крайне низкую зарплату. Тем более они не смогут выдержать тяготы круглогодичных занятий боевыми искусствами.
— С другой стороны, у вас другой опыт. Вы занимались боевыми искусствами, возможно, дзюдо или каратэ. Это видно по мозолям на руках и напряженным мышцам на ногах. Такой тип телосложения отличается от того, кто просто занимается спортом. Оно формируется годами упорного труда и ударов по твердым предметам. Это говорит о том, что вы очень сосредоточены и давно тренируетесь. В отличие от богатых людей второго поколения, которые ходят на занятия боевыми искусствами, они обычно делают это для развлечения и не достигнут такого уровня телосложения, как вы.
Дин продолжил.
Особенно в мире комиксов DC, если кто-то из богатых или официальных представителей второго поколения всерьез изучает боевые искусства, то со стопроцентной уверенностью можно сказать, что он станет мстителем или супергероем.
Но супергероев не так много, поэтому встретить такого человека можно не каждый день.
— В условиях Готэма семьи редко отправляют своих дочерей на систематическое изучение боевых приемов. Те, кто часто ориентируется на политическую и правовую системы, например полицейские, адвокаты и судьи, лучше обычных людей понимают скрытую тьму города. Они также богаче, чем обычные семьи, поэтому они хотели бы, чтобы у вас была возможность защитить себя. В конце концов, они не могут вечно держать своих дочерей дома.
По мере того как разговор продолжался, интерес девушки постепенно возрастал.
— Согласно тому, что вы сказали, даже если мои родители, возможно, работают в политической и юридической системе, почему вы думаете, что это комиссар Гордон? Есть и другие полицейские, у которых тоже есть дочери, —
с любопытством спросила девушка.
— Ну... тут на помощь приходит мой друг. У него много источников информации, и однажды он рассказал мне о гениальной дочери комиссара Гордона, которая в восемнадцать лет окончила Готэмский университет со степенью доктора библиотечного дела. Очевидно, что это вы.
Дин пожал плечами, приподняв бровь.
Он не лгал: этим другом действительно был Дик, они были знакомы много лет и часто разговаривали о том, что знали.
Дик постоянно жаловался Дину на коррупцию среди высокопоставленных чиновников города, а Дин раскрывал ему некоторые секреты магии.
Во время одной из таких бесед Дик упомянул дочь комиссара Гордона, но Дин не придал этому значения и не знал, что Барбара — это Бэтгерл.
"..."
Девушка на мгновение замолчала и сказала:
— Значит, вы действительно знали, что мой отец — Джим Гордон, и все, что ты говорил раньше, было просто чепухой?
Дин слегка улыбнулся и сказал:
— Зачем называть это чепухой? Разве я сказал что-то не так?
— Ладно, хорошо. У вас потрясающие способности к наблюдению. Вам стоит стать частным детективом... Я Барбара Гордон. Могу я узнать, как вас зовут?
Барбара представилась официально, а затем спросила, как зовут Дина.
— Приятно познакомиться, мисс Гордон. Я Дин Саттон, а это небольшой подарок в честь нашей первой встречи.
Дин протянул руку, щелкнул пальцами, и из воздуха появилась розовая роза.
Он слегка поклонился и протянул цветок Барбаре.
— О, спасибо. Вы тоже умеете показывать фокусы?
Барбара милостиво приняла розу, слегка удивившись.
Заколдовывание розы — не такая уж редкая техника, ее можно отнести к базовым навыкам, которыми владеет каждый фокусник.
Но из-за этого делать это сложнее, особенно на глазах у зрителей с острыми глазами.
Зрение Бэтгерл явно относилось к категории отличного. Барбара могла с первого взгляда разглядеть большинство фокусов крупным планом.
Но когда Дин только что наколдовал розу, Барбара совершенно не могла понять его технику.
Точнее, не то чтобы не поняла, а просто не увидела.
Барбара знала, как устроен этот фокус, и даже могла сама успешно его исполнить.
Но сделать это было в принципе невозможно, вплоть до того, что фокус Дина вообще нельзя было увидеть.
Но Дин не знает, что Барбара — это Бэтгерл, потому что в комиксах DC существует слишком много версий Бэтгерл, например, Бетти Кейн, Кассандра Кейн, Стефани Браун и другие.
— Теперь, когда я думаю об этом, мне кажется, что я уже где-то слышала имя Саттон... Теперь я вспомнила! Вы — знаменитый юный вундеркинд-фокусник!
Барбаре вдруг показалось, что она что-то вспомнила.
— Грейсон уже упоминал о вас... Погодите-ка, вы сказали, что ваш друг рассказал вам о дочери комиссара Гордона? Может ли это быть...
— Да, вы угадали. Мой друг — Дик Грейсон, — честно признался Дин.


    Рубиновое ожерелье из яйца дракона

    "Если вы не разделяете чью-то боль, вы никогда не сможете ее понять".
— Нагато (Наруто)
...
Публичная библиотека Готэм-сити, обеденная зона.
Трудно представить, зачем библиотеке столовая.
Кто может проголодаться, читая здесь?
Очень часто библиотека и кофейня находятся вместе, так как это больше соответствует обычной привычке читать и пить кофе в одно и то же время.
Когда Дин впервые вошел в обеденную зону, он обнаружил, что обстановка здесь на удивление приятная.
Хотя здесь было не так много посетителей, все вокруг было очень чистым и опрятным.
Оформление было простым и напоминало ресторан McDonald's.
На самом деле, по сравнению с рестораном для новых клиентов, Дин чувствовал, что это место больше похоже на кафетерий библиотеки.
Людей в униформе библиотекарей было явно больше, чем тех, кто пришел почитать книги, что также могло быть причиной того, что время приема пищи уже прошло.
В этот момент подошел официант с подносом еды и поставил его на стол Дина.
— Сэр, это ваш заказ на роллы с сыром и говядиной. Приятного аппетита.
Комбо состояло из двух булочек с говядиной, порции картофеля фри и стакана свежевыжатого лимонада.
Роллы с сыром и говядиной были гораздо больше, чем куриные роллы из "Макдоналдса", и в целом комбо-блюдо было довольно вкусным и недорогим.
Судя по тому, что Барбара рекомендовала еду хорошего качества и по разумной цене, пока что она была права.
— Спасибо.
Дин поблагодарил официанта, но вместо того, чтобы сразу же приступить к еде, посмотрел на рыжеволосую девушку, сидящую за столом напротив.
— Так... зачем вы пришли, мисс Гордон?
Дин спросил со странным выражением лица:
— Разве вы не должны были организовывать все эти книги на тележке для книг?
— Вообще-то, это была не моя работа.
Барбара со скукой пожала плечами и сказала:
— Как вы сказали, моя должность на один уровень выше, чем у других библиотекарей, поэтому в мои задачи не входит организация книг. Вместо этого я управляю библиотекарями, хотя здесь не так много людей, которыми я могла бы управлять.
— Я только что толкала тележку, чтобы расставить книги, в основном потому, что мне нечем было заняться, и я хотела немного помочь другим сотрудникам.
Барбара ухмыльнулась и добавила:
— Но теперь, когда я вижу кого-то более интересного, чем организация книг, я подошла.
— Ух ты, я польщен, — преувеличенно бодро ответил Дин.
— Вы, наверное, не поверите, насколько вы знамениты. Когда я еще училась в школе, почти каждая одноклассница мечтала иметь вашу фотографию с автографом. Несмотря на то, что я была слишком занята подготовкой диссертации для досрочного окончания университета и у меня не было времени обращать внимание на магические шоу или что-то подобное, я все равно постоянно слышала время от времени ваше имя.
Лицо Барбары было серьезным. Звание гениального молодого мага Готэма было весьма внушительным.
Особенно если у Дина было красивое и обаятельное лицо, это привлекало еще больше молодых поклонниц.
Если так обстояли дела в Готэмском университете, где училась Барбара, то легко представить, как ужасно было бы в средней школе, в которой учился сам Дин.
Дин не помнил, сколько девушек хотели встречаться с ним, но он неизменно отвергал их всех.
Всякий раз в День Святого Валентина в школьном шкафчике или ящике Дина оказывались кипы писем с признаниями, цветов и шоколадных конфет, что всегда не давало ему покоя.
Кроме того, из-за этой ситуации школьные мальчишки относились к Дину недружелюбно, поэтому он обычно общался только с Диком.
И только после того, как в последние два года Дин практически перестал выступать на сцене, а его репутация стала постепенно падать, ситуация значительно улучшилась.
— Гениальный молодой фокусник? Это все в прошлом, просто пустая репутация. Есть много фокусников, которые лучше меня.
Дин откусил от булочки с сыром и прожевал ее, прежде чем проглотить. Он сказал:
— Как и семья Затара из Готэм-сити, оба они — первоклассные маги. Младший даже младше меня, и он считается магом-вундеркиндом номер один в Готэме.
Есть в одиночестве может быть скучновато, поэтому Дин начал болтать с Барбарой.
— Теперь, когда вы попробовали сырный рулет с говядиной, как он на вкус? Он потрясающий?
Барбара вдруг выжидающе посмотрела на Дина и спросила.
— Эм... довольно вкусно.
Дин не знал, как ответить на этот вопрос, и на мгновение задумался, прежде чем дать честный ответ.
В целом, вкус был неплохой. По крайней мере, Дин не нашел в нем никаких недостатков. Возможно, он чуть лучше, чем обычная сырная говяжья булочка.
Что касается того, была ли это "лучшая сырная говяжья булочка в Готэме", то сказать сложно.
В конце концов, Дин не пробовал роллы в других местах.
Короче говоря, он дал свою оценку.
— Я же говорила, что рецепт хороший!
К удивлению Барбары, услышав ответ Дина, она взволнованно сказала.
— Вы не знаете, что несколько дней назад шеф-повар решил изменить рецепт сырного рулета с говядиной. Она думала, что изменение вкуса привлечет больше клиентов, но это была катастрофа!
Говоря это, Барбара незаметно бросила взгляд на прилавок, затем наклонилась ближе к Дину и прошептала.
— Вы не пробовали другие блюда в этой столовой, поэтому вам не понять, но поверьте мне, единственное, что здесь стоит есть, — это рулет из говядины. Если они действительно изменят рецепт, боюсь, мне придется каждый день заказывать еду на вынос.
— Но если клиенты будут оставлять отзывы о том, что сырный рулет с говядиной очень вкусный, это может убедить ее не менять нынешний рецепт. К сожалению, очень мало людей заказывают эту еду. К счастью, сегодня пришли вы.
Услышав это, Дин погрузился в глубокую задумчивость.
"Не знаю почему, но мне вдруг показалось, что рулет из говядины с сыром на тарелке имеет другой вкус..."
...
В то же время Алмазный район Готэма — район, наполненный богатыми людьми, это самая безопасная часть города.
Это также оплот Пингвина, где находится Iceberg Lounge.
Да, вы не ослышались.
Место, где живет Пингвин, — самая безопасная часть Готэм-сити, нежели штаб-квартира полиции и район Старый Готэм, где находится городское правительство.
В Iceberg Lounge в кабинет Пингвина нервно вошла женщина лет сорока, безупречно одетая с ног до головы.
На ее шее было бриллиантовое колье, но бриллианты не были главным украшением колье. Напротив, они играли роль второго плана.
Настоящим сокровищем был огромный рубин овальной формы размером с ладонь, висевший на шее, — бесценный драгоценный камень.
В офисе Пингвин сидел один за своим столом и с улыбкой смотрел на нее.
— Добро пожаловать в Iceberg Lounge, миссис Чандлер.
— Что ты хочешь от меня, Освальд?
Миссис Чандлер глубоко вздохнула, набралась смелости и холодно спросила.
— Не будьте такой грубой. Я не просил своих людей захватывать вас. Я просто попросил их пригласить вас к себе.
Пингвин по-прежнему улыбался, его взгляд был прикован к груди миссис Чандлер.
— Должен сказать, что вы хорошо о себе позаботились. Я помню, что вам уже за шестьдесят, а вы все еще выглядите так молодо. Похоже, легенды о том, что рубиновое ожерелье из яйца дракона сохраняет вашу молодость, — правда.
Увидев, что взгляд Пингвина сосредоточен на ее ожерелье, миссис Чандлер сразу же изменила выражение лица.
— Сохрани его, Освальд. Я никогда не позволю тебе забрать его!
— Вы слишком глубоко меня понимаете. Я бизнесмен, а не преступник. Зачем мне отбирать у тебя самое любимое ожерелье?
Пингвин слегка покачал головой и сделал вид, что ему стыдно.
— Миссис Чандлер, ваше ожерелье — одно из самых известных сокровищ Готэма, но оно никогда не выставлялось на всеобщее обозрение. Многие люди могут только представить себе, как оно выглядит, не кажется ли вам, что это очень жаль?
— Что ты хочешь этим сказать? — холодно сказала миссис Чандлер.
— Я просто считаю, что жители Готэма имеют право увидеть сокровище этого города своими глазами.
Пингвин слегка улыбнулся и любезно сказал:
— Поэтому я решил устроить выставку, и надеюсь, что вы согласитесь выставить это рубиновое ожерелье "Яйцо дракона".


    Свежие новости

    "Будьте теми изменениями, которые вы хотите видеть в мире".
— Махатма Ганди
...
Городская публичная библиотека Готэма, обеденная зона.
В разгар непринужденной беседы с Барбарой Дин доедал булочку с сыром и говядиной.
Внезапно выпуск новостей прервал передачу "Теория большого взрыва", которая шла по старому подвесному телевизору в столовой.
— Это седьмой канал "Готэм", я — ваша ведущая, Реси Уайт, и у нас срочный выпуск новостей.
— В данный момент мы берем интервью у одной из старейших семей Готэма, нынешнего матриарха семьи Чандлер, миссис Эвелин Чандлер. Буквально час назад миссис Чандлер объявила о потрясающей новости!
— Она решила выставить на всеобщее обозрение реликвию семьи Чандлер — рубиновое ожерелье "Яйцо дракона", которое передавалось по наследству на протяжении многих веков. Это первый случай, когда семья Чандлеров согласилась выставить это ожерелье на всеобщее обозрение!
— По слухам, вокруг ожерелья расположено сто тридцать бриллиантов, которые оттеняют огромный рубин, висящий на нем. Считается, что это сокровище способно сохранить вечную молодость. Многие считают, что миссис Чандлер, которой уже за шестьдесят, благодаря этому ожерелью выглядит по меньшей мере на двадцать лет моложе своих лет. Неизвестно, правда это или нет.
Услышав эту новость, сердце Дина дрогнуло, и он, подняв голову, как бы невзначай посмотрел на телевизор.
Барбара тоже повернула голову, чтобы посмотреть на телевизор, и они одновременно сделали одинаковые движения, хотя движения Барбары были, пожалуй, чуть быстрее.
"Так вот что они имеют в виду, говоря "девушки не могут устоять перед притягательностью драгоценностей"?"
Дин посмотрел на затылок Барбары и подумал про себя.
— Из других новостей: Фантом Кид, который в последнее время очень активен в Готэме, совершил преступления два раза подряд. Почему миссис Чандлер решила выставить рубиновое ожерелье из яйца дракона именно в это время? А теперь давайте переключимся на прямую трансляцию пресс-конференции.
Как только ведущая новостей Реси Уайт закончила говорить, экран телевизора переключился на оживленную площадь.
Миссис Чандлер окружали многочисленные репортеры, безостановочно вспыхивали камеры.
— Миссис Чандлер, вы всегда были против публичной демонстрации рубинового ожерелья из яйца дракона. Что заставило вас изменить свое мнение?
Знакомая блондинка-репортер протиснулась в первый ряд и подняла микрофон, чтобы задать вопрос миссис Чандлер.
Этим репортером была Вики Вейл.
Она действительно была самым известным звездным репортером Готэма, и ее всегда можно было увидеть практически на любой горячей теме в Готэме.
— Особой причины нет. Просто, повзрослев, я поняла многие вещи, которыми была одержима в юности.
Миссис Чандлер говорила спокойно. Выражение ее лица было спокойным, словно эти слова исходили от самого сердца.
— Рубиновое ожерелье "Яйцо дракона" — это не только семейная реликвия, но и сокровище Готэма. И хотя я не могу пойти против воли моих предков и отдать его в музей, я считаю, что все жители Готэма имеют право увидеть это сокровище своими глазами.
— Так...
В глазах миссис Чандлер мелькнула затаенная странность, но она быстро скрыла ее.
— Я решила совместно с семьей Кобблпот организовать грандиозную выставку в Музее естественной истории. Выставка продлится с 1 по 15 марта, и во время ее проведения все билеты будут продаваться со скидкой 30%.
Как только прозвучало это заявление, в зале поднялась бурная реакция.
Нет ничего плохого в том, что выставка продлится полмесяца, и нет ничего плохого в том, что билеты будут продаваться со скидкой 30%.
Не является большой проблемой и выбор экспозиции в Музее естественной истории.
Однако совместное проведение мероприятия с семьей Кобблпот — это уже другой вопрос.
Семья Кобблпотов считалась в Готэме старой богатой семьей и раньше имела более высокий статус, чем семья Чандлеров.
К сожалению, их былая слава давно померкла, и теперь в семье Кобблпотов был только Освальд Кобблпот.
Все знали, что у него есть еще одна личность — леденящая душу.
Пингвин.
Зачем Пингвину организовывать выставку совместно с семьей Чандлеров?
— Миссис Чандлер, Освальд Кобблпот в настоящее время находится под следствием по обвинению властей в отмывании денег. Не боитесь ли вы каких-либо последствий за сотрудничество с ним? — продолжила Вики свой допрос.
Миссис Чандлер спокойно посмотрела на нее и ответила:
— Пожалуйста, следите за своими словами, мисс репортер. Насколько мне известно, нет никаких доказательств, подтверждающих причастность Освальда к отмыванию денег. Если вы будете продолжать делать такие неосторожные замечания, я попрошу охрану выпроводить вас.
— Что ж, если вы настаиваете, я прошу прощения за свои слова. Если позволите, у меня к вам последний вопрос, — видя такое отношение миссис Чандлер, глаза Вики заблестели, и она наконец спросила.
— Миссис Чандлер, вы слышали о Фантом Киде? Это печально известный похититель драгоценностей, который в последнее время активно действует в Готэме. Не боитесь ли вы, что его целью может стать ваше ожерелье?
— Я знаю об этом воре, но я не боюсь. Я полностью уверена в будущих мерах безопасности выставки.
Миссис Чандлер говорила с уверенным выражением лица.
— На сегодня это все новости. Спасибо за просмотр. Я — ваша ведущая, Реси Уайт. Следите за нашей следующей программой, в которой я расскажу о последних новостях.
На этом выпуск новостей закончился, и телевизор возобновил циклическое воспроизведение "Теории большого взрыва".
Посмотрев новости, Дин погрузился в раздумья.
"Совместная выставка с Пингвином?"
Это что, шутка столетней давности?
Если только миссис Чандлер не сошла с ума, она ни за что не стала бы добровольно сотрудничать с Пингвином.
Единственная возможность — это то, что Пингвин заставляет ее публично выставить ожерелье.
Но вопрос в том, зачем Пингвину это делать?
Если ему нужно ожерелье, он может просто украсть его или купить напрямую.
Для него это слишком просто.
Какая польза Пингвину от того, что он просто выставит бесценное рубиновое ожерелье на всеобщее обозрение?
"Похоже, здесь есть нечто большее, чем кажется на первый взгляд", —  тихо подумал Дин.
— Привет, Дин, можно я буду называть тебя Дином? Я вдруг вспомнила, что у меня есть одно важное дело, так что мне пора.
В это время Барбара вдруг сказала Дину, что у нее есть срочное дело, и быстро исчезла.
Дин заметил беспокойство в ее выражении лица, но не придал этому значения, тем более что у него самого тоже было "срочное" дело.
Тем временем в отеле "Айсберг"...
Пингвин закончил смотреть новости по телевизору, и на его лице появилась довольная улыбка.
— Ты так уверен, что Фантом Кид на это купится? —  проговорила теневая фигура в углу, почти невидимая.
— Хм, в Готэме на такое никто не купится... Но я уверен, что он придет!
Пингвин холодно ухмыльнулся и решительно заговорил о своем плане.
— Неважно, если я убью Фантом Кида, то получу пятьсот тысяч долларов, так? Это все, что мне нужно знать.
Теневая фигура медленно исчезла.
— Горящий Фантом Кид... Это может оказаться интересной работой.


    Третье письмо с уведомлением

    Если убить убийцу, то количество убийц в мире останется прежним
— Бэтмен
... Поместье Уэйна, Бэткейв.
Бэтгерл въехала на своем бэтцикле в пещеру Бэтмена.
Тем временем Альфред что-то обсуждал с Диком.
— Эй! Альфред, Эльфийские Пашмачки, похоже, я подоспела как раз вовремя. О чем вы тут говорили?
Барбара сняла шлем и поприветствовала их.
— С возвращением, мисс Гордон.
Альфред ответил своей обычной теплой улыбкой.
— Эй, Барбара, ты все еще расследуешь побег Светлячка? — спросил Дик.
— Пока нет. Я до сих пор не обнаружила местонахождение "Светлячка". Это очень необычно. В таком большом городе, как Готэм, он не может перемещаться снаружи, не оставляя никаких улик. Кто-то должен был спрятать его.
— У кого есть время прятать сумасшедшего пиромана?
Услышав это, Дик потер подбородок и что-то пробормотал про себя.
Барбара покачала головой и сказала:
— У меня пока нет ни одной зацепки, слишком много подозреваемых, и на поиски того, кто его спрятал, уйдет целая вечность.
— Так... что привело тебя сюда сегодня?
Дик как-то странно посмотрел на Барбару.
Будучи дочерью комиссара полиции и библиотекаря, Барбара обычно держалась в тени и не посещала Бэткейв, если в этом не было необходимости.
— Ну, не так давно я увидела интересную новость...
Барбара рассказала об увиденной новости и добавила свои соображения.
— Партнерство с Пингвином для проведения выставки? Глупая идея. Даже если бы миссис Чандлер была очень старой и нестабильной, она бы не приняла такого решения. За этим должно стоять что-то подозрительное!
Барбара уверенно ответила:
— Я думаю, что, скорее всего, это Пингвин все затеял. Он хотел использовать выставку, чтобы привлечь чье-то внимание.
После слов Барбары выражение лица Дика стало странным.
— Когда это ты так заинтересовалась Фантом Кидом? Разве я не говорил тебе не вмешиваться в это?
Дик настороженно наблюдал за Барбарой.
— Но в прошлый раз ты сказала, что если я лично встречусь с Фантом Кидом, то узнаю, на что он способен. Я очень хочу встретиться с ним прямо сейчас.
Барбара пожала плечами, приподняла уголки рта и сказала: — Кроме того, ты уже дважды не смог поймать его. На этот раз Пингвин, скорее всего, наделает много шума, поэтому я считаю необходимым оказать тебе помощь.
— Итак, если Фантом Кид действительно хочет украсть рубиновое ожерелье из яйца дракона, то я приму в этом участие.
В это время Альфред, находившийся рядом с ним, прервал его и сказал:
— Мисс Гордон, это замечательно, что вы хотите сотрудничать с мастером Ричардом. Мы как раз обсуждали этот вопрос.
— Это не тебе решать, Альфред. У нас с Барбарой четкие и разные обязанности, и Фантом Кид — мой! Ей просто нужно сосредоточиться на своем районе.
Дик произнес это торопливо, недовольно скривив губы.
— Надо же, как редко можно увидеть тебя эмоциональным. Куда подевался наш умный и ловкий Чудо-мальчик?
Барбара преувеличенно громко прикрыла рот и с широко раскрытыми глазами воскликнула.
— Хмф!
Дик фыркнул и отвернулся.
Барбара была поражена его реакцией и обратилась к Альфреду:
— Альфред, неужели все мальчики в подростковом возрасте ведут себя так? Представляю, как тебе тяжело.
— Хе-хе~
Альфред загадочно хихикнул.
— Иногда мастер Ричард делает такие вещи, от которых у меня начинает болеть голова, но по сравнению с прошлым мастером Брюсом, он уже очень послушный ребенок.
Услышав эту фразу, глаза Барбары мгновенно загорелись, и она тут же спросила:
— А что Брюс делал раньше?
Дик, сидевший сбоку, все еще продолжал крутить головой и дуться, но его уши заметно зашевелились.
Видя, что оба ребенка хотят послушать старые истории, Альфред начал вспоминать.
— Когда мастеру Брюсу было пятнадцать лет, он...
... Поздний вечер, поместье Чандлеров.
В отличие от поместья Уэйна, которое выглядит старинным и деревенским, родовой дом семьи Чандлеров за годы своего существования неоднократно разрушался и перестраивался.
В нем использованы самые современные материалы, такие как огнезащита, взрывобезопасность, сейсмостойкость, что делает его почти крепостью.
С другой стороны, поместье Уэйна остается все тем же старым домом столетней давности, даже некоторые деревянные детали пахнут затхлостью.
Однако внутреннее убранство обеих усадеб довольно схоже, оно ориентировано на сдержанную и обыденную эстетику.
В комнате на диване сидела миссис Чандлер с грустным лицом и печальными глазами.
По сравнению с тем временем, когда она находилась перед камерой, она казалась старше лет на двадцать, а ожерелье, которое она часто носила на шее, исчезло.
— Мадам, что именно сделал с вами Освальд? Он украл ваше ожерелье? — спросил пожилой эконом, стоя перед миссис Чандлер, его глаза полны печали и гнева.
— Даже если вы мне не скажете, я догадаюсь, что Пингвин хочет использовать вас как орудие своей мести!
— Он даже не представляет, что значит для вас это ожерелье! Он просто позорный бандит, грабитель, убийца! Он испортил репутацию семьи Кобблпот! Мы не можем позволить ему манипулировать нами...
— Хватит!
Миссис Чандлер вдруг заволновалась.
— Что я могу сделать? Ваши проклятия ничего не изменят. Решения Освальда никогда не менялись. Когда он пришел ко мне, у меня не было другого выбора!
— Я прошу прощения, мадам, за свою вспышку.
Старый дворецкий вздохнул.
— Я устала. Вы можете идти.
Миссис Чандлер закрыла глаза, ее голос был спокоен.
Вскоре звук закрывающейся двери эхом разнесся по комнате.
Старый дворецкий еще некоторое время молча стоял на пороге, прежде чем наконец уйти.
— Подождите!
Вскоре после этого миссис Чандлер внезапно выбегает и останавливает его.
— Что вам нужно, мадам?
Старый дворецкий тут же поклонился и спросил.
— Я обдумала ваши слова, и вы правы. Мы не можем позволить Пингвину манипулировать нами.
Миссис Чандлер положила руку на плечо старого дворецкого, на ее лице появилась решимость.
— Немедленно организуйте для меня машину с водителем. Я поеду в полицию, чтобы обратиться за помощью к комиссару Гордону.
Услышав ее решение, старый дворецкий обрадовался и быстро повернулся, чтобы сделать необходимые распоряжения.
Вскоре после этого старый дворецкий почувствовал, что что-то не так.
"У госпожи был обеспокоенный вид, как же так быстро изменилось ее настроение? И я не слышал звука открывающейся двери".
И самое главное, лицо миссис Чандлер казалось... моложе?
Чем больше старый дворецкий думал об этом, тем больше ему казалось, что что-то не так.
Когда он быстро обернулся, чтобы проверить, миссис Чандлер в коридоре не было и следа, а при открывании и закрывании двери не было слышно ни звука.
— Мадам!
С громким стуком старый дворецкий поспешил вернуться в комнату.
Миссис Чандлер была поражена внезапным возвращением старого дворецкого.
Она уже собиралась отругать его, но тут ее внимание привлекло что-то на его левом плече.
— Что это у вас на левом плече? — с любопытством спросила миссис Чандлер.
Услышав ее вопрос, старый дворецкий инстинктивно повернул голову, чтобы посмотреть.
Там, в воротнике, была запрятана белая карточка!
Вздрогнув, старый дворецкий вынул карточку.
На карточке было написано несколько строк, а в правом нижнем углу нарисована мультяшная голова.
"Если 20 умножить на 3, то получится 4,
Тогда я приду в несуществующее время,
Когда Марс пройдет десятый день и ночь,
Следуя указаниям Цезаря,
Я приду, чтобы забрать окровавленное яйцо.
Искренне, ваш Фантом Кид"


    Трудности

    "Лучший способ начать действовать — это перестать говорить и начать делать".
— Уолт Дисней
... Через несколько дней...
— ведомление Фантом Кида появилось вновь! Сможет ли он продолжить писать свою легендарную историю, успешно совершив два идеальных преступления?
— В чем разница между вором и Фантом Кидом? Если посмотреть на два преступления Фантом Кида, то первое — похищенные "Слезы Ангела" были успешно возвращены и теперь выставлены в художественном музее. Второе — похищение поддельной "Розовой фантазии", ставшей ключевой уликой для разоблачения подпольной операции по отмыванию денег. Это заставляет нас задуматься: действительно ли Фантом Кид виновен?
— В наши дни некоторые жители Готэма оказались под влиянием действий Фантом Кида, а некоторые даже создали свои фан-клубы. Есть и такие, кто переодевается в костюм Фантом Кида и участвует в уличных шествиях, а полиция GCPD их ловит. Это означает, что в Готэме тихо растет тенденция восхищения Фантом Кидом. Хорошо это или плохо, мы не знаем.
— Почему Фантом Кид ворует? По мнению экспертов-психологов...
— Ходят слухи, что выставку рубинового ожерелья "Яйцо дракона" организовал печально известный Освальд Кобблпот по кличке "Пингвин", чтобы отомстить за то, что Фантом Кид нарушил его бизнес по отмыванию денег во время инцидента с "Розовой фантазией". Будет ли битва между Фантом Кидом и Пингвином настоящей или фальшивой? Давайте подождем и посмотрим!"Бах!"
Штаб-квартира полиции GCPD, кабинет комиссара
Джим Гордон сердито хлопнул по столу несколькими газетами, а его лицо потемнело, как будто с него может капать вода.
— Успокойся, Джим. Почему ты так разволновался из-за пустяка?
Рядом с ним Харви Баллок спокойно пытается его утешить.
— Фантом Кид все равно вернет то, что украл, или то, что он украл, было чем-то бесполезным, вроде стеклянной бусинки. Он не нанес никому реального экономического ущерба. Я думаю, нам не стоит тратить на него столько сил. Просто пошлем к нему несколько новых офицеров, чтобы показать, что мы обращаем на него внимание.
— Харви! Как ты можешь говорить такое?
Как только Джим слышит неосторожные слова Харви, выражение его лица стало еще более неприятным.
— Ты хоть понимаешь, о чем я беспокоюсь? Фантом Кид появился совсем недавно, а люди уже подражают ему. Сейчас они просто подражают его одежде, но кто знает, может быть, в будущем кто-то станет воровать, чтобы и дальше подражать Фантом Киду?
Будучи комиссаром полицейского департамента Готэм-сити, Гордон фактически имеет свой отдельный кабинет и не нуждается в присутствии детективов на передовой.
Однако Джим и сам начинал как детектив, и ему хочется, чтобы Готэм-сити хоть немного изменился.
Поэтому, даже став комиссаром, он остается в здании GCPD и всегда спешит на передовую, как только появляется какое-то дело.
Многие не понимают, зачем комиссару Гордону лично вести дело о простой краже и уделять столько внимания Фантом Киду?
— Да, Фантом Кид следует своим собственным кодексам, но как насчет других? Могут ли люди использовать имя Фантом Кида для вымогательства и обмана других? Никогда не стоит недооценивать моральные устои жителей Готэма, ты мне это уже говорил!
Джим уставился на Харви широко раскрытыми глазами.
— Неважно, вернет ли Фантом Кид украденные вещи или нет, он все равно преступник, а когда граждане начинают боготворить преступника, это начало хаоса. Не говорите мне, что вы забыли обо всем, что произошло более десяти лет назад! Мы не можем допустить, чтобы преступник снова имел огромное влияние в обществе!
Столкнувшись с эмоциональным всплеском Джима, Харви неловко улыбнулся и быстро извинился.
— Хорошо, хорошо, я признаю, что вы правы. Я осознал проблемы, связанные с растущим влиянием Фантом Кида. Но, может быть, мы сейчас обсудим что-нибудь другое?
Харви достал лист бумаги формата А4 с содержанием последнего письма Фантом Кида и с серьезным выражением лица положил его на стол.
— Завтра первый день выставки, если мы не сможем расшифровать уведомление на этом листе сегодня, то нам придется плотно охранять выставку в течение пятнадцати дней подряд. У GCPD нет ресурсов, чтобы тратить столько денег.
Джим знал, что Харви ничего не выдумывает.
В разных районах Готэма было слишком много криминала, и везде требовалось много полицейских.
Во всем Готэме общее число полицейских разных типов превышало тридцать тысяч человек, но даже после равномерного распределения по всем участкам их не хватало.
В настоящее время они не слишком загружены, но на весь Готэм приходилось всего около тысячи полицейских, которых можно было отправить на задание, и лишь небольшое число из них были элитными детективами.
Эта тысяча офицеров должна была быть готова оказать помощь в случае возникновения серьезных происшествий.
Вызвать их всех для борьбы с Фантом Кидом было невозможно.
Особенно важно было заранее расшифровать объявление, особенно узнать время совершения преступления Фантом Кидом, так как это могло сэкономить немало полицейских ресурсов.
Джим успокоился, взял в руки уведомление, которое Фантом Кид прислал по факсу в полицейский участок несколько дней назад, и нахмурил брови. "Если 20 умножить на 3, то получится 4,Тогда я приду в несуществующее время, Когда Марс пройдет десятый день и ночь, Следуя указаниям Цезаря, Я приду, чтобы забрать окровавленное яйцо. Искренне, ваш Фантом Кид".
Только это первое предложение озадачило Джима на несколько дней.
Что значит "20 умножить на 3, чтобы получилось 4"? Разве не должно быть 60?
В какое время это не существует?
Разве это не означает, что между тремя и четырьмя часами есть еще час?
А как насчет следования указаниям Цезаря?
Значит ли это, что Фантом Кид путешествовал во времени? Или Юлий Цезарь путешествовал во времени?
Мог ли Юлий Цезарь появиться из ниоткуда, чтобы направить Фантом Кида?
За исключением последнего предложения, в котором речь идет о рубиновом ожерелье "Яйцо дракона".
Остальные фразы выглядят так, как будто девять из десяти заблокированы, а открыта только одна дырка!
В полиции Джим был совершенно не в курсе того, что ему сообщили. Поместье Уэйна, Бэткейв.
Дик тоже размышлял над тем, как расшифровать письмо-уведомление Фантом Кида.
Дик чувствовал, что способность Фантом Кида писать такие письма становится все сильнее, и каждая головоломка становится сложнее предыдущей.
Он просмотрел на Бэткомпьютере множество математических отчетов и научных работ, пытаясь найти объяснение, почему 20 умножить на 3 равно 4.
— Если 20 умножить на 3, то получится 4... Это предложение должно быть ключом к разгадке письма с уведомлением! — твердо решил Дик.
Но оставался вопрос, при каких обстоятельствах 20, умноженное на 3, равно 4?
Он изучил все математические теории и даже нашел множество аргументов в пользу того, что 1 плюс 1 не равно 2, но так и не смог найти логического объяснения, почему 20, умноженное на 3, равно 4.
Существовало только две возможности.
Во-первых, Фантом Кид ошибся.
Но это было явно невозможно.
Исключив все возможные варианты, Дик пришел к окончательной истине.
Это!
Это вовсе не математическая задача. В это же время в публичной библиотеке Готэм-сити.
Барбара взглянула на содержание объявления, и в ее глазах мелькнуло тихое волнение.


    Первый день работы выставки

    "Раньте меня правдой. Но никогда не утешайте меня ложью".
— Эрза Алая (Фейри Тейл)
...
Большинство людей при знакомстве с письмом-извещением Фантом Кида обращают внимание на предложение: "20 умножить на 3 равно 4".
Они думают, что если разгадают это предложение, то смогут разгадать и все подсказки в письме.
Однако у Барбары была другая точка зрения.
Когда она не могла понять, почему 20, умноженное на 3, равно 4, это означало, что в самом предложении скрыта еще одна дополнительная загадка.
Другими словами, неважно, будет ли 20, умноженное на 3, равно 4.
Важно то, что представляют собой эти три числа — "20", "3" и "4".
А что представляет собой слово "умножить"?
Барбара переключила внимание на третье и четвертое предложения объявления.
— Марс и Цезарь, один — бог войны в римской мифологии, другой - диктатор Римской империи... Рим... Рим... Рим...
Поразмыслив немного, Барбара вдруг вспомнила о "Введении в греко-римский политеизм" в религиозном разделе библиотеки.
И еще она вспомнила декана Саттона, когда в последний раз видела его в библиотеке за чтением этой книги.
"Может ли это быть совпадением?" — с подозрением подумала Барбара, — "Когда мы встречались в прошлый раз, мне не показалось ничего необычного, но теперь, когда я думаю об этом, почему молодой маг-вундеркинд должен интересоваться греко-римской религией?"
Чем больше она думала об этом, тем больше ей казалось, что что-то не так.
Взгляд Барбары устремился к книжной полке, где она раньше встречалась с Дином, достал введение к исследованию и пролистал его.
Однако после беглого просмотра, кроме информации о римском боге войны Марсе, Барбара не нашла никаких релевантных подсказок для расшифровки уведомления.
— Похоже, я просто параноик. Он не мог...
Барбара усмехнулась и положила книгу обратно на полку.
— Хм?
В этот момент краем глаза Барбара заметила еще одну книгу на полке. "Негативное влияние европейской церкви на развитие культуры"
... 1 марта, в первый день работы выставки рубинового ожерелья из яйца дракона".
Местом проведения выставки стал Готэмский музей естественной истории.
Это был самый большой музей города, в котором было тринадцать выставочных залов, соединенных между собой, каждый из которых имел пять этажей и десятки больших выставочных комнат.
Ожерелье миссис Чандлер было размещено на верхнем этаже Центрального культурного выставочного зала.
Сегодня в музее было больше посетителей, чем обычно.
Раньше посетителей почти не было. Сейчас, когда музей работает всего два часа, он уже демонстрирует признаки большого скопления людей.
Непонятно, то ли это из-за рубинового ожерелья из яйца дракона, из-за его известности, и все хотели посмотреть, как оно выглядит, то ли из-за желания увидеть, как Фантом Кид будет красть ожерелье.
Более двухсот сотрудников полиции города под прикрытием вели тщательное наблюдение за выставочным залом, следя за каждым посетителем.
Внутри выставочного зала около сотни полицейских были рассредоточены по разным точкам на пяти этажах.
Демонстрация контроля была весьма впечатляющей, и даже посетители соблюдали правила, не задумываясь об этом.
Помимо Культурного выставочного зала, в других выставочных залах также находилось разное количество полицейских, которые в случае необходимости могли выступить в роли оперативной группы для своевременной поддержки.
На этот раз полиция GCPD направила больше людей, чем когда-либо прежде. Но Джим все еще не считал, что это достаточно безопасно.
Для патрулирования музея они временно привлекли два полицейских вертолета.
Если бы Фантом Кид попытался застать их врасплох с помощью планера, воздушный поток вертолетного винта послужил бы ему уроком.
Однако на этот раз полицейские не стали использовать метод вытягивания лица, чтобы проверить, не притворяются ли посетители Фантом Кидом.
Выставка продлится пятнадцать дней, и они не могли быть уверены в том, когда Фантом Кид проберется на нее.
Если бы они выдавливали лицо каждого посетителя в течение пятнадцати дней подряд, это вызвало бы недовольство общественности.
При плохом обращении это может привести даже к драке.
Такого развития событий Джим точно не хотел бы видеть.
Поэтому полиции оставалось только усиленно вести наблюдение.
В этот момент в Музей естественной истории вошла красивая рыжеволосая девушка.
Войдя на площадь, она заметила знакомую фигуру в ковбойской шляпе, возглавлявшую патрульную группу.
— Привет, Харви.
Барбара подошла и поприветствовала Харви.
— О, привет, Барбара! Ты пришла навестить своего дядю Харви?
Харви обернулся и радостно улыбнулся, услышав голос Барбары. Он знал Джима много лет и видел, как Барбара взрослеет.
По какой-то причине он до сих пор не был женат и в глубине души мог считать Барбару своей дочерью.
— Я бы с удовольствием пошутила и сказала "да", но, прости, я здесь не для этого. Я пришла только с одной целью — посмотреть на Фантом Кида.
Барбара игриво поддразнила его, моргая глазами.
— Тише!
Внезапно Харви сделал жест, чтобы она замолчала, и преувеличенно громко сказал:
— Будь осторожна. Не дай отцу услышать твои слова. Он так устал от Фантом Кида, что это сводит его с ума.
— Не волнуйтесь, дядя Харви, я прекрасно знаю, как сильно мой отец ненавидит Фантом Кида. Я подозреваю, что если бы он не боялся, что на него донесут за нарушение ночной тишины, он бы всю ночь критиковал его.
Барбара изумленно хихикнула.
— В любом случае, я собираюсь пойти на выставку и посмотреть, что хочет украсть Фантом Кид, поэтому я не буду мешать вам продолжать патрулирование.
После расставания с Харви и остальными озорная и милая улыбка Барбары вмиг исчезла, сменившись серьезностью и решительностью.
Она спокойно достала наушник, надела его, и тут же раздался слегка взволнованный голос.
— Вы вошли в музей?
— Очевидно, да.
В это же время в аудитории выпускного класса Готэмской академии Дик надевал в уши наушники.
Он вел скрытый разговор с Барбарой, причем делал это прямо посреди урока.
Частная средняя школа Готэма была относительно открытой и не особо ограничивала учеников в использовании электронных устройств.
Это было нормальным явлением, когда ученики надевали наушники, пользовались телефонами, планшетами и даже ноутбуками на уроках.
Если ученики считали, что эти устройства повышают эффективность обучения, то они были разрешены.
Однако при этом ставилось условие: если преподаватель обращается к вам с просьбой ответить на вопрос, вы должны быть способны дать точный, а не бестолковый ответ.
В противном случае это будет расценено как неуважительное отношение к учебе, и электронные устройства будут конфискованы на месте.
Поэтому то, что Дик надел наушники в классе, не привлек особого внимания.
Он говорил очень тихо, так, чтобы слышали Барбара и он сам, а все остальные вокруг не слышали, что он говорит.
Даже Дин, сидевший напротив него, не слышал его голоса своими ушами.
Но самое интересное, что Дин также носит наушник на левом ухе...


    Подозрение

    "Даже если мы забудем лица наших друзей, мы никогда не забудем узы, которые были вырезаны на наших душах".
— Юдзуру Отонаси (Ангельские ритмы)
...
На последнем ряду у окна Дин прислушался к слабому голосу, доносившемуся через наушники, и подумал про себя.
"Дик послал кого-то в музей..."
Как же Дин смог услышать разговор Дика?
На самом деле, способ был довольно прост.
Все, что требовалось от Дина, — это взломать электромагнитную частоту, соответствующую телефонному разговору Дика и Барбары, и, используя определенный набор приемов, он мог легко прослушивать разговоры.
Конечно, Дин еще не обладал таким уровнем хакерского мастерства, да и важных инструментов у него в данный момент не было.
Более того, Дин установил небольшой жучок, похожий на кусочек жвачки, на противоположной стороне стола Дика.
Дину не впервой было подслушивать Дика.
Уже в день своего появления в роли Фантом Кида Дин начал внимательно следить за Диком.
Он приходил в школу рано утром, чтобы установить жучок, и приносил его после уроков.
Это был очень смелый и рискованный шаг.
Если Дик узнает о жучке или если у Дика появится странная привычка заглядывать под парту, ситуация для Дина будет очень плохой.
Но, с другой стороны, Дин знал, что до сих пор Дик доверял ему, и за все годы знакомства Дин ни разу не видел, чтобы Дик проверял под партой.
Даже если Дик случайно обнаружит жучок, Дин сможет придумать розыгрыш с липкой жвачкой, чтобы выпутаться, хотя это будет непросто.
Короче говоря, Дин решил, что стоит рискнуть и узнать о тайной жизни Дика в качестве Робина, даже если вероятность того, что он узнает что-то полезное, будет совсем небольшой.
Как оказалось, Дин оказался прав в своем предположении.
"С кем разговаривал Дик, Альфред? К сожалению, жучок уловил только голос Дика, но не голоса в его наушнике".
Дин молчал и, казалось, уделял внимание уроку, но на самом деле он был сосредоточен на Дике.
С другой стороны, Барбара непринужденно прогуливалась по выставке, как обычный посетитель.
— Ты уже отгадал загадку, что так хотел, чтобы я пришла в музей и расследовала ее? — тихо спросила Барбара у Дика.
— ... Я расшифровал только одну часть.
Дик сделал небольшую паузу, а затем ответил.
— Когда Марс перешел десятый день, это означает, что Фантом Кид двинется в путь 11 марта.
— Марс, бог войны в римской мифологии, является источником слова "март". После "прошел десятый день" это означает ровно десять дней, то есть 11 марта.
Барбара не удивилась тому, что Дик расшифровал эту строчку, ведь она тоже расшифровала ее, и даже больше того, что разгадал Дик.
— Ты знаешь, что Фантом Кид не будет двигаться до 11-го, так почему же ты попросила меня прийти в первый день? Разве ты не знаешь, как я занят работой каждый день?
Дик дернул уголком рта, как будто никогда не был в библиотеке. Он сделал вид, что не слышит, и продолжил.
— Я уже дважды сражался с Фантом Кидом. Хотя он ждет назначенного времени, это не значит, что он появится на месте только в это время.
— Каждый его шаг быстр и точен, у него есть четкая цель, и все его пути отхода спланированы, что говорит о том, что он хорошо знаком с этим местом. Такой объем информации невозможно получить всего за несколько часов.
Дик серьезно сказал:
— Я уверен, что Фантом Кид начинает наблюдать за целью за несколько дней или даже недель до того, как начнет действовать.
— Сегодня первый день выставки, а также первый день, когда GCPD обосновалась на большой территории. Фантом Кид, скорее всего, будет наблюдать за позициями полиции с этой точки. Возможно, ты сможешь найти какие-то подсказки.
— У меня еще три дня занятий, прежде чем я смогу сделать двухдневный перерыв. Поэтому мне трудно уйти и пойти в музей.
— Так ты хочешь, чтобы я поехала? Похоже, что ты извлек уроки из общения с Фантом Кидом.
Услышав слова Дика, Барбара наконец-то поняла, почему этот парень попросил ее прийти в музей рано утром.
— На самом деле есть более важная причина.
В этот момент Дик вдруг заговорил серьезным тоном:
— Во время аукциона в Gotham International Hotel Фантом Кид послал мне карточку вызова Робина, но в то время я был Диком Грейсоном, а не Робином!
Услышав это, выражение лица Барбары внезапно изменилось.
— Ты хочешь сказать, что Фантом Кид знает, кто ты? Почему ты не сообщил мне эту важную информацию раньше? Ты должен был сказать мне об этом в тот день!
— А как же Брюс и Альфред? Что насчет меня? Неужели нас всех раскрыли?
Дик сказал глубоким голосом:
— Честно говоря, я не уверен. По крайней мере, Фантом Кид не использовал наши личности, чтобы угрожать нам, и не проявлял никаких признаков раскрытия этой информации другим. Я не думаю, что он совсем плохой человек.
Слушая слова Дика, Барбара не могла не думать о Дине.
— Даже если мы забудем лица наших друзей, мы никогда не забудем те узы, которые их связывают, — она вдруг спросила: — Дик, ты знаешь Дина Саттона?
— Дина? Он мой одноклассник. Почему ты о нем заговорила? — растерянно спросил Дик.
— Я столкнулась с ним в библиотеке несколько дней назад, он читал труды по греческой и римской религии. А в новом письме-уведомлении от Фантом Кида явно есть римские детали. Кроме того, он молодой и известный маг. Не кажется ли тебе, что это слишком большое совпадение? — шепотом спросила Барбара.
— Ты подозреваешь, что Дин и есть Фантом Кид? —
Дик поднял бровь и усмехнулся: — Я знаю Дина, и он не мог сделать таких вещей.
В этот момент, сидя за столом напротив Дика, Дин вдруг почему-то ощутил чувство вины.
Хм...
"Наверное, это потому, что в последнее время я ем слишком много углеводов и жиров. Мне нужно поддерживать низкий процент жира в организме".
Приняв в душе решение, Дин продолжил подслушивать разговор Дика.
— Я знаю, что ты дружишь с Дином, и, честно говоря, у меня сложилось о нем неплохое впечатление. Я не хочу его подозревать, но это слишком похоже на совпадение, — Барбара предложила Дику: — Мы оба не хотим, чтобы Дин оказался Фантом Кидом, поэтому я решила поручить тебе важное задание. Не потому, что я его подозреваю, а чтобы доказать невиновность Дина.
Выслушав предложение Барбары, Дик немного засомневался, но, в конце концов, подозрение Барбары было обоснованным.
— Хорошо, я согласен с твоей идеей.
Дик не был нерешительным человеком, поэтому, как только он все понял, он сразу же согласился.
— Не волнуйся, мы не станем обвинять по ошибке тех, кто не виновен. Кстати...
В этот момент Барбара спросила с игривым выражением в глазах:
— Хочешь узнать истинный смысл выражения "20 умножить на 3 равно 4"?


    Смысл письма-уведомления

    "Какой смысл жить, если мы только и делаем, что причиняем друг другу боль?"
— Торфинн (Сага о Винланде)
...
Когда Дик услышал слова Барбары, его зрачки мгновенно уменьшились.
— Ты хочешь сказать, что уже догадалась об этом? — с тревогой спросил Дик.
— Ну, а как ты думаешь? Если бы я не догадалась, то не было бы смысла спрашивать тебя?
Барбара ухмыльнулась и ответила:
— Ты, наверное, ломаешь голову, чтобы разгадать загадку в уведомлении, и тебе не терпится узнать, что она означает. Я права?
— Хватит меня дразнить, говори уже! — нетерпеливо потребовал Дик.
Видя, что он так торопится, Барбара перестала дразниться и стала серьезной.
— Ты знаешь римские цифры?
— Римские цифры? Конечно, я их знаю. Но какое отношение это имеет к загадке в письме-извещении?
Дик нахмурился и спросил:
— Но даже при римском счете 20, умноженные на 3, все равно не равны 4.
— Это потому, что реальные значения "20", "3" и "4" — не то, чем они кажутся. Они могут представлять не конкретные числа, а скорее порядок чисел, — пояснила Барбара.
— Порядок чисел? — переспросил Дик.
Барбара напомнила ему:
— Ты все еще помнишь семь основных символов римских цифр?
— I (1), V (5), X (10), L (50), C (100), D (500), M (1000)... и так далее!
Когда Дик вспомнил эти семь символов, его осенила идея.
— Если рассматривать "20", "3" и "4" как порядок цифр в буквах алфавита, то это означает, что нам нужно преобразовать их в соответствующие буквы, а затем заменить их на римские цифры... хм? Стоп, это бессмыслица!
Как раз в тот момент, когда он был на полпути к этой идее, на лице Дика появилось озадаченное выражение.
— Если решать их по алфавиту, то 3 как "C" будет равно 100, а 4 как "D" будет равно 500. Но 20 — это "T", которая не входит в число основных символов римских цифр.
Услышав это, глаза Барбары вспыхнули, и она многозначительно произнесла.
— Согласно римской мифологии, политеизм считается традиционным и постепенно вытесняется христианством, начиная со времен Константина Великого. Оно стало пережитком Древнего Рима. В загадке упоминание Марса и Цезаря символизирует древнеримскую культуру. Похоже, что Фантом Кид показывает нам, что мы должны разгадать ее, используя знания о Древнем Риме.
— Нужно заменить цифры на римские цифры, а буквы — на буквы римского периода!
В Древнем Риме не было букв J, U и W!
Другими словами, порядок цифр для 20-й буквы алфавита — не "T", а "V"!
Когда мы используем римские цифры, то их действительным значением является число 5.
Если "20 умножить на 3, то получится 4", значит, V умножить на C, то получится D, а значит, 5 умножить на 100, то получится 500, то есть полное совпадение.
В этот момент Дик вдруг понял, и его мысли прояснились.
— Если 20, умноженное на 3, равно 4,
Тогда я приеду в несуществующее время,
когда Марс пройдет десятый день и ночь,
Следуя указаниям Цезаря,
Я приду, чтобы забрать окровавленное яйцо.
— Если в первом предложении речь идет о римских цифрах, то несуществующее время, упомянутое во второй строке, означает полночь, поскольку в римских цифрах нет нуля!
Без дополнительных объяснений со стороны Барбары Дик разгадал смысл следующего предложения.
— Если посмотреть на первые три строки вместе, то Фантом Кид отправится в путь в полночь 11 марта, то есть в двенадцать часов 10 марта!
В этот момент Дик нахмурился.
— Но что значит "следуя указаниям Цезаря"?
— Я еще не разобралась в этом предложении. Если это предложение просто направлено на то, чтобы мы сосредоточились на знаниях, связанных с Древним Римом, то оно кажется излишним, потому что упоминание Марса послужило бы той же цели.
Выслушав это, Дик кивнул в знак согласия.
Он также почувствовал, что это предложение не было простым намеком.
— Но...
Барбара внезапно сменила тему.
— После посещения Музея естественной истории я, кажется, поняла, что он имел в виду.
В выставочном залже Древнего Рима Барбара посмотрела на скульптуру Юлия Цезаря, и в ее глазах промелькнул намек на понимание.
Статуя Юлия Цезаря выглядела так, как будто он указывал на врага, когда вел за собой армию.
Если Барбара правильно помнила, то статуя указывала на выставочный зал "Дунгли" в восточной части музея, где находится "Рубиновое ожерелье из яйца дракона".
— Ты полагаешь, что указания Цезаря — это всего лишь реальный ориентир и что Фантом Кид осуществит свой план в полночь 10 марта в Выставочном зале джунглей?
Выслушав мысли Барбары, Дик с сомнением спросил.
— Я знаю, что это звучит несколько прямолинейно, но, по крайней мере, на данный момент это единственное объяснение, которое имеет смысл. Никаких других "указаний Цезаря" я здесь не нашел.
Барбара покачала головой и вздохнула.
— Хорошо, похоже, что другого способа решить эту головоломку нет. Короче говоря, время никогда не будет неправильным.
Поразмыслив некоторое время, они поняли, что это действительно единственное объяснение.
Дик кивнул, соглашаясь с мыслями Барбары.
К настоящему времени они вдвоем расшифровали все содержание письма-уведомления Фантом Кида.
Обсудив некоторые детали дальнейших действий, Дик закончил разговор с Барбарой.
В этот момент Дик вдруг услышал, как кто-то окликнул его по имени.
— Эй! Дик! Дик! Опомнись! Миссис Андерсон идет за тобой!
Дин тихонько звал его по имени, а все одноклассники смотрели на него с веселыми глазами.
Сердце Дика заколотилось, и он сразу же понял, что что-то не так.
— Кажется, вы наконец-то пришли в себя, мистер Грейсон. Я уже четыре раза называл ваше имя, а вы никак не реагировали. Я вынужден усомниться в вашем хорошем отношении к учебе... — раздался рядом с ним глубокий голос женщины средних лет.
Дик сразу же напрягся, подняв голову и встретившись взглядом с мрачным выражением лица миссис Андерсон.
Миссис Андерсон была их учительницей математики и отличалась скверным характером.
Дик понял, что ситуация нехорошая.
Он был слишком сосредоточен на обсуждении письма с Барбарой и совершенно не заметил, как ему позвонили.
— Вы можете дать мне разумное объяснение, мистер Грейсон?
Миссис Андерсон спрашивала медленно и целенаправленно, ее глаза были наполнены давлением.
На лице Дика выступил холодный пот, он заставил себя улыбнуться и сказал:
— Э-э... миссис Андерсон, я... Я просто слушал ваш урок и полностью погрузился в мир математики до нескольких секунд назад.
Миссис Андерсон без всякого выражения посмотрела ему в глаза.
— То, что вы сказали, может обмануть только вас, но не кого-либо еще. Думаю, мне придется конфисковать у вас наушники, и если вы снова отвлечетесь, мне придется серьезно поговорить с мистером Вейном о вашем образовании.
Закончив говорить, миссис Андерсон без лишних слов забрала у Дика наушники и вернулась на сцену.


    Риддлер

    "Люди не созданы идеально. Все лгут. Но даже в этом случае... я стараюсь не говорить ложь, которая вредит другим".
— Лайт Ягами
...
— ХА-ХА-ХА-ХА-ХА-ХА.
Когда миссис Андерсон ушла, Дик услышал вокруг себя взрывы смеха.
Он знал, что одноклассники смеются над ним, потому что у него отобрали наушники.
К счастью, он только что закончил разговор с Барбарой, иначе это вызвало бы еще больше неприятностей.
Конечно, если бы разговор не закончился, Дик не позволил бы миссис Андерсон забрать наушники.
Учитывая реакцию Дика, он мог бы снять наушники до того, как миссис Андерсон до них дотронулась.
Просто сейчас в этом нет необходимости, и нет ничего страшного в том, что наушники забрали.
— Эй, что ты слушал, что так погрузился?
Дин обернулся и тихо спросил.
— Э-э... ничего особенного, просто несколько новых рок-песен.
Дик почесал затылок и рассмеялся.
— Правда? Я и не знал, что ты любишь рок.
Дин посмотрел на Дика со своим обычным выражением лица и предупредил:
— Будь осторожен, миссис Андерсон положила на тебя глаз.
Сказав это, он повернулся и сел прямо.
Никто не заметил, что в руке Дина был предмет, похожий на жевательную резинку.
Так и есть, пока миссис Андерсон отбирала у Дика наушники, Дин молниеносно забрал обратно жука, прилипшего к спинке стола.
Он практически слышал весь разговор Дика и Барбары, начиная с подозрений Дика относительно собственной личности и заканчивая разгадкой письма-уведомления, Дин уже знал все.
Единственным минусом было то, что он не слышал голоса Барбары, поэтому не мог быть уверен, с кем именно она разговаривает.
В любом случае, это должен быть кто-то из людей Бэтмена — либо дворецкий Альфред, либо Бэтгерл, истинная личность которой до сих пор неизвестна.
"Короче говоря, они уже начали подозревать во мне Фантом Кида, а уровень подозрительности Дика по отношению ко мне не слишком глубок, значит, тот, с кем он разговаривал, действительно меня подозревает".
"Но, скорее всего, у них нет никаких доказательств, чтобы опознать меня, они пока только догадываются. Иначе отношение Дика не было бы таким".
Дин подумал про себя: "Следующим ходом они наверняка попытаются проверить меня..."
... Тем временем в глубине Лечебницы Аркхэм...
В "камере" с наглухо запертыми тяжелыми железными дверями и высокопрочными железными решетками на окнах.
Двое мужчин, высокий и низкий, сидят лицом друг к другу.
У высокого худощавого мужчины руки прикованы наручниками к столу, что ограничивает его движения.
На нем также оранжевая одежда заключенного.
Очевидно, что это психически больной преступник, которого посадили в эту тюрьму.
Странно, что на одежде заключенного нет номера. Вместо этого на ней нарисован загадочный символ "знак вопроса".
Напротив него сидел невысокий пухлый человек с длинным острым носом, одетый в смокинг и держащий в руках зонт-трость.
В Готэм-сити есть только один человек, подходящий под это описание.
Пингвин, Освальд Кобблпот.
В тускло освещенной "камере" лица двух мужчин едва различимы, от них исходит зловещая и жуткая атмосфера.
Неописуемый холод пронизывает всю комнату, заставляя вздрогнуть двух вооруженных охранников, переодетых в медсестер, стоящих у двери.
— Ну что, Нигма, есть идеи?
Спустя долгое время Пингвин заговорил первым, назвав имя, которое, несомненно, вселит страх в сердца каждого жителя Готэма.
Эдвард Нигма ростом 6 футов 2 дюйма и тридцати пяти лет от роду — высокоинтеллектуальный суперзлодей, страдающий тяжелым психическим расстройством.
Он чрезвычайно самовлюблен в свой интеллект и с удовольствием использует свой высокий IQ для манипулирования другими людьми.
Но вместо того чтобы называть его настоящим именем, он предпочитает, чтобы его называли "Риддлером".
Не так давно Пингвин посетил психушку "Аркхэм", чтобы "навестить" его.
Поначалу начальство не хотело пускать к себе еще одного отъявленного преступника.
Однако все необходимые документы были в порядке, и у учреждения не было причин держать его на улице.
Условием было то, что он мог войти только один и без личных вещей.
В то же время с ним постоянно находились два тюремных охранника... то есть медсестры, которые не отходили от него ни на шаг.
Когда Пингвин встретился лицом к лицу с Риддлером, он задал ему несколько вопросов, надеясь, что он поможет ему разгадать их смысл.
Так и есть, это было письмо-уведомление от Фантом Кида. Поскольку он не мог принести в Аркхэмскую Лечебницу никаких предметов, Пингвин мог поговорить об этом только с Риддлером.
Пингвин заставляет миссис Чандлер устроить выставку, чтобы отомстить Фантом Киду.
Если он будет знать его следующий шаг, то сможет организовать идеальную ловушку и расправиться с ним на месте.
Есть только одна проблема — объявление Фантом Кида слишком сложно расшифровать.
Барбара смогла расшифровать уведомление, потому что случайно вспомнила книгу, которую Дин читал в тот день и которая вдохновила ее.
В противном случае Барбара продвигалась бы не быстрее Дика и так и застряла бы на строке "Марс прошел десятый день и ночь".
Для большинства людей без важных подсказок практически невозможно понять, как расшифровать уведомление, и Пингвин не стал исключением.
Однако он не переживал из-за того, что не может разгадать уведомление, ведь у него есть свой способ.
Если он сам не может разобраться, то пусть это сделает кто-то другой.
Поэтому Пингвин обратился к Риддлеру, который, по его мнению, лучше всех в мире разбирается в загадках.
В этот момент Пингвин с нетерпением ждет ответа Риддлера.
— Интересно! Эта загадка очень интересная, и она мне нравится! Кто ее придумал?
Когда Риддлер закрыл глаза и задумался, на его лице появилась безумная радость, словно у ребенка, которому только что подарили любимую игрушку.
Пингвин не понимал его радости, да и не хотел понимать. Он просто хотел знать, что означает это сообщение.
— Я рад, что тебе понравился подарок, который я тебе принес, старый друг, а теперь скажи мне, пожалуйста, ты отгадал эту загадку? — спросил Пингвин.
— О~
Услышав это, Риддлер внезапно изменился в лице и презрительно усмехнулся.
— Когда я говорю, что она интересная, я имею в виду, что дизайн этой загадки заставляет меня чувствовать себя свежо, а не потому, что я считаю ее сложной!
— На самом деле, если бы я оценивал ее по сложности, то в моих глазах она не была бы даже приличной загадкой.
— Время — полночь 10 марта, место —... если это действительно Музей естественной истории, и, если я не ошибаюсь, это Выставочный зал джунглей.
Риддлер быстро раскрыл Пингвину все ответы.
— Я не стану объяснять тебе причину, Освальд, поскольку знаю, что тебе это безразлично.
Пингвин усмехнулся и сказал:
— Ты все так же умен, как и раньше. Мне нужен только результат. Процесс не важен.
— Я рад видеть тебя сегодня, старый друг, но часы посещений закончились, и мне пора идти.
— Подожди!
Риддлер остановил Пингвина и, устремив на него свой взгляд, спросил:
— Скажи мне, кто этот человек?
— Он называет себя Фантом Кидом, вором, который любит покрасоваться.
Пингвин слегка повернулся и ответил глазами с намеком на убийственное намерение, которое попало в глаза Риддлеру, но было направлено не на него.
— Не стоит воспринимать этого человека всерьез, Нигма, потому что через десять дней у тебя не будет возможности встретиться с ним снова...
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    Консультант

    "Вы полагаете, что я не могу молиться одной рукой? Молитва исходит из сердца".
— Исаак Нетеро (Хантер x Хантер)
...
В Музее естественной истории, после того как Барбара положила трубку, разговаривая с Диком, она сразу же направилась туда, где находился комиссар Гордон.
Центр управления наблюдением находится на верхнем этаже Культурно-выставочного зала.
Несколько охранников на входе остановили ее, когда она подошла к диспетчерской.
— Извините, мисс Гордон, но никому не разрешается входить без приказа комиссара, — сказал один из охранников.
Барбара не удивилась. Она не была сотрудником службы безопасности, поэтому ей вообще не следовало здесь ходить.
То, что ее сразу не прогнали, объяснялось уже тем, что она — дочь комиссара.
— Мне нужно обсудить с отцом кое-что очень важное с глазу на глаз. Не могли бы вы зайти и сообщить ему об этом? Мой папа обычно отключает телефон, когда работает, поэтому я не могу с ним связаться.
Барбара улыбнулась и попросила охранников.
— Это действительно что-то очень важное, и это связано с уведомлением Фантом Кида.
Как только охранники услышали слова "Фантом Кид", их выражения изменились, и они обменялись взглядами.
— Если это дочь комиссара Гордона, то она, скорее всего, пришла не шутить. Кроме того, мы не впускаем ее напрямую, а просто передаем сообщение, так что это не противоречит приказу.
Фантом Кид все чаще обсуждается в Готэме, и многие люди заявляют, что разгадали его.
Но их объяснения часто выглядели нелогичными и не имели никакого логического смысла.
Со временем, когда охранники слышали, что кто-то говорит, что расшифровал объявление Фантом Кида, они обычно просто прогоняли таких людей.
Но сейчас это была Барбара Гордон, дочь их непосредственного начальника.
Не могли же они проигнорировать ее и просто прогнать?
Один из охранников открыл дверь и вошел в комнату управления, чтобы сообщить Джиму.
Через некоторое время Джим выбежал из комнаты и на ходу спросил.
— Барбара, ты хочешь сказать, что расшифровала уведомление? Если я узнаю, что ты шутишь и препятствуешь исполнению служебных обязанностей, то я больше не позволю тебе ходить на эти поздние занятия по карате.
— Папа, подумай хорошенько. Когда я хоть раз обманывала тебя, когда ты был на работе?
Барбара нахмурилась и произнесла это, положив руки на бедра.
— Тогда быстро скажи мне, какую информацию ты разгадала. Если ты права, я больше не буду жаловаться на то, что ты постоянно меняешь компьютер.
Видя уверенность дочери, Джим тут же попросил и даже пообещал вознаграждение.
Он не сомневался в способности Барбары расшифровать объявление. Как отец, Джим прекрасно знал, насколько умна его дочь.
В самом деле, когда Барбара училась в колледже, она не выбрала в качестве своей специальности управление библиотекой.
Вместо этого она изучала такие дисциплины, как уголовный розыск, психология, криптология и информатика.
Сначала Барбара хотела пойти по пути своего отца и стать офицером полиции.
В итоге она стала работать библиотекарем в библиотеке только потому, что Джим был категорически против того, чтобы Барбара становилась полицейским, и был очень тверд в своем решении.
Он даже использовал свои связи, чтобы полицейская академия отклонила заявление Барбары, сказав, что ее рост не соответствует стандартам.
В гневе она переключилась на изучение библиотечного дела и в итоге получила докторскую степень.
Долгое время после этого отец и дочь оставались в состоянии "холодной войны"...
Одним словом, Джим доверял личным способностям Барбары.
К сожалению, комиссар Гордон не знал, что его дочь нашла другой способ продолжить этот путь.
Барбара не стала разочаровывать Джима и объяснила ему процесс расшифровки уведомления.
— Если 20 умножить на 3, то получится 4,
Значит, я приду в несуществующее время,
Когда Марс пройдет десятый день и ночь,
Следуя указаниям Цезаря,
Я приду, чтобы забрать окровавленное яйцо.
— Смысл первой строки заключается в том, чтобы привести нас к римским цифрам; поскольку в римских цифрах нет нуля, можно предположить, что несуществующее время равно полуночи в 00:00 часов. В третьей строке Марс обозначает март, а прохождение его десятого дня — 11 марта. В выставочном зале "Древний Рим" стоит статуя Цезаря, указывающая в сторону выставочного зала "Джунгли", что является указанием Цезаря.
После паузы Барбара продолжила:
— Короче говоря, Фантом Кид появится в полночь 10 марта, что равно 11 марта, в Выставочном зале "Джунгли", откуда начнет свой путь и украдет рубиновое ожерелье "Яйцо дракона" миссис Чандлер.
Когда Барбара произнесла эту фразу на одном дыхании, окружающие ее офицеры на некоторое время опешили от неожиданности, и им потребовалось время, чтобы прийти в себя.
— Ух ты, в объяснении мисс Гордон есть много смысла!
— Не просто много смысла, я думаю, что именно это и означает уведомление Фантом Кида!
— Неудивительно, что она — дочь комиссара, мы несколько дней пытались ее расшифровать и не могли получить никаких подсказок, а она разгадала все сразу.
Офицеры с восхищением хвалили Барбару.
Не обращая внимания на лесть подчиненных, Джим мысленно прокрутил в голове объяснения Барбары и не нашел ни одной лазейки, после чего радостно улыбнулся.
Точно зная время действий Фантом Кида, полиция GCPD смогла принять целенаправленные меры безопасности, и ей не пришлось бы поддерживать высокий уровень безопасности в течение пятнадцати дней подряд.
Это позволит не только сэкономить много полицейских ресурсов, но и не дать полицейским слишком уставать и постоянно поддерживать высокий уровень психической силы и мобильности.
— У меня есть просьба, надеюсь, ты согласишься, папа, — в это время выражение лица Барбары внезапно изменилось, и она раскрыла истинную цель своей поездки.
— Я хочу принять участие в поимке Фантом Кида в качестве временного консультанта или детектива.
— Что? Нет, это слишком опасно, я не могу этого допустить!
Гордон тут же отверг предложение Барбары.
— Папа, ты только что увидел мою ценность, я могу помочь вам, ребята. Ты никогда не был согласен с тем, чтобы я стала копом. Я просто хочу помочь, почему ты отказываешь мне? — упорствовала Барбара.
Конечно, на самом деле она не хотела становиться временным консультантом GCPD. Это был просто более легкий способ осуществить задуманное.
— Фантом Кид никогда никого не убивал и не причинял вреда другим людям. Какая опасность может мне угрожать?
Гордон все еще сомневался, но Барбара разыграла свою последнюю карту.
— Если ты не позволишь мне присоединиться к вашей операции, я приду в музей в тот же день сама, и ты не сможешь помешать мне войти.
— Хорошо, я тебя понял, но это только на один раз. Ты не должна выходить из поля моего зрения и не должна мешать другим!
Не имея другого выхода, Джим согласился с планом и установил некоторые основные правила.
Таким образом, Барбаре удалось внедриться в службу безопасности GCPD, и, несмотря на ограничения Джима, она осталась довольна результатом.
Тем временем в Готэмской академии Дин почувствовал, что кто-то наблюдает за ним со спины.
Он понял, что это Дик, который начал подозревать его истинную сущность.
С этого момента Дин стал еще более осторожен в каждом своем шаге.


    Приглашение

    "Если мечты сбываются, я хочу обнять девушку перед смертью"
— Денджи (Человек-бензопила)
...
После уроков Дин, как обычно, собрал свою сумку и уже собирался выйти из школы, когда Дик, сидевший позади него, вдруг остановил его.
— Эй! Дин, подожди минутку.
Дин повернулся, чтобы посмотреть на него, и с любопытством спросил:
— Что случилось?
— Я знаю, что это может показаться немного неожиданным, но... у тебя есть время сегодня вечером?
Дик нерешительно почесал голову.
— А... можно сказать, что нет?
Веки Дина дико дернулись.
— Ну, вообще-то я планировал пригласить тебя на ужин в поместье Уэйна, а заодно обсудить танцевальное выступление в кампусе перед весенними каникулами. Знаешь, единственный мой талант — это акробатика, но это слишком опасно и требует профессиональных навыков. Да и площадка не подходит для выступлений в школах.
Дик дважды кашлянул и признался.
— Поэтому я хотел бы узнать, не могли бы вы научить меня каким-нибудь интересным фокусам, чтобы я мог произвести впечатление на девушек.
Выслушав объяснения Дика, Дин сделал неожиданно осмысленное выражение лица, а затем с отвращением уставился на него.
— Теперь понятно. Но не боишься ли ты, что твоя девушка застукает тебя на танцах? Кстати говоря, кто сейчас твоя девушка? Лая? Эмма? Кори? Или Дженни? Может быть, все они? Раньше я о тебе такого не думал, но теперь кажется, что ты настоящий игрок.
— Хе-хе! Может, хватит быть таким старомодным? Сейчас эпоха свободной любви, и расставаться и снова сходиться — это нормально! Я не сделал ничего плохого, так почему же я игрок? Ты говоришь так, будто я такой странный.
Дик защищался, а затем посмотрел на Дина презрительным взглядом.
— Настоящий чудак — это парень вроде тебя, который вот-вот закончит школу, а у него еще нет девушки.
— Я действительно не могу этого понять, столько девушек признавались тебе в своих чувствах, почему бы тебе не попробовать выбрать несколько, с которыми можно было бы найти общий язык?
В этот момент Дик подозрительно посмотрел на Дина.
— Подожди, ты...?
— Заткнись!
Дин был раздражен и немедленно крикнул ему, чтобы он прекратил.
За годы, прошедшие с момента перехода, почти девяносто процентов своего личного времени Дин использовал для тренировки своих навыков мага.
Он делал это для того, чтобы получить вознаграждение от системы и увеличить свои шансы на выживание в будущих крупных событиях.
У него не было времени на подростковые романы.
— Расслабься, парень, я просто пошутил.
Дик быстро нацепил улыбку и с ожиданием посмотрел на Дина.
— Школьные танцы назначены на 12 марта, и у меня не так много времени, чтобы подготовиться к выступлению. Поэтому, пожалуйста, приходи сегодня ко мне домой, и в знак благодарности Альфред приготовит вкусный ужин.
— Мы дружим уже столько лет, поэтому, пожалуйста, помоги мне, хорошо?
"..."
Дин молчал несколько секунд, затем беспомощно покачал головой.
— Хорошо, я научу тебя нескольким простым фокусам, но ужин должен быть хорошим.
— Ну, прежде чем мы уйдем, я быстро сбегаю домой и захвачу кое-какой магический реквизит...
Не успел он договорить, как Дик прямо прервал его.
— Не нужно! В поместье Уэйна много чего есть. Время дорого, так что давай сразу отправимся туда. Альфред уже должен быть здесь, чтобы забрать меня.
Дик схватил Дина за плечо, чтобы подтолкнуть его, и побежал к воротам школы, не давая Дину возможности говорить.
Дик потянул Дина вперед, и тот слегка прищурил глаза.
Он не верил, что Дик вдруг пригласил его в поместье Уэйна учиться фокусам.
В конце концов, Дик был Робином, помощником Бэтмена, и ему не нужно было, чтобы кто-то учил его, как поражать девушек фокусами.
Даже если он не был так искусен, как профессиональные фокусники, этого более чем достаточно, чтобы одурачить тех маленьких девочек в школе, которые ничего не знают.
Очевидно, Дик проверял себя, хотя Дин еще не был уверен, что именно он собирался проверять.
Дин продолжал делать вид, что ничего не знает, а в голове у него постоянно крутились мысли о том, что может произойти дальше и как с этим быть.
У ворот школы Альфред действительно остановился рядом с роскошным автомобилем раньше времени, ожидая появления Дика.
Когда Альфред увидел их двоих, Дин заметил вспышку удивления в глазах Альфреда, когда тот увидел его.
Очевидно, он не знал, что Дик проверяет Дина.
"Таким образом, человек, сомневающийся в моей личности, — это Бэтгерл, а не то, что Бэтмен вернулся", — подумал про себя Дин.
Когда Дин подслушивал звонок Дика раньше, поскольку не мог подслушать голос Дика в наушниках, он не мог догадаться о конкретной личности собеседника.
Даже если он уберет Альфреда, основываясь на словах Дика, он не может быть сразу уверен, что это Бэтгерл.
Оставалась вероятность того, что Бэтмен вернулся в Готэм, воспользовавшись уникальной технологией телепортации Лиги Справедливости, которая позволяла ему появляться где угодно без предупреждения.
Дину очень не хотелось так рано встречаться с отцом DC, которого в прошлой жизни боготворило бесчисленное множество людей.
Хорошая новость заключалась в том, что теперь он мог быть уверен.
Если Бэтмен подозревал именно его, то Альфред наверняка знал о плане Дика по его проверке.
Возможно, это даже важная часть их плана.
Тогда Альфред не удивился бы, увидев Дина, а если и проявил бы удивление, то наверняка притворился удивленным после встречи с ним.
Теперь вопрос в том, почему Бэтгерл заподозрила его?
Дин размышляет о том, что даже Дик провел с ним больше всего времени и ни разу не заподозрил его.
Как же могла заподозрить его Бэтгерл, с которой он даже никогда не встречался?
Подобные подозрения совершенно не могут возникнуть из воздуха.
В Готэм-сити есть по меньшей мере двадцать профессиональных фокусников, подходящих под требования Фантом Кида, не говоря уже о бесчисленных уличных артистах-любителях.
Какие доказательства могут быть у Бэтгерл, чтобы подозревать его?
Есть только одна возможность, что Дин уже встречался с Бэтгерл, и какие-то точные детали заставили ее заподозрить его.
"Женщины, которых я встречал в последнее время..."
Затем Дин вдруг вспоминает встречу с Барбарой в библиотеке.
Это вполне логично, если это связано с римскими деталями на письме-уведомлении и с тем, что он читал книги, связанные с Римом.
Дин однажды заподозрил, что Бэтгерл могут быть три человека: одна из них — кузина Брюса Уэйна Бетти Кейн, другая — дочь Альфреда Джулия Пенниворт, а последняя— Барбара Гордон.
Сначала Дин думал, что это Бетти, потому что она была близка к семье Уэйнов.
Теперь же казалось, что Барбара — настоящая Бэтгерл.
Пока Дик объясняет Альфреду, что он хочет пригласить Дина на ужин в поместье Уэйнов, с другой стороны...
К особняку Саттонов медленно приближалась теневая фигура...


    Тайны поместья Саттонов

    "Никому не было дела до того, кто я такой, пока я не надел маску".
— Бейн и Обито ("Восстание темного рыцаря", "Наруто")
...
— В поместье Уэйна давно не было гостей, мастер Ричард. Это хорошая идея — пригласить друзей. Это оживит тихий дом.
— Если возможно, я надеюсь, что в будущем ты сможешь приглашать больше друзей, особенно друзей из твоей школы.
Выслушав идею Дика, Альфред радостно кивнул.
Он взволнованно повернулся к Дину и открыл заднюю дверь машины.
— Мистер Саттон, поместье Уэйнов находится на окраине города, и добираться туда очень далеко. Садитесь в машину, пожалуйста. Потребуется некоторое время, чтобы добраться туда, куда мы направляемся.
— Спасибо, мистер Пенниворт.
Дин ответил естественно, чтобы показать свою благодарность. Он не стал притворяться и сел прямо в машину через дверь, которую открыл Альфред.
Дик тоже вошел с другой стороны машины.
— Я очень рад, что мастер Ричард пригласил друзей в гости. Вы можете не верить, мистер Саттон, но вы — первый человек вашего возраста, которого мастер Ричард пригласил в Уэйн-Мэнор, помимо девушек, с которыми он встречается, — сказал Альфред, усаживаясь на водительское сиденье с выражением облегчения.
— Я не хочу сказать, что встречаться с девушками — это плохо, но я также не хочу, чтобы круг общения мастера Ричарда стал таким же, как у мастера Брюса, где все сводится к женщинам, и чтобы он никогда не смог найти настоящего друга. Я надеюсь, что у мастера Ричарда будет больше чистых дружеских отношений.
Он говорит это не для того, чтобы покритиковать своего босса, ведь все в Готэме знают о романтических увлечениях Брюса Уэйна, и именно такое впечатление Брюс хочет, чтобы сложилось о нем.
— Неужели? Тогда это большая честь для меня.
Дин не ожидал, что станет первым другом, которого Дик пригласит в Уэйн-Мэнор.
Впрочем, употреблять термин "друг" как-то не совсем правильно.
Группа юных супергероев под названием Юные Титаны определенно бывала в Уэйн-Мэноре.
Значит, речь должна идти о друзьях, не являющихся супергероями.
Кстати, о Юных Титанах — это группа супергероев-подростков.
Изначально она была сформирована из приятелей членов Лиги Справедливости, а затем расширилась за счет многих независимых героев-подростков.
Группа была создана примерно через полгода после Лиги Справедливости, и Дик является ее основателем и лидером.
Юные Титаны не так часто появляются в новостях, как Лига Справедливости, в основном потому, что все они несовершеннолетние и вынуждены ходить в школу, чтобы совмещать жизнь супергероя и школьную жизнь.
Обычно у них есть время собираться и проводить совместные мероприятия только по выходным.
Но все остальные члены Юных Титанов очень сильны, и Дину было бы неприятно, если бы Дик попросил их о помощи.
Однако он знает, что Дик этого не сделает.
Как Бэтмен не позволяет Лиге Справедливости вмешиваться в дела Готэма, так и он не стал бы так просто вмешиваться в дела чужого города.
Дин не совсем понимал это странное чувство территории.
По дороге в Уэйн-Мэнор Альфред и Дин непринужденно болтали.
Это позволило Дину узнать некоторые секреты семьи Уэйнов.
Это были секреты, но не более того, что знали большинство жителей Готэма.
Странно, но Дик, который изначально пригласил его, в этот момент вдруг замолчал и продолжал смотреть в окно машины, не произнося ни слова.
По мере того как небо темнело, наступала ночь.
В этот момент в дом Дина, поместье Саттон.
В небольшое поместье бесшумно вошел человек, одетый в строгий черный костюм со знаменитым шлемом летучей мыши и символом летучей мыши на груди.
Необычно привлекающий внимание шлем летучей мыши и эмблема летучей мыши на груди ясно говорили о личности этого человека.
Бэтгерл — Барбара Гордон.
Почему она появилась в доме Дина?
Это связано с тем, что утром они с Диком указали на Дина как на подозреваемого в деле Фантом Кида.
Поскольку Дик не верил, что Дин — Фантом Кид, они решили проверить его.
По их замыслу, Дик должен был занять Дина, пока Бэтгерл будет обыскивать его дом в поисках улик.
Барбара ранее взломала торговую сеть Готэма и была уверена, что Дин владеет только особняком Саттона.
Если Дин был Фантом Кидом, то, скорее всего, его оборудование было спрятано именно там.
Это не могло быть безупречным, даже если Дин устроил себе конспиративную квартиру под чужим именем. Должны быть какие-то следы.
Причина, по которой Дик решил пригласить Дина, как только закончились занятия, заключалась в том, чтобы постараться сделать все возможное, чтобы Дин не понял, что его подозревают, и заранее оставить дома соответствующие улики.
Не так давно Джим убрал большую часть охранников из музея, потому что знал, когда Фантом Кид совершает преступления.
Лишь несколько охранников остались в музее, чтобы нести вахту.
Барбара попрощалась с отцом под предлогом посещения тренировки по карате и поспешила в поместье Саттонов.
В комнате было немного беспорядочно расставлены предметы. Она выглядела как обычная мужская комната, но главное отличие заключалось в том, что, несмотря на беспорядок, в ней было чисто.
Барбара сначала зашла в комнату Дина и внимательно осмотрела каждый уголок.
Она по очереди открывала платяной шкаф и прикроватную тумбочку, заглядывала внутрь и даже проверяла карманы каждой вещи.
Люди иногда забывают достать что-то из карманов, поэтому, хотя это и маловероятно, она должна была осмотреть их все.
Порывшись некоторое время, она не обнаружила никаких подозрительных предметов, в том числе и в потайных комнатах.
Тогда Барбара перешла к другим комнатам и осмотрела все уголки поместья Саттон.
Наконец, остался только подвал.
С фонариком "летучая мышь" в руках, Барбара осторожно спустилась по лестнице и толкнула дверь в подвал.
Внутри оказалось широкое пространство, заполненное ослепительной экспозицией магического реквизита, каждый из которых имел явные следы использования.
Магического реквизита было так много, что в подвале почти не было места для передвижения.
"Это должно быть место для тренировок декана Саттона по магии", — подумала Барбара.
В размещении этих вещей в подвале не было ничего плохого, и Барбара сразу поняла, что Дин долгое время тренировался с этим реквизитом.
Неудивительно, что в столь юном возрасте он стал знаменитым и талантливым фокусником.
Барбара наугад порылась в груде реквизита и поняла, что не найдет здесь никаких подсказок о Фантом Киде.
— Похоже, Дин все-таки не Фантом Кид. Я подозревала не того человека.
Поискав некоторое время и ничего не найдя, уставшая Барбара присела к стене в подвале и уставилась на окружающие ее стены.
— Хм?
В этот момент она вдруг заметила, что что-то не так.


    Тайная комната

    "Искать виноватого — только мучиться".
— Годжо Сатору
...
Барбара подошла к левой стороне стены подвала и протянула руку, чтобы дотронуться до нее, ее взгляд был сосредоточен.
— Если я правильно помню, то, судя по структуре и размерам этого особняка, за этой стеной должно быть довольно много места."Бах!"
"Бах!"
"Бах!"
"Бах!"
Барбара прижала ухо к стене и несколько раз постучала по ней рукой.
Продолжая стучать, она все время перемещала свое положение на стене, и вдруг услышала изменение в звуке постукивания.
— Этот звук... что-то не так!
В этот момент она была уверена, что за этой стеной скрывается тайная комната.
Зачем Дину понадобилось создавать тайную комнату в собственном подвале?
Глаза Барбары заблестели от любопытства, когда она начала искать выключатель, чтобы войти в тайную комнату.
— Структура этой тайной комнаты не слишком сложная, так что выключатель должен быть не слишком далеко.
Она переместила свое тело так, чтобы оказаться как раз напротив той части, откуда доносился странный звук, а затем протянула руку, чтобы продолжить ощупывать стену.
Спустя несколько минут. "Щелк!"
Вдруг глаза Барбары загорелись, как будто ее пальцы коснулись спускового механизма, и послышался другой механический звук.
С сильным толчком часть стены, к которой она прижималась, полностью погрузилась внутрь.
Вскоре стена перед ней начала слегка вибрировать.
С грохотом стена разошлась в обе стороны, открыв проем, достаточно большой для того, чтобы в него мог войти человек.
Пространство за проходом было абсолютно черным, и разглядеть, что находится внутри, было невозможно.
— Хм, довольно банальная конструкция, но она облегчает мне задачу.
Барбара со скучающим выражением лица смотрела на вход в тайную комнату.
— Посмотрим, какие секреты скрыты внутри... Подождите, что!
Когда Барбара вошла в потайную комнату, держа в руках фонарик, ее зрачки мгновенно сузились от увиденного зрелища.
... С другой стороны, поместье Уэйнов.
В скромной, роскошной столовой Дин, Дик и Альфред сидели за столом и наслаждались вкусным ужином.
Несмотря на то, что блюда на столе были незнакомыми, Дин все равно наслаждался едой.
Как говорится, пища богатых людей действительно отличается от той, что едят обычные люди.
— Как вам вкус, мистер Саттон? Нравится ли вам еда? —
с улыбкой спросил Альфред.
— Очень вкусно, вы лучший повар, которого я когда-либо видел, мистер Пенниворт. Честно говоря, я даже подумываю о том, чтобы найти себе такого дворецкого, как вы.
Дин сделал ему комплимент, вытерев рот салфеткой.
— Но мой дом не такой большой, как Уэйн-Мэнор, и я вполне могу справиться с ним сам.
— Вы мне льстите, мистер Саттон.
Альфред смиренно ответил на похвалу Дина.
— Я не хочу вмешиваться в вашу жизнь, но я хочу, чтобы вы знали, что роль дворецкого — это не только работа по дому и выполнение поручений.
— Они также могут быть надежным членом семьи, который всегда рядом с вами.
— Я согласен с вами, мистер Пенниворт. Очевидно, что вы являетесь доверенным членом семьи Уэйнов.
Дин кивнул, и вдруг его осенила мысль.
Может быть, мне стоит найти себе помощника...
— Я занят.
В этот момент Дик отложил нож и вилку и посмотрел на остальных.
— Вы закончили? Дин, когда мы сможем начать уроки магии?
— Дик, я понимаю, что тебе не терпится, но подожди немного.
Дин ответил, тоже закончив трапезу и отложив посуду.
— Мне нужно задать тебе несколько вопросов, прежде чем я начну тебя учить. От них будет зависеть, какому виду магии я буду тебя учить и каков будет конечный результат.
Дин говорил серьезно, но его мысли были заняты чем-то другим.
Прошло уже почти три часа после окончания занятий, а Дик так и не задал мне ни одного конкретного вопроса. Он ведет себя как типичный подросток, который очень хочет научиться магии, чтобы произвести впечатление на девочек. Почему он ничего не спросил меня о Фантом Киде?
Дин думал, что Дик потихоньку намекнет или даже нарочно задаст какой-нибудь щекотливый вопрос, чтобы проверить его реакцию.
Но от начала до конца Дик оставался спокойным и не спросил ничего, кроме как об изучении магии.
Дин не мог отделаться от ощущения, что что-то не так.
Может быть, он действительно просто хочет научиться магии? Это невозможно, абсолютно невозможно! Это не соответствует личности Робина. Он и Бэтгерл уже начали подозревать меня. Не может быть, чтобы он вообще ничего не делал...
Размышляя об этом, Дин внезапно осознал. Он почти забыл о Бэтгерл.
Изначально Дин думал, что Дик — единственный, кто его проверяет, но теперь казалось, что задача Дика заключалась лишь в том, чтобы занять его.
Поскольку Бэтгерл здесь нет, она могла находиться только в одном месте.
В этот момент Дин наконец соединил все точки.
"Неудивительно, что Дик таинственным образом пригласил меня в поместье Уэйна, это все для того, чтобы отвлечь меня, чтобы Бэтгерл могла проверить его дом".
Подумав об этом, Дин не запаниковал, потому что ожидал такой ситуации и заранее подготовился дома.
"Бэтгерл, Барбара Гордон, вы можете увидеть правду за иллюзией?"
... Тем временем в поместье Саттон, в тайной подземной комнате.
Тайная комната была не слишком большой и была наполнена пылью.
Судя по толщине пыли, казалось, что там никого не было уже около полугода.
В комнате было много старой мебели - шкафов и шкафов-купе.
Очевидно, что Дин не пользовался шкафом.
Подойдя к туалетному столику, Бэтгерл заметила, что на нем нет никаких средств по уходу за кожей.
Вместо этого на столике стояла черно-белая фотография.
На фотографии была изображена супружеская пара, а над ней красовалась надпись "Дорогие родители".
Кроме этой фотографии, на стенах тайной комнаты висело еще несколько фотографий пары Саттон.
На мгновение выражение лица Бэтгерл стало очень сложным. На ее лице отразилась смесь тяжести, облегчения и вины.
Она знала, что это за старая мебель и украшения в тайной комнате.
Все это были воспоминания, оставшиеся от семьи Саттон.
Барбара не удивилась тому, что Дин специально построил тайную комнату для хранения вещей своих родителей, ведь раньше ей приходилось видеть и более безумные вещи.
Как говорится, увиденные предметы навевают воспоминания.
Если бы эти вещи лежали в доме открыто, они легко вызвали бы неприятные воспоминания и не дали бы им утонуть в печали по ушедшим родителям.
Дин сложил эти предметы в потайной комнате и заходил посмотреть на них раз в год или раз в полгода.
В этом не было ничего плохого, и это было полезно для психического здоровья Дина.
"Похоже, я совершила ошибку, Фантом Кид — это все-таки не Дин".
Барбара посмотрела на следы на пыльном полу и вздохнула.
"Теперь надо подумать, как решить эту проблему..."


    Волшебные фокусы

    "Carpe diem. Наслаждайтесь днем, ребята. Сделайте свою жизнь необычной".
— Джон Китинг ("Общество мертвых поэтов")
... Поздно вечером в поместье Уэйнов.
В комнате развлечений Дик медленно вытянул руку и повернул ее вперед и назад, чтобы показать поочередно ладонь и тыльную сторону ладони.
В руке ничего не было.
Затем, слегка встряхнув рукой, он мгновенно увидел черный пиковый туз.
Но это еще не все: продолжая поднимать руку, он вдруг резко опустил ее вниз, и появился еще один красный туз червей.
Дик быстро повторил это действие еще два раза, и в его руке появились также трефовый и бубновый тузы.
Он собрал все четыре туза в обе руки и крепко сжал их.
После небольшой паузы, длившейся секунду или две, он вдруг развел руки в стороны, и четыре игральные карты, которые должны были там находиться, исчезли.
Они превратились в ярко-красную розу.
— У меня получилось! Что вы думаете?
После того как Дик проделал весь этот фокус, его лицо засветилось от возбуждения, и он посмотрел на Дина, стоявшего недалеко перед ним. "Хлоп!"
"Хлоп!"
"Хлоп!"
Дин спокойно похлопал в ладоши и сказал:
— Неплохо, обычному профессиональному фокуснику было бы трудно заметить твои недостатки, не говоря уже о новичке.
Дик дернулся уголком рта, поняв, что Дин имеет в виду, что его недостатки очевидны для человека с более высоким уровнем магического мастерства.
После ужина Дин начал обучать Дика магии, и до сих пор они вдвоем практиковались в комнате развлечений в поместье Уэйна.
То, что Дик только что продемонстрировал, было фокусом, которому Дин научил его раньше.
— Давай на этом остановимся, Дик. Должен сказать, что твои успехи превзошли все мои ожидания. Если ты сможешь поддерживать тот же уровень мастерства, который ты только что продемонстрировал, то, я думаю, ты уже достаточно опытен, чтобы произвести впечатление на девушек на школьных танцах.
Дин потер подбородок, его взгляд был сосредоточен, когда он смотрел на Дика.
— Всего два часа назад твоя техника была настолько грубой, что любой, у кого есть глаза, мог увидеть недостатки. А сейчас ты уже не уступаешь многим магам-любителям. Обычный человек не может похвастаться таким уровнем ловкости пальцев и координации тела. Скажи честно, ты раньше занимался магией?
Услышав это, Дик растерялся.
Он не знал, как именно распределяются навыки магов, и намеренно замедлил свой прогресс.
Он действительно считал, что этот вид магии слишком сложен, но не ожидал, что сможет так быстро совершенствоваться.
"Барбара пока не прислала никакой информации. Если Дин действительно Фантом Кид, то с его интеллектом он легко догадается, что я подозреваю его личность. Нужно придумать разумное объяснение..."
Мысли Дика забегали, и он мгновенно придумал отличное объяснение.
— Знаешь, Дин, раньше я жил в цирке. Мои родители были воздушными акробатами, а для циркового артиста очень важно иметь гибкое тело. Поэтому, естественно, мои руки более подвижны, чем у большинства других.
При упоминании о родителях глаза Дика на мгновение потемнели, но он быстро натянул спокойную улыбку и сказал:
— Я никогда раньше не учился магии, поэтому не знаю многих ее принципов.
— Понятно, — спокойно ответил Дин, кивнув головой без всякого изменения выражения лица.
От этого у Дика заколотилось сердце, и он посмотрел на Дина с тем же выражением.
К счастью, Дин быстро отвернулся, вышел из дома спиной к Дику и попрощался.
— Уже поздно, так что я пойду домой.
— Подожди!
Увидев, что Дин собирается уходить, Дик быстро остановил его.
Барбара все еще не подала сигнала.
Возможно, она все еще искала дом Дина. Если бы Дин случайно столкнулся с Барбарой, когда возвращался домой, это было бы большой проблемой.
— Тебе еще что-нибудь нужно?
Крик Дика испугал Дина, который обернулся и спросил.
— Уже очень поздно, мистер Саттон. Как вы видите, поместье Уэйнов находится далеко от города. Если вы сейчас пойдете обратно, то когда вы вернетесь домой, будет уже очень поздно. Слишком опасно ходить ночью по улицам Готэма.
Вдруг из-за двери комнаты послышался голос Альфреда.
Дин повернул голову и увидел Альфреда, который шел к ним из коридора, держа в руках поднос с двумя чашками чая.
— Я предлагаю вам остаться на ночь. У нас много свободных комнат для гостей, и вы можете выбрать ту, которая вам понравится. Завтра утром я отвезу вас и мастера Ричарда в школу.
Пока Альфред говорил, он протянул Дину чашку с чаем.
— Это оригинальный итальянский чай, пожалуйста, наслаждайтесь.
— Знаете что? Я хочу сказать то же самое, что и Альфред. Дин, почему бы тебе не остаться здесь на ночь?
Дик бросился к нему и взял вторую чашку чая, сделал глоток и продолжил.
"Похоже, Бэтгерл еще не ушла из моего дома, а может, уже ушла, но не передала Дику никакого сообщения..." — подумал Дин.
Он сделал вид, что некоторое время колеблется, а потом вдруг как будто принял решение и решил остаться на ночь.
— Хорошо, я проведу ночь в поместье. Тогда мне не придется беспокоиться о том, что в будущем у меня закончится материал для хвастовства.
Дин пошутил с Диком.
— Тогда позвольте мне показать вам дорогу. Пожалуйста, следуйте за мной, мистер Саттон.
Поместье Уэйна действительно огромное. Если бы не Альфред, направлявший Дина, он мог бы заблудиться, впервые попав внутрь.
Добравшись до гостевой комнаты, Дин пожелал Альфреду спокойной ночи, быстро принял душ и лег спать как ни в чем не бывало, совершенно не заботясь о том, что дома находится Бэтгерл.
На следующий день Альфред отвез Дина и Дика в школу, и они вернулись к обычной жизни в кампусе.
Закончив занятия, Дин, как обычно, планировал отправиться домой.
Причина заключалась в том, что Дик очень быстро осваивал магию, поэтому не было необходимости каждый день ездить в Уэйн-Мэнор.
Они договорились, что он будет навещать его раз в несколько дней.
Поскольку Дик никогда не собирался учиться магии, они, естественно, пришли к соглашению.
Приехав домой, Дин не спешил заходить в дом.
Сначала он посмотрел, нет ли вокруг дома дополнительных камер, убедился, что за ним никто не следит, и только после этого достал ключ, чтобы открыть дверь.
Войдя в дом, он проделал то же самое, проверяя, нет ли скрытых камер или подслушивающих устройств.
Дин подошел к центру дома и достал откуда-то небольшое черное устройство размером с твердотельный накопитель.
Не раздумывая, он нажал на кнопку сверху.
Это была мини-заглушка систем наблюдения, которую он купил в системном магазине.
Она могла автоматически сканировать камеры наблюдения в радиусе пятнадцати метров и заставлять их зацикливать или воспроизводить запись, сделанную минуту назад.
Кроме того, сегодня на Земле не существует технологии, способной обнаружить эти помехи.
Как только Дин включил глушилку, менее чем через секунду загорелся зеленый индикатор.
Это означало, что глушилка работает правильно и обнаружила все камеры наблюдения!
Одновременно с этим на экране радара помехоподавляющего устройства появилась красная точка.
— По крайней мере, они проявили уважение и установили только одну камеру. Они не пошли настолько далеко, чтобы полностью нарушить мою частную жизнь, — сказал Дин, держа в руках глушилку, и проследил за направлением радара, чтобы найти местоположение камеры.
Однако когда он нашел скрытое место камеры, то был шокирован, обнаружив, что оно...


    Двойной обман

    "У нас нет другого выбора, кроме как принять единственную и неповторимую жизнь, которая нам дана, какой бы жестокой и бессердечной она ни была".
— Юри Накамура (Ангельские ритмы!)
...
У двери в спальню Дин задумчиво стоял перед закрытой дверью.
Радар маленького глушителя системы наблюдения показал, что в его спальне спрятана камера наблюдения.
Почему именно в спальне?
Хотя спальня — это самое укромное место для любого человека, Дин не проводит там много времени, кроме сна.
Обычно он проводит время в таких местах, как кабинет, тренировочная комната, подвал, гостиная и даже кухня.
В конце концов, в поместье Саттонов много комнат, поэтому Дину не нужно использовать свою спальню для нескольких целей, как это делают в обычных домах.
Он хочет использовать каждый квадратный дюйм пространства в этом поместье.
"Хм... постоянно общаясь с Диком, супербогачом, я почти забыл, что в глазах обычных людей я тоже считаюсь "богачом"".
Раз Бэтгерл установила камеру в его комнате, значит, она все еще не до конца доверяет ему и испытывает некоторые сомнения.
Но почему именно в спальне? Разве кабинет или подвал не были бы более подходящими местами для наблюдения?
На мгновение Дин почувствовал глубокое недоумение.
Пока что он не собирался открывать дверь и входить в спальню, поскольку не был уверен, что Бэтгерл в данный момент просматривает записи с камер наблюдения.
Кроме того, ему нужно было подумать, как поступить с камерой.
Ломать ее напрямую — не самая лучшая идея, по крайней мере, сейчас.
Хотя Дин сейчас был один, он не мог рисковать, раскрывая свою личность Фантом Кида.
— Сначала проверим подвал. Со способностями Бэтгерл найти эту потайную комнату не составит труда.
Осторожность была ключевым моментом.
Несмотря на то, что Дин мог с уверенностью сказать, что в доме есть только одна камера, он все равно держал в руке глушилку.
На всякий случай, мало ли, вдруг в каких-то уголках за пределами пятнадцатиметрового радиуса есть скрытые камеры.
Добравшись до подвала, Дин без труда нашел на стене скрытый выключатель и нажал его.
Открылась потайная комната.
— Впечатляет! Ей удалось убрать все следы на полу. Пыль на полу выглядит так, как будто сюда никто не заходил.
Когда Дин входит в потайную комнату, перед его глазами загорается свет, и он видит толстый слой пыли, покрывающий каждый сантиметр пола.
Когда Бэтгерл входила сюда, она не могла не оставить следов в пыли. Должно быть, после этого она провела специальную уборку.
Однако она не знает, что эта куча пыли в тайной комнате имеет особый источник.
Это не естественное скопление пыли, потому что Дин открывает эту тайную комнату почти каждый день, так что собрать пыль в ней практически невозможно.
Так откуда же взялась эта пыль?
Все очень просто: Дин купил ее в системном магазине!
Всего за несколько очков он мог купить пыль, чтобы покрыть всю потайную комнату, создавая иллюзию, что в нее давно никто не заходил.
Кроме того, пыль, созданная системой, обладает уникальной функцией: Дин мог легко определить, где на нее наступили.
Он считает, что в этом мире найдется не так уж много людей, которые могут подумать, что эта обычная пыль скрывает в себе секреты.
И дело не только в пыли: даже эти старые, так называемые "антикварные" вещи в этой тайной комнате на самом деле являются подделками, которые он купил в системе.
Цены очень дешевые, не более пятидесяти очков удивления.
Только фотография была настоящей.
Когда Дин заработал свою первую кучу очков удивления, он начал расставлять эти предметы.
Дин знал, что будь то Робин или Бэтгерл, все они — хорошие люди.
Хорошие люди заботятся о других.
Если они увидят в тайной комнате антиквариат семьи Саттон и подумают о трагическом опыте Дина, потерявшего родителей в раннем возрасте, то, естественно, проникнутся сочувствием.
В то же время пыль на полу свидетельствует о том, что Дин давно не был в тайной комнате.
Это означает, что Фантом Кид не имеет никакого отношения к этой тайной комнате.
Возможно, они даже чувствуют себя виноватыми за то, что подозревают его.
Что же касается возможности того, что кто-то сомневается в личности Дина, который является не супергероем, а суперзлодеем, лишенным эмпатии...
Дин думает, что если такая ситуация действительно произойдет, то его будет волновать не то, как скрыть свою личность, а то, как сделать так, чтобы его дом внезапно не взорвался.
В тайной комнате Дин небрежно подошел к углу, где висел портрет семьи Саттон.
Дин присел на корточки и посмотрел на правый нижний угол рамы, где она была прикреплена к стене, примерно в пяти сантиметрах от низа до верха.
Между рамой и стеной была проложена тонкая прядь черных волос.
Увидев, что волосы, которые были прикреплены ранее, остались на месте, Дин улыбнулся.
— Конечно, как я и думал, Бэтгерл не увидела за иллюзией реальное. Я думал, что она сотрет свои сомнения, когда увидит тайную комнату, но в итоге она установила в доме наблюдение. Она действительно нечто.
Дин протянул руку, поднял раму назад и наклонил ее на тридцать градусов влево.
С тихим щелчком портрет остался закрепленным на стене под таким углом.
Сама тайная комната, похоже, не изменилась.
Но с другой стороны стена в подвале, ведущая в тайную комнату, медленно открывается изнутри, показывая дверь во вторую тайную комнату.
Эта вторая тайная комната — операционная база Фантом Кида!
"До 10 марта осталось меньше недели, но у меня не было времени исследовать это место из-за Дика и Барбары. Я был слишком занят. После прочитанного я больше не могу позволить себе расслабляться".
Принеся все обычное оборудование Фантом Кида, Дин закрыл обе потайные комнаты и тихо вышел из дома.
— Сейчас уже 8:30 вечера, а в спальне все еще ведется наблюдение. Если я буду каждый день ложиться спать слишком рано или слишком поздно, это будет выглядеть подозрительно. У меня мало времени, нужно действовать быстро.
С этими мыслями Дин как можно быстрее мчится в Музей естественной истории.
Почти три часа спустя. В старомодном заведении в районе старого города Готэма, в спальне на втором этаже.
Барбара, сидя в кресле, постоянно смотрела на экран своего компьютера.
Она не смотрела фильм и не играла в игру.
Она смотрела спальню.
Все верно, Барбара смотрела прямую трансляцию с камеры наблюдения из спальни Дина.
И смотрела уже более полутора часов.
"Барбара, что ты делаешь? Как долго ты будешь продолжать это бессмысленное занятие?"
Продолжая наблюдать, Барбара не выдержала и мысленно начать задавать себе вопросы.
"Зачем я установила наблюдение в доме Дина? У него явно нет причин быть Фантом Кидом, и я не нашла в его доме никаких улик".
"Только потому, что он случайно прочитал книгу о римской религии, я подозреваю его в том, что он Фантом Кид? Боже мой, я, наверное, заразилась от Бэтмена".
Как раз в тот момент, когда Барбара собиралась выключить компьютер и отправиться на ночной патруль, чтобы успокоиться, в спальню вошел Дин.
— Ух ты!
Глаза Барбары загорелись, она не могла сдержать своего волнения.


    10 марта

    "Если никому не интересно принять тебя и не нужен ты в этом мире, прими себя, и ты увидишь, что они и их эгоистичные идеи тебе не нужны".
— Алибаба Салуджа (Маги)
... Неделю спустя.
10 марта.
Для Готэмского музея естественной истории это был особенный день.
Ведь в полночь в этот день Фантом Кид должен был прийти и украсть бесценное "Рубиновое ожерелье из яйца дракона".
В этот день почти все СМИ Готэма направили репортеров и фотографов в Музей естественной истории.
Если им удастся снять Фантом Кида крупным планом, это увеличит продажи их газет в десять и более раз.
После того как Вики Вейл сообщила эксклюзивную новость о Фантом Киде, "Готэм Газетт" заработала много денег, и другие СМИ стали завидовать.
Внешне репортеры дружелюбно улыбались, но в глубине души они готовились соревноваться друг с другом.
Каждый хотел сделать идеальный кадр, и каждый репортер на месте событий был конкурентом.
Они могли даже намеренно блокировать камеры друг друга.
Более того, если им удастся взять эксклюзивное интервью у Фантом Кида, это будет потрясающая возможность прославиться.
Ни один репортер не хотел уступать этот шанс кому-то другому.
Команда GCPD также обладала торжественной аурой и твердым взглядом.
Они вошли в музей раньше всех, чтобы сменить ночную охрану.
После того как Барбара разгадала письмо с уведомлением, с 1 по 10 марта музей охраняло не так уж много полицейских, наверное, около пятидесяти.
Но сегодня Джим привел более четырехсот охранников и установил плотный периметр безопасности вокруг выставочных залов "Ожерелье" и "Джунгли", ожидая появления Фантом Кида.
Чтобы гарантировать успешную поимку Фантом КИда в этот раз, Джим без колебаний вызвал более десятка полицейских из спецназа.
Это подразделение было одним из самых сильных вооруженных формирований в Готэм-сити и обычно использовалось только для борьбы с особо сложными суперзлодеями.
Из этого видно, что Джим полон решимости как можно скорее поймать Фантом Кида.
Помимо репортеров и полиции, в дело активно включились и жители Готэма.
Их очень интересовал этот высокопоставленный вор, особенно после того, как был раскрыт инцидент с отмыванием денег в "Розовой фантазии".
Для большинства жителей Готэма фальшивый бриллиант был совершенно не важен, поскольку они все равно не могли себе его позволить.
Но природа отмывания денег была иной, поскольку "черные" деньги могли быть получены от наркоторговли, черного рынка органов, контрабанды оружия или даже торговли людьми.
Что касается окружения Готэма, то оно тесно связано с людьми низшего класса, и это серьезно угрожает их личной безопасности.
Хотя Фантом Кид был вором, он стал важной фигурой в разоблачении цепочки отмывания денег.
Как такая большая разница может не вызывать любопытства?
Особенно это касалось молодежи Готэма нового времени.
Они верили, что Фантом Кид — не простой преступник, а даже герой, по-своему разоблачающий тьму общества и помогающий тем, кто действительно нуждается в помощи.
Хотя с точки зрения закона Фантом Кид был настоящим преступником, не все верят, что законы всегда верны.
В общем, как бы ни описывали Фантом Кида, это не изменит того факта, что в данный момент тысячи простых граждан собрались в музее, чтобы увидеть его своими глазами.
В выставочном зале музея рубиновое ожерелье "Яйцо дракона" закрыто прозрачным стеклом и помещено в центр выставочного зала.
Вокруг него в радиусе трех метров установлено ограждение, к которому невозможно подойти.
Стеклянный футляр, защищающий ожерелье, изготовлен по самой передовой в мире технологии пуленепробиваемого стекла.
Оно прочно, как титановые сплавы, и твердо, как хром.
Однако оно не было произведено компанией Wayne Enterprises.
Компанией, изготовившей этот стеклянный корпус, была LexCorp.
Если до сегодняшнего дня периметр ожерелья был всего один метр в ширину, то в день, когда Фантом Кид раскрыл свои планы, он увеличился до трех метров.
За пределами оцепления десяток вооруженных спецназовцев стояли плечом к плечу в плотном кольце, не оставляя никаких зазоров; даже потолок над ними не имел вентиляционных отверстий.
Комиссар Гордон строго-настрого приказал им не покидать помещение без его личной команды, что бы ни случилось, даже если произойдет отключение электричества или пожар.
Они должны быть уверены, что рядом с ними постоянно находятся как минимум два человека, даже когда они ходят в туалет.
Они не имеют права доверять никаким приказам, полученным по рации.
Они могут выполнять его указания только в том случае, если подадут ему сигнал и подтвердят, что это не Джим, выдающий себя за Фантом Кида.
Очень важно сделать так, чтобы никто не мог прикоснуться к ожерелью в течение всей ночи.
— Я просто не верю, что Фантом Кид сможет украсть ожерелье при таком раскладе.
Харви с чувством удовлетворения осмотрел окружающую его баррикаду.
— Ему пришлось бы сражаться с дюжиной хорошо вооруженных спецназовцев, если бы он захотел подобраться к ожерелью. Кто может сделать такое, кроме Бэтмена?
Да, Харви предложил комиссару Гордону такую стратегию личной охраны ожерелья.
Поначалу Джиму показалось, что это слишком экстремально и что вероятность успеха невелика.
Это была чисто борьба за время с Фантом Кидом.
Но, поразмыслив, можно сказать, что Фантом Кид часто играет по своим правилам, и использование такой прямой и грубой силы может действительно сработать.
В конце концов, какие бы уловки ни использовал Фантом Кид, в конечном итоге он все равно придет, чтобы украсть ожерелье.
Поэтому Джим согласился с предложением Харви и даже выделил несколько элитных спецназовцев из GCPD для обеспечения личной охраны ожерелья.
— Ты действительно думаешь, что этот план сработает?
В то же время Дик смотрел на Харви и окружающий его круг из угла выставочного зала и шептал, держа одну руку на наушнике.
В выставочном зале "Джунгли" Барбара переместилась в более тихое место и вставила наушник, чтобы ответить.
— Вы имеете в виду план Харви по формированию круга вокруг ожерелья? Могу только сказать, что на моем месте я бы никогда не воспользовалась таким глупым планом.
— Тогда почему бы тебе не рассказать об этом своему отцу? Я помню, что в настоящее время ты временно исполняешь обязанности консультанта GCPD по этому делу, верно? — спросил Дик.
— Да что вы, неужели вы думаете, что мой отец послушает меня? И я не говорила, что план плох. Я просто считаю его слишком глупым. Но кто знает, может быть, он действительно сработает? — Барбара ответила.
— Хорошо, тогда расскажи мне, что ты видела, наблюдая за домом Дина все эти дни?
— ...Ничего.
— Ничего?
— Ничего!
— Правда? — подозрительно спросил Дик.
— Если вы до сих пор не нашли ничего подозрительного, не означает ли это, что Дин невиновен? Почему бы тебе не сходить за камерами наблюдения?
Барбара заколебалась, и на ее лице появилось противоречивое выражение, прежде чем она наконец сказала:
— Это последний день. Сегодня последний день! После того как инцидент с Фантом Кидом закончится, я пойду и заберу камеры.


    Конфликт

    "Почему я и все, кого я люблю, выбираем людей, которые относятся к нам как к ничтожествам?"
— Сэм (фильм "Хорошо быть тихоней")
...
— Дик, я действительно не понимаю, почему ты стал таким эмоциональным сейчас. Я знаю, ты веришь, что Дин — не Фантом Кид, и я тоже не хочу, чтобы Фантом Кид был твоим другом, но вера не доказывает невиновность Дина!
Серьезные слова Барбары донеслись до ушей Дика.
— Сегодня последний день, и лучший способ доказать невиновность Дина — это если он все еще будет дома, когда Фантом Кид переместится. Это такая простая логика, неужели ты не понимаешь?
— Не только насчет Дина, но даже во время ежедневного ночного патрулирования ты становишься все более и более эмоциональным, а это не очень хорошо. Ты когда-нибудь думал о том, как отреагирует Бэтмен, если вернется и увидит тебя в твоем нынешнем состоянии?
Барбара говорила серьезным тоном.
— Несколько месяцев назад, когда ты убеждал Бэтмена дать мне второй шанс, ты не был таким. Что с тобой случилось? Неужели две неудачи с Фантом Кидом так сильно повлияли на тебя?
"..."
Дик на мгновение замолчал и ответил:
— Я... я просто не мог не подумать, что, может быть, мы сможем найти другой способ.
— Бэтмен всегда с подозрением относился ко всему, что его окружало, поэтому он ожидает, что и мы будем такими же. Как и в случае с Дином, есть ли у нас веские доказательства, чтобы обвинить его в том, что он Фантом Кид? Или это просто основано на смутной интуиции?
— Нет, не имеем! Несмотря на отсутствие мотивов, улик, свидетелей или зацепок, мы без колебаний вторглись в его дом. Мы даже установили в его доме видеонаблюдение! Как будто мы считаем правильным нарушать чью-то частную жизнь, лишь бы результат был хорошим!
— Действительно ли это правильно?
Рассуждая о Барбаре, Дик думал и о себе, глядя в потолок.
Барбара была ошеломлена. Она не ожидала от Дика таких слов.
— Я всегда считал, что слова Бэтмена хороши. Я изо всех сил старался подражать каждому его слову и действию. Но со временем, не знаю почему, я все больше и больше чувствовал себя... как будто жил в тени Бэтмена.
Дик вспоминал:
— Знаешь, я участвовал в создании Юных Титанов, но ты не можешь себе представить, какое у меня было настроение, когда я впервые встретил их.
— Донна поприветствовала меня первой, затем Уолли пожал мне руку. Рой пошутил насчет моего имени, а Гарт был немногословен, но за его холодным лицом скрывалось теплое сердце. Я никогда не смогу забыть искренние улыбки на их лицах.
— Но что же я сделал? Хотя внешне я развлекался и попадал в неприятности с ними, но втайне я постоянно думал о том, как победить их, используя их слабости и доверие ко мне в своих интересах.
Дик покачал головой с горькой улыбкой.
— Потому что это было задание, которое дал мне Бэтмен, и в тот день случилось так, что мне исполнилось четырнадцать лет.
— Проводя время с Титанами, я вдруг понял, что быть мстителем в маске может быть и солнечным светом. Я начал сомневаться в том, что методы Бэтмена действительно правильные... Я знаю, что не должен так думать, но я просто не могу себя контролировать.
Слушая рассказ Дика, Барбара на мгновение не знала, что сказать.
— Нет, может быть, твои мысли и правильные, Дик, но это Готэм, и мы отличаемся от них.
В конце концов, Барбара вздохнула.
— Ну что ж.
Дик лишь издал тихий звук в ответ.
— В любом случае, после того как сегодняшние события закончатся, я заберу камеру наблюдения из дома Дина. Что касается твоего конфликта с принципами или кодексом Бэтмена, то я действительно не хочу в него вмешиваться, — произнесла Барбара.
— Нет проблем.
Сказав это, оба завершили разговор и сосредоточились на текущем задании.
Согласно письму с уведомлением, цель Фантом Кида — "Рубиновое ожерелье из яйца дракона" — находится на верхнем этаже Центрального культурного выставочного зала. Точка прибытия — выставочный зал "Джунгли", который также находится неподалеку от Культурного выставочного зала.
Поэтому Дик и Барбара решили разделиться и действовать по отдельности.
Дик отвечает за защиту ожерелья, а Барбара планирует остановить Фантом Кида на полпути.
По их мнению, личность Дика как Робина уже раскрыта призрачным вором.
Поэтому, если он останется в выставочном зале "Джунгли", Фантом Кид может изменить свои планы и выбрать другой выставочный зал.
Фантом Кид не знает Барбару, но является более подходящей кандидатурой для выполнения этого задания. В это же время в курилке Культурного выставочного зала.
Хмурый мужчина с сигаретой во рту достает из кармана спичечный коробок и зажигает спичку. "Щелк" — и спичка начинает гореть.
Странно, что мужчина не прикуривает сигарету от спички, а просто ошарашенно смотрит на колышущееся пламя на спичке.
Дождавшись, когда пламя погаснет, он зажег следующую спичку и продолжал в оцепенении смотреть на пламя, повторяя это действие снова и снова.
Все, кто приходил сюда курить, странно смотрели на него, но никто не решался подойти и заговорить с ним.
Многие боялись подойти к этому человеку ближе, чем на два метра.
В выставочном зале "Джунгли" Барбара внимательно изучает каждого прохожего.
Каждый из присутствующих может оказаться замаскированным Фантом Кидом, поэтому она не упускает ни одной детали.
Если кто-то покажется ей подозрительным, Барбара подойдет и расспросит его. В настоящее время она является временным консультантом Департамента полиции, хотя это длится всего один день.
В это время она имеет право проводить открытые расследования.
Без этой должности Барбара не смогла бы допрашивать подозрительных людей с глазу на глаз, как только обнаружила бы подозрительного человека.
Ведь не каждый обладает аурой неутомимого детектива.
Кроме того, она не хочет, чтобы Бэтгерл привлекала к себе слишком много внимания.
Кроме Барбары, в Выставочном зале находился и Джим.
С одной стороны, он очень переживает за безопасность своей дочери.
С другой стороны, после инцидента с "Розовой фантазией" Джим понимает, что просто командовать из центра наблюдения недостаточно.
Он опасается, что Фантом Кид может использовать те же приемы, чтобы ввести их в заблуждение, поэтому Джим решает лично отправиться на передовую и арестовать его, если он появится.
Время идет, приближается к десяти часам вечера. В этот момент Барбара вдруг почувствовала, что ее телефон в кармане завибрировал.
Прищурив глаза, она достает телефон, чтобы проверить. На экране она видит спальню Дина.
Судя по видеозаписи, Дин только что вошел в свою комнату и уже одет в пижаму.
В руках у него книга — очень впечатляющая.
Книга называется "План будущего развития компьютерных технологий", написанный Уиллом Магнусом, ведущим ученым из Star Labs.
Ходят слухи, что он занимается исследованиями в области создания искусственных форм жизни.
Книга содержит передовые идеи и концепции в области компьютерных технологий.
Понять ее обычному человеку практически невозможно, и даже Барбара находит многие ее части слишком сложными.
Барбара не удивилась тому, что такой маг, как Дин, читает книгу, связанную с компьютерными технологиями.
На самом деле она очень удивлена и даже пытается понять это, но она уже привыкла к этому.
С того самого дня, как она начала наблюдать за Дином, он читал эту книгу.


    Фан-клуб

    "Научитесь ценить свою жизнь, потому что, к сожалению, в любой момент ее могут у вас отнять".
— L (Тетрадь смерти)
...
Дин лег в кровать, взял в руки книгу с непонятным даже нормальному человеку названием и с большим интересом принялся ее читать.
Не прошло и пяти минут, как Дин вдруг зевнул, и глаза его стали сонными.
В следующую секунду он закрыл книгу, отбросил ее в сторону, лег и с поразительной быстротой погрузился в глубокий сон.
Барбара наблюдала эту сцену не менее десяти раз.
Много раз она задавалась вопросом, действительно ли Дин читал книгу, или он просто использовал ее как безобидное снотворное.
Дин просматривал религиозные книги, которые никто не читал в публичной библиотеке Готэм-сити. На самом деле он хотел найти лучшее снотворное.
Является ли чистым совпадением то, что на письме-уведомлении есть римское послание?
Каждый раз, когда она видела эту сцену, у Барбары возникала невероятная идея, заставлявшая ее задаваться вопросом, как рассказать о ней Дику.
Если бы это было возможно, она не хотела бы думать с этой точки зрения. Но, глядя на поведение Дина, кажется... неужели в этом есть смысл?
Пусть так, но десять часов вечера — рановато для старшеклассника, чтобы ложиться спать. Но ясно, что Дин не такой, как все.
В те дни, когда Барбара наблюдала за Дином, она заметила, что он отдыхает каждый день в разное время.
Самое позднее время — 23:59, а самое раннее — 21:30.
Его график сна был довольно странным.
Еще большее недоумение вызывает тот факт, что независимо от того, когда Дин ложился спать предыдущей ночью, на следующий день он просыпался в одно и то же время, не проспав и не проснувшись раньше времени.
Это какой-то странный способ практиковать магию?
Барбара никак не могла этого понять, но, к счастью, ей это и не требовалось.
Ведь сегодня к полуночи Фантом Кид появится, как и планировалось, а Дин еще будет спать, так что у него будет идеальное алиби.
Если бы кто-то из них исчез, подозрения Дина значительно усилились бы.
Барбара не знала, что, несмотря на то, что на кадрах видно, что Дин спит, в данный момент это было не так. В этот самый момент в спальне Дина...
Дин держал в руках небольшое глушильное устройство, которое он только что активировал, спокойно встав с кровати, чтобы переодеться.
Благодаря глушителю камеры наблюдения зацикливали запись, на которой Дин спал в постели, и никакие существующие на Земле технологии наблюдения не могли обнаружить никаких аномалий.
Переодевшись, Дин положил на кровать заранее подготовленный сверхреалистичный манекен.
Таким образом, создавалось впечатление, что он все еще спит в комнате.
Когда все было готово, Дин вышел из спальни и подождал, пока тот выйдет из комнаты, прежде чем выключить глушилку и убрать ее в шкаф.
В течение десяти дней, предшествовавших этому моменту, Дин использовал этот метод, чтобы незаметно для наблюдения ходить в музей и устанавливать множество манекенов.
"После сегодняшней операции я могу долгое время не беспокоиться о том, что моя личность будет раскрыта".
С этой мыслью Дин направился в Музей естественной истории.
Вскоре после этого.
Замаскировавшись под обычного человека, Дин пришел на площадь музея.
Был уже поздний вечер, и обычно музей закрывался уже несколько часов назад, но сегодня был особенный день.
По просьбе организатора выставки, миссис Чандлер, музей не мог быть закрыт 10 и 11 марта.
Он должен был работать 48 часов подряд.
Неизвестно, была ли это ее собственная идея или чья-то еще.
Хорошо, что музей был открыт, но удивительно было то, что в столь поздний час в Готэме все еще было много людей.
Вся площадь была заполнена людьми.
Вероятно, здесь было не менее двух-трех тысяч человек, и это еще не считая тех, кто заходил в различные выставочные залы.
— Аудитория увеличивается. Это прекрасно работает. Я не зря потратил силы на то, чтобы все подготовить десять дней назад.
Увидев на площади столько людей, Дин удовлетворенно улыбнулся. Далее ему предстояло исполнить перед зрителями масштабный магический трюк. "Грохот! "
В этот момент в небе неожиданно раздался гром.
Дин поднял голову и увидел, что небо затянуто темными тучами, а внутри туч сверкают молнии.
При звуках грома люди на площади сразу же зашумели.
Одни расстроились, другие обрадовались.
— Действительно, будет дождь! Прогноз погоды оказался верным. К счастью, я взял с собой зонтик перед выходом.
— Черт возьми! Весь день не было никаких признаков дождя, а теперь он льет посреди ночи?
— Эй! Дружище, твой зонтик довольно большой. Можно я поделюсь им с тобой?
Помимо того, что многие беспокоились о том, взяли ли они с собой зонтик, их волновал и другой вопрос.
— Я слышал, что Фантом Кид передвигается в небе на планере. При такой погоде он точно не сможет использовать планер, так что Фантом Кид все равно придет?
На площади стояла небольшая группа из двадцати-тридцати молодых людей, каждый из которых держал в руках табличку с надписью "Фантом Кид", причем среди них было много женщин.
Похоже, они были его фанатами, и одна из них беспокоилась, что Фантом Кид не сможет использовать планер.
— Фанто Кид не всегда использует планер, но я больше беспокоюсь о том, что его маскировочная маска может намокнуть и слететь. Если он не сможет замаскироваться и кто-то увидит его настоящее лицо, его личность будет раскрыта, и полиция GCPD обязательно арестует его.
— А? Да, раз уж вы об этом заговорили, это действительно опасно. Будет лучше, если Фантом Кид не придет. Я не хочу, чтобы он оказался в тюрьме Блэкгейт.
— Кто из поклонников Фантом Кида хочет, чтобы его поймали? Но он уже отправил письмо с уведомлением. Если он не придет, это будет противоречить его собственному уведомлению, и очарование Фантом Кида будет потеряно.
— Я хочу, чтобы он пришел, но не хочу, это так обидно, — неподалеку Дин подслушивал их разговор, и на его лице читалось удивление.
Хотя он знал о существовании этой группы из новостей, он впервые видел свой собственный фан-клуб вживую.
Вначале Дин думал, что фан-клуб Фантом Кида — это просто общение в Интернете, но он не знал, что они станут настолько большими, что будут устраивать настоящие встречи.
"Приятно, когда кто-то беспокоится о тебе, даже если твои беспокойства напрасны".
Хотя Дину очень хотелось замаскироваться под одного из своих поклонников и присоединиться к встрече, у него были дела поважнее.
Он посмотрел на выставочный зал "Джунгли", охраняемый многочисленными полицейскими, и на его губах появилась легкая улыбка.
"Как я и думал, все считают, что путеводитель Цезаря указывает на выставочный зал "Джунгли", но, к сожалению, вы ошиблись".
Дин проверил время: до полуночи оставалось еще больше часа, и этого было более чем достаточно, чтобы сделать последние приготовления.
Он, не оглядываясь, направился к Выставочному залу библиотеки, расположенному в западной части музея, который находится рядом с Выставочным залом "Джунглей", расположенным в восточной части Выставочного зала библиотеки.


    Светлячок

    "Как пустота может быть такой тяжелой?"
— Неизвестный
...
В Готэмском музее естественной истории одним из тринадцати основных выставочных залов является Библиотечный выставочный зал, где собрана литература по естественной истории из разных стран мира, насчитывающая более 250 тыс. книг.
Библиотечный выставочный зал расположен с западной стороны от Культурного выставочного зала, и расстояние между ними очень близкое.
На третьем этаже находится лестница, соединяющая их.
Как и в Публичной библиотеке Готэм-сити, в Библиотечном выставочном зале очень мало посетителей, лишь несколько полицейских проходят по коридору.
Над потолком коридора Дин продолжал ползти вперед, его движения были легкими и быстрыми, и он почти не издавал звуков.
Дин был одет в черный облегающий костюм, который сливался с темнотой.
В небе между тринадцатью выставочными залами кружили два вертолета, за каждым углом мелькали прожекторы.
Дин старательно избегал прожекторов вертолетов, ползя вперед.
К счастью, вертолетов было всего два, и их прожекторы не охватывали большую площадь, так что у Дина было достаточно места для передвижения.
Через некоторое время он добрался до конца коридора.
В этот момент Дин находился между третьим и четвертым этажами Культурного выставочного зала.
Он решил двигаться по верхней части коридора, рискуя привлечь внимание вертолетов, так как на стене между третьим и четвертым этажами Культурно-выставочного зала находился вентиляционный канал.
Этот вентиляционный канал вел прямо в выставочный зал, где было выставлено рубиновое ожерелье "Яйцо дракона".
Вентиляционный канал находился в верхней части коридора.
Дин открыл вентиляционный канал и продолжил движение вперед.
... Тем временем в курилке музея.
Хмурый человек с сигаретой во рту, так и не прикуривший ее, все еще находился там, зажигая одну спичку за другой, как только она гасла.
Он раз за разом зажигал новые спички, не зажигая сигарету во рту.
Рядом с ним курило около десятка человек. Они держались на расстоянии от мрачного человека, не желая подходить слишком близко.
— Что с этим парнем? По-моему, он уже почти израсходовал целый коробок спичек, но до сих пор не прикурил сигарету.
Группа, прятавшаяся в углу комнаты, посмотрела на помрачневшего человека и перешептывалась между собой.
— Кто знает, может быть, с ним что-то не так; может быть, нам стоит позвонить в больницу?
— Ш-ш... чтобы он вас не услышал. Если вы правильно догадались, то этот парень определенно опасный человек, а я не хочу, чтобы меня убил сумасшедший.
В этот момент дверь курительной комнаты внезапно открылась.
— О, я не ожидал, что здесь столько людей.
Вошел невысокий и толстый человек в смокинге с острым носом.
Как только все увидели этого человека, их сердца учащенно забились, а на лицах появилось выражение паники.
По толпе распространилось чувство страха.
В Готэме ни один житель не может оставаться спокойным при виде этого странного человека, ведь его зовут Освальд Кобблпот.
Они не могли даже пошевелиться, боясь разгневать короля преступного мира Готэма.
— Извините, что отвлекаю вас от перекура, но мне необходимо провести важный разговор с этим джентльменом, так что не могли бы вы все отойти в сторону?
Пингвин с дружелюбной улыбкой обратился к курящим людям.
— Нет проблем! Мистер Кобблпот, мы сейчас уйдем.
Услышав слова Пингвина, курильщики быстро покинули помещение.
В комнате остались только мрачный человек и Пингвин.
Очевидно, мрачный человек был тем, с кем Пингвину предстояло обсудить важное дело.
— Еще не время.
Мрачный человек вдруг заговорил ни с того ни с сего, и Пингвин сразу понял, что он имеет в виду.
— Но время уже почти пришло, Линн. Я пришел сюда, чтобы сообщить тебе, что ты можешь начать готовиться, например, надеть свой костюм.
Гарфилд Линн под кодовым именем Светлячок был суперзлодеем, который столкнулся с Бэтгерл во время ее дебютной битвы.
Недавно он сбежал из тюрьмы Блэкгейт.
После побега полицейские и Бэтгерл искали Светлячка, но ничего не нашли.
Казалось, что Светлячок растворился в воздухе.
Но они не знали, что Светлячок и Пингвин действительно заключили сделку.
— Позвольте мне в последний раз подтвердить, что я получу обещанные 500 000 долларов, как только уничтожу Фантом Кида, верно? Мне нужно услышать это от тебя лично, — без эмоций спросил Светлячок.
— Пожалуйста, простите меня, мистер Кобблпот. В Готэме нарушение контрактов — такое же обычное дело, как еда и выпивка, но вы — другое дело. Я слышал о вашей репутации, но мне нужна уверенность.
— Вы правы, Линнс. В Готэме почти нет доверия, но в мире есть несколько исключений. Я надежный бизнесмен.
Пингвин пообещал Светлячку.
— Обещаю, что как только вы устраните Фантом Кида, я заплачу тебе 500 000 долларов чистыми деньгами.
— Спасибо за вашу щедрость, мистер Кобблпот, но я хочу попросить вас о последнем.
Прежде чем Светлячок успел, Пингвин, похоже, понял, о чем он хочет спросить, и дал ответ.
— Я уже знаю, о чем ты хочешь спросить, мои люди все подготовили, и ты можешь без всяких опасений разгуляться со своими способностями.
Услышав это, на губах Светлячка появилась легкая ухмылка, изобразившая зловещую улыбку.
— Счастливой охоты, Светлячок.
Через некоторое время Дин спокойно снял железное ограждение с макушки и поднялся из вентиляционного канала.
Это несколько пустое помещение с множеством красных труб и водяных клапанов, но внутри никого нет.
— Хм? Что это?
Дин смотрит на некоторые трубы и чувствует, что что-то не так...
... "Бум!"
Раздался гром, и темные тучи на небе, похоже, наконец-то закончили заряжаться и начали лить дождь.
Сначала это был еще легкий дождь, но вскоре он стал усиливаться, и людям на площади пришлось раскрыть зонты.
Те, у кого зонтов не было, либо беззастенчиво просили у окружающих поделиться, либо спешили в соседние залы, чтобы укрыться от дождя. В Центральном выставочном зале на верхнем этаже музея.
Дик стоял у окна и с серьезным выражением лица смотрел на внезапно начавшийся дождь.
— До полуночи осталось меньше пяти минут. Как Фантом Кид украдет ожерелье?
В этот последний момент все полностью сосредоточились.
Десяток или около того спецназовцев, окруживших рубиновое ожерелье "Яйцо дракона", сосредоточены на его защите.
Пять минут пролетели в мгновение ока.
Уже полночь!


    Чудеса

    "Я дерусь не потому, что хочу победить. Я дерусь, потому что должен победить".
— Ичиго Куросаки (Блич)
...
— Я пришел, я увидел, я победил!
Одновременно эта фраза внезапно прозвучала на площади Музея естественной истории.
Как только они услышали этот звук, выражения лиц Дика, Барбары, Джима и Харви изменились.
Ведь эта фраза была одним из самых известных высказываний Юлия Цезаря.
Сама по себе цитата не представляла ничего особенного, но Юлий Цезарь, произнесший ее, определенно был необыкновенным человеком.
Самое главное, что каждый, кто прочитал письмо-уведомление для Фантом Кида, вспомнит эту фразу.
Следуйте указаниям Цезаря!
Смысл этой фразы заключается не в направлении скульптуры Юлия Цезаря, а в провозглашении его победы!
Другими словами, Фантом Кид не собирается появляться в Выставочном Зале Джунглей!
"Но почему эта трансляция происходит именно сейчас? Неужели Фантом Кид подстроил это? Как вообще возможно, чтобы кто-то догадался об этом?"
Находясь в Выставочном зале джунглей, Барбара стиснула зубы и подумала о том, чем это отличается от мошенничества.
До этого они с Диком обыскали весь Музей естественной истории, за исключением статуи Юлия Цезаря в выставочном зале Древнего Рима.
Они не смогли найти ничего, связанного с руководством Юлия Цезаря.
— Черт побери!
Заместитель куратора, стоявший рядом с комиссаром Гордоном, ударил себя по голове недалеко от нее.
(Куратор - хранитель или смотритель музея или другой коллекции.)
— Вчера в это время кто-то в комнате вещания музея обнаружил в кармане лишнюю записку, на которой было написано "Я пришел, я увидел, я победил"! В записке также говорилось, что они надеются услышать эти слова в передаче.
Услышав эти слова, Джим внезапно разозлился и спросил:
— Почему вы не сообщили о таком важном деле в полицию GCPD?
— Я собирался связаться с вами, но я... я забыл. Поскольку на записке не было подписи Фантом Кида, я не придал этому значения и решил, что это чей-то розыгрыш, поэтому не воспринял это всерьез.
Заместитель куратора, казалось, хотел что-то сказать, но в следующую секунду быстро сменил тему.
— Сэр, посмотрите на площадь; Фантом Кид там!
В это время подбежал полицейский и взволнованно доложил.
Джим тут же оставил заместителя куратора и бросился к окну.
На площади на телеграфном столбе с трансляционными динамиками стояла ч
За спиной Фантомрезвычайно привлекательная белая фигура.  Кида ветер трепал белый плащ.
— Боже мой! Это же Фантом Кид!
Под столбом стояли десятки членов фан-клуба Фантом Кида.
— Не могу поверить, я вижу его своими глазами!
— Это невероятно; я думал, что крупные планы в новостях были привлекательными, но вживую он еще привлекательнее!
Остальные люди на площади, помимо членов фан-клуба, также собрались с этой стороны.
Даже если им не нравился Фантом Кид, многие готовы были стоять под дождем в полночь, чтобы хоть мельком взглянуть на него.
Всем было интересно, что за преступник этот Фантом Кид.
У одних сложилось хорошее впечатление о Фантом Киде, другие его презирают. Они пришли сюда, чтобы посмотреть, как он справится с ситуацией.
— Неужели это тот самый Фантом Кид, который крадет, а потом возвращает вещи? Он не выглядит так уж впечатляюще!
— На этот раз здесь так много людей. Я не верю, что этот странный мальчишка-воробей сможет украсть "Рубиновое ожерелье из яйца дракона" на глазах у тысяч людей.
Эти разговоры эхом разносились по площади, и по мере того, как все больше и больше людей высказывали свое мнение, это превращалось в шумный спор.
Интересно, что, несмотря на свое отношение к Фантом Киду, все они считают, что им не причинят вреда, и могут открыто обсуждать это на площади.
В Готэме, где раньше совершались преступления, такая сцена была абсолютно невозможна.
Появление Фантом Кида безмолвно изменило многое.
"Тише..."
В этот момент Фантом Кид приложил указательный палец к губам и сделал жест молчания.
Казалось, что его действие обладает некой магией; обсуждение постепенно затихло, и все взгляды сосредоточились на Фантом Киде.
Через некоторое время на площади был слышен только стук капель дождя по земле.
— Дамы и господа, спасибо вам за то, что ждали моего выступления под дождем. В знак благодарности я покажу вам самое замечательное шоу!
Призрачный Вор отвесил небольшой поклон собравшимся внизу людям, и его голос прозвучал в эфире так, что его услышали все, кто находился внутри музея.
После этого он поднял правую руку и похлопал в ладоши перед зрителями.
Из крыш тринадцати выставочных залов внезапно вырвались бесчисленные лучи света, направленные на Малыша-призрака.
Звуки механической активации раздавались один за другим.
— В этом выступлении я надеюсь выступить перед всеми вами вблизи.
Фантом Кид сказал это, затем схватил свой плащ, взмахнул им, и его мгновенно окутало облако дыма.
Под дождем дым мгновенно рассеялся, и он на шесте исчез.
— Дамы и господа! — вновь раздался голос Фантом Кида, и направление света прожектора также повернулось к центру аудитории.
— Время представления!
Все повернулись посмотреть, но увидели, что Фантом Кид незаметно для всех переместился с шеста в центр зала.
Удивительная сцена вызвала немалое удивление зрителей.
— Вау, что только что произошло? Как он это сделал? Неужели он умеет телепортироваться?
— Вы готовы? Пожалуйста, обратите внимание на капли дождя перед вами и постарайтесь не моргать.
Фантом Кид медленно поднял правую руку и скривил губы, щелкнув пальцами. "Щелк!"
На их глазах произошла шокирующая сцена.
Когда звук щелчка дошел до ушей всех присутствующих через трансляцию, они были ошеломлены, увидев, что капли дождя, падающие перед ними, находятся в воздухе!
Бесчисленные капли воды остановились вокруг них, как будто Фантом Кид остановил время.
— Боже мой! Неужели это реальность? Неужели я сплю? —
с неподдельным изумлением воскликнули зрители.
— Не стоит слишком удивляться. Трудно остановить дождь, но это еще не настоящее чудо.
Фантом Кид слегка улыбнулся и сказал нечто шокирующее.
— Пожалуйста, не моргайте, потому что то, что произойдет дальше, — это момент встречи с чудом!
Они увидели, как Фантом Кид раскрыл руки и обратился к небу, слегка закрыв глаза.
В следующую секунду он вдруг широко раскрыл глаза и поднял руки вверх.
Из толпы раздался крик.
— Ах!!! Посмотрите на эти капли дождя, они... они действительно капают вверх!


    Вмешательство

    "Два самых трудных слова в жизни — это "здравствуйте" в первый раз и "до свидания" в последний".
— Мойра Роджерс
...
На площади тысячи людей были глубоко потрясены увиденным.
Капли дождя, которые должны были падать с неба, теперь невероятным образом стекали вверх!
С точки зрения зрителей, Фантом Кид, похоже, нарушил основные правила мира в этот момент.
Как только что сказал Фантом Кид, он заставил всех присутствующих увидеть чудо.
Даже в этом мире, полном супергероев, мало кто видел такую невероятную сцену, как эта.
Даже те, кто сначала не верил в Фантом Кида, в этот момент не могли не воскликнуть в шоке.
— Чудо! Это действительно чудо!
— Это, безусловно, самое удивительное магическое шоу, которое я когда-либо видел!
— Даже если вы сейчас скажете мне, что Фантом Кид — волшебник, я не стану сомневаться.
— Стоп! Это не просто волшебство!
— Я слышал, что в Готэме есть люди, которые используют магию под видом магических представлений. Может быть, это Фантом Кид?
В Культурном выставочном зале, рядом с каким-то окном.
Светлячок посмотрел на Фантом Кида, окруженного всеми собравшимися на площади; его глаза были полны веселья.
Светлячок сразу понял, как Фантом Кид одним взглядом заставил дождевую воду течь вверх.
До того как стать Светлячком, Гарфилд Линнс работал профессиональным художником по спецэффектам в кино, специализируясь на создании таких эффектов, как горение и взрывы.
С ранних лет он был очарован "огнем" как физическим ощущением.
Однако это не означало, что Светлячок ничего не знал о других спецэффектах, кроме горения.
Напротив, он обладал глубокими знаниями о различных видах спецэффектов.
На первый взгляд, спецэффекты и магические представления — совершенно разные вещи, но Светлячку нравилось создавать спецэффекты, очень похожие на реальность.
Для этого он серьезно изучал различные физические науки.
Секрет того, как заставить дождевую воду течь вверх, был скрыт в свете, излучаемом тринадцатью выставочными залами и трансляцией.
Фантом Кид заставил свет мерцать с особой частотой, освещая капли дождя и создавая у зрителя впечатление, что капли подвешены в воздухе или текут в обратную сторону.
На самом деле это было сделано для того, чтобы обмануть зрение зрителя.
Додуматься до этого принципа мог каждый, кто внимательно изучал физику.
На самом деле, добиться успеха на такой масштабной площади - задача не из легких, практически невыполнимая.
Но Фантом Кид выполнил все это в совершенстве.
— Интересная идея. Если использовать эту креативность в кино, то это создаст еще более невероятные эффекты... Меня все больше и больше интересует этот Фантом Кид.
На лице Светлячка появилась зловещая улыбка.
— Тот, кто сгорит, несомненно, переживет самый яркий момент.
В этот момент небольшое количество людей в зале на площади поняли принцип обратного тока дождевой воды.
Но они с высокомерным лицом не открывали этот так называемый секрет окружающим.
Разрыв между теорией и практикой оказался гораздо больше, чем люди могли себе представить.
Фантом Кид устроил зрителям визуальный пир, который удивил и потряс публику.
В этом заключалась суть магии, и не было ничего важнее этого. "Бах!"
В этот момент из-за толпы раздался выстрел.
— Всем разойтись! Держитесь подальше от Фантом Кида!
Джим возглавил десятки полицейских, спешивших со стороны выставочного зала "Джунгли".
Кроме них, здесь же собрались охранники из других выставочных залов, окружив всю площадь.
Только спецназ в музее не двигался с места, так как должен был охранять самое важное рубиновое ожерелье из Яйца Дракона.
Тем временем Барбары рядом с Джимом не было.
Он беспокоился о ее безопасности и попросил ее остаться в выставочном зале "Джунгли".
— Опять работаете допоздна, комиссар Гордон! Вы — маяк правосудия Готэма, вам нельзя переутомляться. Вам нужно отдохнуть!
Увидев приближающегося Джима, Фантом Кид тут же улыбнулся и громко поприветствовал его.
Такое отношение — как будто знаешь хорошего друга много лет.
У Джима чуть не перехватило дыхание, когда он услышал слова Фантом Кида.
"Почему я здесь дежурю посреди ночи? Это все из-за тебя, Призрачный Вор. Если ты последуешь примеру Женщины-кошки и уйдешь на пенсию, я смогу отдохнуть два дня".
— Дамы и господа, пожалуйста, отойдите от Фантом Кида. В противном случае есть риск оказаться в заложниках!
Джим громко крикнул толпе, а затем попытался вступить в переговоры с Фантом Кидом.
— Фантом Кид! Дождь усиливается, и ты больше не можешь использовать дымовые шашки или другие подобные приемы, чтобы спрятаться. И не вздумай выпускать манекены, чтобы запутать нас. Жаль, что ты выбрал неподходящее время для действий!
— Ты можешь думать, что возврат украденных вещей освободит тебя от ответственности за совершенное преступление или что разоблачение преступных действий других людей с использованием незаконных средств — это доброе дело, но я должен сказать тебе, что это не так!
Лицо Джима стало серьезным, он пристально посмотрел на Фантом Кида.
— Фантом Кид, твои действия привлекли множество подражателей. Если мы позволим им продолжать, то в один прекрасный день весь порядок в городе будет разрушен!
— Если у тебя еще есть совесть, сдайся сейчас же и прими заслуженное наказание!
Услышав это, Фантом Кид покачал головой.
— Направлять людей на имитацию преступлений никогда не входило в мои планы, комиссар Гордон. Я никогда не считал себя героем или мстителем.
— Я — фокусник, который просто хочет показать зрителям фантастические представления, вот и все.
Фантом Кид вдруг услышал чистый женский голос и сильный порыв ветра, донесшийся до него сзади.
— Ого, а тебе никто не говорил, что ты действительно умеешь разговаривать?
Почувствовав порыв ветра, Фантом Кид быстро среагировал и уклонился.
Он увидел темную стройную фигуру, пробегающую мимо него в позе пинка.
В руках у нее была веревка, которая уходила к вершине ближайшего столба. Это свидетельствовало о том, что она только что воспользовалась ею, чтобы перемахнуть через нее.
Поняв, что Фантом Кид от нее увернулся, она тут же отпустила веревку и соскользнула на землю.
В этот момент окружающим стало ясно, что это за фигура.
Девушка одета в костюм летучей мыши.
Ее рыжие волосы развевались за шлемом летучей мыши, а изгиб фигуры был хорошо виден в черном комбинезоне.
Символ летучей мыши на ее груди привлекал еще больше внимания.
— О, Боже, это же Бэтгерл! Раньше у нас был только Робин, а теперь даже Бэтгерл охотится за Фантом Кидом!
— Минуточку, если Бэтгерл здесь, то где же Робин? Почему это не он противостоит Фантом Кид?


    Бэтгерл против Фантом Кида

    "Жизнь — как книга, некоторые главы грустные, некоторые — счастливые, но все они необходимы для полной истории"
— Неизвестный
...
Не так давно крик Джима заставил окружающих держаться на расстоянии от Фантом Кда.
Когда на них было направлено столько автоматов GCPD, даже если бы им нравился Фантом Кид, они не решились бы там оставаться.
Теперь на сцену вышла Бэтгерл и стала противостоять Фантом Киду.
Это было похоже на подземную арену, где они вдвоем в окружении множества людей и полиции GCPD вели поединок не на жизнь, а на смерть.
Однако атмосфера между ними не казалась такой напряженной, как ожидалось.
— Бэтгерл?
Фантом Кид обернулся и выглядел немного удивленным.
— Я думала, что увижу Робина; я не ожидала увидеть еще одну маленькую летучую мышь.
— Поверь мне, ты не захочешь увидеть большую летучую мышь.
Бэтгерл ответила, пошевелив запястьем и улыбнувшись.
— Ты готов, Фантом Кид? Я не буду с тобой так легко, как Робин.
— Неужели? Но я не думаю, что он когда-нибудь сдерживался.
Фантом Кид наклонил голову и ответил.
— Через несколько минут ты, возможно, не будешь так говорить.
— Хм...
Услышав это, Фантом Кид погладил свой подбородок и спросил с полуулыбкой:
— Вы, летучие мыши, любите говорить о чем-то серьезном перед боем? Но я слышал, что вы все из тех, кто не любит много говорить.
— Когда я впервые встретил Робина, он сказал мне нечто подобное и пригрозил, что в следующий раз поймает меня, но в результате, как видите, я все еще здесь.
— Очевидно, ты что-то не поняла.
Бэтгерл сузила глаза и ответила:
— Причина моего доброго отношения к тебе в том, что Робин... ну, ты ему вроде как нравишься. Он думает, что ты можешь измениться.
— Но поскольку ты, похоже, предпочитаешь более легкий путь, я не буду тратить слов, и давай сразимся!
Услышав крик Бэтгерл, она взмахнула рукой в сторону Призрачного Вора. "Вжух!"
"Вжух!"
"Вжух!"
Три блестящих бэтаранга с разных сторон выстрелили в сторону Фантом Кида.
В глазах Фантом Кида мелькнула вспышка света, и он, словно молния, быстро поднял руку с Карточным Пистолетом. "Вжух!" "Вжух!" "Вжух!"
Он выпустил три игральные карты, которые в воздухе столкнулись с бэтарангами.
Бэтаранги были отклонены и упали на землю вокруг Фантом Кида.
Выстрелив тремя картами, Фантом Кид продемонстрировал свою крутость, повертев Карточный Пистолет на пальце и снова взяв его в руки.
Такое спокойствие и уверенность в себе еще больше поразили зрителей.
Когда преступники в Готэме встречались с Бэтменом, они либо были настолько напуганы, что не смели даже пошевелиться, либо были настолько высокомерны, что не воспринимали Бэтмена и других всерьез.
Независимо от того, о какой семье Бэтмена идет речь, финал практически одинаков: семья Бэтмена преподносит им урок.
Редко когда Фантом Кид ведет себя так спокойно и уверенно.
— Ты напал на меня сразу после разговора, не слишком ли это грязно?
Фантом Кид беспомощно покачал головой.
— Если вы не хотите прислушаться к голосу разума, тогда я использую наш обычный подход — подход Летучей Мыши.
Бэтгерл произнесла это невинным тоном.
Когда раздался ее голос, зрачки Фантом Кида внезапно сузились.
Ведь голос Бэтгерл доносился из-за его спины, и она была почти прямо за ним.
Когда он снова оглянулся, Бэтгерл бесследно исчезла.
На глазах у Фантом Кида и множества зрителей никто не заметил, как Бэтгерл смогла оказаться у него за спиной!
— Когда ты...? — воскликнул Фантом Кид.
Он быстро попытался продвинуться вперед, чтобы освободить место между собой и Бэтгерл.
— Теперь уже поздно бежать!
Гордая улыбка заиграла на уголках рта Бэтгерл.
Она схватила Фантом Кида за воротник и со всей силы дернула его назад. "Всплеск!"
Фантом Кид с грохотом упал на землю и больше не смог подняться.
— Робин говорил, что ты талантлив, но теперь, похоже, в тебе нет ничего особенного.
Бэтгерл ухмыльнулась, чувствуя гордость за себя.
— Эй, кто-нибудь из GCPD, можно мне одолжить наручники?
Она повернула голову и крикнула в сторону Джима и остальных.
Увидев эту сцену, зрители начали освистывать собравшихся.
— Что за шутки! Фантом Кид даже не может победить девушку!
— Ну, это же Бэтгерл, в конце концов. Неудивительно, что Фантом Кид проиграл ей.
— Ну разве это не справедливо? Робин не смог победить Фантом Кида даже за два преступления, а теперь Бэтгерл победила его за три приема. Разве это не значит, что Робин намного слабее Бэтгерл?
По сравнению с тем чудо-магом, который заставил дождь идти, нынешний Фантом Кид не казался вообще никем, что повергло всех в шок.
Как раз в тот момент, когда люди уже собирались пожалеть о только что пережитом шоке, снова появился поворотный момент.
— Подождите! Посмотрите на Фантом Кида на земле! Кажется, с его лицом что-то не так? — неожиданно раздался голос среди зрителей.
— Конечно, что-то не так. Кто бы не смущался после того, как его вырубила девушка?
Один из ненавистников Фантом Кида презрительно отмахнулся.
— Нет, посмотрите внимательнее, с Фантом Кидом действительно что-то не так.
Все больше зрителей замечали проблему, и Бэтгерл тоже ее заметила.
Она опустила голову, чтобы присмотреться, и не заметила ничего странного ни в его теле, ни в костюме.
Но как только она увидела голову Фантом Кида, выражение ее лица изменилось.
Это была пушистая круглая голова манекена с забавным улыбающимся лицом, а два глаза смотрели влево, как будто смеялись над кем-то.
— Когда это случилось?! — воскликнула Бэтгерл.
— Робин не говорил мне, что ты очень способна, но теперь, похоже, ты не такая уж и впечатляющая.
Фантом Кид говорил мягким и чарующим тоном, проецируя свой голос на шумную толпу.
В какой-то момент они подняли головы и заметили стоящего на столбе Фантом Кида в его одежде и плаще.
Услышав, что он говорит своими словами, лицо Бэтгерл под шлемом внезапно покраснело.
— Несмотря на то, что на тебе шлем, я могу сказать, что ты, должно быть, красивый человек. Жизнь дружинника, который целыми днями сражается и творит насилие, не подходит для такой красавицы, как вы, мисс Бэт.
Затем Фантом Кид поблагодарил зрителей, слегка поклонившись с шестом.
Он сказал:
— Спасибо всем, кто смотрел мое сегодняшнее выступление, но, к сожалению, мне пора уходить.
— Кстати, мисс Летучая Мышь, надеюсь, вам понравится мой подарок на прощание. Не забудьте посмотреть на свой шлем.
С этими словами Фантом Кид взмахнул плащом и в одно мгновение исчез.
— Сколько бы раз я это ни видел, мне трудно поверить, что Фантом Кид не использует магию. Неужели с помощью магии можно так телепортироваться?
Зрители снова восторженно похвалили его.
— Оставить подарок? Шлем?
Бэтгерл была озадачена последними словами Фантом Кида.
Она медленно протянула руку, чтобы потрогать шлем, и действительно что-то почувствовала!
Когда она сняла его, в ее руке оказалась ярко-красная роза.
— Еще одна роза, неужели мужчины не могут быть более изобретательными? — сказала Бэтгерл, но в ее глазах сверкнул намек на очарование.


    Дилемма

    "Тот, кого ты любишь, и тот, кто любит тебя, никогда, никогда не будут одним и тем же человеком".
— Чак Паланюк
...
— Комиссар Гордон, офицеры GCPD и Бэтгерл, в будущем я представлю вам еще более захватывающие представления. Пожалуйста, ждите с нетерпением, ХА-ХА-ХА!
Через несколько секунд после того, как Фантом Кид исчез со столба, с неба донесся веселый смех.
Все внимание переключилось на голос Фантом Кида, который, скользя по воздуху на своем планере, направлялся в выставочный зал "Джунгли".
— Он возвращается в выставочный зал "Джунгли"?
Увидев эту сцену, Бэтгерл и Джим нахмурились.
Из первой строки письма-уведомления они узнали, что Фантом Кид появится в Выставочном зале "Джунгли" в полночь 10 марта.
Затем он воспользуется этой точкой отсчета, чтобы похитить рубиновое ожерелье "Яйцо дракона" из Культурного выставочного зала музея.
Но когда наступила полночь, Фантом Кид действительно появился, но его местонахождение было на большой площади Музея естественной истории, а это означало, что он не собирался использовать Выставочный зал джунглей в качестве отправной точки для своего преступления.
Поэтому они уверенно поспешили его покинуть.
Теперь Фантом Кид летел обратно в Выставочный зал джунглей, оставляя всех в замешательстве.
Если его целью было ожерелье, то почему он не отправился сразу в Культурный выставочный зал, а не в Зал джунглей?
"Правильно ли я поняла это сообщение?""Та-та-та!"
В небе над Фантом Кидом появились два полицейских вертолета и зависли прямо над ним.
Пушка на днище вертолета уже была нацелена на него.
— Сэр, Фантом Кид вот-вот достигнет крыши Выставочного Зала Джунглей. Наше оружие готово. Должны ли мы открыть огонь?
Пилот связался с Джимом по коммуникатору. Он был уверен, что сможет в одно мгновение превратить Фантом Кида в пыль.
Услышав вопрос своих подчиненных, Джим изобразил на лице нерешительное выражение.
По правде говоря, он считал, что Фантом Кид должен быть привлечен к ответственности, но не думал, что тот заслуживает смерти.
Даже по готэмским законам, если преступник продолжает сопротивляться и отказывается сотрудничать, полиция не будет привлечена к ответственности, если убьет его на месте.
Если бы это был Джокер, Двуликий или любой другой преступник из Аркхэмской Лечебницы, Джим без колебаний отдал бы приказ открыть огонь.
Но с Фантом Кидом все было иначе.
Во время первого преступления Джим, возможно, и не возражал, когда совершал преступление в первый раз, а теперь Гордон очень не хочет, чтобы он так погиб.
Казалось бы, в этой ситуации колебаться не о чем.
Не хочешь убивать — не убивай.
Так рассуждал бы любой обычный человек.
Но Джим рассуждал иначе.
Он думал о том, что существование Фантом Кида может привести к появлению целой волны опасных подражателей.
Это очень опасная ситуация, и в Готэме уже была подобная ситуация.
Если бы им удалось быстро схватить его, Джим мог бы на время отбросить свои личные чувства и предотвратить потенциальную угрозу.
И именно это стало причиной его дилеммы.
— Эй, Джим, не забывай, что у тебя с ним договор.
В этот момент Бэтгерл неожиданно подошла к Джиму и с серьезным лицом напомнила о себе.
Джим опешил, услышав эти слова, но потом вспомнил, что Бэтмен сказал ему, что надеется, что сможет удержать полицию GCPD от слишком легкого убийства преступников на глазах у Бэтмена и его приятелей, если они не будут вынуждены это делать.
— Пока что не стрелять и продолжать наблюдение за Фантом Кидом. Ждите дальнейших указаний!
Получив напоминание от Бэтгерл, Джим тут же принял решение.
— Это не имеет смысла! Погодные условия должны затруднять управление планером. Почему Фантом Кид летит так плавно, а его скорость немного слишком велика?
В это время кто-то на площади вдруг закричал.
Когда все это услышали, то поняли, что при таком сильном дожде и ветре, да еще и закрученном вертолетом в небе, обычный планер давно бы сдуло.
Казалось невозможным, чтобы Фантом Кид летел так стабильно и с такой невероятной скоростью.
Некоторые люди хотели посмотреть, что же сделал Фантом Кид, но погода была слишком темной, и из-за дождя он не был виден в воздухе.
— Вертолет один, вертолет два, доложите о состоянии Фантом Кида!
Не раздумывая, Гордон взял рацию и связался с пилотами двух вертолетов.
Пилоты ответили:
— Это ротор с реактивным двигателем! Мы обнаружили, что Фантом Кид установил реактивный ротор на хвосте своего планера. Мы не знаем, как он это сделал, но это определенно мощное устройство!
Выслушав доклад пилота, Джим дернул бровями.
Почему Фантом Кид всегда использует такие странные и непонятные приспособления?
В этот момент он был похож на Бэтмена.
Возможно, Фантом Кид и Бэтмен окончили одну и ту же школу.
— Следуйте за мной в Культурный выставочный зал, а все остальные отправляйтесь в Выставочный зал джунглей, чтобы преследовать Фантом Кида!
Времени на раздумья не было.
Джим созвал всех присутствующих полицейских и направил большинство из них в Выставочный зал джунглей, чтобы преследовать Фантом Кида.
Бэтгерл последовала за этой группой.
Сам же он повел небольшую группу обратно в Культурный выставочный зал.
Если основные силы потеряют след Фантом Кида, они смогут стать последней линией обороны, чтобы защитить рубиновое ожерелье Яйца Дракона.
— Фантом Кид собирается украсть это ожерелье, да? Как вы думаете, удастся ли ему это сделать в конце концов?
— Оставим пока это в стороне, что нам делать? Идти домой или ждать окончательного результата?
Сотрудники GCPD устремились к Выставочному залу джунглей и Культурному выставочному залу, а зрители, которые изначально находились на площади, в это время немного растерялись.
— Уже поздно, а мне завтра на работу. Мне нужно идти домой. Каким бы ни был результат, я просто прочитаю заголовки в завтрашней газете.
— Если ты хочешь пойти домой, то иди. Мне было достаточно увидеть одно из волшебных представлений Фантом Кида. Но я буду ждать здесь новостей о краже ожерелья.
— Хотя, как кража ожерелья может считаться хорошей новостью?
— Меня это не волнует. Это не мое дело, если богатый человек что-то теряет. Я жду успеха Фантом Кида, чтобы увидеть его еще более потрясающее выступление.
Зрители разделились на две части.
Большинство предпочло разойтись по домам, а другая группа осталась и стала ждать, когда Фантом Кид успешно украдет ожерелье.
Что касается небольшой группы людей, то они сделали совершенно другой выбор.
Они последовали за ним и устремились в выставочный зал!
Странно, но все они направлялись не в Выставочный зал джунглей и не в Культурный выставочный зал.
Многие из них парами или небольшими группами отправились в другие залы, и непонятно, каковы были их планы.
Возможно, они хотели испытать ощущение ночной прогулки по музею.
В этот момент в Библиотечный выставочный зал, расположенный с западной стороны Культурного выставочного зала, вошел человек в черном балахоне и с шапкой на голове.
— Как я и предполагал, я знал, что вы не станете сразу переходить к делу.
Едва он переступил порог, как сзади раздался голос.
— Фантом Кид!


    Разоблачение

    "Через какие бы страдания вы ни прошли, вы никогда не хотели отпускать эти воспоминания".
— Харуки Мураками
...
Услышав позади себя голос, человек в капюшоне, только что вошедший в дверь, обернулся с удивленным выражением лица.
Он увидел подростка в красно-зелено-желтом костюме, который пристально смотрел на него.
Расстояние между ними было меньше трех метров, и между ними была дверь.
Это был Робин.
Парень в балахоне огляделся по сторонам, как будто искал так называемого Фантом Кида.
Потом он понял, что, кроме него самого, вокруг практически никого нет.
Он с ошеломленным видом указал на себя и спросил:
— Фантом Кид, которого ты сейчас назвал, — это не я?
— Не прикидывайся дурачком. Даже если ты не снимешь маскировку, я учую тебя одним лишь носом, Фантом Кид!
Робин сложил руки и холодно фыркнул.
Удивление мужчины мгновенно исчезло, когда он понял, что Робин удостоверился в его личности, и на его лице появилось спокойное выражение.
Он схватился за воротник капюшона, слегка дернул его, и вся одежда на его теле отлетела, словно связанная воедино, открыв истинный облик Фантом Кида.
Во время всего этого процесса Робин пристально смотрел на него, пытаясь разгадать секрет того, как он так быстро переодевается.
Как обычно, он не мог этого понять, это было похоже на волшебство.
— Цок-цок, я думал, что моя маскировка идеальна. Как ты смог ее разглядеть? — спросил Фантом Кид и ошеломленно посмотрел на Робина.
— Неужели ты думаешь, что я не научился одному или двум трюкам, когда сражался с тобой эти два раза?
Робин сказал это с легкой ухмылкой.
— Хотя большинство людей разгадывают письмо-уведомление, когда ты появляешься в Выставочном зале джунглей, я знаю, что ты — парень, который очень хорошо умеет обманывать других, отвлекая внимание. Поэтому с самого начала я не доверял твоему письму.
— Оказывается, в конце концов ты действительно всех обманул, появившись на площади и проведя... физический эксперимент на глазах у многотысячной аудитории.
Робин посмотрел на Фантом Кида с оттенком презрения.
— Но это был всего лишь визуальный трюк с использованием стробоскопов. Как ты смеешь говорить, что это чудо заставляет дождь течь вверх? Недаром говорят, что суть магии — в обмане.
— Могу ли я считать это комплиментом с твоей стороны? — Фантом Кид наклонил голову и спросил.
Как будто!
Робин не мог не закатить глаза. Ход мыслей Фантом Кида был поистине уникальным.
— В любом случае, что ты хочешь сказать: ты с самого начала не верил, что я не буду следовать плану, указанному в уведомлении, и считаешь меня ненадежным?
Фантом Кид беспомощно развел руками и заговорил невинным тоном.
— Это не объясняет, как ты смог разглядеть мою маскировку и даже не появился на площади, — добавил он.
— А кто сказал, что меня нет на площади? — неожиданно перебил Робин.
— Я был одним из зрителей, которые наблюдали за всем твоим представлением вблизи.
Зрачки Фантом Кида сузились.
Как он мог не заметить Робина в толпе?
Этого просто не могло быть!
Он выделялся из толпы такими яркими цветами, как желтый, зеленый и красный.
Как он мог не заметить Робина, если тот действительно был на площади?
"Я слепой? Или я дальтоник?"
Фантом Кид усомнился в своем зрении.
— Что это у тебя за взгляд? Неужели ты думаешь, что можешь только маскироваться?
Веки Робина дернулись, и он сделал паузу, прежде чем продолжить.
— Я знаю, что ты не стал бы делать что-то без цели. Когда ты появился на площади, я догадался, что твоя цель — привлечь всех полицейских из музея, нарушив заранее спланированную оборону GCPD...
— Нет, может быть, не всех. Ты прекрасно знаешь, что персонал культурно-выставочного зала не сдвинется с места, несмотря ни на что. Значит, твоей настоящей целью должен быть зал, который мог бы безопасно привести тебя к месту, где находится ожерелье. Наиболее вероятными являются Выставочный зал джунглей и Выставочный зал библиотеки, расположенные на восточной и западной сторонах Культурного выставочного зала соответственно.
— Из-за того, что они впервые поняли письмо-уведомление, большинство людей подсознательно считали выставочный зал джунглей важным местом.
— Поэтому, когда ты летел на фальшивом манекене с реактивным ротором в сторону Выставочного зала джунглей, никто не подозревал, что это не ты на самом деле. Естественно, они последуют за тобой, и тогда ты сможешь замаскироваться под обычного посетителя и случайно зайти в неохраняемый Выставочный зал библиотеки.
— Только что я бегло осмотрел выставочный зал библиотеки. Если я не ошибаюсь, над коридором, соединяющим Библиотечный выставочный зал с Культурным выставочным залом, есть вентиляционная труба, ведущая прямо на верхний этаж, и я полагаю, что это и есть твой маршрут действий.
— Короче говоря.
Робин резюмировал:
— Если кто-то в одиночку идет в выставочный зал библиотеки в этот момент, то это Фантом Кид!
— На людной площади ты легко можешь смешаться с толпой и скрыться, поэтому я и не появлялся. Теперь у меня есть возможность встретиться с тобой наедине."Хлоп, хлоп, хлоп!"
Фантом Кид хлопнул в ладоши и с улыбкой произнес.
— Отличное объяснение, я не ожидал, что ты обнаружишь даже этот вентиляционный канал. Ты достоин быть напарником детектива номер один в мире, может, мне теперь называть тебя Великим Детективом?
— Ты еще можешь смеяться, Фантом Кид, но бежать тебе уже некуда.
В глазах Робина появился победный блеск.
— У меня есть еще один вопрос. Бэтгерл сказала мне, что я тебе немного нравлюсь, и я тоже испытываю подобные чувства.
Фантом Кид вдруг заговорил спокойным тоном.
Робин был ошеломлен.
О чем говорил этот странный парень?
Увидев Фантом Кида, он слегка приподнял голову и тихо сказал:
— Даже если вор влюбится в детектива, ничего страшного, верно?
— Что ты хочешь сказать, Фантом Кид? — спросил Робин, нахмурившись.
— Я пытаюсь сказать, что три минуты истекли.
Уголок рта Фантом Кида слегка приподнялся, демонстрируя полуулыбку.
Как только Робин увидел это выражение, у него появилось плохое предчувствие.
— Позволь напомнить тебе, что ты еще даже не вошел в дверь.
Как только прозвучали эти слова, Фантом Кид быстро поднял правую руку, и игральный карточный пистолет в какой-то момент уже был в его руке. "Бах!"
"Бах!"
Он сделал два выстрела, и две игральные карты полетели в сторону Робина.
Выстрелив, Фантом Кид развернулся и побежал, не заботясь о том, попадут карты или нет.
Робин быстро увернулся от карт, сделав шаг в сторону.
— Сдавайся, тебе не убежать... — начал было говорить Робин, но тут заметил, что автоматическая дверь выставочного зала библиотеки вот-вот закроется!
Он вдруг вспомнил, что все автоматические двери в Музее естественной истории имеют трехминутный лимит времени, прежде чем они закроются, если их оставить открытыми.
Когда Фантом Кид поднял голову, он как раз проверял обратный отсчет времени до закрытия двери.
Робин сердито заскрипел зубами и побежал к двери так быстро, как только мог.
К сожалению, уклонение от игральных карт замедлило его на несколько секунд, и в тот момент, когда автоматическая дверь закрылась, он столкнулся с ней.
— Ничего страшного, он может задержать меня всего на несколько секунд...
Робин глубоко вздохнул и отступил на два шага назад, чтобы датчик снова почувствовал его и открыл дверь.
Однако в этот момент у Робина внезапно потемнело в глазах.


    Наперегонки со временем

    "Если хочешь найти нужного человека, будь им".
— Неизвестный
...
Секунду назад в выставочном зале библиотеки внезапно отключилось электричество, погас весь свет внутри и снаружи.
Сцена за автоматической дверью полностью потемнела, и ничего нельзя было разглядеть.
Не только в Библиотечном выставочном зале Робин обернулся и посмотрел по сторонам, все тринадцать выставочных залов Музея естественной истории были затемнены.
Лишь десяток или около того уличных фонарей на площади еще тускло горели.
Внезапное отключение электричества было одновременно и неожиданным, и ожидаемым.
Почти каждый раз, когда Фантом Кид выступал с концертом, он устраивал отключение электричества на сцене, и Робин был давно к этому готов.
Однако Робин не ожидал, что отключение электричества произойдет именно сейчас.
Без электричества автоматическая сенсорная дверь, естественно, не сможет открыться автоматически.
После такой задержки Фантом Кид мог уже быть на пути к верхнему этажу Культурного Выставочного Зала.
Робин посмотрел на плотно закрытую автоматическую дверь перед собой. Теперь у него было несколько способов быстро взломать дверь.
Он может использовать грубую силу, чтобы разбить дверь, или липкую бомбу, чтобы взорвать ее.
Однако в этом случае он, безусловно, окажется далеко позади Фантом Кида.
Робин не стал медлить.
Заметив, что в музее отключилось электричество, он тут же изменил маршрут.
— Если Фантом Кид все же решил пройти в Культурный выставочный зал через вентиляционный канал, то ему следует направиться туда...
На бегу Робин достал грейферный пистолет и запустил веревку в верхнюю часть Библиотечного выставочного зала.
Затем, используя канат, он перемахнул на восточную сторону главного строения Библиотечного зала.
Именно там находился коридор, соединяющий Библиотечный и Культурный выставочные залы. "Взмах!"
Перед тем как взлететь на верхнюю площадку коридора, Робин отпустил канат и высоко подпрыгнул, сделав в воздухе несколько акробатических движений.
Он легко приземлился в коридоре.
Не останавливаясь, он бросился к вентиляционному отверстию в конце коридора.
Но когда он добрался до него, то обнаружил, что вентиляционное отверстие плотно закрыто изнутри железной сеткой.
К сетке была приклеена белая бумага с письмом.
Даже не глядя, Робин был уверен, что ее оставил Фантом Кид и что на ней, скорее всего, написаны какие-то издевательские слова. "Чудо-мальчику, Робину: Если ты видишь эту карточку, это значит, что ты слишком медлителен. Меня уже довольно долго нет. Я искренне советую тебе отправиться домой, но если ты не хочешь сдаваться, давай встретимся в последнем безопасном месте для сокровищ".
Как он и ожидал, Робин прочитал записку.
— Трус! Я задержался всего на две-три минуты, а за такое короткое время Фантом Кид не только прибыл сюда, но и закрыл вход и оставил сообщение... Как он так быстро передвигается? В чем тут хитрость?
Робин ворчал, скомкал записку и положил ее в карман.
Сразу же после этого он достал коммуникатор и связался с Бэтгерл.
— Что происходит, Робин? Фантом Кид отправился в Культурный выставочный зал? — раздался из коммуникатора встревоженный голос Бэтгерл.
— Да, скорее всего. Ты все еще ищешь его в Выставочном зале джунглей? — спросил в ответ Робин.
— Я не нашла его здесь, по крайней мере, до отключения электричества, он, кажется, внезапно исчез.
Услышав слова Бэтгерл, Робин не мог не ухмыльнуться.
Он повторил Бэтгерл разговор с Фантом Кидом.
— Что! Ты хочешь сказать, что уже знал, что Фантом Кид не пойдет в Выставочный Зал Джунглей, а тот, что в небе, был фальшивкой? Почему ты не сказал мне об этом раньше? А когда он меня обманывал, как дурочку, ты просто стоял и смотрел?
Лицо Бэтгерл побледнело, а затем покраснело.
Внезапно ей показалось, что она может доложить Бэтмену о том, что они нашли Джокера.
— Разве не говорится, что прежде чем обмануть врага, нужно обмануть самого себя? Если бы я рассказал тебе все свои идеи, что, если бы он, стоя перед тобой, разгадал наш план и изменил свои планы? Тогда бы мы потерпели поражение.
Робин усмехнулся.
— А так ты еще и увидишь, насколько способен Фантом Кид, и не будешь его недооценивать.
— ... Если ты мне ничего не сказал, разве это тоже не провал? В конце концов, Фантом Кид все равно сбежал, —
Бэтгерл фыркнула.
Улыбка Робина застыла, и он дважды кашлянул.
— Короче говоря, не теряй времени в Выставочном зале джунглей, возвращайся в Культурный выставочный зал, чтобы защитить ожерелье. Если ты будешь действовать быстро, возможно, у нас еще будет время.
— О, кстати! Я забыл спросить, как сейчас поживает Дин?
— Я проверила ранее. Когда появился Фантом Кид, Дин еще спал в своей спальне. С записью с камер наблюдения проблем нет. Я совершила ошибку. Я не должна была сомневаться в нем, — Бэтгерл ответила.
...
С другой стороны, Культурный выставочный зал. Центральный выставочный зал на верхнем этаже.
Джим, отделившийся от основной группы и вернувшийся сюда с небольшой группой людей, только что вошел в выставочный зал.
Из-за внезапного отключения электричества в музее все лампы в выставочном зале погасли, и в качестве источника света можно было использовать только фонарики.
Однако только несколько полицейских из GCPD имели привычку носить с собой фонарики, поэтому их обзор был крайне ограничен.
К счастью, выступление Фантом Кида на площади отвлекло большую часть посетителей от выставочного зала.
Теперь в зале остались только сотрудники GCPD.
Им не нужно было видеть все в выставочном зале.
Им было достаточно света, чтобы разглядеть стеклянный шкаф с рубиновым ожерельем "Яйцо дракона" и десяток спецназовцев, охранявших его.
— Харви, какова ситуация здесь? Ты нашла какие-нибудь следы Фантом Кида?
Джим сразу же нашел Харви, который отвечал за эту зону, и, обменявшись секретным сигналом, они спросили о текущей ситуации.
— Нет проблем, Джим. Пока что Фантом Кид не появлялся. Наверное, он увидел ожерелье в окружении спецназовцев, понял, что у него нет шансов его украсть, и сбежал. Я же говорил, что этот план сработает, ха-ха-ха!
Харви рассмеялся. "Грохот".
В этот момент в темном и тихом выставочном зале раздался хрустящий звук, почти нарушивший тишину.
Прислушавшись, можно сказать, что это был звук ботинок, наступивших на стекло в этом направлении...
Лица Джима и Харви побледнели, и они быстро посмотрели в сторону ожерелья.
Его услышали даже около десятка спецназовцев, окружавших ожерелье, и все они одновременно повернули головы.
Затем все полицейские, находившиеся в выставочном зале, направили свои взоры в ту сторону, светя фонариками.
Они увидели белую фигуру, сидящую на полусогнутых коленях на стеклянном шкафу, и предмет в ее руке, ярко светящийся под светом фонарика, похоже, был рубиновым ожерельем "Яйцо дракона".


    Иллюзия

    "Человек, ушедший в гневе, всегда вернется. Но тот, кто ушел с улыбкой, никогда не вернется".
— Неизвестный
...
Кто еще, кроме Фантом Кида, сидит на корточках у стеклянного шкафа?
Джим и остальные представляли себе все возможные места, где может появиться Фантом Кид, но никак не ожидали, что он появится на вершине стеклянного шкафа, где хранилось ожерелье!
Как такое возможно?
Над стеклянным ящиком нет вентиляции, а вокруг него по периметру стоят более десяти полицейских.
Как ему удалось бесшумно приземлиться на стеклянную витрину?
Может ли Фантом Кид действительно телепортироваться?
Когда он приземлился, раздался легкий шум, но это неважно.
Важнее другое: как Фантом Кид смог вытащить ожерелье из стеклянного футляра?
Снаружи стеклянный футляр не имел явных признаков повреждений, но ожерелье из рубина "Яйцо дракона" оказалось в его руке.
В витрине LexCorp использовано сверхпрочное стекло, которое редко разбивается даже в Метрополисе!
Как Фантом Кид мог пронести ожерелье через стеклянную витрину?
Это было просто невероятно!
— О, простите за это. Я не ожидал, что издам громкий звук. Прошу прощения за беспокойство.
Фантом Кид почесал затылок и извиняюще улыбнулся.
— Фантом Кид!
Когда Джим громко крикнул, все полицейские в выставочном зале подняли оружие и нацелились на него.
Около дюжины полицейских, окружавших стеклянную витрину, уставились на него с таким видом, словно собирались наброситься на него и разорвать на части в следующую секунду.
— Ого, вы только целитесь в меня и сразу не стреляете? —
когда на него были направлены десятки стволов, и его запугивали более десяти вооруженных людей, Фантом Кид не проявлял никаких признаков паники.
Вместо этого он посмотрел на Джима со странным выражением лица и спокойно сказал:
— Наверное, вы заранее отдали им приказ не стрелять по своему усмотрению, комиссар Гордон. В таком случае, я должен поблагодарить вас за то, что вы спасли мне жизнь.
Вдруг Джим заметил, что талия Фантом Кида, похоже, была перетянута черной веревкой.
Вслед за веревкой выше, примерно в десяти сантиметрах под потолком, по обеим сторонам стены была горизонтально закреплена еще одна веревка.
Очевидно, он забрался по горизонтальной веревке на верхнюю часть стеклянной витрины в слепой зоне видимости, а затем с помощью вертикальной веревки опустился на стеклянную витрину.
Почему плащ не упал под действием силы тяжести, пока он полз по веревке, остается загадкой.
Кроме того, это не объясняло, как Фантом Киду удалось забрать ожерелье из стеклянной витрины.
— Всем, кроме меня, не стрелять без разрешения!
Дин увидел, как Джим поднял руку и точно выстрелил в веревку над Фантом Кидом, и одновременно громко предупредил своих подчиненных, чтобы они не стреляли только потому, что услышали выстрелы.
— Фантом Кид, опусти ожерелье! Теперь тебе некуда бежать!
Услышав предупреждение Джима, Фантом Кид слегка кивнул, и монокль на его правом глазу вдруг отразил странное отражение, от которого все его лицо сразу же побледнело.
В то же время рука, которой он чесал затылок, вдруг выбросила несколько предметов. "Бах!"
При падении предметы мгновенно взорвались, выпустив густой дым, который быстро распространился и вскоре окутал пространство в десятке метров вокруг стеклянной витрины.
При такой скорости не прошло и десятка секунд, как весь выставочный зал заполнился густым дымом.
Видя, что ситуация складывается не лучшим образом, группа полицейских, окруживших Фантом Кида, почувствовала опасность и, не дожидаясь команды Джима, инстинктивно атаковала его.
Однако Фантом Кид, похоже, ожидал этого.
Перед самым началом атаки он вскочил на ноги и, используя руки офицеров, выскочил за периметр.
Приземлившись на землю, он достал из ниоткуда противогаз и тут же надел его.
Не успели более десятка полицейских спецназа среагировать, как на них нахлынуло чувство глубокой сонливости и оцепенения.
Споткнувшись, они сделали несколько шагов и рухнули на землю.
Не только специальные полицейские, но и другие полицейские, находившиеся ближе, также упали на землю.
— Нехорошо! Это гипнотический дым!
Джим быстро закрыл рот и нос, но, к сожалению, дым уже распространился на эту область.
Он уже вдохнул часть дыма, и его зрение начало расплываться.
Заставив себя очнуться, Джим сфокусировал взгляд на белой фигуре в дыму и неуверенно двинулся к ней.
— Теперь я... поймал тебя.
Набравшись решимости, Джим наконец добрался до Фантом Кида и крепко схватил его за одежду.
"Пых-"
Джим держал в руках Фантом Кида, как вдруг тот издал странный глухой звук и лопнул, как сдувшийся воздушный шарик.
От увиденного у Джима потемнело в глазах, и он, не в силах больше сопротивляться навалившейся сонливости, потерял сознание на земле.
В этот момент из дыма рядом с ним появился Фантом Кид и, присев на корточки, посмотрел на потерявшего сознание Джима.
Он подумал: "Я сделал это, комиссар Гордон, потому что вы всегда находитесь в таком стрессовом состоянии. Надеюсь, вы оцените этот жест и не перестанете охотиться на меня после того, как очнетесь".
Фантом Кид обыскал тело Джима и достал странное устройство.
Затем он вернулся к стеклянной витрине.
Фантом Кид положил руки на обе стороны стеклянного футляра и приподнял его, чтобы открыть находящийся внутри предмет.
Удивительно, но под ним оказался еще один стеклянный футляр!
Точно, Фантом Кид никак не мог взять предмет через стекло.
Стеклянный футляр был по-прежнему цел, а рубин яйца дракона спокойно лежал внутри.
Ожерелье, которое он держал в руках, было всего лишь подделкой.
Когда Фантом Кид впервые приземлился на стеклянный футляр, он накрыл его специально сделанным другим стеклянным футляром, заставив окружающих подумать, что ожерелье исчезло, хотя на самом деле оно было на месте.
Он поместил устройство, найденное на Джиме, в щель под стеклянным футляром. Запечатанный ранее высокопрочный стеклянный футляр откинулся, и Фантом Кид быстро снял его.
— Это настоящее рубиновое ожерелье "Яйцо дракона".
Фантом Кид взял в руки роскошное ожерелье с привлекающим внимание огромным рубином размером с ладонь.
Это явно было бесценное сокровище.
По какой-то причине, когда он взял ожерелье в руки, он вдруг почувствовал легкость во всем теле, как будто все его существо стало невесомым.
"По расчетам, Робин и остальные скоро прибудут. Надо поскорее уходить".
Закрепив ожерелье, Фантом Кид торопливо направился к выходу из выставочного зала. "Вжух!"
Как только он вошел в коридор, с правой стороны прямо на Фантом Кида внезапно вырвался огненный наконечник.


    Огненная битва, ч.1

    "Самое печальное в предательстве то, что оно никогда не исходит от врагов"
— Неизвестный
...
Фантом Кид быстро среагировал.
Когда пламя уже было готово настигнуть его, он быстро снял плащ и использовал его как щит, чтобы заслониться от огня.
Затем он быстро отступил в противоположном направлении.
Фух!
Пламя быстро поглотило белый плащ.
Хотя плащ Фантом Кида был сделан из легкого пуленепробиваемого материала и обеспечивал определенную защиту, в экстренных случаях его можно было использовать и как щит, чтобы временно заблокировать пламя от огня на теле.
Но это не отменяет того факта, что он все равно может загореться.
— Неплохо, ты быстро реагируешь. Это делает вещи менее скучными.
Глубокий мужской голос раздался со стороны пламени.
Он увидел человека в странной одежде и маске, который шел к нему, держа в руке огнемет и пристегнутый к спине большой бак с топливом.
Маска закрывала все лицо, с большими глазными отверстиями, похожими на глаза насекомых, и своеобразным дыхательным аппаратом вокруг рта.
А на задней части костюма на лопатках с обеих сторон располагались два огромных черных крыла, что делало все его тело похожим на насекомое.
— Ты, должно быть, Светлячок, тот самый, который недавно сбежал из тюрьмы Блэкгейт. Пингвин, должно быть, послал тебя, верно? — спокойно спросил Фантом Кид, краем глаза взглянув на свою правую руку.
Перчатка на запястье была обожжена, и даже на небольшом участке кожи виднелись следы ожогов.
Если бы он сейчас двигался на полсекунды медленнее, то вся его правая рука уже была бы в огне.
— Если я правильно помню, пожарная система музея имеет собственный источник питания. Хотя я отключил основное питание, я не стал вмешиваться в работу пожарной сигнализации.
Фантом Кид посмотрел на потолок, где, как оказалось, находился пожарный спринклер.
— Температура пламени сейчас была слишком высока. Невозможно не сработать датчику. Пингвин должен был заранее что-то сделать с пожарной системой. Цель — дать возможность развести огонь как можно выше.
Светлячок ничего не ответил, как бы молча принимая сказанное Фантом Кидом.
— Раньше ты меня не интересовал, Фантом Кид. Но раз уж ты обидел того, кого не должен был, я сделаю тебя своим последним шедевром. Хотя я предпочитаю горящие здания, крики людей в пламени — тоже прекрасная мелодия.
Светлячок сказал это опьяненным тоном.
— Фантом Кид, если ты попытаешься использовать дымовые шашки или гипнотический газ, чтобы сбежать от меня, я советую тебе отказаться от этих глупых идей как можно скорее.
— Дальность действия моего огнемета составляет пятьдесят метров, и единственный путь к отступлению в этом узком зале — это путь позади тебя. К сожалению, этот путь находится не менее чем в двадцати метрах от твоего текущего положения...
Фантом Кид слегка наклонил голову и посмотрел на коридор позади себя.
Единственное, по чему он мог идти, — это путь в двадцати метрах от него, а посередине не было ни двери, ни вентиляционного отверстия, в котором он мог бы спрятаться.
Пламя из огнемета Светлячка было очень жарким, и даже нахождение в метре от огненного потока могло прожечь одежду, а ширина коридора была всего чуть больше четырех метров.
Это означало, что Фантом Кид мог уклоняться только влево или вправо, а доступное пространство для уклонения было невелико.
На самом деле, когда он только вышел из выставочного зала в коридор, Фантом Кид мог бы отступить назад.
Но первая же атака Светлячка заставила его выйти вглубь коридора, и теперь он стоял прямо перед выставочным залом.
"Ситуация не очень хорошая. Это идеальное место для Светлячка, чтобы устроить мне засаду. Он не простодушен. Он наверняка изучил мои действия... А может быть, Пингвин подстроил его здесь?" — подумал Фантом Кид.
"Почему до сих пор не появились Робин и Бэтгерл? Это не моя работа — разбираться с суперзлодеями!"
"Надо найти способ задержать Светлячка на некоторое время".
Приняв решение, Фантом Кид надел добрую улыбку и сказал Светлячку.
— Эй, раз Пингвин тебе что-то пообещал, может, мы заключим сделку?..
Не успел он договорить, как Светлячок прервал его.
— Не трать свое дыхание, Фантом Кид! Ты и так уже потратил достаточно моего времени на свои глупости. Не могу дождаться, когда ты будешь кричать в пламени.
В этот момент на лице Светлячка под капюшоном появилась ухмылка, он нажал на курок своего огнемета, и из головной части оружия тут же вырвалась бешеная струя огня.
К счастью, Фантом Кид был наготове и быстро уклонился, чтобы избежать пламени.
— Тс-с! Нападать, не дав кому-то договорить! Конечно, злодеи всегда останутся злодеями, — саркастически пробормотал Фантом Кид, когда огненная струя пронеслась мимо него. "Ш-ш-ш-ш-ш-ш".
Фантом Кид, спасшийся от огня, быстро достал свой Карточный пистолет и выстрелил в Светлячка несколькими игральными картами.
Однако жар пламени быстро сжег карты, а высокая температура расплавила их в считанные секунды.
— Ха-ха-ха-ха! Фантом Кид, ты испугался и поглупел? Ты действительно хочешь использовать игральные карты для борьбы с огнем?
Светлячок разразился хохотом, и он постепенно понял, почему этот человек посмел обидеть Пингвина, ведь он был просто глуп!
Но вдруг, когда пламя уже готово было полностью поглотить горящие игральные карты, они изменили курс и скрылись в пламени.
Эти горящие игральные карты, казалось, не замечали гравитации. Вместо того чтобы упасть, они полетели прямо к разбрызгивателю огня на потолке!
Если посмотреть вверх, то можно было заметить, что эти игральные карты летели прямо к разбрызгивателю огня на потолке.
Конечно, покерные карты взлетели не сами по себе.
Светлячок внимательно наблюдал за ними и увидел, что каждая карта соединена с тонкой стальной проволокой. Фантом Кид держал другой конец каждого провода.
— Тс-с! Ты знаешь, что мы вмешались в систему огня, но все равно делаешь что-то бессмысленное...
Светлячок все больше и больше запутывался в мыслях Фантом Кида.
Неужели этот парень действительно глуп?
Он не заметил, что в этот момент уголок рта Фантом Кида слегка приподнялся, изобразив слабую улыбку. "БУМ!"
Когда горящие карты коснулись датчика разбрызгивателя, разбрызгиватель взорвался, показав водопроводную трубу внутри.
Затем даже водопроводная труба лопнула, и из щели хлынул мощный поток воды, мгновенно затопив Светлячка и сжигая пламя из его огнемета.


    Огненная битва, ч.2

    "Важно не то, сколько ты живешь, а то, насколько хорошо ты живешь".
— Мартин Лютер Кинг
Хлынувшая по трубе вода становилась все сильнее и сильнее, заставляя Светлячка опускаться ниже.
Не может быть, чтобы обычная система пожаротушения имела такой высокий напор воды!
Светлячок понял, что Фантом Кид, должно быть, подделал ее.
"Черт возьми! Что вообще делают прихвостни Пингвина? Они должны были перекрыть подачу воды из спринклеров, но не заметили, что давление воды изменилось. И у Пингвина хватило наглости сказать мне, что все готово?" —
Светлячок был раздосадован.
Двумя часами ранее, когда Дин прибыл в музей для последнего переезда, он оказался в месте, заполненном множеством красных труб, проходящих через вентиляционные каналы, — это был центр водяного клапана всего Культурно-выставочного зала.
Он соединен с водонапорной башней на крыше.
В это время Дин обнаружил, что все водяные клапаны в этой зоне были закрыты вручную, и никаких работ, требующих временного закрытия клапанов, не проводилось.
Этого не должно было произойти.
Если бы в музее начался пожар, то спринклеры не сработали бы, что позволило бы огню распространиться.
Это было слишком опасно, и здесь явно было что-то нечисто.
Дин не знал, что Пингвин послал Светлячка разобраться с ним.
Он знал только, что Пингвин подложил ему в качестве приманки рубиновое ожерелье с яйцом дракона.
Поэтому сначала Дин подумал, что Пингвин может взорвать весь Выставочный зал или покончить с собой, устроив пожар на большой площади.
Поэтому Дин избавился от всех приспешников Пингвина, а затем отрегулировал давление воды и чувствительность датчика пожара так, чтобы Пингвин и другие не смогли заранее узнать, что пожарная система пришла в норму, и вернуться, чтобы сделать это снова.
Только когда пламя приближалось к датчику пожарного спринклера, начиналась подача воды, и от повышенного давления воды лопались трубы.
Хотя Светлячок был отброшен на несколько шагов назад из-за сильного напора воды, было бы нелепо говорить, что он вообще не мог двигаться из-за давления.
Тем не менее, ему удалось встать и выйти из воды.
Но время, которое он потерял из-за холодного душа, позволило Фантом Киду легко ускользнуть.
— Хм! Неужели ты думаешь, что сможешь так легко сбежать, Фантом Кид? За тобой гонится не только я, но и Пингвин.
Светлячок ухмыльнулся, глядя на темный коридор, лишившийся света из-за горящих костров.
Он стряхнул воду с огнемета, отрегулировал пропорцию топлива и нажал на курок.
Вырвалось небольшое пламя длиной около метра.
Светлячок сделал огнемет водонепроницаемым, чтобы он не сломался от попадания на него воды.
Убедившись, что оружие работает исправно, Светлячок направился к углу коридора, расположенному примерно в двадцати метрах от него, сканируя окружающее пространство влево, вправо, вверх и вниз.
Вскоре Светлячок дошел до угла и увидел, что недалеко от него вглубь экспозиции движется фигура, излучающая слабый зеленый свет.
Оказалось, что Светлячок установил на капюшоне инфракрасную линзу ночного видения, чтобы хорошо видеть окружающую обстановку даже в темном Выставочном зале.
Поэтому его не беспокоило, что Фантом Кид использует дымовые шашки, чтобы спрятаться — он легко мог видеть сквозь дым с помощью ночного видения.
В глазах Светлячка движения Фантом Кида были четкими. "Ш-ш-ш!"
Из огнемета Светлячка вырвался огненный язык и устремился к Фантом Киду, находившемуся примерно в десяти метрах от него.
Огонь осветил большое пространство в коридоре.
Всего в нем было четыре двери, по две с каждой стороны отдельного пути.
Одна из дверей находилась всего в трех-пяти метрах от Фантом Кида.
Фантом Кид, увидев пламя, сразу понял, что Светлячок начал атаку.
Не раздумывая, он быстро сделал шаг вперед, открыл дверь и вошел внутрь.
В одно мгновение красное пламя пронеслось мимо того места, где несколько минут назад стоял Фантом Кид.
— Довольно быстро, не правда ли?"
Фантом Кид быстро осмотрел помещение.
Это был еще один выставочный зал, заполненный различными репродукциями шедевров эпохи Возрождения.
Что касается того, почему так очевидно, что это копии, то картины не были тщательно обрамлены и защищены высокопрочным стеклом.
Вместо этого они были выставлены по всему выставочному залу на подставках для картин без каких-либо защитных мер.
Среди них есть даже всемирно известные картины, такие как "Мона Лиза" Леонардо да Винчи.
Как известно, оригинал "Моны Лизы" хранится в Лувре во Франции, и появление его здесь невозможно.
Другого объяснения, кроме как то, что это реплика, не существует.
Фантом Кид, не останавливаясь, быстро поставил манекен на первое попавшееся место, когда Светлячок вошел в дверь, чтобы привлечь внимание Светлячка.
После этого он быстро спрятался за рядом стендов с картинами.
Честно говоря, это было не самое лучшее место для укрытия, но в выставочном зале не было ничего другого, что можно было бы использовать в качестве лучшего прикрытия. "Бах!"
С громким звуком Светлячок распахнул дверь, вошел внутрь и с первого взгляда увидел невдалеке фигуру.
Из-под маски вырвался кровожадный изгиб, когда он взглянул на фальшивый манекен Фантом Кида и тут же отвел взгляд.
Потому что на изображении инфракрасного прибора ночного видения, в зависимости от температуры объекта, отображаемая глубина различна.
Температура манекена была гораздо ниже, чем у человеческого тела, поэтому, даже если внешний вид манекена был одинаковым, Светлячок сразу понял, что это не человек.
Светлячок оглядел выставочный зал и вскоре обнаружил место, где скрывался Фантом Кид. "Вжух!"
В том направлении пронеслась вспышка огня и в мгновение ока сожгла десятки картин.
Фантом Кид обладал острым зрением и сразу понял, что его разоблачат, раз Светлячок проигнорировал его манекен.
Он заранее приготовился уклоняться.
Когда Светлячок выпустил пламя в другую сторону, Фантом Кид тут же перекатился в сторону, оставаясь вне зоны действия ночного зрения Светлячка.
Несмотря на то, что Светлячок на время потерял Фантом Кида из виду, он сохранял спокойствие и не стал специально его искать.
— Фантом Кид, в этом выставочном зале есть только одна дверь. Если ты спрячешься здесь, то попадешь в смертельную ловушку!
Светлячок стоял у двери и непрерывно стрелял пламенем в ряды картин, словно ожидая, что Фантом Кид выпрыгнет сам.
В мгновение ока все картины в выставочном зале были сожжены, и бушующий огонь быстро распространялся.
Светлячок продолжал выпускать пламя, и температура в зале быстро повышалась.
В этот момент Светлячок обнаружил за картиной фигуру Фантом Кида...


    Огненная битва, ч.3

    "Чем труднее путешествие, тем лучше история"
— Неизвестный
...
На дисплее ночного видения температура фигуры соответствовала температуре человеческого тела, так что это не мог быть манекен.
Светлячок не знал в тот момент, что он что-то пропустил, так как на нем был защитный костюм.
Светлячку не терпелось сжечь Фантом Кида, поэтому он направил огнемет и выпустил струю пламени в фигуру. Затем пламя быстро охватило фигуру.
— А-а-а...
Тут же раздался взрыв боли, причем звук был тот же, что и у Фантом Кида.
Услышав этот крик, Светлячок внезапно изобразил возбужденное выражение лица, как музыкант, который слушает Моцарта, играющего на скрипке.
— Кричи, кричи, кричи еще сильнее!
Светлячок увеличил мощность огнемета, чтобы выпустить более мощное пламя.
Температура в комнате быстро повышалась.
— Ух-х-ох-х-ах-х...
Фантом Кид, охваченный пламенем, упал на пол и стал кататься по нему, а его крики становились все громче и громче.
— Ха-ха-ха!
Светлячок разразился хохотом, ощущая во всем теле чувство удовлетворения.
Ощущение, что он достиг вершины, поднялось до самой макушки.
— Хм?
Внезапно смех Светлячка резко прекратился.
Он увидел, что температура Фантом Кида, показанная на экране ночного видения, быстро повышается и уже превысила пятьдесят градусов Цельсия.
Не говоря уже о том, что температура тела человека, находящегося в огне, не может быстро повышаться.
Но поскольку такая высокая температура в пятьдесят градусов уже давно бы убила Фантом Кида, он не только не умер, но и нашел в себе силы кататься по земле и даже кричать!
Для обычного человека такая живучесть совершенно невозможна.
Светлячок тут же остановил пламя и посмотрел на другие помещения Выставочного зала.
При одном взгляде он увидел множество "Фантом Кидом", температура тела которых достигала сорока-пятидесяти градусов по Цельсию.
Были и "Фантом Киды" с обычной температурой тела в тридцать шесть — тридцать семь градусов, но они находились дальше от большого костра.
В одно мгновение в мозгу Светлячка зашумело, и он наконец вспомнил то, на что не обратил внимания.
В обычных условиях температура манекена гораздо ниже, чем у настоящего человека.
Однако если используемый материал был высокого качества, то при сильном пламени температура могла повышаться, не разрушаясь, и легко достигала нормальной температуры человеческого тела.
Большинство материалов для изготовления манекенов — это различные вспененные силиконовые резины или аналогичные материалы, которые быстро разрушаются под воздействием сильного пламени и, конечно, теряют человекоподобную форму.
Поэтому Светлячок и не подумал о повышении температуры манекенов, как не подумал и о том, что манекены Фантом Кида будут сделаны из материала, способного выдерживать высокие температуры.
Его обманули!
Осознав это, настроение Светлячка мгновенно испортилось, как будто его насильно остановили перед самой вершиной.
На его лице отчетливо видны разочарование, нетерпение и гнев.
К сожалению, маска полностью скрывала его лицо, поэтому окружающим было трудно разглядеть его выражение.
"Я все время стоял возле двери, так что если бы кто-то вошел или вышел, я бы обязательно заметил. Фантом Кид, должно быть, все еще находится в выставочном зале".
После повышения температуры в зоне его видимости повсюду стоят манекены, а "Светлячку" просто не нужно ночное зрение.
Он постучал пальцем над ухом, где находился забрало маски, и нажал кнопку отключения инфракрасного режима ночного видения.
Кроме того, все картины в выставочном зале уже сгорели, и пламя освещало все пространство.
Необходимости в ночном видении не было.
Когда Светлячок отключил функцию ночного видения, его маска для глаз превратилась в обычные линзы.
В следующее мгновение он увидел в угловом окне Фантом Кида, который, зажав руками рот, кричал во всю мощь своих легких.
— Ой! Меня нашли.
Заметив взгляд Светлячка, Фантом Кид тут же опустил руки и смущенно улыбнулся.
Видя, что Фантом Кид сохраняет спокойствие, Светлячок почувствовал, как в его груди разгорается непонятная злость, а в жилах вспыхивает гнев.
— Фантом Кид, ты, конечно, очень умен, но такие фокусы лишь отсрочат твою смерть. Ты не сможешь изменить тот факт, что я убью тебя!
Светлячок снова направил свой огнемет на Фантом Кида, его глаза наполнились безграничным убийственным намерением.
— Неужели ты не заметил? На самом деле, ты упустил кое-что еще.
Как раз в тот момент, когда он собирался нажать на курок, Фантом Кид вдруг вытянул руку, поправил белую шляпу на голове и спокойно произнес.
— На улице идет сильный дождь, а в Готэме температура ночью в начале марта и так была очень низкой. Но сейчас, когда идет проливной дождь, так холодно, что люди дрожат.
Светлячок опешил, услышав это.
— И ты развел здесь такой большой костер, чтобы за короткое время поднять температуру в комнате. В этот момент разница температур внутри и снаружи может быть не меньше, чем в десятки раз... Ты еще не догадался? Напоминаю, что окна музея сделаны не из высокопрочных материалов, а из обычного стекла.
Закончив говорить, Фантом Кид постучал другой рукой по окну позади себя.
С громким звоном стекло витрины разлетелось на множество осколков. "Вжух~!"
Когда стекло разбилось, из окна ворвался порыв холодного ветра, смешанного с дождем.
Плащ Фантом Кида затрепетал на ветру, свободно развеваясь.
Подождите, плащ?
Светлячок понял, что как-то забыл о третьем моменте.
Фантом Кид использовал свой плащ, чтобы укрыться от пламени, и плащ должен был уже сгореть дотла.
В результате Фантом Кид вдруг обнаружил, что у него за спиной лежит еще один плащ.
Откуда у него столько плащей?
Не может же быть, чтобы плащ был его истинной формой?
— Даже не думай сбежать!
Увидев, что Фантом Кид собирается выпрыгнуть из окна, Светлячок был готов погнаться за ним.
Он не боялся, что у Фантом Кида есть крылья-планеры для полета.
В конце концов, два крыла Светлячка были не просто так!
— Советую тебе сначала подумать, как справиться с этими двумя.
Не успел Светлячок отреагировать, как до его ушей донесся голос Фантом Кида.
Те двое?
Светлячок обернулся и подозрительно посмотрел, но третьего человека в выставочном зале не было. "Бам!"
Как раз в тот момент, когда Светлячок досадовал, что его обманул Фантом Кид, дверь выставочного зала снова распахнулась.
Снаружи ворвались две фигуры — в красных с зеленым штанах и в черных.
Это оказались Робин и Бэтгерл.
Несмотря на то, что они были в хорошей форме, на них были заметны следы нападения и слабые следы крови, хотя, скорее всего, кровь была не их собственная.
— Светлячок!
Когда Бэтгерл видит человека в выставочном зале, ее глаза мгновенно становятся острыми.
Тем временем Робин смотрит в сторону окна, где, поставив одну ногу на оконную раму, стоит Фантом Кид.
— Наконец-то ты здесь.
Фантом Кид повернул голову, чтобы посмотреть на Робин.
— Думаешь, Светлячок — единственный, кто хочет тебя убить? Мы с Бэтгерл по пути сюда встретили не менее сорока убийц! — с досадой ответил Робин.
— Но мы позаботились об этих ассасинах.
— Вот как? Что ж, спасибо вам за это.
Фантом Кид улыбнулся.
— Я закончил. Теперь Светлячок — ваша проблема.
Сказав это, Фантом Кид откинулся назад и выпал из окна.


    Великий урожай

    "Счастье вашей жизни зависит от качества ваших мыслей"
— Марк Аврелий
...
Наблюдая за тем, как белая фигура выпрыгивает из окна и уходит, Робин не сделал ни шагу вперед, чтобы остановить его.
Ведь перед ним извращенный пироманьяк, который опаснее Фантом Кида.
"Ничего страшного, если ты не сможешь закончить. Но более сорока человек даже не могут нормально справиться с этими двумя сопляками. Прихвостень Пингвина с каждым днем становится все бесполезнее".
Светлячок посмотрел на Бэтгерл и Робина и сердито задумался.
Он был так близко — еще немного, и он убил бы Фантом Кида своими руками!
Почему приспешники Пингвина не могли дать отпор?
Почему им пришлось впустить дуэт в самый ответственный момент?
Что ж, ситуация сложилась так, как сложилась, и теперь ему пришлось изменить свой план.
Светлячок держал наготове свой огнемет, и было бы обидно, если бы он никого не сжег.
Человек, ответственный за заключение Светлячка в тюрьму, объявился, и сейчас было самое подходящее время для мести.
— Я не собирался пачкать руки о вас, ребята, но раз уж вы испортили мне время, я могу свести с вами старые счеты! — Светлячок говорил с бесстрашным лицом и сильным убийственным намерением, обращенным к Бэтгерл и Робину.
Хотя в то время он объединился с Убийцей Мотыльком, он был побежден Бэтгерл в одиночку, а затем арестован Робином и Бэтменом.
Теперь Светлячок не боится этих двоих. Он всегда считал, что именно Мотылек-убийца, его идиотский товарищ по команде, сдерживал его и стал причиной их поражения от Бэтгерл.
Он поступил глупо, объединившись с Мотыльком-убийцей.
Если он отдал все свои силы, то как его могла победить даже женщина?
Светлячок не знал, откуда взялась эта большая уверенность.
Иными словами, это было ложное чувство уверенности в себе, возникшее после пребывания в Аркхэмской Лечебнице.
Бэтгерл и Робин обменялись взглядами и кивнули друг другу. Они разделились и, не раздумывая, бросились на Светлячка...
Через несколько минут Светлячок упал на землю с синяками на теле.
Двое других тоже не остались невредимыми.
Костюмы Робина и Бэтгерл были покрыты следами ожогов, а часть их кожи была обожжена.
— Каждый раз, когда мы имеем дело с этим парнем, мои волосы начинают пахнуть горелым.
Бэтгерл нахмурилась, почувствовав запах, исходящий от ее любимых рыжих волос.
— Ты недостаточно долго проработала в поле. В будущем ты столкнешься с еще худшими ситуациями, чем эта.
Робин пожал плечами. Он был более потрепанным и ободранным, чем Бэтгерл, но он уже привык к этому.
Он указал на лежащего на земле Светлячка и сказал:
— Давайтотведем этого парня к комиссару Гордону. Гипнотический газ Фантом Кида обычно действует довольно быстро, так что офицеры полиции, на которых он подействовал, наверняка скоро очнутся.
Бэтгерл не стала возражать, и они вдвоем, подхватив Светлячка, вышли из выставочного зала.
Тем временем Дин уже снял костюм Фантом Кида и оделся в обычную одежду у входа в музей.
Он смешался с толпой и постепенно отдалялся от музея.
После того как он несколько раз использовал мини-помеху, чтобы отбить возможные попытки слежки, он, наконец, вернулся домой.
Чтобы никто не мог его преследовать, Дин специально выбрал длинный и извилистый путь домой.
В многолюдных местах он переодевался прямо в толпе, чтобы не вызывать подозрений.
Все это он делал для того, чтобы не оставить никаких улик, которые могли бы связать Дина Терстона с Фантом Кидом.
Вернувшись домой, Дин сразу же включил глушилку наблюдения и бросился в спальню, чтобы уничтожить манекен, лежащий на кровати.
Сразу же после этого Дин не лег на кровать и не выключил глушилку. Вместо этого он вызвал систему, чтобы проверить вознаграждение за эту операцию. [Поздравляем вас, хозяин, с выполнением пользовательского задания — кражи "Рубинового ожерелья из яйца дракона"]. [Сложность задания: Нормальная (Легкая, Нормальная, Трудная, Экстремальная, Отчаянная, Невозможная)]
[Ценность сокровищ: Обычная (Низкая, Средняя, Нормальная, Отличная, Выдающаяся, Редкая, Легендарная, Неисчислимая)] [Маг благословил драгоценный камень, наделив его следами магии, которая может замедлить процесс старения владельца, но не может дать ему бессмертие].
[Уровень элегантности: B (D, C, B, A, S, SS, SSS)]
[Общая оценка: B+] [Продолжайте в том же духе; вы стали квалифицированным Фантом Кидом, но "квалификация" не должна быть вашей единственной целью]]. [Награды: 2719 очков удивления (от зрителей на площади, полиции GCPD, Джима Гордона, Робина, Бэтгерл...) + 1200 очков удивления (награда за выполнение задания)].
[Остаток: 997 очков] [Всего очков удивления: 4916 очков].
Когда система назвала количество очков, глаза Дина вдруг вспыхнули от удивления.
Это задание принесло ему почти четыре тысячи очков, а вместе с оставшимися очками от последнего задания у Дина теперь было почти пять тысяч очков удивления!
Теперь он сможет выбирать из множества предметов в системном магазине.
"'Однако я не ожидал, что это ожерелье окажется магическим предметом. Вот так сюрприз" — подумал Дин, вспоминая, как система оценила рубин из яйца дракона как драгоценный камень обыкновенного качества.
Он не удержался и посмотрел на него еще несколько раз.
Надо сказать, что драгоценный камень действительно был довольно большим, слишком большим, чтобы его можно было держать одной рукой.
"Эту вещь когда-то благословил маг. Неудивительно, что миссис Чандлер постарела на несколько десятилетий после того, как сняла это ожерелье. И это также объясняет, почему семья Чандлеров скрывает его и отказывается от всех предложений о публичной выставке. Говорят, что семья Чандлеров получила это ожерелье сто лет назад. Не ожидал, что в те времена у них были связи с магами...
Интересно, поддерживает ли семья Чандлеров связь с этим магом? Вероятно, сейчас они уже не поддерживают никаких контактов. Иначе Пингвин не смог бы угрожать миссис Чандлер", — размышлял Дин.
"Забудь, прошлые события этих больших семей не имеют ко мне никакого отношения. Сейчас нужно сделать только одно". [Имя: Дин Терстон]
[Возраст: 16]
[Навыки: Владение магией, владение транспортными средствами, владение навыками взлома замков, владение навыками стрельбы, владение навыками рукопашного боя, быстрая маскировка, изменение голоса без реквизита]. [Предметы: Карточный пистолет, Пистолет для захвата, Треугольный глайд, Пуленепробиваемый плащ, Высокоскоростной самонаполняющийся манекен, Самодельная дымовая граната, Самодельная слеповая граната, Самодельный слезоточивый газ, Самодельный гипнотический газ, Мини-глушилка систем наблюдения]
[Талант: Устойчивая кожа (низкий уровень)]
[Баланс: 4916 очков]
Дин вызвал свою персональную панель и нажал на вход в системный магазин.
В этот момент он, не раздумывая, сразу выбрал подходящий ценовой диапазон и выбрал один товар.
Этот обмен он планировал заранее, но просто у него не было достаточно очков удивления, чтобы сохранить их до сих пор. [Промежуточный талант: Сверхчеловеческие рефлексы: На короткое время значительно повышает скорость реакции организма. Чем дольше длится действие, тем выше расход выносливости. Улучшение зависит от физического состояния в данный момент. В пределе человек может едва поспевать за скоростью звука]. [Примечание: У пользователя значительно повышается скорость реакции, что позволяет ему уворачиваться от множества пуль, ловить мух в воздухе, уклоняться и оббегать сложные атаки, ловить падающие предметы, блокировать недостатки, одновременно реагировать на высокоскоростные пули, например снайперские, а также реагировать на существо со сверхчеловеческой скоростью].


    Причина

    "Когда Богу стало одиноко, он создал человека, когда человеку стало одиноко, он создал Бога".
— Мелани Экслер
...
Талант [Сверхчеловеческие рефлексы] на первый взгляд кажется очень сильным.
Рефлексы человеческого тела, близкие к скорости звука, просто ненормальны.
В этом мире с таким уровнем рефлексов можно легко уклоняться от пуль.
Но и недостатки у это огромные, даже больше, потому что во введении есть описание "чем больше длительность, тем больше расход выносливости".
Если кто-то задумается об этом, то поймет, что для получения скорости реакции, намного превышающей возможности человеческого тела, требуется огромное количество энергии, которое трудно себе представить.
Боюсь, что даже если выжать человека досуха, он не сможет продержаться больше двух-трех секунд.
Между скоростью реакции и скоростью передвижения существует огромная разница.
Хотя и те и другие могли достигать скорости звука, первые позволяли лишь быстро реагировать на внешний мир.
Но это не значит, что они могут физически двигаться со скоростью звука.
С другой стороны, способность двигаться со скоростью звука — это совсем другая история.
Если посмотреть на это с другой стороны, то талант [Сверхчеловеческие рефлексы] кажется не очень полезным.
Более того, цена таланта в две тысячи очков явно не оправдывает себя.
Ведь до сегодняшнего дня стоимость двух тысяч очков была для Дина просто немыслимой.
Даже сейчас этот талант стоил бы ему почти половины очков.
Дешевым такой выбор никак не назовешь.
Однако, поразмыслив, Дин твердо решает купить этот талант.
На это есть своя причина.
Талант [Сверхчеловеческие рефлексы] — это единственный способ для Дина сравняться или приблизиться к супергероям и суперзлодеям в будущем.
Он прекрасно понимал, что сейчас мир сверхспособностей, и новости об открытии новых сверхспособностей появляются почти каждый день по всему миру, хотя большинство людей не обладают большой силой.
Даже в Готэм-сити, где проживает меньше всего людей со сверхспособностями, все равно есть такие существа, как Убийца Крок, Соломон Гранди, Ядовитый Плющ и Глиноликий.
Более того, Дину невозможно остаться в Готэме до конца своих дней.
Если в будущем, столкнувшись с этими могущественными существами, он не сможет даже среагировать на их движения, то какая разница, попадет ли он в ловушку?
Не обладая сверхспособностями, если бы Светлячок был там не один, а Пингвин послал бы более сорока убийц, Дин не смог бы ничего сделать с дождем пуль из сорока пистолетов.
В тот момент он не смог бы сбежать, как бы ни старался.
Эта группа людей не так хорошо контролируется Джимом Гордоном из полиции.
Они не боятся публично убивать людей.
Против них бесполезны те стратегии борьбы с толпой, на которые обычно полагается Дин.
К счастью, Светлячок по непонятной причине настоял на том, чтобы послушать, как кричит знаменитый Фантом Кид, сгорая в огне.
Он не позволил приспешникам Пингвина вмешаться.
Иначе Дину точно не удалось бы так легко выбраться.
Возможно, кому-то покажется, что Бэтмен тоже бессилен, но разве он не может легко победить богов и демонов?
Дин не читал много комиксов на эту тему, поэтому он не уверен, что Бэтмен действительно непобедим.
Если верить только ему, как местному жителю, то Бэтмен действительно могущественен, но он не непобедим, даже в Готэме.
Более того, Лига Справедливости неоднократно проводила публичные акции.
И не было ни одной, в которой Бэтмен был бы главным бойцом. В Лиге Справедливости он скорее командир или стратег.
Если Бэтмен и может реагировать на движения этих сверхбыстрых личностей или даже в одиночку победить Лигу Справедливости, то, скорее всего, потому, что это нужно для ауры главного героя и сюжетной брони.
Дин знает свои возможности.
На данный момент его скорость реакции в 0,15 секунды — это довольно быстро. В мире очень мало нормальных людей, которые могут с ним сравниться.
Но даже при этом Дин должен быть полностью сосредоточен, чтобы иметь шанс увернуться от пистолетной пули, а это всего лишь одна пуля.
Дин знал, что он не главный герой. На нем нет сюжетной брони.
Если он не улучшит свои способности к реакции в будущем, то, скорее всего, будет убит, не зная, когда другой человек сделал свой ход.
На самом деле, в системном магазине были предметы, которые были намного лучше, чем талант [Сверхчеловеческие рефлексы].
Но большинство предметов, дающих аналогичный эффект, либо слишком дороги, либо просто не так полезны, как этот талант. Например, [Время пули] из Хотелок ему было не нужно, так как существовало ограничение на перемещение со скоростью звука, в то время как [Сверхчеловеческие рефлексы] были безграничны.
Дину не нужно рисковать своей жизнью в обмен на несколько секунд скорости реакции, близкой к скорости звука.
Ему просто нужно быть немного быстрее других, чтобы реагировать.
Таким образом, Дин сможет выполнять еще более сложные магические трюки, чем раньше.
Короче говоря, Дин считал, что [Сверхчеловеческие рефлексы] — это самый подходящий для него предмет.
Завершив обмен, он приготовился хорошенько отдохнуть. Он устроился на кровати в той же позе, что и манекен.
Дин уже собирался отключить глушилку, как вдруг заметил, что след от ожога, оставленный Светлячком на его правом запястье, зажил более чем наполовину.
И хотя ожог изначально не был болезненным, главным атрибутом его заживления, скорее всего, является его первый талант.
Это "Устойчивая кожа" (низкий уровень).
Как бы то ни было, основной целью использования системы Дин считал свое выживание.
Он хотел иметь возможность быстро реагировать на взрывные атаки, способные уничтожить город, или же реагировать достаточно быстро, чтобы избежать сверхбыстрых атак.
Неважно, что это — предмет или талант, лишь бы эффект был одинаковым, этого вполне достаточно.
Что касается других вопросов, то Дин пока не думает о них, да и не способен он думать о них в любом случае.
... Тем временем в Готэм-сити в районе Алмазного
Казино "Айсберг".
Игнатий сидел в кабинете, свет в его глазах был тусклым, и он не знал, о чем думает.
В это время дверь приоткрылась, и вошел пронырливый человек.
— Вы позаботились о Ларке и Вильяме? — спокойно спросил Игнатий, но слова, которые он произнес, шокировали.
После инцидента с "Розовой фантазией" Уильям и Ларк были арестованы полицией GCPD за то, что якобы возглавляли подпольную сеть по отмыванию денег, и в настоящее время находятся под следствием.
Несмотря на то, что улик недостаточно для успешного обвинения, расследование GCPD стало более глубоким, и они нашли множество веских доказательств.
Заключение Вильяма и Ларка в тюрьму — лишь вопрос времени.
Однако полицейское расследование может дойти только до Вильяма и Ларка и не дойти до Пингвина.
Эти улики были специально разглашены Пингвином, чтобы обезопасить себя.
На этом, собственно, вся ситуация и должна закончиться.
Уильям и Ларк были давними ветеранами банды Пингвина и знали, что можно говорить, а что нельзя.
Пингвин не собирался их убирать.
Но, судя по словам Игнатиуса, он, похоже, хочет убить Уильяма и Ларка, двух ветеранов Пингвина.
... прим. автора: Хотя [Сверхчеловеческие рефлексы] можно считать сверхспособностью, я думаю, что она необходима для ГГ, потому что многие персонажи в дальнейшем смогут двигаться на сверх- или даже сверхзвуковых скоростях. ГГ должен успевать за ними или, по крайней мере, быстро реагировать. Например, Дэтстроук сражался с Уолли, используя сверхчеловеческую скорость реакции и инстинкт, даже если он не мог сравниться с ним по скорости, у него все равно был способ победить его. Даже если ГГ не купится на этот талант, я обязательно напишу его в этом направлении. Без этого нет разумного объяснения. Иначе покупка предмета, который насильно лишает противника возможности использовать суперсилу, была бы больше похожа на жульничество и слишком невероятна, по крайней мере, на мой взгляд.


    Смерть ветеранов

    "Неважно, как медленно вы идете, лишь бы не останавливались".
— Конфуций
...
В казино "Айсберг" Игнатий и его подчиненные ведут тайные разговоры в офисе.
Они обсуждают что-то, касающееся обиды своих работников.
— Босс, не волнуйтесь, этот идиот Ларк и жирная свинья Вильям сейчас в аду, встречаются с Сатаной.
Один из прихвостней говорит это со зловещей улыбкой.
— Ты оставил какие-нибудь следы? — спокойно спрашивает Игнатий, сидя в кресле.
— Не волнуйтесь, я гарантирую, что ничего нет!
Прихвостень похлопал себя по груди и серьезно пообещал.
— Я подкупил тюремную охрану и снабдил заключенных орудиями убийства, чтобы позаботиться о них. После этого я избавился от всех, кто знал об этом. На протяжении всего процесса я использовал поддельные документы, так что никто не знает моей настоящей личности, не говоря уже о том, чтобы отследить ее до вас.
— А как же записи с камер наблюдения? — резко спросил Игнатий.
— Когда я подкупил охранников, то попросил их тайно повредить несколько камер. Ремонтная бригада отправится в тюрьму только завтра утром.
— Ларк и Уильям нажили себе врагов за годы работы в банде. Они привезли достаточно врагов из Готэма в Приморье. Нет недостатка в способных людях, которые могли бы их убить. Нас никто не заподозрит.
Выслушав доклад своего приспешника, Игнатий удовлетворенно кивнул. Затем он серьезно произнес.
— Молодцы, но нам все равно нужно быть осторожными. Этот старый Пингвин хитер, и обмануть его будет нелегко.
— Босс, я что-то не совсем понимаю. Почему мы должны избавиться от этих двух парней?
Прихвостень вдруг выглядел озадаченным и спросил.
— Ларк и Уильям, возможно, и разрушили наш бизнес по отмыванию денег, но они были преданы Пингвину в течение многих лет. Возможно, Пингвин все еще заботится о них по личным причинам. Если эти двое внезапно и загадочно умрут, он может начать расследование, которое приведет его к нам.
— Они определенно будут заключены в тюрьму за свои преступления. По крайней мере, от десяти до восьми лет. Они не будут представлять для нас угрозы. Если ты все еще боишься Пингвина, зачем так рисковать?
— Ты ошибаешься в двух вещах.
Игнатий поднял два пальца и усмехнулся.
— Первая причина заключается в том, что Пингвин — хладнокровный монстр, которого совершенно не волнуют жизни его подчиненных. Когда Ларк и Уильям умрут в тюрьме, он только сделает вид, что разгневан, и поклянется отомстить за них, но на самом деле он просто хочет сохранить свою репутацию в Готэме.
— Неважно, кто убил этих людей, важен лишь общественный имидж Пингвина.
Игнатий опустил один палец и продолжил говорить.
— Вторая причина заключается в том, что, хотя они и находятся в тюрьме, эти два человека по-прежнему представляют для меня огромную угрозу!
— Ларк управлял казино "Айсберг", а Уильям занимался отмыванием денег и перевозками. Эти предприятия приносят огромные прибыли, и у них есть враги, но они также заключили союзы с другими людьми ради их взаимной выгоды. Всегда есть вероятность, что они могут быть освобождены условно-досрочно.
— Они оба были верными подчиненными Пингвина. Если их отпустят, все, что я планировал и замышлял, потеряет смысл.
На самом деле есть еще одна причина, о которой Игнатий не упомянул.
Он хочет использовать смерть этих двух старых членов банды Пингвина, чтобы заставить его поверить в то, что другие банды в Готэме становятся нестабильными.
Чтобы упрочить свое положение, Пингвин обязательно начнет жестокую войну.
Если Игнатий хорошо проявит себя во время войны, он получит больше уважения и доверия со стороны Пингвина, что усилит его влияние.
Сейчас власть Игнатия слишком слаба, и он может укрепить ее, только привязавшись сначала к Пингвину.
Закончив объяснение, приспешник Игнатия кивнул, как будто понял и ему понравился его план.
— План босса действительно хорош. Сначала вы заставили меня распространить новость о том, что "Розовая фантазия" — это фальшивый бриллиант, чтобы привлечь подозрительных людей. Как только отмывание денег было обнаружено, Ларк и Уиллиам были бы обязательно пойманы. В это время ты переключил внимание Пингвина на Фантом Кида и воспользовался случаем, чтобы полностью избавиться от них.
Прихвостень продолжал хвалить Игнатия:
— Ты почти без труда убил двух верных членов банды Пингвина и получил контроль над казино "Айсберг", которым раньше управляла Ларк. Таким образом, ты не только устранил конкурентов, но и укрепился сам. Таким образом, желание заменить Пингвина значительно возросло...
— Хмф.
Игнатий слегка фыркнул и сказал:
— Фантом Кид неожиданно присоединился к игре, что не входило в мои планы. Но его появление мне очень помогло. Если бы он не нацелился на "Розовую фантазию", я бы беспокоился о том, как тайно передать информацию об отмывании денег в GCPD".
— Тот факт, что Фантом Кид внезапно выпустил письмо с уведомлением, избавил меня от многих проблем.
— Это значит, что богиня удачи благоволит к вам, босс, — выслушав лесть своего подчиненного, Игнатий удовлетворенно улыбнулся и пообещал: — Если настанет день, когда я буду контролировать этот город, ты станешь моим главным союзником.
Как только он закончил говорить, Игнатий быстро поднял пистолет, который уже держал в руках, и, не раздумывая, выстрелил своему приспешнику в лоб.
На лицах обоих по-прежнему сияла улыбка.
Игнатий медленно убрал улыбку и холодно посмотрел на труп своего приспешника. Он нажал черную кнопку вызова на своем столе.
Вскоре появились несколько человек в черной униформе со странными инструментами.
Увидев лежащий на полу труп, они тут же принялись укладывать его в мешок для трупов и убирать пятна крови на полу.
Закончив уборку, они быстро покинули помещение.
Никто не задавал вопросов и не находил ничего странного в происходящем. Казалось, что трупы встречаются постоянно.
Эти люди были уборщиками из казино "Айсберг", которые отвечали за утилизацию трупов.
Пингвин был одержим заботой о сохранении своей репутации и строго запрещал мошенничество в своем казино.
Однако всегда находились те, кто не слушал его, и когда их ловили, их нужно было убить, чтобы показать пример.
Чистильщики, нанятые Пингвином, были лучшими экспертами в этой области и понимали, что чем больше они знают, тем быстрее умрут, поэтому они никогда не спрашивали никакой информации.
На самом деле, когда Ларк отвечала за казино, она убила гораздо больше людей, чем Игнатий.
Когда уборщицы ушли, Игнатий подошел к окну и посмотрел на ночное небо, его глаза были глубокими и загадочными, как будто он обдумывал очередную схему...


    Продвижение

    "Зная, каково это — испытывать боль, именно поэтому мы стараемся быть добрыми к другим".
— Джирайя-сэнсэй (Наруто)
...
На следующий день после того, как Фантом Кид украл рубиновое ожерелье "Яйцо дракона".
Рано утром новость об этом разнеслась по всему Готэму.
В отличие от прежних времен, Фантом Кид стал знаменитостью в Готэме, и его письмо-извещение привлекло большое внимание прессы.
Десятки больших и малых газет послали своих репортеров и фотографов, чтобы сделать различные снимки Фантом Кида крупным планом и использовать их в заголовках своих первых полос.
К счастью, Фантом Кид впервые появился на большой площади Музея естественной истории, что дало фотографам много возможностей сделать хорошие снимки.
Каждое СМИ имеет свои желаемые новости на первой полосе и также придумывает привлекающие внимание заголовки в разных стилях. "Шок! Бэтгерл была публично разыграна Фантом Кидом!".
"Рубиновое ожерелье "Яйцо дракона" было украдено сразу после публичной демонстрации, и семья Чандлеров понесла большие убытки!"
"Победа снова и снова! Кто сможет остановить Фантом Кида?"
"Магия или колдовство? Чудесное представление о том, как заставить дождевую воду течь обратно!"
На фоне череды новых новостей о Фантом Киде новость о том, что "сбежавший из тюрьмы "Светлячок" Гарфилд Линн был побежден Бэтгерл и Робином и вернулся в тюрьму", показалась незначительной.
Однако, даже если это небольшая новость, всегда найдется кто-то, кто обратит на нее внимание. "БАХ!"
В гостиной "Айсберг" Пингвин, нахмурившись, хлопнул газетой по столу.
— Этот бесполезный Светлячок! Он клялся, что сможет в одиночку справиться с Фантом Кидом, а в итоге с ним играют, как с ребенком!
Игнатий и еще несколько приспешников Пингвина молча стояли в ряд внизу, не поднимая головы и ничего не говоря.
— Не только Светлячок бесполезен! Робин и Бэтгерл тоже бесполезны! Когда они расправлялись с нами, один человек мог завалить десятки наших людей. Но они позволили Фантом Киду сбежать несколько раз?
— И Нигма, он тоже бесполезен! Он даже не может разгадать письмо-уведомление Фантом Кида, и у него еще хватает наглости называть себя Риддлером?
— Бесполезно, бесполезно, все они бесполезны!
Пингвин злобно выругался, и даже Риддлер, находившийся в Архэмской Лечебнице, не смог избежать этого.
В этот момент он повернул голову, чтобы посмотреть на своих приспешников внизу, и закричал:
— Что вы все молча стоите? Говорите!
Приспешники растерянно переглянулись между собой, а затем повернулись лицом к Игнатию и подали сигнал, чтобы он заговорил.
Похоже, что среди них только слова Игнатия имеют силу.
Игнатию ничего не оставалось, как встать и сказать:
— Пожалуйста, босс, успокойтесь. Даже если план убийства Фантом Кида на этот раз провалился, мы все равно кое-что получили.
— Я не вижу, что я "получил", — холодно сказал Пингвин.
На лице Игнатия появился намек на нерешительность, но затем он, похоже, принял решение и заговорил серьезно:
— Этот инцидент заставил нас осознать один факт: мы были совершенно неправы в отношении Фантом Кида. Мы слишком недооценивали его!
— Фантмо Кид — очень талантливый вор. Я считаю, что Женщина-кошка — единственная, кто может его перехитрить, и даже она может оказаться не в состоянии победить его. Если мы не встретимся с ним всерьез, он будет унижать нас снова и снова!
Услышав это, Пингвин изменился в лице. Хотя слова Игнатия были более деликатными, но как такой хитрый человек, как Пингвин, мог не понять смысла его слов?
Игнатий говорил Пингвину, что тот совершил большую ошибку, недооценив Фантом Кида!
Остальные неосознанно отстранились от Игнатия. Они привыкли, что Пингвин обвиняет других.
Как можно обвинять его?
Даже если у Пингвина действительно были проблемы с самим собой, он должен был найти их сам.
Обычно это было в порядке вещей, но сейчас он был уже зол.
Игнатий, казалось, искал неприятностей, когда говорил это.
Как раз в тот момент, когда все подумали, что Игнатий собирается разозлить босса, Пингвин вдруг изменил свое выражение лица.
Он серьезно посмотрел на Игнатия и спросил:
— На этот раз ловушка для убийства провалилась, и Фантом Кид стал нашим смертельным врагом. Есть ли у вас какие-нибудь хорошие планы?
Подумав немного, Игнатий ответил:
— Мы уже однажды бросали вызов Фантом Киду с помощью приманки, и он принял вызов. Если мы снова используем приманку, вся банда в Готэме подумает, что мы не можем справиться с ситуацией. Поэтому нам нужно придумать другой план...
Он шепнул несколько слов Пингвину, который внезапно просветлел, и вся его злость исчезла.
— План, о котором ты говорил, очень хорош, и я знаю, что продвигать тебя было одним из лучших решений, которые я когда-либо принимал.
Пингвин радостно похлопал Игнатия по плечу и похвалил:
— Вовсе нет, это все потому, что босс хорошо меня научил.
— Ты слишком ценен, чтобы быть привязанным к казино. Я вчера всю ночь об этом думал, и лучше, чтобы ты был рядом со мной.
В этот момент Пингвин неожиданно сказал:
— Твоя должность советника несколько низка. Игнатий, с этого момента ты будешь моим секретарем.
Игнатий был ошеломлен.
Неужели старый Пингвин хотел вернуть себе контроль над казино "Айсберг"?
"Почему?"
"Неужели он догадался о моих намерениях?"
На фоне бесчисленных мыслей лицо Игнатия оставалось спокойным и неизменным.
Когда Пингвин захотел дать ему должность секретаря, Игнатий согласился, сказав:
— Для меня большая честь работать рядом с вами, босс.
— Кстати, ты знаешь, что Ларк и Уильям вчера были зарезаны в тюрьме?
Пингвин спросил так, словно внезапно что-то вспомнил, выражение его лица было спокойным и непринужденным, как будто он случайно упомянул о чем-то в разговоре.
Однако сердце Игнатия бешено забилось.
— Я знаю. По данным GCPD, между заключенными произошла драка, в результате которой они погибли.
— Ты в это веришь? — спросил Пингвин с загадочной улыбкой.
— Только вчера вечером двое заключенных с оружием загадочным образом умерли от пищевого отравления, а патрулировавшие тюрьму охранники также загадочным образом исчезли. Даже камеры наблюдения в тюрьмах были специально повреждены, и те, кто это сделал, были единственными, кто имел доступ к месту преступления, что было очень просто.
— Как у заключенных могло оказаться оружие? Возможно, кто-то подкупил охранника, чтобы тот впустил его, чтобы убить Ларк и Уильяма. Затем, после того как оба были убиты, они также убили и охранника, и заключенного и даже повредили камеры наблюдения... Они проделали чистую работу. Этот человек должен быть экспертом.
Пингвин посмотрел на Игнатия многозначительным взглядом и сказал:
— Я слышал, что ты вчера убил кого-то в казино.
Сердцебиение Игнатия мгновенно участилось.
Пингвин медленно открыл ящик стола и достал фотографию.
— Перед тем как заключенный убил Ларк и Уильяма, кто-то видел человека, подкупавшего охранников вокруг тюрьмы. Похоже, этот человек очень похож на того, кого вы убили в казино...


    Он или она

    "Любовь — самое извращенное из всех проклятий"
— Годжо Сатору (Магическая битва)
...
— Ты можешь мне объяснить, Игнатий?
Пингвин говорил своим обычным тоном, осторожно и медленно доставая фотографию.
Под его взглядом на лице Игнатия появилось удивление, но не было никаких признаков паники или пряток.
Только когда Пингвин показал фотографию Игнатию, тот внимательно посмотрел на человека на снимке и покачал головой.
— Босс, я уверен, что не видел этого человека раньше на своей памяти.
Действительно, на фотографии, которую показал Пингвин, был не тот приспешник, которого убил Игнатий.
"Этот проклятый старый пингвин чуть не заставил меня подумать, что произошла ошибка, но, оказывается, он пытался меня обмануть".
Игнатий мысленно выругался, радуясь тому, что его душевное самообладание оказалось достаточно хорошим, чтобы подавить любые эмоции подозрения.
Иначе Пингвин мог бы легко обмануть его прямо сейчас.
Он даже мог предположить, что не только он один задается этим вопросом; скорее всего, каждый человек в этой комнате был испытан Пингвином.
— Правда? Это не тот, кого вы убили в казино?
Пингвин сделал вид, что удивлен, и спросил.
— Их тела, может быть, и похожи, но лица совершенно разные. Наверное, это случай, когда вы ошиблись с человеком.
Игнатий, не задумываясь, ответил:
— Я убил того человека в казино, потому что он жульничал в игре в блэкджек. По правилам, я не мог оставить его в живых.
У Игнатия была заготовлена хорошая история на случай, если он решит убить и заставить замолчать кого-то в казино "Айсберг".
Он договорился со своим приспешником, что тот перед входом в казино сыграет в блэкджек и притворится шулером.
Это было связано с тем, что приспешник Игнатия был не инсайдером из банды Пингвина, а человеком, которого Игнатий нанял сам.
Подобных людей было много, они прятались в разных уголках Готэма, и каждый из них имел прямой контакт только с Игнатием.
Естественно, посторонний человек не мог случайно столкнуться с управляющим казино, если на то не было особой причины, например, мошенничества.
Разумеется, речь не могла идти о мошенничестве, поскольку это противоречило строгим правилам казино "Айсберг".
Независимо от того, кто это был, жульничество означало смерть.
Пока приспешник Игнатия совершал несколько скрытых и странных действий, запечатленных на видеозаписи, заставляя окружающих думать, что он жульничает, Игнатию было бы естественно поговорить с ним, не вызывая подозрений.
В конце концов, недоразумение было бы улажено, и Игнатий отпустил бы его, чтобы не нарушать правила Пингвина.
К сожалению, все это оказалось ложью Игнатия.
Он вовсе не собирался отпускать своего приспешника живым. Если бы Пингвин спросил об убийстве в казино, у Игнатия была бы наготове отличная отговорка.
— Записи вчерашнего дня все еще находятся в казино, в том числе и видеозапись его шулерства, — сказал Игнатий Пингвину.
— А... Понятно. Значит, дело, как вы говорите, в неправильной идентификации, — Пингвин на мгновение задумался, а затем кивнул, как будто поверил словам Игнатия.
— Меня устраивает твой план по борьбе с Фантом Кидом. Ты будешь руководить им. У меня есть другие дела, и нет времени возиться с простым вором.
Когда Пингвин заговорил, его взгляд стал холодным.
— Ларк и Уильям были со мной более десяти лет, а теперь их жестоко убили без всякой видимой причины. Если я не проявлю никакой реакции, боюсь, весь Готэм погрузится в хаос!
Он посмотрел на остальных приспешников в комнате и заговорил ледяным тоном:
— Соберите все мафиозные семьи Готэма. У нас будет долгожданное собрание...
Тем временем у входа в поместье Чандлеров собралась группа репортеров, чтобы взять интервью у пожилой миссис Чандлер.
Непрерывно срабатывали вспышки фотоаппаратов.
Миссис Чандлер прикрывала глаза рукой и сохраняла спокойствие, несмотря на то, что выглядела старой и имела много морщин.
— Миссис Чандлер, печально известный Фантом Кид украл реликвию семьи Чандлер. Вы выглядите совершенно спокойной. Нет ли у вас какой-нибудь обиды на него? — спросила молодая женщина-репортер с длинными черными волосами.
— Ходят слухи, что после кражи сокровищ Фантом Кид через некоторое время возвращает их законным владельцам. Если он не изменил своего поведения, то и рубиновое ожерелье "Яйцо дракона" должно быть возвращено, — продолжила репортер.
Миссис Чандлер мягко улыбнулась и ответила:
— Раз уж ожерелье в конце концов вернется ко мне, то почему я должна держать на него обиду?
"Только один человек действительно заслуживает того, чтобы на него обижаться", — подумала миссис Чандлер, наполняясь гневом.
— У вас действительно щедрое сердце. Неудивительно, что вы сейчас возглавляете семью Чандлеров, — с восхищением произнесла журналистка. Далее она спросила: — Миссис Чандлер, семьи Чандлер и Кобблпот совместно организовали выставку, на которой впервые будет представлено рубиновое ожерелье "Яйцо дракона".
— Освальд Кобблпот, единственный наследник семьи Кобблпот, — глава крупнейшей преступной организации Готэма с многочисленными судимостями. Почему вы решили сотрудничать с человеком, имеющим столь печальную репутацию? — спросил репортер.
— Некоторые подозревают, что у Кобблпота могут быть какие-то скрытые мотивы или даже применение силы для организации выставки. Можете ли вы подтвердить, так ли это? — добавила она.
Выражение лица миссис Чандлер изменилось, и она быстро ответила:
— Без комментариев!
— Хорошо, последний вопрос. Что вы можете увидеть с неба?
Когда женщина-репортер спросила об этом, миссис Чандлер не поняла смысла вопроса.
Она медленно подняла голову, и ее зрачки сузились при виде чего-то в небе.
Вдруг в небе появился странный белый воздушный шар, который медленно опускался к земле, а под ним висел предмет, похожий на коробку.
На шаре было изображено знаменитое мультяшное изображение Фантом Кида!
Миссис Чандлер мгновенно задумалась и бросила взгляд на журналистку, которая только что задала ей вопрос.
Но в ту же секунду репортерша бесследно исчезла.
Когда ее спросили, никто из других репортеров и фотографов не узнал ее и не заметил ее ухода.
Миссис Чандлер сначала попыталась найти журналистку в толпе, но вскоре отказалась от этой затеи.
Если бы Фантом Кида было так легко найти, он не смог бы продолжать свою деятельность, не будучи пойманным.
Однако... вспомнив молодую журналистку в профессиональной одежде, с привлекательной фигурой, красивым лицом и приятным голосом, миссис Чандлер не могла не задуматься.
Действительно ли Фантом Кид — это "он", а не "она"?
Через некоторое время шар опустился на высоту, до которой миссис Чандлер могла дотянуться рукой.
Она взяла коробку, прикрепленную к нижней части шара, и открыла ее.
Внутри оказалось рубиновое ожерелье "Яйцо дракона".


    Школьная танцевальная вечеринка

    "Я оставлю завтрашние проблемы завтрашнему себе".
— Сайтама (Ванпанчмен)
...
Неважно, какие тайные планы скрывает банда Пингвина или какие сплетни о Фантом Киде ходят в Готэм-сити, это никак не влияет на обычную жизнь Дина.
Вернув ожерелье миссис Чандлер, Дин нетерпеливо отправился в укромное место, чтобы переодеться.
В конце концов, постоянно ходить на высоких каблуках было слишком неудобно.
Он никак не мог привыкнуть к высоким каблукам, но они были неизбежны, когда он переодевался в женщину.
Стоит отметить, что, вернувшись сегодня домой после уроков, Дин обнаружил, что камеры наблюдения сняты.
Бэтгерл очень расторопна, и она, не задумываясь, забрала камеру обратно, чтобы понаблюдать за ней еще несколько дней.
Дин подумал, что Бэтгерл захочет отдохнуть, хотя вчера вечером она была занята в Музее естественной истории, расправляясь с убийцами и пытаясь поймать Светлячка.
Но она забрала камеры средь бела дня.
В целом, это хорошо для Дина.
Когда он знал, что за ним наблюдают, даже когда были способы избежать слежки, он все равно чувствовал себя неспокойно.
Теперь, когда за ним больше не следят, он почувствовал себя спокойнее.
В тренировочной комнате Дин потер подбородок и задумался.
"Мне действительно нужно немного отдохнуть. Завтра школьные танцы перед весенними каникулами. Я могу немного развлечься, показав им несколько фокусов".
В этой стране в школах есть не только летние и зимние каникулы, но и весенние.
Весенние каникулы в Готэмской Академии начинаются 13 марта и длятся десять дней — до 22 марта.
12 марта, в последний день перед весенними каникулами, по традиции академии "Готэм" не проводятся занятия, а вместо них — школьные танцы.
Студенты могут сами назначать выступления, как на сцене, так и в приватной обстановке.
Весь танец доступен. Студенты могут выступать как угодно, и нет необходимости смотреть выступления на сцене или праздновать.
Если выступление хорошее — будут аплодисменты, если плохое — освистывание.
Разрешается даже собрать десяток человек, чтобы сыграть на лужайке в игру "правда или желание".
Дин участвовал в школьных танцах уже несколько лет, и атмосфера там действительно была весьма оживленной.
Ученики обычно веселились от души.
Но почему-то каждый раз, когда Дин участвует в подобных мероприятиях, он ощущает в глубине души пустоту.
Иногда ему даже кажется, что студенты смеются над горькими или пошлыми шутками.
Но этого беззаботного счастья очень хочется.
Момент, когда он подружился с Диком, произошел на танцах в Академии Готэма на первом курсе.
Это произошло потому, что Дик в глубине души тоже испытывал похожее чувство одиночества.
Это нормально, если подумать.
В конце концов, Дик недавно стал Робином, и каждый день он либо проходил обучение у Бэтмена, либо патрулировал Готэм, борясь с преступностью.
У него практически не было личного времени.
Хотя Альфред был очень недоволен этим, в то время Дик был просто послушным и всегда слушался Бэтмена.
В школе ему было очень одиноко, потому что он мало с кем общался и всегда скрывал свои эмоции.
Если вы думаете, что это история о том, как два одиноких человека встретились и узнали друг друга, то вы ошибаетесь.
Дин и Дик даже не обращают внимания на чувства друг друга.
По-настоящему эти двое подружились благодаря Лии, девочке из их класса, в которую был влюблен Дик.
На балу Лия пригласила Дина, который в то время еще был гениальным фокусником, танцевать, но он отказался, сославшись на то, что ему нужно везде выступать с фокусами.
Дин поклялся, что это не так, потому что он занят магией и у него нет времени на танцы.
Лия была разочарована отказом, но Дик воспользовался случаем и пригласил ее на танец, и в итоге в тот вечер они оказались вместе.
Дин не понимал, почему у двух первокурсников так быстро завязались отношения, да и думать об этом не хотел.
Как бы то ни было, Дик нашел Дина и был благодарен ему за то, что тот дал ему возможность ухаживать за Лией.
Дика также озадачило, почему Дин отвергает Лию и многих других девушек, и он с некоторым сомнением спросил его, нет ли у него проблем с девушками.
Первые два вопроса не вызвали особого беспокойства, но когда Дик задал третий вопрос, Дин разозлился, и они чуть не подрались.
После этого они стали лучше узнавать друг друга.
Иногда они разговаривали, и чем больше они говорили, тем больше чувствовали, что другой человек намного взрослее детей того же возраста.
Постепенно они подружились.
В конце концов, они даже стали сидеть вместе в классе.
Покончив со скучными воспоминаниями, Дин развернулся и пошел в свой кабинет. Он включил компьютер, чтобы узнать последние новости.
— Похоже, что в Готэме в последнее время не так много выставок ценных сокровищ. Я даже слышал, что в апреле должна была состояться выставка бриллиантов "Хоуп", но ее отменили. Интересно, может, это из-за моих недавних преступлений...
Дин задумался, глядя на экран.
"Какова должна быть следующая цель? В какой музей отнести их ценные сокровища? Как-то неинтересно все время играть в эту игру".
"Кстати, в этот раз Пингвин устроил ловушку с рубиновым ожерельем "Яйцо дракона", пытаясь заманить меня в нее, но ничего не вышло. Будет ли он использовать другие сокровища для новой ловушки в следующий раз?"
"А может, мне стоит подумать о том, что написать в следующем письме-уведомлении..."
...
12 марта, во время танцев в Готэмской Академии, тысячи студентов весело проводили время, танцуя вместе с другими на поле.
В центре поля была установлена сцена, с которой звучала зажигательная музыка.
Когда студенты уставали от танцев, они отдыхали на траве, играли в настольные игры или устраивали пикники вместе с другими.
Есть даже те, кто ставит палатки, хотя никто не знает, чем они занимаются.
— Обратите внимание, дамы, мои руки пусты.
В этот момент Дик показывал фокусы на траве перед четырьмя красивыми девушками.
Он показал девушкам свои пустые руки, чтобы они увидели, что в руках у него ничего нет.
Затем он начал показывать фокус. Его правая рука быстро замерцала, и тут же появилась карта.
Он повторил это мерцание, и появилась еще одна карта, пока из пустых рук не показались четыре карты.
— Довольно впечатляюще, правда? — с гордостью спросил Дик. Его магия была совершенной, так как Дин учил его и помогал совершенствоваться.
— Ричард, фокусы с пустыми руками показывали по телевизору бесчисленное количество раз. Это совсем не интересно!
Девушки разочарованы. Какими бы хорошими ни были фокусы, они были слишком обычными, чтобы ими можно было наслаждаться.
— Не волнуйтесь, это еще не все.
Дик ухмыльнулся.
— Посмотрите на эти четыре карты, и я собираюсь использовать обе руки, чтобы собрать их вместе.
Дик плотно обхватил четыре карты и накрыл их ладонями.
После небольшой паузы Дик вдруг раскрыл руки, но вместо того, чтобы раскрыть четыре игральные карты, они бесследно исчезли, превратившись в одну красную розу.
— Это вам, прекрасная леди.
Дик протянул розу первой девушке, сидящей слева от него.
На лице девушки сразу же появилось удивленное выражение.
— Эй! Почему только ей? А как же мы?
Остальные девушки запротестовали.
— Не забывайте, что здесь четыре игральные карты.
Дик взмахнул рукой, и остальные три девушки были удивлены его словами.
Он снова закрыл руки, а когда открыл их, в его руке была еще одна красная роза.
— Это для вас, милая леди.
Дик передал розу второй девушке слева от себя.
Он повторил этот процесс, сделав четыре розы, по одной для каждой девушки.


    Магия Дина Терстона

    "Если вы не можете справиться с собственной болью. Тогда как вы можете думать о том, чтобы причинять боль другим".
— Неизвестный
...
— Где ты спрятал цветы, Ричард? — с любопытством спросили четыре девушки, принимая красные розы.
— Ну, к сожалению, я не могу вам сказать, потому что это секрет фокусника.
Дик развел руками и подмигнул. "Хлоп, хлоп, хлоп!"
Сбоку раздались хлопки.
— Ты очень похорошел, за такое короткое время ты добился больших успехов.
К ним подошел молодой человек с черными волосами, голубыми глазами, привлекательной внешностью и стройной фигурой, одетый в черный смокинг и черную шляпу на голове.
Типичный наряд фокусника
— Не могу поверить! Это Дин Терстон?
Увидев этого молодого человека, девушки, окружавшие Дика, сразу же просветлели и подошли к нему, чтобы представиться.
— Привет! Дин, я Лизана.
— Я Люси".
— Эмма.
— Мия.
— Всем привет, я Дин Терстон.
Дин улыбнулся, кивнул им и подумал:
— Я никого из них раньше не видел... Это девочки из другого класса или второкурсницы? Нет, они выглядят так молодо, наверное, это первокурсницы! Кстати, где Дик встретил столько девушек?
— Дин, мы все твои фанаты! Мы смотрели твои магические шоу по телевизору, и нам было так жалко, когда ты уходил со сцены. Не мог бы ты дать нам автограф?
Девушки выжидающе посмотрели на Дина.
— Э-э... могу, но сейчас у меня нет с собой ручки. Давайте сделаем это в следующий раз, когда встретимся. Мы все учимся в одной школе, так что у нас будет много шансов увидеть друг друга.
Как только он услышал слово "автограф", Дин плавно откликнулся, его лицо не изменилось, а голос стал чистым. Вероятно, он уже много раз повторял это слово.
— Эй, Дин, теперь моя очередь выступать! Ты пришел и увел всех моих девушек!
С другой стороны Дик смотрел на Дина с недовольным выражением лица.
— Ну, это значит, что ты недостаточно отточил свое мастерство.
При этих словах Дину вдруг пришла в голову забавная идея, и в уголках его рта появилась легкая улыбка.
— Волшебники жестоко конкурируют друг с другом, знаете ли. Если ты не можешь удержать аудиторию, то это лишь вопрос времени, когда о тебе забудут.
Он спросил у стоящей рядом Люси:
— Можно мне взять цветок в твоей руке?
— Конечно, с удовольствием.
Люси многозначительно кивнула и протянула ему красную розу.
Дин взял цветок, держа розу обеими руками: одной рукой за лепестки, другой за ветку.
— Какой цвет тебе нравится? — спросил Дин.
— Желтый, — не задумываясь, ответила Люси.
— Хорошо, желтый, очень красиво. Мне тоже нравится этот цвет, — сказал Дин, и пока он говорил, его руки быстро сошлись вместе, как бы раздавливая цветок в ладонях.
— Ой!
Действия Дина испугали девушек.
Дин улыбнулся, его левая рука сложилась в кулак, а правая медленно ушла в сторону.
Из щели в левом кулаке Дина медленно появилась желтая шелковая ткань, а красная роза исчезла из его рук.
По мере того как Дин продолжал тянуть, шелковая ткань становилась все длиннее и длиннее, достигнув примерно одного метра в длину.
Затем он слегка зажал два угла шелковой ткани и расправил ее.
— Как такая длинная ткань поместилась в его руке? И куда делась роза?
Увидев эту сцену, четыре девушки прикрыли рты.
Хотя они и знали, что волшебство — это всего лишь фокус, они все равно не могли не удивиться, увидев это своими глазами.
Ведь как бы они ни представляли себе это, они не могли понять, как это делается.
А если бы и поняли, то не смогли бы увидеть никаких изъянов.
Дик, стоявший рядом с Дином, нашел выступление Дина интригующим.
Он без труда догадался, на чем основано волшебство, ведь превращать одно в другое — базовое умение фокусников.
Однако даже Дик не смог увидеть, когда Дин сделал свой ход.
Самая большая проблема заключалась в том, как Дин узнал, что Люси нравится желтый цвет? Вернее, как Дин манипулировал ею, чтобы она выбрала желтый цвет?
Если Дин приготовил по шелковой ткани для каждого цвета, то как он спрятал все эти ткани?
Таким образом, есть некоторые секреты, которые люди действительно не могут увидеть. Это не имеет никакого отношения к зрению или уму.
В этот момент Дика осенила неожиданная идея.
— Возможно, в будущем я смогу попросить Дина помочь мне раскрыть фокусы Фантом Кида, но я не могу раскрыть личность Робина. Не стоит напрямую просить его о помощи. Как насчет того, чтобы попросить Барбару?
— Вы все любите голубей? — спокойно спросил Дин у четырех студенток.
— Вам они, кажется, не нравятся, но это не страшно. После сегодняшнего дня вы полюбите голубей.
Дин снял свою шляпу и перевернул ее вверх ногами, а Люси взяла ее в руки.
— Как видишь, это самая обычная шляпа. Внутри нет никаких инструментов.
С волнением в сердце Люси внимательно осмотрела шляпу и, действительно, не увидела никаких признаков приспособлений.
Затем Дин накрыл шляпу только что появившейся желтой шелковой тканью.
— Мисс Люси, держите шляпу хорошо и не позволяйте ей упасть на землю.
Дин с улыбкой напомнил ей об этом, и Люси сдержанно кивнула.
— Сейчас я наложу магическое заклинание на эту шляпу.
Дин закрыл глаза и таинственно заговорил, держа руки над шляпой, покрытой шелком.
Видя его серьезное выражение лица, девушки не могли не сглотнуть и не занервничать.
Пробормотав несколько непонятных заклинаний, Дин вдруг открыл глаза и тут же снял шелковую ткань со шляпы.
Люси вдруг почувствовала, что шляпа в ее руках начала слегка дрожать.
— Ку-ку, ку-ку, ку-ку.
Изнутри шляпы послышалось воркование, а затем из нее один за другим вылетели маленькие, симпатичные, белые голуби.
Дин протянул руки, и, словно по команде, голуби приземлились на его руку под потрясенные и восхищенные взгляды девушек.
На соседней лужайке другие студенты услышали шум голубей и заметили, что делает Дин.
— Ребята! Посмотрите туда, это же Дин Терстон? Он что, колдует над этими девушками?
— Что! Дин Терстон? Я не могу это пропустить!
— Чтобы Дин лично исполнил для них магию, что у этих девушек есть такого, чего нет у меня? Я хочу, чтобы он тоже поколдовал специально для меня!
Все больше и больше студентов стали собираться в этом районе.


    Калькулятор

    "Когда речь идет о людях, которых вы действительно любите, вам нет дела до своего "я"".
— Куросава Ямато ("Скажи, что я тебя люблю")
...
По мере того как количество людей, направляющихся в сторону Дина, росло, шум становился все громче.
Студенты из других мест тоже были заинтересованы и удивлены, узнав, что фокусник — Дин Терстон, один из самых известных студентов кампуса.
Такого еще никогда не случалось!
Несмотря на то, что они были студентами той же школы, что и Дин, они не могли спокойно смотреть на его фокусы.
Ведь Дин популярен среди молодежи, и желающих посмотреть на его великолепные выступления очень много.
В перспективе это может утомить Дина.
И вот уже два года он старается держаться в тени, постепенно исчезая из поля зрения людей.
Дин использовал свою магию только тогда, когда происходило большое школьное событие, как сегодня.
Сначала большинство учеников думали, что Дин будет выступать на большой сцене на лужайке, но были удивлены, когда увидели, что он занимается... уличной магией за пределами площадки.
Больше сказать было нечего, и они поспешили туда.
Если бы они опоздали, то точно не смогли бы протиснуться в первый ряд и упустили бы лучший вид. Это была бы большая потеря.
Даже многие студенты, танцевавшие в зале или наблюдавшие за представлением на сцене, быстро покинули свои места и отправились посмотреть на магическое шоу Дина.
Большинство из них были девушками.
Студентов ушло так много, что аудитория под сценой внезапно уменьшилась вдвое, оставив Патрика, который пел и танцевал на сцене, в замешательстве.
— Ты прекрасна, это правда...
Услышав инструментальную композицию, звучащую из динамиков, Патрик вдруг потерял уверенность в себе и продолжил петь.
Тем временем аудитория вокруг Дина внезапно увеличилась на десятки и даже сотни человек, а Дин оказался в центре внимания.
Люси и другие девушки никогда раньше не сталкивались с окружением такого количества людей, и на их лицах отразилась смесь нервозности и волнения.
Дин, напротив, был спокоен и не обращал внимания на происходящее.
А вот Дика, который стоял рядом с ними, почему-то нигде не было.
Было непонятно, ушел ли он сам или растворился в толпе.
Из шляпы Люси по-прежнему вылетали голуби, но промежуток между двумя вылетевшими голубями заметно увеличился.
Казалось, что через некоторое время голуби перестанут вылетать.
Стая голубей перелетела на руки Дина, казалась бесконечной, пока его руки и плечи не оказались полностью покрыты голубями.
— Это вообще возможно?
Люси не могла поверить своим глазам, когда увидела голубей на руках Дина и то, что в шляпе, которую она держала в руках, не было ни одного пера.
Как могло столько голубей поместиться в таком маленьком пространстве?
Она уже проверяла шляпу, и внутри ничего не было, а Дин даже не прикасался к шляпе с тех пор, как Люси забрала ее у него.
Как бы невероятно это ни звучало, но ей действительно казалось, что эти голуби появились из воздуха.
"Может быть, это действительно волшебство?"
Глаза Люси наполнились бесконечным удивлением, а сердце бешено заколотилось.
Никто в комнате не был потрясен больше, чем она, потому что именно она держала в руках шапку из десятков голубей, взлетевших с неба, и именно она видела все произошедшее вблизи.
Тем более что она была уверена, что это не фокус.
Люси не могла придумать никакого другого объяснения волшебству Дина, кроме самого волшебства.
— Это невероятно, не правда ли?
Дин раскрыл свои вытянутые руки и улыбнулся Люси.
— Причина, по которой тебе трудно поверить в то, что ты видишь, заключается в том, что ты смотришь слишком пристально.
Дин быстро опустил руки вниз, напугав стаю голубей на его руках.
Голуби разлетелись во все стороны, покрыв при этом тело Дина. Когда голуби наконец рассеялись, Дин исчез из поля зрения.
Люси была потрясена и повернула голову в поисках Дина.
— Чем ближе ты смотришь, тем меньше видишь.
В этот момент сзади Люси раздался голос Дина.
Обернувшись, Дин каким-то образом оказался у нее за спиной.
— Спасибо за сотрудничество, мисс Люси. Вам понравилось мое выступление?
Дин почтительно поклонился и слегка поцеловал тыльную сторону правой руки Люси, после чего выпрямился.
— Кстати, мисс Люси, я так и не вернул вам то, что одолжил у вас ранее.
Словно вспомнив что-то, Дин протянул руки, щелкнул пальцами, а затем потянулся к чему-то за ухом Люси.
В руке Дина внезапно появилась свежая красная роза.
— Ах! Эта роза все еще здесь!
Люси закрыла рот руками и удивленно огляделась по сторонам.
Фокус был настолько хорош, что она не могла обращать внимания ни на что другое.
Если бы Дин не упомянул об этом, она могла бы и вовсе забыть о розе.
Вернув розу Люси, Дин вернулся в центр и оглядел собравшихся студентов.
— Дорогие мои студенты, вы видели только заключительную часть магического представления, что несправедливо по отношению ко всем вам.
— Но я также знаю, что вы все собрались здесь, чтобы посмотреть магическое шоу, поэтому я решил исполнить магию, которая изначально была подготовлена для большой сцены, прямо здесь, чтобы все могли увидеть!
Дин немного повысил голос, чтобы его услышали и те, кто сидел сзади.
Когда все услышали слова Дина, они начали аплодировать.
— Это здорово! Дин, ты второй лучший фокусник в мире! Хотя это немного неуважительно так говорить, но лучший — это Фантом Кид!
— Не хвалите меня слишком сильно, в мире есть много других магов, которые лучше меня. Я также надеюсь, что вы увидите больше удивительных выступлений магов, —
Дин небрежно махнул рукой.
— А теперь давайте сосредоточим наше внимание на следующем фокусе, и помните, не моргайте глазами.
... Тем временем в Ист-Энде, Готэм...
Это самый распространенный и хаотичный район преступного мира Готэм-сити, где у каждого живущего здесь человека на руках кровь.
Похищения, вымогательства, исчезновения, ограбления — стоит кому-нибудь зайти в Ист-Энд с любого угла улицы, и он обязательно с первого взгляда увидит хотя бы один вид преступления.
Однако когда Игнатий в одиночку вошел в Восточный Округ, никто не осмелился к нему подойти и даже по собственной инициативе отвернулся, увидев его.
Всем известно, что Игнатий — самый ценный подчиненный Пингвина. Если кто-то отважится его тронуть, это будет равносильно пощечине Пингвину.
Игнатий вошел в переулок, в конце которого стоял небольшой дом, площадью едва ли в десять квадратных метров.
Замок на двери был ужасен. В нем не было ни замочной скважины, ни комбинации, так что открыть его снаружи не представлялось возможным.
Не было даже дверного звонка.
К счастью, Игнатий, похоже, предвидел эту ситуацию, спокойно постучал в дверь и спросил:
— Есть кто? Я ищу Калькулятор.


    Камень несчастья

    "Когда человек учится любить, он должен нести риск ненависти".
— Мадара Учиха (Наруто)
...
Вскоре из-за двери послышался мужской голос.
— Кто рассказал тебе об этом месте?
Игнатий прищурил глаза и ответил:
— Мой босс — Освальд Кобблпот.
— О? Тебя прислал Пингвин? Почему он сам не пришел? — продолжал спрашивать мужчина внутри комнаты.
— Он сейчас занят, и у него нет времени приехать лично.
— Откуда мне знать, правду ли ты говоришь? Я тебя не знаю, если ты не можешь подтвердить свою личность.
Столкнувшись с сомнением мужчины, Игнатий сохранил спокойствие и достал из кармана обычный на вид кубик Рубика. Затем он сказал:
— Мой босс сказал мне отдать это человеку, который находится в этом доме. Вы видите его за дверью?
На двери не было ни глазка, ни видимых щелей, а вокруг дома не было камер наблюдения.
Игнатий не был уверен, что человек, находящийся внутри, действительно видит кубик Рубика в его руке.
Кроме того, он не был уверен, что кубик Рубика, который дал ему Пингвин, действительно полезен, поскольку на вид это был обычный кубик Рубика, который можно купить в любом магазине игрушек.
На нем не было даже специального символа.
Использовать такой кубик в качестве удостоверения личности было как-то неправильно.
Но у Игнатия не было другого выхода, потому что именно так сказал Пингвин.
— Ты принес кубик Рубика, это хорошо. Теперь ты можешь зайти внутрь, мальчик Пингвин.
Кто бы мог подумать, что человек, находящийся в комнате, действительно увидел кубик Рубика в руке Игнатия и даже заговорил, чтобы впустить его.
Тускло освещенная комната открылась, когда дверь перед ним сама собой распахнулась.
Помещение было очень маленьким, всего десять квадратных метров, и Игнатий сразу все разглядел.
В комнате стоял только стол и никакой другой мебели, даже кровати или кресла.
На столе стояло семь или восемь мониторов, подключенных к устройствам, похожим на серверы.
Стоит отметить, что Игнатий не видел человека, который сейчас говорил.
Игнатий осторожно вошел в комнату, и дверь автоматически закрылась. "Ш-ш-ш, ш-ш-ш"...
В этот момент центральный монитор на столе вдруг засветился, и на экране появился человек в очках.
— Вы — Калькулятор?
Игнатий посмотрел на экран и спросил
— Я слышал, что вы создали крупнейшую в мире информационную сеть для суперзлодеев, в частности, предоставляете информацию или услуги суперзлодеям.
Подобно тому, как у супергероев есть Лига Справедливости, суперзлодеи незаметно создали аналогичное тайное общество.
Однако структура этого тайного общества гораздо хуже, чем у Лиги Справедливости, которая хорошо организована и часто работает сообща.
Трудно понять, кто стоит во главе Тайного Общества Суперзлодеев.
Есть такие сильные кандидаты, как Лекс Лютор из Метрополиса, Джокер из Готэма, Глава Демона из Лиги Ассасинов, Вандал Сэвидж, которому 50 000 лет, и Черный Адам из Хандака.
Трудно сказать, кто из них сильнее.
Но когда речь заходит о настоящем центре Тайного Общества, о том, что связывает почти всех суперзлодеев, находится только один человек.
Ной Каттлер, известный как Калькулятор.
Он является одним из лучших специалистов по взлому на Земле и создал секретную и обширную информационную сеть по всему миру.
Обычно суперзлодеи предпочитают оставаться в своих городах и совершать преступления, но бывают случаи, когда им нужна помощь или редкие предметы.
Но они — суперзлодеи, и если они проберутся в другие города, то, скорее всего, будут отвергнуты местными суперзлодеями.
Кто же на Земле поможет им?
Калькулятор ответил:
— Я!
В нужный момент суперзлодеи могут воспользоваться информационной сетью Калькулятора, чтобы тайно торговать с другими суперзлодеями или покупать информацию или предметы непосредственно у Калькулятора.
Даже с точки зрения цены это не слишком дорого. Если информация окажется неверной, то деньги можно вернуть в полном объеме.
Главная идея — справедливость и взаимопомощь.
— Что ж, похоже, я действительно занимаюсь этим бизнесом. Почему же Пингвин послал вас сюда? Не может же он просто хотеть со мной познакомиться, верно?
Калькулятор улыбнулся, и его голос был таким же, как и тот, что доносился из комнаты ранее.
"Похоже, что он общается с кем-то, находящимся далеко в другом месте, возможно, даже не в Готэме. Вот почему маркер — обычный кубик Рубика, ведь как только он поймет, что это кто-то другой входит, он может в любой момент отключить контакт... Нет, скорее всего, этот сервер имеет программу самоуничтожения, чтобы полностью избежать обратного слежения", — подумал про себя Игнатий.
Он спросил:
— Мистер Калькулятор, нашему боссу нужно кое-что — предмет, который приносит несчастье, смертельное проклятие и появление особого драгоценного камня.
— Зачем Пингвину такая злая вещь... А, понятно.
Калькулятор сначала был озадачен просьбой Игнатия, но быстро, похоже, понял ее причину.
Однако он не стал раскрывать, что именно он понял.
— Дай подумать... Не так давно Феликс Фауст нашел в каком-то древнем храме камень темно-синего цвета. Он назвал его Камнем Несчастий, сказав, что он обладает огромной злой силой и может принести смертельные беды тому, кто им владеет.
Феликс Фауст был очень известным среди суперзлодеев древним колдуном, обладавшим сильными способностями.
— Феликс сказал, что камень для него бесполезен, и решил его продать. Но я думаю, что он может беспокоиться о том, что его самого проклянут, ха-ха-ха.
Калькулятор искренне рассмеялся.
— Так как же я могу получить этот так называемый "Камень Несчастья"? Ведь темному магу доллары, наверное, не нужны? — растерянно спросил Игнатий.
— Такое постоянно случается, но это нормально. За годы работы я собрал много странных вещей, и среди них есть то, что сейчас нужно Феликсу. Просто дай мне достаточно денег, и я отдам это тебе, — пояснил Калькулятор.
Посредник.
Выслушав объяснения Калькулятора, в голове Игнатия всплыл термин "посредник".
— Сколько? — спросил Игнатий.
— Не дорого. В качестве одолжения Пингвину я сделаю тебе тридцатипроцентную скидку. Всего пятнадцать миллионов долларов будет достаточно.
Такая цена за настоящий "Камень Несчастья" не является дорогой, ее даже можно считать довольно дешевой.
Ведь даже бриллиант, не имеющий ничего, кроме большего размера, можно продать за сто миллионов долларов.
Что же касается подобных камней, действительно обладающих магической силой, то они, по сути, бесценны и не могут быть куплены, сколько бы денег у вас ни было.
Игнатий не стал долго раздумывать и сразу же согласился на сделку. В конце концов, ему не нужно было платить за это самому.
Пятнадцать миллионов долларов были бы просто каплей в море для активов Пенгвина.


    Финальное шоу

    "Единственный дом, который нужен человеку, находится в его сердце".
— Лави
...
По ту сторону, на школьных танцах в Академии Готэм
Точнее было бы сказать, что это магическое шоу Дина Терстона, а не площадка для школьных танцев.
Потому что почти половина учеников собралась на лужайке, предназначенной для отдыха, в то время как площадка для официальных мероприятий казалась немного пустой.
На лужайке много студентов, стоящих вокруг Дина в центре. Девушки в основном находились в центре круга, а юноши — с внешней стороны.
Трудно было представить, как девушкам удалось протиснуться внутрь.
С тех пор как в Академии Готэм появилась традиция устраивать школьные танцы, такая ситуация стала необычной.
В центре толпы Дин достал колоду карт и громко спросил:
— Сейчас мне нужен доброволец из зала, который поможет мне выполнить следующий фокус. Кто из студентов хочет стать добровольцем?
Как только девушки услышали Дина, они начали радостно кричать и поднимать руки, говоря:
— Я! Я! Выбери меня!
Громче всех кричала Люси, которая стояла ближе всех к Дину.
На нее уже произвели сильное впечатление предыдущие выступления Дина, и она хотела испытать это снова.
— Простите, мисс Люси, хотя я с удовольствием поработал бы с вами еще раз, но на этот раз лучше дать шанс другим.
Дин улыбнулся ей и покачал головой.
Оглянувшись вокруг, он увидел, что все высоко подняли руки, и внезапно почувствовал беспокойство.
"Все очень взволнованы, и кажется, что каждый хочет стать моим помощником. Трудно выбрать только одного".
Затем он закрыл глаза и сказал:
— Если честно, я просто выберу кого-нибудь наугад.
Закрыв глаза, Дин начал кружиться на месте.
Раз, два, три...
Прокрутившись несколько раз, он вдруг останавливается и показывает пальцем прямо перед собой.
Затем открывает глаза и видит, что перед ним стоит девушка с каштановыми волосами средней длины и стройной фигурой.
Дин знает эту девушку по случайности. Ева — одна из его одноклассниц, и раньше она была одной из его самых больших поклонниц.
— Похоже, судьба хочет, чтобы ты помогла мне с этим фокусом, Ева. Пожалуйста, выйди вперед.
Дин приглашающе улыбнулся Еве.
Ева покраснела, глаза ее заблестели, и она выглядела очень взволнованной.
Она подбежала к Дину и с нетерпением спросила:
— Дин, что мне нужно сделать?
Дин показал ей колоду карт в своей руке и сказал:
— Я потом переверну карты, и мне нужно, чтобы ты увидела и запомнила одну карту из нее.
— И это все?
Ева выглядела немного разочарованной.
Ранее Дин одолжил у Люси розу, спросил о ее любимом цвете и даже лично подержал шляпу Дина.
Она думала, что и к ней будет такое же отношение.
Представьте себе, это была та самая шляпа, которую Дин лично носил!
Если бы она могла подержать эту шляпу в руках, то поклялась бы, что не будет мыть руки всю ночь!
В конце концов, она не ожидала, что ее задание окажется таким простым, как заучивание карты.
Дин не знал, о чем думает девушка. Он держал карту перед Евой левой рукой, а правая лежала поверх колоды.
— Ты готова? Сейчас я начну переворачивать карту.
Ева сначала была немного разочарована, но быстро справилась с этим. Ей не хотелось, чтобы Дин разочаровал ее.
— Да, я готова.
Ева кивнула в знак готовности.
Дин правой рукой поднял верхнюю половину карты и быстро перевернул ее.
Ева лишь смутно увидела пиковую карту и даже не успела уловить номер, как она исчезла.
— Пожалуй, это было слишком быстро. Не волнуйся, давай попробуем еще раз.
Дин, похоже, понял, что перевернул карту слишком быстро, и повторил, но на этот раз не спеша.
Колода карт была снова быстро перевернута.
На этот раз Ева наконец-то четко увидела карту — десятка пик.
Она запомнила эту карту.
— Нужно ли мне говорить тебе о карте, Дин? — спросила Ева.
— Нет. Не говори мне, и особенно не говори, какую карту ты видела.
Дин улыбнулся и покачал головой.
Он перетасовал колоду и небрежно выполнил причудливый разрез карт, известный под названием "Пандора" (Pandora flourish).
Затем он разложил колоду карт перед Евой в форме веера так, чтобы каждая карта была видна и ни одна из них не перекрывалась.
— Теперь посмотри, есть ли среди них та карта, которую ты видела раньше.
Ева внимательно посмотрела и поняла, что там были все карты, кроме десятки пик.
Но она была уверена, что минуту назад действительно видела десятку пик.
Ева удивилась и покачала головой:
— Я ее не видела.
— Ты не видела потому, что слишком внимательно смотрела.
Дин произнес это загадочно.
— Что я говорил раньше? Чем ближе ты смотришь...
— Тем меньше ты видишь! — вмешалась Люси.
— Хорошо сказано.
Дин кивнул и вдруг подбросил колоду карт в воздух.
Люди в толпе посмотрели на небо и были очень потрясены увиденным.
Они увидели, что противоположное здание, в котором все огни были выключены, вдруг загорелось.
Однако свет включился не одновременно. На каждом этаже здания свет горел только в нескольких аудиториях.
Когда все эти освещенные аудитории соединились, они образовали огромную и единую десятку пик.
Эта сцена произвела на всех большое впечатление, все потеряли дар речи и разинули рты.
Больше всех удивилась Ева, потому что только она знала, какую карту она только что видела.
— А теперь, Ева, скажи мне, какую карту ты видела?
Дин развел руки в стороны, давая понять Еве, что теперь она может дать окончательный ответ.
Как только он развел руки, Ева тут же бросилась к нему и крепко обняла Дина.
— Это пиковая десятка! Я видела пиковую десятку! — взволнованно воскликнула Ева.
Однако остальных девушек уже не интересовали игральные карты.
— Эй! Ева, ты, шлюха! Кто разрешил тебе обниматься с Дином?
— Отпустите его! Отпустите меня!
— Что ты сказала? Дин — мой!
— Мне все равно! Раз Ева может обнимать Дина, значит, и я могу!
Кто знает, кто это начал, но все девушки, окружавшие Дина, бросились к нему, каждая из них была агрессивна, словно голодный волк.
— Эй, эй, эй... не одходи сюда!
... На другой стороне здания.
Дик сильно вспотел, цепляясь за перила на двенадцатом этаже. п
Наперегонки со временем он потратил много энергии, чтобы настроить и включить выключатели света в разных аудиториях.
Глядя на Дина, которого теперь окружали бесчисленные девушки, Дик чувствовал себя крайне неудовлетворенным.
Он подумал: "Черт возьми! Как же я докатился до жизни такой, если должен был использовать магию для привлечения девушек? Почему они сейчас сосредоточились на шоу Дина? Почему я должен помогать ему заниматься магией?"


    Разговор

    "Самый трудный выбор требует самой сильной воли"
— Танос ("Мстители: Война бесконечности")
...
Через некоторое время Дин, не поднимая шума, вынырнул из толпы.
"Фью-у... Наконец-то выбрался. С фанатами сложнее иметь дело, чем с полицией".
Дин вздохнул с облегчением и подумал про себя.
В этот момент девушки в толпе все еще судорожно искали Дина.
Теперь, когда его никто не заметил, Дин быстро покинул сцену.
Через некоторое время он столкнулся с Диком, который как раз шел со стороны здания школы.
— Спасибо, что помог мне там, Дик.
Дин помахал ему рукой.
— Ты должен быть мне благодарен за то, что не тебя преследовал директор за то, что ты включил свет.
Дик закатил глаза.
— Каково это — быть в центре внимания? Тебе было весело? Я совершенно измотан, а меня еще и отругали.
— Да, большое спасибо, молодой мастер Дик. Если хочешь, я потом покажу тебе несколько хороших способов подцепить девушку.
Дин пожал плечами.
— Я хочу научиться самым лучшим из них, например, заставлять голубей появляться из шляпы.
Дик сильно ударил Дина по плечу.
— Где ты вообще спрятал этих голубей? Места в шляпе недостаточно для такого количества, какой бы креативной ни была техника, — спросил Дик.
— Это секрет.
Дин загадочно хихикнул.
— Тайна придает фокуснику шарм.
— Фу!
Дик с презрением посмотрел на фальшивую улыбку Дина, показывая, что он очень недоволен.
Дин не возражал против пренебрежения Дика, потому что другие мужчины всегда склонны завидовать великим людям.
Он повернул голову, чтобы посмотреть на Дика, и с любопытством спросил:
— Вообще-то мне очень любопытно. Поскольку ты родственник Уэйна, ты можешь легко привлечь внимание многих девушек, рассказав им немного о своем происхождении. Почему же ты все еще прибегаешь к этим странным трюкам, чтобы подцепить их?
Хотя опекуном Дика является Брюс Уэйн, в школе об этом знают лишь очень немногие, кроме директора и нескольких учителей.
Даже его одноклассники, которые смеялись над его именем, не знают, что этот человек — нынешний наследник семьи Уэйнов.
— Потому что я Ричард Грейсон, а не Ричард Уэйн. Я благодарен Брюсу за то, что он меня усыновил, но я не хочу использовать имя семьи Уэйнов в своих интересах.
Дик не колебался и не раздумывал, прежде чем дать ответ.
— Понятно, но разве ты не просишь у мистера Уэйна немного карманных денег, когда ходишь на свидания с этими бывшими подружками?
Дин ухмыльнулся.
Лицо Дика тут же потемнело:
— Это другое дело. Я тоже зарабатываю деньги, работая на полставки, знаешь ли!
— Расслабься, я просто шучу. Я знаю, о чем ты говоришь, — Дин прищурился и улыбнулся, затем его выражение лица вдруг стало серьезным.
— Честно говоря, на твоем месте я бы не волновался так сильно. Ты же не должен повсюду говорить, что ты приемный сын Уэйна. По крайней мере, когда кто-нибудь спросит, где ты живешь, тебе не придется долго колебаться. Если ты говоришь, что ты Уэйн, это не значит, что ты используешь это имя для чего-то.
— Я имею в виду, что мне кажется, что в глубине души ты сопротивляешься тому, чтобы называться сыном Брюса Уэйна. Но почему? Он твой приемный отец, а ты его приемный сын, это факт.
На самом деле Дик сопротивляется не идентичности сына Брюса, а другой идентичности.
Идентичность, которая почти душила его, но Дик не мог открыть Дину эти темные тайны.
— Может быть, ты и прав, Дин, но у меня есть свой собственный способ жить, — сказал Дик.
— ...Давай не будем нагнетать обстановку. Просто считай то, что я сказал раньше, чепухой. А теперь давай поговорим о чем-нибудь другом.
Дин махнул рукой и перешел на другую тему.
Как только он закончил говорить, он подхватил новую тему.
— Например, когда ты собираешься завести себе девушку?
Рот Дина дернулся:
— Почему тебя это интересует? Я не планирую в ближайшее время вступать в детские отношения со школьницами.
— Ты говоришь как антиквар из столетней давности. Да ладно, времена изменились! Если ты не влюбился в старших классах, то вероятность того, что ты влюбишься в колледже, еще меньше, потому что у всех остальных больше опыта, чем у тебя.
Дик скрестил руки и серьезно сказал:
— Ты должен хотя бы научиться определять, какие девушки хорошие, а какие нет. Я не хочу, чтобы моему хорошему другу изменяли и делали рогоносцем.
— Хех, я не настолько глуп, чтобы мне изменяли, не зная об этом, а семья Терстонов — традиционная семья. Мои родители встретились только после окончания колледжа и были первой любовью друг друга. Конечно, я должен продолжить традиции семьи.
Дин небрежно придумал отговорку.
— Делай что хочешь, тебе уже никто не поможет.
Дик беспомощно покачал головой.
Через некоторое время люди на лужайке заметили, что не могут найти Дина. Веселая атмосфера постепенно улеглась, и танцы в кампусе вернулись в свое обычное русло.
Но было уже поздно, у большинства людей были планы на вечер, поэтому многие, в том числе и Дин с Диком, просто разошлись по домам.
Дину нужно было обдумать свои дальнейшие действия, а Дику — провести обычное ночное патрулирование.
... В доке, поздно ночью.
— Ха! — крикнул Дик и нанес последний удар.
На нем уже был костюм Робина, а вокруг него на земле лежали семнадцать человек, покрытые синяками и едва пришедшие в сознание.
Всего несколько минут назад Дик вступил в сделку с наркотиками, которая происходила в этом месте.
"Эти наркоторговцы — часть банды Торна. Похоже, Руперт Торн опять взялся за старое..." — подумал Дик, связывая группу веревкой. "Бип!"
"Бип!"
Вдруг Дик почувствовал, что в кармане завибрировал телефон.
Убедившись, что веревки надежно закреплены, он выстрелил из грейферного пистолеа в сторону противоположного склада.
Добравшись до верха склада, Дик достал телефон и увидел, что это видеозвонок из Башни Титанов.
— Вызываю Робина, как слышно?
После соединения на экране перед Диком появилась красивая женщина с загорелой кожей, длинными огненно-рыжими волосами и зелеными глазами.
— Старфайр?
При виде ее на экране на лице Дика появился намек на радость, но он сдержал свои эмоции и не позволил им проявиться.
— Почему ты вдруг связалась со мной? Что-то случилось с Титанами?
— Нет, у всех все хорошо, и Башня Титанов все так же оживленна, как и раньше.
Старфайр покачала головой.
— Я обратилась к тебе, чтобы спросить, когда ты планируешь вернуться в Башню Титанов? Раньше ты приезжал сюда каждые выходные, но прошло уже два месяца с тех пор, как ты приезжал в последний раз. Нам кажется, что без тебя мы упускаем что-то важное.
— Ты нужен всем нам, Робин, и мне тоже.


    Бриллиант Надежды

    "Ты ищешь любви. Это все, чего хочет каждый из нас".
— Тор (Тор: Любовь и гром)
...
— Поверь мне, Старфайр, я тоже очень хочу тебя видеть. Я думал о тебе каждую минуту в течение последних двух месяцев.
Дик сказал это Старфайр с выражением глубокой привязанности на лице.
— Если бы я мог, я бы полетел на Бэтплане на Башню Титанов, чтобы увидеть тебя прямо сейчас. Но...
— Я не могу сейчас покинуть Готэм из-за того, что там происходит.
Дик беспомощно покачал головой.
— Бэтмен отправился на секретное задание с Лигой Справедливости и уже несколько месяцев не выходит на связь. Возможно, его уже даже нет на Земле; никто не знает, когда они вернутся.
— Другими словами, единственные, кто защищает Готэм в это время, — это я и Бэтгерл. Бэтгерл — новичок в этом деле, у нее большой потенциал, но у нее недостаточно опыта, чтобы справиться с опасными суперзлодеями в Готэме.
— Кроме того, в последнее время в Готэме появился новый преступник, претендующий на звание Фантом Кида, и мне кажется, что он скрывает много секретов.
— Мне очень жаль, но пока Бэтмен не вернется, я должен оставаться в Готэме.
Услышав слова Дика, Старфайр грустно опустила голову.
— Ну, Робин, я слышала, что у тебя скоро весенние каникулы, и я подумала, что мы могли бы видеться чаще.
Она на мгновение остановилась и, внезапно подняв глаза, спросила:
— Может быть, я могу привести Титанов в Готэм, чтобы они помогли? Если ситуация в Готэме так плоха, то не лучше ли привлечь на помощь больше людей?
— Что? Позволить Титанам приехать в Готэм? Ни в коем случае!
Услышав это, Дик сразу же встревожился.
— Ты не понимаешь Готэм. Это будет огромная катастрофа, если они будут здесь возиться. Поверь мне, Титаны не готовы к встрече с этим городом.
Ответ Дика ошеломил Старфайр, и как только он это понял, то быстро смягчил свой тон.
— Я искренне ценю твою доброту, Старфайр, но не волнуйся. Я могу справиться со всем здесь.
— Я обещаю, что отправлюсь в Башню Титанов к тебе, как только Бэтмен вернется.
Дик заверил Старфайр.
— Прожив столько времени на Земле, я до сих пор не могу понять мысли вас, людей.
Старфайр вздохнула и сказала что-то в расстройстве.
Да, хотя тело и внешность Старфайр мало чем отличаются от человеческих, она не с Земли.
Ее настоящее имя — Кориандр, и она родом с планеты Тамаран в галактике Млечный Путь, где когда-то была принцессой тамаранцев.
Причина, по которой она сказала "раньше", заключается в том, что цивилизация Тамарана была уничтожена, и лишь небольшое число выживших разбросано по всей галактике.
Старфайр прибыла на Землю в качестве беженки в те времена.
В день прибытия на Землю она случайно встретила Дика, патрулировавшего вместе с Юными Титанами, и они спасли ее.
Так она стала членом команды Юных Титанов.
Именно благодаря этому инциденту Старфайр и Дик впервые подружились, что постепенно переросло в романтические отношения.
Это также самые длительные отношения Дика.
Что касается Старфайр, то она практически прервала связь со всеми своими бывшими подругами.
Хотя Старфайр, рост которой составляет 6 футов 3 дюйма, и Дик, рост которого составляет всего 5 футов 10 дюймов, могут показаться не совсем совместимой парой...
Как бы то ни было, закончив разговор, Дик уставился в сторону Нью-Йорка и погрузился в размышления.
В настоящее время Башня Титанов находится на острове Манхэттен в Нью-Йорке.
Дик не обманывал Старфайр, и ему действительно хотелось как можно скорее вернуться в Башню Титанов.
И не только ради нее: ему больше нравилось проводить время с Юными Титанами, чем постоянно бороться с преступниками в Готэме.
Но Готэм был для Дика еще и ответственностью, и в данный момент он должен был остаться.
— ...Я потратил достаточно времени. Пора серьезно поговорить с Рупертом Торном.
Взглянув на время, Дик стал серьезным, вернувшись в облик Робина.
Ночь была еще впереди... Несколько дней спустя...Готэм-сити, тайное убежище Калькулятора...
Игнатий пришел сюда во второй раз.
В отличие от предыдущего раза, на этот раз он не стал стучать в дверь или доставать кубик Рубика. Он просто встал у входа, и дверь в комнату автоматически открылась.
Что касается того, зачем он снова пришел сюда, то, естественно, чтобы забрать товар.
Феликс оставил Камень Несчастья в руках Калькулятора, надеясь, что тот продаст его от его имени.
Самого Калькулятора в Готэме не было, поэтому, естественно, и Камня Несчастья в Готэме не было.
Поэтому, когда Игнатий только приехал, он лишь договорился о сделке и внес задаток. Официально он еще не оплатил и не получил товар.
— В этой коробке находится Камень Несчастья?
Игнатий вошел внутрь и сразу же заметил на столе, где стоял монитор, запечатанную коробку.
Шкатулка была сделана из странного материала, похожего на дерево и одновременно на камень, и слабо поблескивала металлическим блеском.
На нем также были выгравированы загадочные символы, которые он не смог разобрать.
На первый взгляд, от него исходило сильное ощущение темной магии.
— Да, это тот самый Камень Несчастья, который даже Феликс воспринял всерьез.
Калькулятор по-прежнему общался с ним дистанционно через монитор, поскольку физически его здесь не было.
Ему стало интересно, как Калькулятору удалось перенести шкатулку сюда.
— Просто дружеское напоминание: если не хочешь умереть, не открывай коробку, — предупредил Калькулятор.
— Эта коробка — сдерживающий сосуд, использованный Феликсом для подавления магии Камня Несчастья. Тот, кто откроет шкатулку и прикоснется к камню, пострадает от смертельного проклятия.
Игнатий слышал, что шкатулка может подавлять магию, но все равно боялся брать ее в руки.
— Я уже получил плату от Пингвина, и теперь ты можешь забрать Камень Несчастья с собой.
После этих слов Калькулятору стало все равно, возьмет Игнатий шкатулку или нет. Он тут же отключился от сервера, и монитор автоматически выключился.
Игнатий посмотрел на коробку с Камнем Несчастья, лежащую на столе, на мгновение замешкался и, стиснув зубы, осторожно взял коробку в руки.
Ничего не произошло.
Игнатий вздохнул с облегчением и покинул убежище Калькулятора.
На следующий день в заголовках крупнейших газет вновь появилась новость. "Несколько дней назад отмененная выставка "Алмаз надежды" вдруг снова начала свою работу!
Как всем было известно, "Бриллиант Надежды" был всемирно известным "проклятым бриллиантом", все предыдущие владельцы которого погибли загадочной смертью, и только после того, как он был передан в Смитсоновский музей в Нью-Йорке, проклятие было снято.
Его история насчитывает почти полвека.
Хотя история проклятия и смерти, возможно, была сфабрикована для пиара, это не меняет того факта, что бриллиант является одним из самых известных в мире.
Интересно, что в это время в Готэме появляется таинственный вор по имени Фантом Кид, одержимый идеей похищения ценных сокровищ.
Поскольку "Бриллиант Надежды" так знаменит, то, скорее всего, этот вор захочет заполучить его.
Вопрос в том, сможет ли знаменитое проклятие, наложенное на "Бриллиант Надежды", остановить этого вора".


    Таинственная женщина

    "Счастье заключается в том, что ты понимаешь, что оно у тебя было, только когда оно уходит".
— Конрад Келлог (Fallout 4)
... 15 марта.
Готэм-сити, ювелирный выставочный центр "Орфей.
В кабинете куратора на диване сидят два человека и беседуют с глазу на глаз.
Один из них — мужчина средних лет в костюме, а второй — женщина в офисной одежде.
Первый — Генри Орфей, куратор ювелирного выставочного центра "Орфей", а вторая — Ким Бекетт, ответственная за передачу "Бриллианта Надежды" из Смитсоновского музея для выставки в Готэме. [Примечание автора: Куратор — это хранитель музея или других коллекций. Приятного чтения~]
— Добро пожаловать в Готэм, мисс Беккет, из Смитсоновского музея.
Как хозяин дома, Генри тепло поприветствовал ее.
— Вы слишком добры, мистер Орфей. На этот раз я приехала сюда, чтобы обсудить с вашим учреждением детали безопасности выставки. Надеюсь, вы не будете возражать, если я буду слишком осторожна. Мы совершенно не хотим мешать вашей работе.
Ким изобразила на лице вежливую улыбку и смирилась.
— Нет проблем. "Бриллиант Надежды" — это такое драгоценное сокровище, что его нужно хорошо охранять. Вполне естественно уделять внимание каждой детали.
Генри искренне кивнул.
Это неудивительно.
Как организатор выставки "Бриллианта Надежды", если с ним что-то случится, он будет нести ответственность.
Вполне вероятно, что он потеряет все, что у него есть, чтобы компенсировать это.
Что касается того, может ли он купить страховку от кражи... это шутка!
Какая страховая компания осмелится продавать страховку в Готэме?
Их бы обвинили в мошенничестве.
На самом деле, за такой знаменитый драгоценный камень, как "Бриллиант Надежды", боролись бы крупнейшие музеи и выставочные центры, где бы он ни был выставлен.
Не было бы недостатка в заведениях, готовых заплатить за его приобретение.
Однако в Готэме ситуация изменилась на 180 градусов. "Бриллиант Надежды", похоже, стал предметом споров из-за проклятия, и ни один крупный музей не хотел его брать.
В результате Смитсоновский музей был вынужден объявить об отмене выставки в Готэме.
Да, это реальная причина отмены выставки "Бриллианта Надежды", а не страх перед Фантом Кидом или другими преступниками.
Никто не знает, о чем думал глава Смитсоновского музея, но у него было слишком много свободного времени, чтобы отправлять драгоценный камень в Готэм просто так.
Возможно, они решили использовать тот факт, что Фантом Кид в конце концов вернет украденный драгоценный камень, для получения дополнительной рекламы.
Если, к сожалению, на этот раз Фантом Кид будет пойман, это будет означать, что легенда о проклятом "Бриллианте Надежды" будет продолжена, что было бы беспроигрышным вариантом.
В Готэме люди с подобными мыслями обычно обращаются за помощью в Аркхэм, но кто знает, о чем думают люди из Вашингтона?
Короче говоря, как раз в тот момент, когда Смитсоновский музей решил полностью отказаться от плана проведения выставки в Готэме, ювелирный выставочный центр "Орфей" проявил инициативу и обратился к ним.
Смитсоновский музей не придал значения этому среднему по размерам выставочному центру.
Генри считает, что участие в выставке "Бриллиант Надежды" — это прекрасная возможность, так как это может значительно повысить известность их выставочного центра.
Поэтому обе стороны согласились, и соглашение о сотрудничестве было достигнуто без проблем.
— Могу я узнать, когда вы решили провести выставку? —
Генри немного замешкался.
— Я имею в виду, когда "Бриллиант Надежды" будет отправлен в Готэм? Без алмаза наши меры безопасности будут неполными, и нам будет не хватать последней части.
— Я понимаю, что вы имеете в виду, мистер Орфей. Сегодня я здесь не для того, чтобы просить вас о чем-то, я просто хочу обсудить будущую организацию работы, —
пояснил Ким.
— Что касается точной даты проведения выставки, то официально она начнется 31 марта и продлится до 4 апреля, в общей сложности пять дней. "Бриллиант Надежды" будет привезен примерно за неделю до начала выставки".
— Понимаю, мисс Беккет. Одни слова могут оказаться недостаточно убедительными. Если вы не возражаете, пожалуйста, пройдемте со мной, и мы вместе посетим выставочный центр.
Генри встал и пригласил Ким.
— Чтобы выставка прошла успешно, мы потратили много денег на высококачественное охранное оборудование от Wayne Enterprises, LexCorp и Star Labs, чтобы быть уверенными, что никто не украдет "Бриллиант Надежды".
— Видя вашу уверенность, я хотел бы узнать, какие меры безопасности вы предприняли.
Ким принял приглашение директора, и они направились к выставочному центру.
Генрих явно ценил выставку "Бриллиант Надежды".
Он с воодушевлением рассказывал Киму о различных высокотехнологичных устройствах и даже демонстрировал некоторые из них, чтобы показать их реальные функции.
На самом деле, он мог бы поручить эту задачу своим подчиненным, но он настоял на том, чтобы лично представить их Киму.
Даже тот, кто никогда не разбирался в подобном оборудовании, при первом взгляде на него не подумал бы, что оно дешевое.
Более того, большинство оборудования выглядело новым и было недавно установлено.
Было ясно, что Генри потратил столько денег, сколько мог.
После осмотра они вернулись в офис.
Генри всю дорогу говорил, и у него пересохло в горле.
Как только они вошли в кабинет, он сделал глоток воды из чашки, стоявшей на столе, и сказал:
— Это лучшее, что мы можем сделать, мисс Беккет.
Ким удовлетворенно кивнула и сказала:
— Вы проделали отличную работу; честно говоря, я даже думаю, что меры безопасности Смитсоновского музея не так хороши, как ваши.
— Вы мне льстите.
— Я должен вернуться и доложить о своей работе, так что позвольте мне попрощаться, господин Орфей.
Ким и Генри пожали друг другу руки, затем повернулись и ушли.
Когда она уходила, Генри сидел в своем кресле с выражением удовлетворения на лице. Он стал представлять, какая слава и богатство ожидают его после успешной выставки "Бриллианта Надежды". "Тук-тук!"
Вскоре в дверь кабинета постучали.
— Войдите.
Генри быстро взял себя в руки и заговорил спокойно.
Но когда он увидел стоящего перед ним человека, его лицо вдруг застыло.
— Мисс Беккет? Почему вы вернулись?
Вошедшая была Ким Бекетт, которая совсем недавно ушла.
Однако Ким, казалось, не поняла слов Генри и спросила, нахмурив брови:
— Что вы имеете в виду, говоря "вернулась", мистер Орфей? Я только что прибыла сюда.
При этих словах лицо Генри побледнело, и он в шоке уставился на Ким.
Ким не понимала, почему он так выглядит, и выглядел озадаченным.
Они просто молча смотрели друг на друга.
... Поместье Терстон. "Выставка "Бриллиант Надежды" будет проходить в ювелирном выставочном центре "Орфей" с 31 марта по 4 апреля в течение пяти дней, цена билета — 8 долларов для взрослого".
Дин проглядел новости на своем телефоне.


    Четвертое письмо-уведомление

    "Иногда цветок — это просто цветок, и лучшее, что он может сделать для нас, — это умереть".
— Тиссая (Ведьмак)
...
"Бриллиант Надежды" — столь знаменитый драгоценный камень, как мог Фантом Кид пропустить его?
Когда Дин увидел новость о том, что выставка "Бриллианта Надежды" снова проводится, он сразу же сделал ее своей следующей целью.
Если ему удастся успешно украсть этот всемирно известный алмаз, он, несомненно, заработает больше очков.
"У меня есть еще полмесяца на подготовку плана, так что времени у нас достаточно".
Дин потер подбородок и задумался.
"Однако почему выставку "Бриллианта Надежды" вернули обратно? Неужели только потому, что они нашли новое место для ее проведения?"
"Ювелирный выставочный центр "Орфей" не очень велик, и его бизнес всегда был средним. Почему они считают, что могут выставить "Бриллиант Надежды"? Кроме того, зачем Смитсоновскому музею выставлять его в Готэме?"
"Хм... что-то здесь не так".
Дин немного волновался по поводу возобновления работы выставки "Бриллиант Надежды", но сдаваться не собирался.
Кроме того, он давно хотел увидеть этот бриллиант вблизи.
В его прошлой жизни тоже существовал не менее знаменитый "Бриллиант Надежды", который также хранился в Смитсоновском музее.
Естественно, оба бриллианта имели одно и то же легендарное проклятие.
За несколько веков до того, как "Бриллиант Надежды" был передан в Смитсоновский институт, он побывал в руках богатых людей по всему миру, и все без исключения владельцы этого бриллианта умирали слишком рано, будь то дворяне или богатые купцы.
Это было похоже на смертельное проклятие.
Имея такую таинственную и мрачную историю, "Бриллиант Надежды" становился все более и более знаменитым, пока не стал самым известным драгоценным камнем в мире.
Конечно, Дин прекрасно знал, что на бриллианте в его прошлой жизни не было никакого проклятия смерти. Легендарное проклятие было всего лишь маркетинговой стратегией.
Но этот мир был другим; во вселенной DC магия действительно существовала.
И предыдущая цель — рубиновое ожерелье "Яйцо дракона" — была драгоценным сокровищем, пропитанным магией.
Поэтому Дин подумал, что трудно сказать, сможет ли "Бриллиант Надежды" из вселенной DC навлечь на него смертельное проклятие.
В любом случае, когда речь шла о подобных слухах, Дин всегда делал вид, что верит им, а не делает вид, что не верит.
Можно сказать, что без своей системы Дин даже и не думал думать о "Бриллианте Надежды".
Одно неверное движение, и он может оказаться под смертельным проклятием.
Это проклятие — то, что нельзя увидеть или потрогать, и когда придет время, он даже не поймет, как умер.
"Успокойся, давай-ка сначала посетим ювелирный выставочный центр "Орфей". Это недалеко отсюда, примерно полчаса ходьбы".
Приняв решение, Дин тщательно замаскировался и вышел из дома.
... Через некоторое время полицейский участок GCPD...
Генри Орфей с тревогой вошел в ворота полицейского участка.
— Я хочу видеть комиссара Джима Гордона.
Он подошел к стойке регистрации, предъявил свое удостоверение и кратко объяснил причину своего визита.
Выслушав доклад Генри, выражение лица администратора сразу стало серьезным, и он быстро соединил звонок с офисом комиссара Гордона, чтобы доложить о ситуации.
Генри Орфей ждал в комнате для совещаний.
Вскоре туда вошли Джим и Харви.
— Вы, наверное, Генри Орфей, и вы теперь руководите центром, верно? — первым спросил Харви.
— Я слышал, что Смитсоновский музей передал "Бриллиант Надежды" вашему выставочному центру, — добавил он.
Генри кивнул, подтверждая правоту слов Харви, затем повернулся к Джиму и спросил:
— Здравствуйте, шеф Гордон, могу я узнать, кто это?
Харви проработал в GCPD более десяти лет и приложил немало усилий, которые даже показывали по телевизору, но Гордон, который каждый день попадал в новости, был гораздо популярнее в Готэме.
— Это детектив Харви Баллок, мой самый надежный партнер. Вы можете обращаться к нему напрямую, не стесняясь.
Джим представил Харви Генри.
— Итак, комиссар Гордон и детектив Баллок, сегодня чуть больше часа назад...
Генри начал рассказывать обо всем, что произошло за последнее время.
— То есть, вы хотите сказать, что кто-то переоделся в сотрудников Смитсоновского музея и под предлогом проверки мер безопасности "Бриллианта Надежды" посмотрел все установки в вашем выставочном центре?
Джим нахмурился и спросил после того, как Генри закончил говорить.
— Вы были готовы позволить другому человеку заглянуть на конфиденциальные объекты, не убедившись, что он тот, за кого себя выдает. Поэтому неудивительно, что ваш центр никогда не растет.
Харви хихикал рядом с ними.
— Харви, не делай несвязных комментариев во время расследования!
Джим бросил на него взгляд и предупредил
На другом конце комнаты Генри не обиделся. Наоборот, ему стало стыдно, и он опустил голову.
— Харви прав. Это все моя вина. Я слишком хотел сотрудничать со Смитсоновским музеем и получить его одобрение, что и привело меня к этой глупой ошибке, —
Генри признал это с раскаянием.
— Не будьте слишком строги к себе, мистер Орфей. Судя по вашему описанию, самозванец выглядел и звучал очень похоже на настоящего сотрудника. Вполне понятно, что вас обманули, тем более что самозванец, очевидно, умеет хорошо маскироваться.
Джим повернулся, чтобы успокоить г-на Орфея.
— Мистер Орфей, позвольте мне еще раз подтвердить, что вы подозреваете в этом самозванце Фантом Кида из-за его техники маскировки, но вы не получили от него обычного уведомления, это так? — спросил Джим.
— Да, я обыскал все возможные места и не нашел никакого уведомления, и ничего не пропало.
Генри подтвердил.
Джим и Харви обменялись взглядами и увидели в глазах друг друга подозрение.
Фантом Кид умел маскироваться и любил охотиться за драгоценными камнями, так что для господина Орфея было вполне нормально подозревать его.
Но, согласно обычаям Фантом Кида, он всегда посылал предварительные уведомления.
Особенно для такого человека, как он, который маскируется под кого-то, кого легко разоблачить, маловероятно, что он не разошлет предварительных уведомлений даже после того, как его разоблачат.
Разве что... Фантом Кид отказался от "Бриллианта Надежды" и отменил свой план из-за мер безопасности, принятых Центром.
Джим и Харви глубоко задумались над этой возможностью.
Возможно ли, что самозванец, замаскировавшийся под сотрудника Смитсоновского института, не был Фантом Кидом?
Джим и Харви погрузились в раздумья.
— Сэр, что-то не так!
В этот момент дверь конференц-зала внезапно распахнулась, и к ним поспешил молодой полицейский, держа в руках факсимильный аппарат с только что распечатанной бумагой.
— Фантом Кид прислал еще одно уведомление! — паническим голосом доложил офицер.
Выслушав доклад офицера, Джим быстро встал и выхватил бумагу из рук офицера.
На ней было написано предварительное уведомление от Фантом Кида.
"В первый день, когда Император держит свой скипетр,
Колеса судьбы повернутся на два цикла,
Маг с серебряными крыльями подчинится зову Верховной жрицы,
И спустится на вершину,
Чтобы оценить эту прекрасную голубую надежду,
Искренне ваш, Фантом Кид".
(О, я не могу придумать ничего лучше, чем вышеизложенное, но история дошла до этого момента, и у меня нет другого выбора, кроме как сделать подобное. Прошу простить меня, друзья мои).


    Два вора

    "Ничто не убивает человека быстрее, чем его собственная голова"
— Тайлер Джозеф
... "Бип-бип..."
В тот момент, когда комиссар Гордон забирал письмо с уведомлением от Фантом Кид, Генри, стоявший неподалеку, вдруг услышал звонок своего телефона.
Взяв трубку, он увидел, что звонит его секретарь, и у него возникло плохое предчувствие: что-то не так.
— О нет, господин Орфей! Мы только что нашли в вашем кабинете письмо-уведомление Фантом Кида!
Как только звонок был соединен, секретарь сообщила Генри плохие новости.
Из слов секретаря Генри узнал, что содержание письма-уведомления полностью совпадает с тем, что было отправлено по факсу в GCPD.
Более того, письмо с уведомлением получили не только Центр "Орфей" и полиция Готэма, но и все медиа-платформы Готэма.
В этом не было ничего необычного, поскольку Фантом Кид никогда не беспокоился о том, что о его письмах-уведомлениях узнает много людей.
Напротив, его беспокоило, что никто не узнает, что он собирается что-то украсть, поэтому он поднимал шум, чтобы все узнали.
— Но почему же я ничего не нашел, когда он пришел в первый раз? Вместо этого они нашли письмо с уведомлением в моем кабинете после того, как я приехал в полицейский участок, — пробормотал Генри про себя.
Харви, услышав его голос, поднял бровь и спросил:
— Мистер Орфей, вы же не думаете, что самозванец, которого вы видели в первый раз, был Фантом Кидом?
— Харви, что вы имеете в виду? Вы хотите сказать...?
Поняв, наконец, о чем говорит Харви, Генри почувствовал себя немного заторможенным.
— Очевидно, что кто-то еще, кроме Фантом Кида, также нацелился на "Бриллиант Надежды".
В этот момент комиссар Гордон положил письмо с уведомлением в руку и заговорил серьезным тоном.
— Джим, как ты думаешь, кто это может быть? — спросил Харви.
Джим на мгновение задумался, прежде чем ответить:
— "Бриллиант Надежды" имеет репутацию, намного превосходящую репутацию обычного драгоценного камня, и обычный вор, скорее всего, не посмеет к нему прикоснуться.
— Кроме того, этот человек умеет маскироваться. Хотя мы пока не можем определить его пол, но, судя по всему, это женщина. Если мы предположим, что это женщина-воровка, то я могу вспомнить только одного человека.
— Вы говорите, что она вернулась? Но разве она не отошла от дел уже давно?
Выражение лица Харви изменилось.
Джим покачал головой и сказал:
— Это только первое предположение. Самозванка может быть не обязательно женщиной. Как и в случае с Фантом Кидом, который маскировался под женщину, мы не можем определить их истинный пол, пока их личность не будет раскрыта.
Хотя большинство жителей Готэма в настоящее время считают Фантом Кида мужчиной, на самом деле в полицейском департаменте в досье Фантом Кида его пол указан как "предположительно мужской", поскольку он всегда маскировался под мужчину.
Генри покрылся холодным потом, и он покачал головой с язвительной улыбкой:
— Я думал, что печально известная репутация "Бриллианта Надежды" отпугнет многих воров. В конце концов, его не крали из Смитсоновского музея уже столько лет. Но сейчас я не ожидал, что два крупных вора украдут его, как только об этом станет известно.
— Хм, это потому, что это Готэм.
Харви фыркнул.
Вдруг он что-то вспомнил и, повернувшись к Генри, спросил:
— Если я правильно помню, бриллиант все еще должен находиться в Смитсоновском музее, верно?
Получив положительный ответ, Харви посерьезнел и сказал:
— Поскольку бриллиант еще не доставлен вам, почему бы просто не отменить выставку? Если не будет цели, то ни у Фантом Кида, ни у других воров не будет причин совершать преступление.
— Смитсоновский музей уже отменял выставку, так что отменить ее снова не должно быть проблемой.
— Это...
Генри заколебался:
— Боюсь, что это не сработает.
— Я потратил почти половину своих сбережений на приобретение большого количества охранного оборудования для защиты "Бриллианта Надежды". Если я отменю выставку, то все эти деньги пропадут зря. Кроме того, я подписал контракт со Смитсоновским музеем. Если я отменю выставку без разрешения, мне придется выплатить большую сумму неустойки.
— Вы можете позволить нам, полиции, провести переговоры со Смитсоновским музеем, чтобы убедить его добровольно отменить выставку. Таким образом, вы не нарушите контракт, — предложил Харви.
— Вы можете попробовать, но я думаю, что шансы на успех невелики.
Генри не очень верил в идею Харви.
— Не знаю почему, но, похоже, они придают большое значение выставочному плану в Готэме. Иначе они бы не согласились снова проводить выставку на моей маленькой площадке после объявления об отмене.
— Я полагаю, что Смитсоновский музей готов к тому, что воры могут покуситься на "Бриллиант Надежды", и все же они решили выставить бриллиант в Готэме.
— Независимо от результатов, все равно стоит попробовать договориться.
Джим согласился с предложением Харви.
— Господин Орфей, не могли бы вы привести человека, отвечающего за переговоры о выставке со Смитсоновским музеем, который все еще находится у вас? Пожалуйста, отведите нас на встречу с ней.
Получив согласие, группа быстро направилась к выставочному центру ювелирных изделий Орфея. Уэйн Мэнор, в маленьком кабинете Дика.
— Судя по вашему лицу, Фантом Кид прислал еще одно письмо с уведомлением, мастер Ричард?
Альфред вошел с подносом закусок и кофе и увидел Дика, уставившегося на белый лист бумаги на экране компьютера.
На бумаге было написано несколько строк.
Даже не читая, что на ней написано, Альфред догадался, что это за бумага.
В последнее время Дик демонстрировал подобное выражение лица, только когда смотрел на что-то одно.
— М-м...
Услышав вопрос Альфреда, Дик даже не повернул головы, а лишь слегка кивнул.
— Не переутомляйтесь, делайте перерывы и отдыхайте, мастер Ричард. Я отложил ваш послеобеденный чай.
Альфред знал, что это произойдет, и поставил закуски и кофе на стол рядом с Диком.
— Спасибо, Альфред.
Дик поблагодарил его, и Альфред тихо вышел из комнаты.
Вскоре после этого Дику позвонила Барбара.
— Эй! Эльф Сапог, ты не видел письмо с уведомлением от Фантом Кида?
В библиотеке Барбара разговаривала с Диком, сидя в своем кабинете.
— Ты хочешь снова связаться с Фантом Кидом?
Дик нахмурился и спросил.
— А что еще я могу сделать? В прошлый раз и ты, и Фантом Кид играли со мной. Неужели ты думаешь, что я буду делать вид, что ничего не произошло? — ответила Барбара.
— Я признаю, что Фантом Кид действительно сложнее, чем я думала, но это также означает, что моя помощь нужна тебе еще больше.
Дик на мгновение потерял дар речи, когда понял, что Барбара правильно рассудила.
Каждый раз, когда он сталкивался с Фантом Кидом, он всегда был на шаг позади и всегда терял время. Приходилось признать, что Фантом Кид был умен — по крайней мере, не уступал ему самому.
Если он будет полагаться только на себя, то может навсегда застрять в этом разочаровывающем круговороте.
Дик был не из тех, кто упрямо отказывается от помощи или принимает любую помощь.
Поразмыслив, он согласился, чтобы Барбара подключилась к делу, связанному с Фантом Кидом.
— Полагаю, ты уже расшифровал содержание письма с уведомлением? — продолжала спрашивать Барбара.
— Почти. Загадка Фантом Кида на этот раз гораздо проще, чем в прошлый.
Дик дал однозначный ответ.
— Конкретное содержание письма-уведомления гласит...


    Переговоры

    "Вы боитесь не будущего. Вас преследует страх повторения прошлого".
— T.M.W.
...В конференц-зале ювелирного выставочного центра "Орфей"...
Присутствовали комиссар Гордон, Харви, Генри и представитель Смитсоновского музея по имени Ким Бекетт.
— Я хочу объяснить еще раз. Во время выставки "Бриллиант Надежды", скорее всего, станет мишенью для многочисленных воров. Любая незначительная ошибка может привести к краже бриллианта. Мисс Беккет, вы действительно не рассматриваете возможность отмены выставки в Готэме?
Комиссар Гордон посерьезнел.
— Я понимаю озабоченность комиссара Гордона, и мы ценим усилия полиции Готэма. Однако, принимая решение о проведении выставки "Бриллианта Надежды", мы уже предвидели сложившуюся ситуацию. Поэтому мы не будем отменять выставку и продолжим ее по плану.
Г-жа Бекетт ответила спокойно и не подала вида, что сдается.
— Более того, мы полностью доверяем способностям готэмской полиции. Мы уверены, что вы сможете защитить "Бриллиант Надежды" от легкой кражи.
Почему-то этот ответ показался жителям Готэма забавным. Даже Джим не был уверен, что не ослышался.
Но в любом случае, независимо от того, заслуживают ли способности готэмской полиции доверия или нет, другой стороне нравилось то, что они делали.
Это усложняло задачу убедить их отменить выставку. Они не могли сказать, что не могут защитить ее или что они ненадежны, верно?
Кто угодно мог сомневаться в полиции, только не сама полиция, по крайней мере, не на поверхности.
— Полиция GCPD сделает все, что в ее силах, чтобы защитить "Бриллиант Надежды".
Джим мог только беспомощно пообещать Ким.
После этого они обсудили несколько конкретных деталей и попрощались друг с другом.
Джим и Харви должны были вернуться в полицейский участок и заняться своими делами, а Ким — вернуться в Смитсоновский музей, чтобы отчитаться.
В это же время из выставочного центра тихо вышел еще один сотрудник.
Он прошел несколько улиц от выставочного центра и пришел в безлюдное место.
Сотрудник снял с лица маску, открыв свое истинное лицо.
"Кроме меня, есть еще один человек, который хорошо маскируется и интересуется "Бриллиантом Надежды". Неужели он или она тоже вор?" — подумал Дин, переодеваясь в одежду служащего.
"Кто бы это мог быть? Похоже, на этот раз у меня появился еще один конкурент".
"Это становится все более и более хлопотным".
"Помимо обычного участия полиции GCPD, Робин обязательно попытается остановить меня, Бэтгерл тоже может вмешаться из-за того, что случилось в прошлый раз, а теперь еще и другой вор-конкурент, скрывающийся в тени".
"И эта необычная выставка может скрывать какие-то секреты".
Дин потер подбородок и понял, что его задачи становятся все сложнее.
"Для планирования этой операции потребуется больше времени и усилия".
Возвращаясь домой, Дин размышлял о различных измерениях.
...Ночь.
Убежище Аркхэм.
Под взглядами двух охранников Игнатий входит в комнату для посетителей.
На этот раз его посетитель — Риддлер, Эдвард Нигма.
— Кто ты? — спросил Риддлер, как только увидел Игнатия.
— Игнатий Огилви, — почтительно ответил Игнатий.
— Конечно, вы, наверное, не слышали такого имени, поэтому, если говорить проще, я — секретарь мистера Кобблпота.
Как только Игнатий закончил говорить, выражение лица Риддлера стало невероятно холодным.
— Что Освальд имеет в виду? Только то, что он послал ко мне своего подчиненного?
— Вы неправильно понимаете, мистер Нигма. Босс определенно не избегает вас.
Тон Игнатия оставался уважительным, но безразличным.
— В последнее время босс занимается крупномасштабной войной между бандами, поэтому он очень занят и не смог приехать сам. В противном случае он пришел бы к вам лично.
— Более того, он до сих пор держит на вас зло за вашу последнюю ошибку.
Услышав это, Риддлер сразу же заинтриговался.
— Ошибку? Какая ошибку?
— Помните, как босс попросил вас расшифровать письмо Фантом Кида? — спросил Игнатий.
— Вы хотите сказать, что я совершил ошибку, расшифровывая это письмо?
Риддлер нахмурился.
Игнатий кивнул, а затем рассказал Риддлеру о своей единственной ошибке.
— Вот это шутка!
Когда Риддлер узнал, что "руководство Цезаря" направило его к цитатам, переданным Фантом Кидом, он сразу же продемонстрировал гневное выражение лица, которое не мог контролировать.
— Он использовал трансляцию, чтобы добавить дополнительный предмет, который заменил цель оригинала. Невозможно, чтобы люди, не находящиеся на месте преступления, смогли его разгадать. Это жульничество! Загадки не должны быть составлены таким образом! Проклятый Фантом Кид, он портит загадки!
Риддлер громко выругался.
— Я, наверное, был не в своем уме, если думал, что загадки этого парня интересны!
— Я убью Фантом Кида, обязательно убью!
Сейчас он вел себя как ребенок, у которого сломалась любимая игрушка. Он вел себя очень эмоционально и плохо соображал.
Это сильно отличалось от того, что люди слышали о Риддлере.
— Мистер Нигма, я пришел сюда сегодня, потому что Фантом Кид прислал еще одно письмо с уведомлением. Босс попросил меня прийти и попросить вашей помощи в решении этой проблемы.
Игнатий подавил внутренний смех, но внешне оставался спокойным.
— По мнению босса, он все еще верит в ваш интеллект.
В этот момент Игнатий вдруг понизил голос и прошептал:
— Он также сказал, что если ваш ответ на этот раз будет правильным, то он поможет вам сбежать отсюда, — Игнатий достал бумагу, на которой было написано письмо-уведомление Фантом Кида, и показал ее Риддлеру."В первый день, когда Император возьмет в руки свой скипетр,Колеса судьбы повернутся на два цикла,Маг с серебряными крыльями ответит на зов Верховной жрицы,И спустится на вершину,Чтобы оценить эту прекрасную голубую надежду,Искренне ваш, Фантом Кид".
К его удивлению, Риддлер лишь раз взглянул на него и тут же изобразил оскорбление.
— Эта простая вещь называется загадкой?
Несмотря на то, что Фантом Кид схитрил в последнем письме-уведомлении, это не позволило Риддлеру понять его правильно.
Но идея все равно была хороша. Несмотря на то, что задача была легкой для Риддлера, она все равно была хорошей.
Письмо-уведомление перед Риддлером слишком простое, как детская загадка.
Кажется, что он специально сделал ее проще, чтобы дать всем шанс разгадать ее, после того как предыдущая была слишком сложной.
Для Риддлера это выглядит так, будто Фантом Кид оскорбляет интеллект людей!
Точнее, он оскорбляет интеллект Риддлера!
Теперь Риддлер был полон ненависти к Фантом Киду.
Хотя большинство людей не поняли бы такой ненависти.
— Неужели Освальд действительно не понимает такой простой вещи? Похоже, за долгие годы правления Готэмом его мозги успели заржаветь!
Риддлеру даже стало стыдно перед Пингвином, который попросил его расшифровать письмо с уведомлением.
С другой стороны, Игнатий все еще ждет в предвкушении.
"Хмф! Что за кучка идиотов! Мозги Освальда ржавеют с каждым днем все больше и больше от того, что он назначает таких идиотов своими секретарями", — подумал Риддлер с презрением в сердце.
Ну что ж, ради прошлых отношений с Пингвином он решил объяснить все этому идиоту.


    Ответы

    "Лучше быть ненавидимым за то, что ты есть, чем любимым за то, что ты не есть".
— Андре Жид
...
— Ты разбираешься в картах Таро? — спросил Риддлер у Игнатия.
— Я слышал о них, но это просто куча всякой ерундовой астрологии, — ответил Игнатий.
— Если ты хоть немного разбираешься в картах Таро, то расшифровать это так называемое письмо-загадку не составит труда.
Риддлеру было все равно, что говорит Игнатий, и он продолжал говорить, игнорируя все вопросы Игнатия к нему.
— Император, Колесо Фортуны, Маг и Верховная Жрица — это карты Таро с номерами 4, 10, 1 и 2 соответственно.
— Число Императора — четыре, и первый день, когда он берет в руки свой скипетр, можно понимать как первый день апреля, то есть 1 апреля.
— Колесо Фортуны представляет Юпитер, а "поворот на два цикла" означает время, необходимое Юпитеру для того, чтобы дважды повернуться за две недели. Один оборот Юпитер совершает за 9 часов, 55 минут и 30 секунд. Две недели составят 19 часов 51 минуту. Это означает, что Фантом Кид сделает свой ход 1 апреля в 19:51.
— Верховная жрица представляет Луну, а "серебрянокрылый маг" — самого Фантом Кида. Эта линия является самой простой, что означает, что Фантом Кид появится на северо-западе в 19:51, в соответствии с положением Луны.
— Строка "на вершине" относится к Башне, которая соответствует карте Таро № 16. В Готэм-сити самым высоким зданием является башня Уэйна.
— Соединив высоту башни Уэйна и расстояние между выставочным центром ювелирных изделий "Орфей" и крышей выставки под углом 33 градуса, мы сможем увидеть вершину башни Уэйна. А 4+10+1+2+16 равно 33. Короче говоря, Фантом Кид спустится на Башню Уэйна с юго-востока 1 апреля в 19:51.
— Как и ожидалось от господина Нигмы, вы смогли с первого взгляда расшифровать письмо-уведомление Фантом Кида.
Игнатий сказал это с восхищением.
— Не волнуйтесь, босс скоро поможет вам выбраться отсюда...
— Не нужно! — Риддлер резко перебил.
— Если я захочу, я могу покинуть это место в любой момент без чьей-либо помощи!
— И передайте Кобблпоту, чтобы он никогда больше не искал меня!
Видя упрямство Риддлера, Игнатий попрощался и покинул комнату для посетителей.
Перед уходом он незаметно передал две пачки денег двум тюремным охранникам, стоявшим у входа.
Когда Игнатий выходил из ворот Аркхэмской Лечебницы, на его лице появилась улыбка.
Не смог понять письмо-извещение Фантом Кида?
Ну и шуточки.
Может быть, он и не дотягивал до уровня понимания с одного взгляда, как Риддлер, но если сосредоточиться и хорошенько подумать, то расшифровать это хитрое письмо было совсем несложно.
Зачем Игнатий проделал весь этот путь, чтобы найти Риддлера?
Дело было не в Фантом Киде, а в самом Риддлере.
Игнатий не стал полностью обманывать Риддлера.
Пингвин не мог отвлечься и не сосредоточился на Фантом Киде. Он доверил Игнатию полный контроль над расследованием дела Фантом Кида.
Однако Пингвин не поручил Игнатию найти Риддлера, чтобы расшифровать уведомление.
Для Игнатия это не составило никакого труда.
Он мог спокойно сказать, что расшифровка займет время и что найти Риддлера — лучший вариант.
Он прекрасно знал, что Риддлер страдает серьезным психическим заболеванием, обсессивно-компульсивным расстройством и одержим загадками.
Небольшое оскорбление — и Риддлер возненавидит Фантом Кида, который любил оставлять загадки в своих письмах-извещениях.
И хотя Игнатий приготовил "Камень Несчастья", чтобы справиться с Фантом Кидом, он не мог быть в этом уверен.
Если Фантом Кид заметил проблему с "Камнем Несчастья" и не стал трогать его напрямую, то Игнатию пришлось бы использовать запасной план.
Этим запасным планом стал Риддлер.
В то же время, кажущаяся непринужденность высказываний Игнатия заставит Риддлера обидеться на Пингвина.
Риддлер должен был разобраться с Фантом Кидом, а Пингвин — наметить планы на будущее...
Эти скрытые от посторонних глаз планы были неизвестны Дину, и он совершенно не обращал на них внимания.
Он просто продолжал жить своей обычной жизнью, как обычно, ходил в школу и исследовал места, на которые нацелился.
Десятидневные весенние каникулы в Академии Готэма быстро подошли к концу, и Дин снова стал ходить в школу по привычному распорядку, который не претерпел особых изменений.
До начала выставки "Бриллианта Надежды" оставалось всего три дня.
Когда Дин вошел в школу, разговоры о Фантом Киде заполонили его уши.
В это время разговоры о Фантом Киде неуклонно росли, и все обсуждали загадки, указанные в его записке.
Стоит отметить, что хотя супергерои, включая Дика и Барбару, и злодеи, включая Риддлера и Игнатия, уже расшифровали содержание письма-уведомления, никто не проболтался об этом.
Для внешнего мира уведомление Фантом Кида по-прежнему оставалось неразгаданной тайной.
Даже полиция GCPD была в неведении.
По какой-то причине Барбара не стала на этот раз рассказывать отцу о загадке письма-уведомления.
— Привет, Дин.
Как только Дин вошел в класс, он услышал, что Дик зовет его с углового места.
— Как дела?
Дин сел на свое место у заднего окна и повернулся, чтобы посмотреть на Дика.
— У тебя есть время через три дня? — загадочно спросил Дик.
— Что такое? Ты хочешь снова научиться магии?
Дин поднял бровь.
— Нет, разве ты не знаешь, что через три дня будет выставка "Бриллианта Надежды"? — сказал Дик.
Услышав это, сердце Дина учащенно забилось.
Почему Дик вдруг заговорил о выставке?
"Надеюсь, он опять что-то задумал".
Дин сохранил спокойствие и сказал:
— Да, я знаю, но меня не интересуют подобные мероприятия.
— Выставка меня тоже не интересует, но когда речь идет о Фантом Киде, это совсем другое дело.
Дик согласился с мнением Дина о выставке и вдруг сменил тему.
— О? Ты хочешь сказать, что уже расшифровал уведомление Фантом Кида? — с любопытством спросил Дин.
— Ну, пока что я тебе не скажу.
Дик усмехнулся и сказал:
— Если только ты не пообещаешь пойти со мной на выставку через три дня.
— Как скажешь! Мне все равно не до смерти хочется знать, и мне не нужно идти с тобой на выставку. Я могу использовать это время для чего-нибудь другого.
Дин пожал плечами.
— Не говори так. Тебе не любопытно узнать о магических способностях Фантом Кида? — убеждал Дик.
— Подумай об этом, Фантом Кид хорошо владеет магией, и ты тоже очень искусен в ней. Говорят, что он любит использовать магию в своих преступлениях. С таким профессиональным фокусником, как ты, возможно, ты сможешь разоблачить его трюки на месте!
Говоря это, Дик выжидающе смотрел на Дина.
"..."
На мгновение Дин не знал, что сказать.
После долгого молчания он наконец сказал:
— Дик, ты, кажется, странно одержим Фантом Кидом.
Дин недоверчиво посмотрел на Дика.
— Ты, сын богатой семьи, не одержим едой, питьем и играми, а вместо этого одержим разгадкой проделок Фантом Кида... Ты детектив или полицейский?
Как только Дин закончил говорить, лицо Дика вдруг стало серьезным.
— Дин, я должен признаться тебе...


    Новый путь

    "Сколько бы раз это ни происходило, я просто не могу к этому привыкнуть".
— Мелиодас (Семь смертных грехов)
...
— Ты... что ты хочешь сказать?
Дин был ошеломлен серьезным выражением лица Дика.
Он признался?
Какую тайну он должен был открыть?
Дин уже знал, что Дик — наследник семьи Уэйнов, цирковой акробат, снайпер в школе и чемпион студенческого конкурса "Лучшая задница"...
Дин уже знал все это о Дике.
Собирался ли он сказать ему, что он Робин?
— Ты угадал, в будущем я хочу стать офицером полиции!
Дик сказал это твердо, с решимостью в голосе.
— А?
Дин посмотрел на Дика со странным выражением лица.
Это не было похоже на то, что он мог бы сказать.
Разве он не супергерой? Лидер "Юных Титанов" и под крылом Бэтмена? В будущем он обязательно войдет в Лигу Справедливости, возможно, в качестве старшего члена.
Разве это не гораздо интереснее, чем стать обычным полицейским?
И тем не менее, вот он говорит мне, что хочет стать полицейским.
Кого он пытается обмануть?
— Я не шучу с тобой, Дин.
Дик увидел недоверие в глазах Дина, что было неудивительно, потому что даже он сам считал свою идею абсурдной.
— Когда я закончу школу в этом году, я планирую поступить в полицейскую академию в Блюдхейвене, чтобы узнать больше.
Блюдхейвен был небольшим портовым городком в штате Нью-Джерси, недалеко от Готэма.
Основной отраслью его производства было рыболовство. Это был бедный город с высоким уровнем преступности и несколько отсталыми технологиями по сравнению с Готэмом, занимающим лидирующие позиции в мировой экономике.
Для внешнего мира Блюдхейвен больше походил на человеческий ад.
Это было не то место, которое большинство людей рассматривало бы для получения высшего образования.
— Это правда? Уверен ли ты, что мистер Уэйн одобрил бы твою поездку на учебу в такое место, как Блюдхэйвен?
В этот момент Дин начал сомневаться, действительно ли перед ним Дик или стресс от преступности Готэма окончательно свел его с ума.
— А оценки у тебя неплохие. Вместо того чтобы поступать в школу Лиги Плюща, ты вполне можешь поступить в первоклассную полицейскую академию в большом городе. Блюдхейвен...
Как друг, Дин считал, что обязан убедить Дика не губить свое будущее.
— Остановись, Дин. Я понимаю, что ты имеешь в виду, но я все тщательно обдумал. Сейчас мы должны обсуждать не мои планы на колледж.
Дик не лгал, он действительно тщательно обдумывал это решение.
В глубине души Дик начал сомневаться в методах Бэтмена.
После стольких лет совместной борьбы с преступностью в Готэме город остался прежним. Он хочет узнать, есть ли лучший способ изменить Готэм.
Если борьба с преступниками с помощью насилия в маске мстителя не приносит результатов, то, возможно, более эффективным будет попытка обеспечить соблюдение закона в качестве офицера полиции.
Однако Дик не может остаться в Готэме, поскольку это непременно приведет к конфликту с Бэтменом. Кроме того, он выбрал этот путь, чтобы выйти из тени Бэтмена, поэтому ему пришлось уехать в другой город.
— Надеюсь, ты действительно уверен в своем решении. Что касается меня, то я ни за что не поеду в Блюдхейвен в колледж, — сказал Дин, отказавшись от дальнейших попыток убедить Дика. Он уже сказал все, что хотел.
— Короче говоря, если я хочу в будущем стать хорошим детективом, мне нужно заранее развить в себе важные навыки. А еще лучше, если у меня будет ценный опыт.
— Итак, ты хочешь поймать Фантом Кида, чтобы доказать свои способности, и хочешь, чтобы я помог тебе разгадать его уловки?
Дин наконец понял, почему Дик хотел, чтобы он пошел на выставку.
— А ты уверен, что комиссар Гордон не выгонит тебя за вмешательство в официальные дела? — скептически спросил Дин.
— Не волнуйся. Давай будем считать себя просто частными детективами. Полиция может разобраться с Фантом Кидом по-своему, а мы сделаем это по-своему. Надо только сделать так, чтобы они не узнали. Кроме того... У меня есть друг, который может помочь, — сказал Дик, на мгновение приостановившись, прежде чем продолжить.
Дин быстро уловил важную информацию в словах Дика и перебил его:
— Ты, должно быть, разгадал загадку письма-уведомления. Иначе как бы ты узнал, что операция Фантом Кида на этот раз проводится не ночью?
— Ш-ш-ш, потише, чтобы другие не слышали.
Дик быстро подает сигнал Дину, чтобы тот замолчал.
— Я могу рассказать тебе содержание письма-уведомления, но ты должен пообещать, что пойдешь со мной на выставку.
— Хе-хе, понятно, что ты хочешь поиграть в полицейских и грабителей и назвать это совершенствованием своих детективных навыков. Но на самом деле ты хочешь, чтобы я пришел и помог тебе расшифровать уловки вора. Так это для твоего совершенствования или для моего?
Дин захихикал.
— Нет, нет, это две разные вещи. Даже самый опытный детектив не откажется от помощи профессионала. Найдя лучшего помощника, ты сможешь раскрыть дело гораздо быстрее и проще.
Дик продолжает размахивать руками, пытаясь казаться умным.
— ...Ладно, раз уж ты так искренне приглашаешь меня, я соглашусь.
Дин неохотно кивает и соглашается на приглашение Дика.
— Вот здорово! Я знал, что ты согласишься, — сказал Дик. Как и обещал, он раскрыл Дину все загадки письма-уведомления, в том числе и то, как с помощью знания карт Таро расшифровать его.
Дин старался делать вид, что слушает, но внутри у него все смеялось.
В прошлый раз Барбара не сомневалась в Дине, потому что его там не было.
Может быть, те же самые трюки не обманули бы Бэтмена, но Дин и Фантом Кид в данный момент все же были разными людьми.
Их характеры и поведение были совершенно разными.
Это означало, что Дин мог потихоньку начать использовать свою настоящую личность для выполнения более подходящих заданий.
Конечно, это было рискованно, но оно того стоило.
Время летело быстро, и не успели они оглянуться, как наступило 31 марта.
В этот день ни Фантом Кид не сделал ход за свои преступления, ни какой-либо другой вор не сделал хода.
Ни один вор, кроме Фантом Кида, не посылал письма с уведомлением перед совершением преступления.
Однако этот день все равно был особенным, особенно для ювелирного выставочного центра "Орфей".
Легендарный "Бриллинт Надежды", известный во всем мире как Камень Несчастья, сегодня будет официально выставлен на всеобщее обозрение.
В течение последних нескольких дней алмаз был надежно заперт, не позволяя никому приблизиться к нему, но теперь, чтобы люди могли его увидеть, его нужно было достать.
Иными словами, любой вор, нацелившийся на этот бриллиант, мог в любой момент переместиться.
— Зачем ты позвал меня сюда сейчас, если преступление Фантом Кида произойдет завтра? — тихо спросил Дин, проходя по выставочному залу передовых технологий и рассматривая на ходу различные предметы.
Одновременно он тихо спросил Дика, который был рядом с ним.
— Я думаю, что у Фантом Кида есть привычка изучать место проведения выставки заранее. Возможно, он сейчас прячется где-то здесь.
Дик ответил осторожно, его острый взгляд перемещался среди посетителей, выискивая подозрительных лиц.


    Игра начинается

    "Не используйте невинных для своих развлечений"
— Суэхиро Тетчоу (Проза бродячих псов)
...
Дик внимательно оглядел толпу, но он не знал, что самым опасным человеком часто оказывается тот, кто находится ближе всего к нему.
— Эй, Ричард и Дин! — раздался сбоку чистый женский голос.
Барбара подошла и поприветствовала их.
— Дик уже упоминал, что у него есть друг в GCPD, который имеет большое влияние. Я должен был догадаться, что это вы, мисс Гордон.
Дин произнес это с вежливой улыбкой.
— Вы прибыли на одну минуту и двадцать три секунды позже, чем ожидалось, Барбара.
Дик посмотрел на часы и сказал с серьезным выражением лица.
— Посмотри на себя со своим поведением, вот почему ты никогда не станешь таким же популярным, как Дин.
Барбара тихонько фыркнула, а затем объяснила.
— У меня была причина опоздать. Я видела, как отец разговаривал с группой людей. Кажется, они обсуждали корректировку системы безопасности после начала официальной выставки.
— Ого, а ты уверен, что я смогу услышать эту информацию? — Дин шутливо преувеличил.
— Вы оба — дочь комиссара полиции и наследник Wayne Enterprises. Это нормально, что вы знаете некоторые секреты. Может быть, мне пока держаться от этого подальше?
Дик не удержался и закатил глаза:
— Твоя убогая шутка даже не смешная, не говоря уже о том, что она классная.
— Давайте не будем забывать о наших сегодняшних личностях. Мы детективы, и цель у нас одна — расследовать дело Фантом Кида.
— Тебе очень нравится эта игра, — пошутил Дин.
— Есть кое-что, что мне действительно интересно, мисс Гордон. Почему вы хотите играть с этим парнем в игру "коп - вор"?
Дин повернулся к Барбаре и указал на Дика.
— Зови меня просто Барбара. Дин, не надо все время быть таким формальным.
Барбара поправила свое имя, а затем ответила:
— Этот парень сказал, что хочет стать полицейским, что напоминает мне меня саму в те времена. Если бы не чрезмерная опека моего отца, я могла бы уже быть полицейской... А может, и взорваться насмерть в каком-нибудь углу, кто знает?
— Теперь, когда он задумал стать полицейским и планирует следовать этой мечте, почему бы мне не помочь ему, даже если это всего лишь игра?
Итак, они придумали оправдание, в которое Дин, как обычный человек, с трудом может поверить, заставив его думать, что они действительно делают все это только ради мечты Дика стать полицейским.
На самом деле Дин знал, что Дик и Барбара хотят использовать его магические способности, чтобы проверить, смогут ли они остановить Фантом Кида в этом районе.
Но в то же время они должны были быть уверены, что Дин не заподозрит их тайные личности и будет придумывать разные отговорки, чтобы скрыть все подозрительные ситуации.
Даже Дин начал удивляться, как это Дик и Барбара могли исчезнуть, когда появились Робин и Бэтгерл.
Можно сказать, что обе стороны испытывали одинаковые трудности.
— ...На самом деле, есть еще одна причина, по которой я пришла сюда сегодня.
Барбара вдруг повернулась к Дину и торжественно сказала:
— Это чтобы увидеть тебя!
Искренность ее извинений была очевидна по тому, как виновато наполнились ее глаза.
— Когда мы раньше встречались в библиотеке, я заставила тебя есть булочки с сыром, чтобы в столовой не изменили рецепт. Я всегда хотела извиниться перед тобой за это.
Дин знал, что Барбара говорит о чем-то другом, но не мог показать, что понимает.
Поэтому он решил прикинуться дурачком.
— А? О! Теперь я вспомнил, что действительно было что-то подобное. Если бы ты не упомянула, я бы почти забыл об этом. Эй! Ничего страшного, да и сырные говяжьи рулетики были не так уж плохи.
Дин подыграл.
— Кхе-кхе! Барбара, давай сначала поговорим о реальной проблеме. Что это за корректировки в системе безопасности?
Дик громко кашлянул рядом с ними, что заставило их прекратить неловкую атмосферу между ними.
— Я не уверена в деталях, но я случайно подслушала пару вещей, когда проходил мимо них.
Выражение лица Барбары стало серьезным:
— Точно известно, что "Бриллиант Надежды" не будет выставлен в каком-либо публичном выставочном зале. Вместо этого он будет выставлен в отдельном зале.
— Говорят, что этот отдельный зал был специально построен Генри Орфеем для "Бриллианта Надежды" и оборудован самой современной гражданской системой безопасности.
— Где находится этот выставочный зал? — торопливо спросил Дик.
— Они направлялись в ту сторону, когда я их встретила, если я правильно помню, — сказала Барбара, указывая дорогу.
— Кроме отдельного зала для "Бриллианта Надежды", весь выставочный зал подвергся различным модернизациям и ремонтам.
Барбара объясняла, пока они шли.
— Например, обычные стеклопакеты заменены на высокопрочные, огнестойкие и взрывостойкие закаленные стекла, способные выдерживать высокие температуры. Они гораздо прочнее, чем обычно используемое пуленепробиваемое стекло. Кроме того, практически все ценные коллекции были оснащены высокочувствительными гравитационными датчиками. При обнаружении изменения веса на несколько граммов срабатывает сигнализация, и все двери выставочных залов мгновенно закрываются. Эти двери по прочности не уступают дверям в бомбовых бункерах.
— Во избежание перебоев в подаче электроэнергии, вызванных повреждением электросети, в каждом месте, где есть резервный источник питания, установлены дополнительные источники питания. И даже в тех местах, где нет дополнительных источников питания, подготовлены две отдельные линии электропередач, которые не мешают друг другу. Даже если одна из линий оборвется, это не приведет к отключению электроэнергии.
Дин не мог не подумать, что если обычные выставочные залы имеют такой уровень защиты, то отдельный выставочный зал для "Бриллианта Надежды" должен быть еще более ужасающим.
"Это определенно серьезная проблема", — подумал Дин.
Вскоре все трое прибыли в выставочный зал, который был явно отделен от остальных.
Более десяти полицейских окружили зал и не давали никому приблизиться к входу.
Увидев такую обстановку, они поняли, что попали в нужное место.
Выставочный зал был совсем небольшим — менее десяти квадратных метров, так как в нем хранился только экспонат под названием "Бриллиант Надежды".
При ближайшем рассмотрении помещение показалось слишком большим.
— Барбара?
Как обычно, Харви, охранявший вход, быстро заметил Барбару и еще двоих на противоположной стороне коридора.
— А Дик и... ребенок из семьи Терстонов?
Харви подошел и сказал им троим:
— Эй! Дети, эта территория пока не открыта для посетителей. Вам лучше пойти в другое место.
— Дядя Харви, а мой отец и представители Смитсоновского музея, которые отвечают за передачу "Бриллианта Надежды", все еще находятся внутри? — спросила Барбара, взглянув на дверь отдельного выставочного зала.
Услышав слова Барбары, Харви вдруг почувствовал неладное.
— Что ты собираешься делать на этот раз, Барбара? —Харви предупредил: — Не забывай, Джим сказал, что инцидент в Музее естественной истории был первым и последним случаем, когда он согласился позволить тебе участвовать в работе полиции GCPD против Фантом Кида.
— Более того, на этот раз ты привел с собой двух несовершеннолетних детей. Если не хочешь, чтобы твой отец сошел с ума, лучше возвращайся домой.
— Кстати, кто-нибудь из вас разгадал последнее письмо-уведомление Фантом Кид? — лукаво улыбнувшись, спросила в ответ Барбара.
Причина, по которой они с Диком разгадали загадку письма-уведомления, но не сообщили об этом в полицию, была именно в этот момент.


    Неожиданное трио

    "Неважно, если мы ошибаемся... потому что каждый раз, когда мы ошибаемся, мы будем продолжать искать правильный ответ".
— Хачиман Хикигая
...
В углах были установлены холодильные установки, которые постоянно поддерживали низкую температуру в зале.
Хотя температура не была равна нулю градусов, она была достаточно низкой, чтобы ледяная глыба не таяла долгое время, по крайней мере, в течение всего времени работы выставки каждый день.
Ледяная глыба была почти чистой и белой, без грязи и пузырьков воздуха. Она была настолько прозрачной, что все могли видеть предметы за ней.
В центре ледяной глыбы находился ослепительно голубой бриллиант, известный как "Бриллиант Надежды".
В районе ледяной глыбы люди разговаривали друг с другом.
Трое из них были Джим, Генри и Ким из Смитсоновского музея.
Последней была красивая женщина в солнцезащитных очках и простом наряде. Судя по всему, она была сотрудницей службы безопасности или телохранителем Смитсоновского музея.
Женщина стояла за спиной Ким, лицом к Джиму и Генри. Возможно, она тоже была сотрудницей Смитсоновского музея.
— Вот, наденьте это.
Дин вдруг услышал голос Харви. Он повернулся и увидел, что Харви держит в руках три комплекта теплой одежды.
Еще больше комплектов теплой одежды лежало в шкафу за спиной Харви, который, по-видимому, был предназначен для посетителей, входящих в выставочный зал.
После того как он взял одежду и надел ее, ощущение холода быстро сменилось теплом.
— Харви! Что ты делаешь? Он еще не открыт, кто пустил этих людей?
Выставочный зал настолько мал, что в него вошли сразу четыре человека. Джим не мог их не заметить, поэтому он сердито уставился на Харви и спросил.
— Поверь мне, Джим, я тоже не хотел, чтобы они входили, но кто тебе сказал, что у тебя должна быть умная дочь? — ответил Харви и повторил слова Барбары.
— Что! Барбара опять расшифровала объявление? —
быстро подошел Джим и спросил.
— Позвольте вас поправить, это мы втроем вместе его разгадали.
Барбара пояснила.
— Ради Бога, Барбара, разве ты не обещала больше никогда не связываться с Фантом Кидом?
В глазах комиссара Гордона появился намек на гнев.
— Ну, папа, если я правильно помню, я обещала не вмешиваться в расследование Полицейского управления по делам Фантом Кида.
Барбара пожала плечами.
— Но я не говорила, что не буду давать советы по работе службы безопасности музея.
Как только она произнесла эти слова, она пропустила Джима и направилась прямо к Ким и Генри.
— Мне жаль, что вам пришлось увидеть это только сейчас. Я Барбара Гордон, дочь комиссара Гордона. Я здесь, чтобы рассказать вам о времени преступления Фантом Кида и дать несколько советов, которые могут помочь.
Барбара представилась Ким и остальным, а затем объяснила ход мыслей, побудивших ее расшифровать загадку.
— На этот раз Фантом Кид использовал знание карт Таро...
Дин и Дик хотели последовать за Барбарой, но Джим остановил их.
— Ричард Грейсон, приемный сын семьи Уэйнов, и Дин Терстон, молодой и известный фокусник.
Джим настороженно посмотрел на них обоих.
— Я так и не понял, когда моя дочь стала так близка с вами, ребята.
— Скажите, а какие у вас отношения с Барбарой? Особенно с тобой, Ричард Грейсон!
Дин и Дик на мгновение потеряли дар речи, глядя друг на друга.
— Не будь слишком строг к ним, Джим.
Хейви подошел, похлопал Дина и Дика по плечу и сказал Джиму.
— Они просто хотят помочь.


    Меры безопасности

    "Будьте осторожны, кому доверяете сержант..."
— Гост (Modern Warfare 2)
...
— Харви прав, мы должны послушать, что скажут эти молодые люди.
Вдруг сбоку заговорил Ким.
— Но защита бриллианта и поимка вора — это работа полиции, и обычные граждане не должны в нее вмешиваться, тем более дети.
Комиссар Гордон сурово сказал:
— Я даже не могу представить, что произойдет, если что-то пойдет не так.
— А как же Бэтмен и его помощники? — глубокий женский голос раздался из-за спины Ким, и это была женщина-телохранитель.
— Имеют ли они право вмешиваться в вашу полицейскую работу? А разве Робин тоже не несовершеннолетний? Я слышала, что GCPD даже открывает Бэт-сигнал, чтобы попросить Бэтмена о помощи...
— Лили!
Ким прервал ее, прежде чем она смогла продолжить.
Одних этих слов было достаточно, чтобы произвести сильное впечатление. Лицо комиссара Гордона побледнело, показывая, каким разочарованным и беспомощным он себя чувствует.
И не потому, что он был зол, а скорее из-за глубокого чувства бессилия.
Никто в мире не знает этого факта лучше, чем комиссар Гордон. Полиция GCPD нуждается в Бэтмене гораздо больше, чем обычные люди могут себе представить.
Чем больше он понимал этот факт, тем сложнее становилось комиссару Гордону принимать решения.
Существование дружинников было тихим протестом против обычной полиции, но обычная полиция все равно нуждалась в дружинниках, чтобы бороться с преступниками, с которыми они не могли справиться.
Это было одновременно смешно и печально.
Комиссар Гордон не мог спорить со словами Лили, но и не мог отказаться от своих принципов.
— Они отличаются от Робина, и в тот день, когда я больше всего разочаровался в Бэтмене, появился Робин. Несмотря ни на что, я никогда не прощу ему того, что он втянул ребенка в свой мир.
Комиссар Гордон говорил мягко, но твердо.
"Хорошо сказано, жаль, что Робин, о котором вы говорите, находится прямо перед вами", — с сарказмом подумал Дин.
Слова Джима могли бы тронуть Дина, если бы он не знал, что там же находятся Робин и Бэтгерл.
Этот старый полицейский сохранил свои принципы и вот уже несколько десятилетий, не дрогнув, сражается в Готэме.
Такое упорство действительно достойно восхищения.
— Я не хочу вас подрывать, комиссар Гордон. Я всегда полностью доверял полицейскому департаменту Готэма, но дело, которое вы не смогли раскрыть, было раскрыто несколькими детьми. Я по-прежнему верю в вас и ваших сотрудников, но я также считаю, что в этих детях есть что-то особенное. Они отличаются от обычных детей.
Ким выступил вперед и сказал:
— Мы не хотим, чтобы эти дети отправлялись на передовую и сражались с преступниками. Мы просто хотим услышать их мысли и предложения. Может быть, они смогут обнаружить детали, которые мы не заметили, — продолжила она.
— Вы абсолютно правы, мисс Бекетт. Спасибо, что согласились на нашу помощь.
Барбара радостно ответила, а затем представила Ким Дина.
— Позвольте представить вам Дина Терстона. Несмотря на свою молодость, он является одним из самых известных магов в Готэме. Многие маги говорят, что его способности превосходят его годы.
— Могу поспорить, что он сыграет очень важную роль в борьбе с Фантом Кидом.
Дин неловко улыбнулся и сказал:
— Здравствуйте, мисс Беккет. Приятно познакомиться.
Ким не успела ответить, как сзади нее заговорила Лили.
— Вы — Терстон? Я слышала о вас.
Лили удивленно посмотрела на Дина и сказала:
— Скажите, что вы думаете об этом выставочном зале? Мне интересно ваше мнение.
— А?
Этот неожиданный вопрос застал Дина врасплох, и он ничего не понял.
— Я забыл сказать, что Лили — специально нанятый эксперт по безопасности из Смитсоновского института. Она только что вернулась из Лондона и обучена разработке различных форм защиты. Этот выставочный зал был специально разработан ею.
Ким представила.
— Кроме того, я предоставил инструменты и материалы.
С другой стороны, Генри заговорил, чтобы сделать себя немного заметнее.
— Значит, этот выставочный зал был создан вами. Почему вы заморозили алмаз во льду? И почему вы создали для него помещение с холодильной машиной?
Харви, стоявший позади Дина и остальных, тоже присоединился к происходящему.
— Ну, сначала я хотел бы услышать мысли мистера Терстона, с точки зрения мага, о том, почему мы спроектировали его именно таким образом.
Лили слегка улыбнулась.
Дин протянул руку, коснулся подбородка и с серьезным видом сказал:
— Честно говоря, мне очень не нравится низкая температура в этом выставочном зале. Другими словами, ни одному волшебнику не понравится холодная обстановка.
— Как мы все знаем, в магии важна ловкость, а она зависит от того, насколько проворны ваши пальцы.
В этот момент Дин раскрыл вторую руку и вытянул ее, его тонкие и легкие пальцы сделали несколько жестов в воздухе.
— В условиях низкой температуры руки становятся жесткими, что снижает их гибкость. Даже если мы наденем теплую одежду, наши пальцы не будут так расслаблены, если руки находятся на холоде.
— Для фокусников, стремящихся к совершенству, даже незначительная разница в гибкости пальцев может вызвать сильный дискомфорт и значительно увеличить вероятность выявления недостатков в их выступлении.
— Если поместить бриллиант внутрь ледяной глыбы, то это еще больше усилит эффект холода. Кроме того, эта большая глыба льда довольно прочная. Даже с помощью огнемёта его будет трудно растопить за короткое время.
— Это также помогает выполнить требования выставки, где алмаз должен быть легко виден, но не слишком близко к посетителям. Это гораздо лучше, чем посылать дюжину людей окружить выставочную витрину.
Как только Дин заговорил, лицо Харви сразу же покраснело.
— Кроме того, это очень маленькое помещение, и количество людей, входящих одновременно, ограничено. Здесь не так много "слепых зон", если говорить о видах, которые можно использовать, а также легче быть замеченным, если слиться с толпой.
Выслушав объяснения Дина, Лили удовлетворенно кивнула.
— Хорошо сказано. Именно по этим причинам я и спроектировала этот выставочный зал.
Она уверенно улыбнулась и сказала:
— Помимо холода, бриллиант в ледяной глыбе также оснащен сигнализацией. Как только он обнаружит любое движение алмаза или если сигнал внезапно исчезнет, дверь выставочного зала будет мгновенно заблокирована. В то же время холодный воздух, нагнетаемый холодильной машиной в углу, переключится на гипнотический газ, который вырубит всех, кто в это время будет находиться в выставочном зале, и тогда мы будем по очереди выяснять, кто украл бриллиант.
Выставочный зал полностью закрыт, вход в него осуществляется только через одну дверь. Других выходов или даже вентиляционных шахт нет.
Электропитание также полностью раздельное, так как выставочный зал является временным сооружением и не подключен к электросети, а все оборудование внутри работает от отдельных источников питания.
"Такая противокражная конструкция впечатляет. Ситуация сейчас сложнее, чем когда бы то ни было, и это еще не считая Робина, Бэтгерл и прочих", — серьезно подумал Дин, пытаясь придумать, как пробиться сквозь столь мощную защиту.
Эта мысль не выходила у него из головы до следующего дня.
Наступило первое апреля.
Именно в этот день Фантом Кид собирался сделать свой ход.


    Загадочное происшествие

    "У меня вообще нет врагов".
— Торфинн (Сага о Винланде)
...
— Здравствуйте, дамы и господа, это седьмой канал "Готэм", и я — ваша ведущая, Реси Уайт. Недавно знаменитый драгоценный камень "Бриллиант Надежды" вызвал большой ажиотаж, так как он экспонируется в ювелирном выставочном центре "Орфей".
— Как только появились новости об этом легендарном бриллианте, он стал целью многих воров, в том числе и восходящей звезды этого года — Фантом Кида. Согласно уведомлению Фантом Кида, он появится сегодня в 19:51 и украдет "Бриллиант Надежды".
— Может показаться, что это не так уж много, но это уже пятое преступление Фантом Кида, если считать первое, которое по ошибке посчитали розыгрышем.
— Каждое из его преступлений — громкое и дерзкое. Он не только рассылает уведомления перед совершением преступления, но и относится к нему как к своему личному магическому шоу. Он даже без страха показывает фокусы на публике, разыгрывая полицейских, когда ему вздумается.
— Ходят слухи, что кроме Фантом Кида есть еще один легендарный вор, который хочет украсть "Бриллиант Надежды". Сможет ли ювелирный выставочный центр "Орфей" защитить бриллиант перед лицом такого сложного испытания? Посмотрим, что из этого выйдет.
У входа в ювелирный выставочный центр "Орфей" Дин проверил сводку новостей на своем телефоне, проходя внутрь.
Сделав несколько шагов, он чувствует, как кто-то похлопывает его по плечу сзади.
Обернувшись, он увидел, что Дик смотрит на него с серьезным выражением лица.
— Что случилось, Дик? — спросил Дин, приподняв бровь.
— Я хочу открыть тебе секрет.
Дик настороженно огляделся по сторонам, а затем прошептал Дину:
— Вообще-то... я Робин!
— Что ты сказал?!
Дин был поражен, услышав это, и застыл на месте, когда в его голове пронеслись бесчисленные мысли.
"Почему он вдруг без всякой причины раскрыл свою личность?"
"Что он пытается сделать?"
"Может быть, это проверка моей реакции?"
"Но зачем?'"
"Разве я сделал что-то странное?"
Увидев ошеломленное выражение лица Дина, Дик разразился хохотом.
— С первым апреля! Ты испугался, да? Ха-ха-ха... — глядя на самодовольного Дика, рот Дина неконтролируемо дернулся.
— Ха-ха, ты в роли Робина? Тогда я тоже могу сказать, что я Фантом Кид.
Дин с презрением посмотрел на Дика.
— Хех, я на это не куплюсь. Если хочешь меня разыграть, придумай историю получше.
Дик уверенно ухмыльнулся.
— Ладно, шутка окончена. Ты пришел сюда только для того, чтобы разыграть меня?
Дин разочарованно вздохнул.
— Конечно, нет. Я пришел сказать тебе, что в выставочном зале "Бриллианта Надежды" что-то происходит.
— Что случилось? Кто-то украл его?
Дин сузил глаза.
— К счастью, пока нет. Давай лучше поговорим о деталях внутри выставочного зала. Они там все еще спорят.
Дик указал на зал позади себя и велел Дину поспешить за ним.
Не задерживаясь больше, они вдвоем поспешили в эксклюзивный выставочный зал "Бриллианта Надежды".
— Я до сих пор не могу понять, зачем они добавили дополнительную коробку. В такой невозможно рассмотреть детали бриллианта. В чем смысл выставки, мистер Орфей?
Дин услышал вопросительный голос изнутри еще до того, как вошел в зал.
Похоже, это был голос Лили.
— Дополнительный ящик?
Дин вошел в выставочный зал с озадаченным выражением лица и обнаружил внутри Генри, Ким и Лили.
Лили с гневом на лице противостояла Генри, а Ким беспомощно стояла между ними.
Дин сразу же посмотрел на лед в центре выставочного зала: его форма и размер мало чем отличались от вчерашних, а внутри по-прежнему находился бриллиант.
Но главное отличие заключалось в том, что сегодня "Бриллиант Надежды", находившийся во льду, не был непосредственно заморожен.
Вместо этого он был помещен в полупрозрачную голубую коробку, а затем заморожен.
Более того, в этой коробке были слабо нарисованы странные символы.
Вероятно, это и была та самая "коробочка", о которой только что говорила Лили.
— Я не хочу добавлять лишнюю коробку, мисс Лили, но вы должны были слышать о том, что произошло вчера поздно вечером. У меня не было другого выбора, кроме как сделать это.
Генри с беспокойством ответил на вопрос Лили.
— Я не могу допустить, чтобы с моими сотрудниками снова произошел несчастный случай!
— Это был просто несчастный случай! Вы же не верите в проклятие алмаза? Хотя я и работаю в Смитсоновском музее, я должна сказать, что это большой маркетинговый трюк! — твердо заявила Лили.
— Кроме того, даже если бриллиант действительно проклят, почему вы думаете, что эта штука, похожая на коробку, полезна? Только потому, что она испещрена символами, которые никто не может понять? — спросила она.
— Что произошло вчера поздно вечером?
Дин повернулся, чтобы спросить Дика.
— Рабочий, который отвечал за укладку бриллианта на лед, погиб вчера вечером в автокатастрофе.
Лицо Дика становилось серьезным по мере того, как он рассказывал об этом.
Несмотря на то, что в выставочном зале было очень холодно, температура была выше той, при которой лед может растаять.
Поэтому даже ледяные глыбы высотой более трех метров не могли оставаться в замороженном состоянии в течение всего дня.
Выставка была открыта с 7 утра до 8 вечера каждый день.
Во время тринадцатичасовой работы выставки важно было обеспечить сохранность ледяной глыбы, в которой находился "Бриллиант Надежды".
Поэтому в выставочном зале находились сотрудники, которые отвечали за работу с ледяной глыбой.
После закрытия выставки около 20.00 они отключали систему охлаждения и позволяли льду естественным образом растаять, чтобы достать бриллиант.
Затем всю ночь они проводили за повторной заморозкой новых ледяных блоков.
Однако вчера сотрудник, растопивший лед и получивший бриллиант, погиб в автокатастрофе по дороге домой после работы.
Хотя несчастные случаи не являются чем-то необычным, в данном случае речь идет о "Бриллианте Надежды" - алмазе, который, по слухам, приносит несчастье или проклятие.
Сотрудник умер после прикосновения к "Бриллианту Надежды", и легенды об этом бриллианте были очень страшными.
Сотрудники выставочного зала, естественно, предположили, что это произошло из-за таинственного проклятия, приносящего несчастье.
В ответ на это г-н Орфей каким-то образом раздобыл небольшую шкатулку, в которой хранился "Бриллиант Надежды", и заявил, что она защитит других от проклятия невезения.
Была ли шкатулка действительно волшебной или нет, неизвестно, но Орфей твердо верил в ее проклятие. Его идея заставила испугаться и других сотрудников.
Но Лили, которая планировала все в выставочном зале с особой осторожностью, была с ним не согласна.
Она считала, что с точки зрения безопасности и эффективности ничего менять не нужно.
Тем более что маленькая коробочка г-на Орфея имела слабый голубой оттенок, хотя и была прозрачной, из-за чего бриллиант выглядел немного темнее, если смотреть на него снаружи ледяной глыбы.
Знающий человек мог бы даже принять его за подделку.
Лили считала, что все это не нужно и противоречит первоначальной цели экспонирования "Бриллианта Надежды".
В результате они начали спорить.


    Проклятие

    "Какой бы темной ни была ночь, утро всегда наступает".
— Лулу (Final Fantasy X)
...
— Дик, ты действительно веришь, что алмаз может убивать людей?
Выслушав полное объяснение Дика, Дин напряженно нахмурил брови.
— Если честно, я вообще в это не верю.
Дик ответил без колебаний.
— "Бриллиант Надежды" спокойно лежит в Смитсоновском музее уже несколько десятилетий, и его много раз брали на выставки. Мне трудно поверить, что за все эти годы к нему никто не прикасался. Но правда в том, что с тех пор, как "Бриллиант Надежды" был передан в центр, до сегодняшнего дня не было ни несчастий, ни смертей.
— Более того, здесь находятся Лили и Ким, и никто лучше них не знает, реально ли проклятие "Бриллианта Надежды" или это просто маркетинговый трюк.
— Вы правы, я тоже не очень верю в эту выдуманную легенду. Скорее всего, несчастный случай с работником был просто случайностью.
Дин кивнул в знак согласия, но в глубине души все равно волновался.
Он не был так уверен в себе, как Дик, и твердо верил, что "Бриллиант Надежды" не имеет проклятия.
На самом деле Дин всегда считал, что "Бриллиант Надежды" — это действительно проклятый драгоценный камень, но осмеливался думать об этом только потому, что у него была система, позволявшая различными способами избегать невезения.
На самом деле Дина беспокоила загадочная шкатулка мистера Орфея.
Почему несчастный случай произошел только вчера поздно вечером, а сегодня у господина Орфея уже есть с собой предмет, защищающий от проклятия?
Не слишком ли это быстро?
Откуда он его взял?
Что он сделал, чтобы получить его?
Почему он говорит, что эта шкатулка может защитить от несчастья?
Если господин Орфей просто взял случайную прозрачную коробку, чтобы стабилизировать поведение сотрудников музея, то это возможно, но Дин не мог избавиться от ощущения, что что-то не так.
— Мистер Орфей кажется дружелюбным человеком без вспыльчивости, но теперь кажется, что он может скрывать какие-то тайны...
Дин посмотрел на Генри, который противостоял Лили, и задумался.
Взгляд Генри был неумолим, когда он разговаривал с Лили.
— Лили, что бы ты ни сказала сегодня, я не изменю своего мнения. Даже если, как ты говоришь, проклятия не существует, слух об этом уже распространился по выставочному залу. Все сотрудники боятся, что могут пострадать при очередном несчастном случае. Я должен их успокоить.
— Возможно, цвет коробки действительно влияет на внешний вид бриллианта, и эксперты-геммологи могут быть недовольны, но выставка не только для экспертов. Это выставка для обычных людей, которые никогда раньше не видели знаменитый "Бриллиант Надежды"!
— Их не будет волновать ни слегка темный цвет бриллианта, ни то, настоящие или поддельные бриллианты внутри. Они просто хотят увидеть, как на самом деле выглядит этот знаменитый "Бриллиант Надежды"!
— Я не думаю, что добавление коробки за пределами алмаза противоречит первоначальной цели выставки.
В этот момент вмешалась Ким:
— Я считаю, что мысли господина Орфея разумны. Лили, очень важно, чтобы каждый посетитель мог увидеть все особенности алмаза, но еще важнее, чтобы все и алмаз оставались в безопасности. Вы не должны слишком беспокоиться об этом.
— Тогда почему бы не использовать в качестве контейнера бесцветную прозрачную коробку? Почему ты использовала голубую?
Лили согласилась с уговорами Ким и больше не спорила по поводу коробки, а спросила о цвете.
— Потому что это единственный доступный цвет. Думаешь, я бы не использовал бесцветный, если бы мог? — вопросом на вопрос ответил Генри.
Лили растерялась и неохотно согласилась на предложение Генри.
Поскольку и шкатулка, и бриллиант уже были заморожены в ледяной глыбе, растопить лед теперь было невозможно.
Дин и Дик, наблюдавшие весь спор у входа, тихонько вышли из выставочного зала и направились в безлюдное место.
— Эй, Дин!
Дик неожиданно ткнул Дина в руку и спросил:
— Как ты думаешь, почему Лили так против того, чтобы положить алмаз в шкатулку?
— Она уже сказала об этом, не так ли? Она хочет показать алмазы как можно лучше, и она также считает, что проклятие поддельное, так что добавление коробки было бы излишним.
Дин ответил без колебаний.
— Я не думаю, что все так просто.
Дик покачал головой.
— Лили — эксперт по специальной безопасности, и ее планирование, скорее всего, будет сосредоточено на защите бриллиантов, а результат выставки будет наименьшей из ее забот. Кто должен беспокоиться об этом, так это Ким.
— Но в конце концов, Лили говорила от имени Ким.
Услышав объяснение Дика, Дин вдруг понял, и его глаза сузились:
— Ты хочешь сказать...
— Именно так. Я подозреваю, что с личностью Лили что-то не так.
Дик повернулся к выставочному залу, чтобы убедиться, что их никто не заметил, и продолжил:
— Либо она использует фальшивое имя, либо кто-то выдает себя за нее.
— И этот кто-то вполне может быть Фантом Кидом!
Дин был потрясен, но быстро восстановил спокойствие и твердо сказал:
— Лили может быть Фантом Кидом? Мы должны немедленно рассказать об этом комиссару Гордону...
— Подождите! Не говорите пока ничего!
Дик быстро закрыл Дину рот.
— Они выходят.
Они увидели, как Лили, Ким и Генри выходят из выставочного зала.
Дик внимательно наблюдал за тем, как они втроем уходят, затем опустил руку.
— На данный момент мы просто гадаем. У нас нет никаких доказательств того, что Лили выдает себя за человека, поэтому мы пока не можем сообщить об этом комиссару Гордону. Сначала нам нужно собрать доказательства.
— А как мы будем собирать доказательства? — нетерпеливо спросил Дин.
— Просто делай то, что я скажу. У меня есть для тебя задание.
Дик прошептал ему:
— Я дам тебе передатчик и жучок. Ты найдешь возможность подложить их Лили.
— Не беспокойся об использовании этих устройств. Это важно для нашего расследования, — успокоил Дик.
— Ты опытный волшебник; я верю, что ты не хуже Фантом Кида.
Дик был уверен в способностях Дина, но Дин колебался:
— А что, если меня поймают? Если она действительно Фантом Кид, я окажусь в опасности.
— Ну... У меня есть простое решение на этот счет. Ты можешь сделать это в людном месте, и даже если она заметит, то не сразу сделает шаг. Просто позови на помощь охрану на месте.
— Ого, ты все продумал. Итак, какова твоя задача? — спросил Дин.
— Не забудь, какой сегодня день. Лили может быть, а может и не быть Фантом Кидом, так что мы не можем сосредоточиться только на ней.
Дик сказал серьезно:
— Твоя задача — просто спрятать передатчик и поставить на нее жучок. Мы с Барбарой пойдем в Башню Уэйна и посмотрим, не появится ли там Фантом Кид.
— Хорошо, тогда давай разделимся, — Дин кивнул, соглашаясь с планом Дика.


    День дурака

    "О да, прошлое может ранить, но, как мне кажется, от него можно либо бежать, либо учиться на нем"
— Рафики (Король Лев)
...
Время шло, небо медленно темнело.
Дин шел по коридору, как ни в чем не бывало, небрежно оглядываясь по сторонам, словно ему нечем было заняться.
Неподалеку от него, с противоположной стороны, шла женщина в солнцезащитных очках.
Это была Лили.
— Дин?
Лили поприветствовала его, как только увидела Дина, но он продолжал идти, не останавливаясь.
— Здравствуйте, мисс Лили.
Дин улыбнулся и что-то сказал, после чего продолжил идти вперед.
Вскоре они прошли мимо друг друга и продолжили идти в прежнем направлении.
— Как дела?
Вскоре в наушнике Дина раздался голос Дика.
— Миссия выполнена. Передатчик и жучок спрятаны, и Лили пока ничего не заметила.
Дин слегка скривил губы в ответ:
— Моя задача выполнена. А как насчет вас, ребята?
В это же время возле башни Уэйна Дик в костюме Робина на полной скорости бежит вперед между рядами зданий.
Когда расстояние между двумя зданиями было небольшим, Дик просто перепрыгивал через них, а когда не мог перепрыгнуть, использовал захватный пистолет в своей руке.
Несмотря на столь быстрый бег, дыхание Дика оставалось на удивление ровным, и он даже мог нормально разговаривать с Дином во время бега.
— Я почти рядом с башней Уэйна. Надеюсь добраться туда до 19:50.
На вопрос Дина Дик медленно ответил:
— Барбара и комиссар Гордон находятся на крыше выставочного зала и в бинокль наблюдают за башней Уэйна, ожидая появления Фантом Кида.
— Почему ты идешь к башне Уэйна, а не остаешься с ними на крыше? — спросил Дин.
— Считай, что я просто хочу увидеть Фантом Кида своими глазами.
Дик небрежно ответил:
— Дин, Барбара следит за Лили. Ты можешь подняться на крышу и подождать Фантом Кида, а можешь остаться в выставочном зале и помочь охранять алмаз. Я скоро буду занят, сейчас повешу трубку.
В выставочном зале Дин закончил разговор с Диком, но был тихо счастлив.
— Робин отправился в башню Уэйна, Бэтгерл и комиссар Гордон на крыше, и сейчас самое время сделать то, что мне нужно.
С приближением запланированного времени Дин решил остаться в выставочном зале, а не идти в башню Уэйна.
Он не беспокоился, что отсутствие Фантом Кида негативно скажется на нем, ведь он все спланировал на несколько дней вперед.
Дин взглянул на время и увидел, что до 7:50 еще около часа.
— Времени еще много.
Дин достал небольшой дисплей, похожий на телефон. На нем появилось изображение, похожее на радар, с медленно перемещающейся красной точкой.
Эта красная точка представляла Лили, но сигнал исходил не от передатчика, который дал ему Дик.
Дик лишь попросил Дина помочь с "жучком", но не дал ему подключенного приемника.
Поэтому Дин спрятал на Лили два разных передатчика и жучка.
В ту долю секунды, когда они проходили мимо друг друга, Дин успешно справился с задачей — незаметно подсоединил к ней четыре мини-устройства.
Как и Дик подозревал, что с Лили что-то не так, так и Дин думал о том же.
Но он знал, что Лили не может быть Фантом Кидом.
Если Лили использовала фальшивую личность, это означало, что она — еще один вор, охотящийся за "Бриллиантом Надежды", соперник Дина.
Такая ситуация была невыгодна Дину.
Стоит отметить, что Лили спроектировала эксклюзивный выставочный зал для "Бриллианта Надежды".
Если бы ее целью было похищение бриллианта, она бы обязательно оставила контрмеры против мер безопасности.
И весь ее дизайн был основан на Фантом Киде как воображаемом враге, например, использование низкотемпературной среды, чтобы затруднить передвижение с помощью пальцев, или создание комнаты с единственным входом и выходом.
Возможно, существуют и другие ловушки, направленные именно на Фантом Кида, о которых она не рассказала, застав Дина врасплох.
Короче говоря, Дин не хотел, чтобы Лили представляла реальную угрозу.
"Мне нужно подготовиться к худшему. Она сейчас находится в... женском туалете".
По положению и расстоянию, отображаемому на приемнике сигналов, Дин быстро прикинул текущее местоположение Лили.
...
Наступила ночь, и время ожидаемого появления Фантом Кида уже приближалось.
В этот момент все начали  нервничать.
Полиция GCPD, сотрудники выставочного зала, Бэтгерл и Робин, а также люди, собравшиеся на улицах под башней Уэйна.
Именно так, на данный момент в выставочном зале осталось не так много людей.
С одной стороны, выставка работает только до 20:00, так что время закрытия уже близко.
С другой стороны, кто-то слил информацию о планах и местонахождении Фантом Кида в новости, что сделало их достоянием общественности.
Он стал знаменитостью в Готэме, поэтому, естественно, вокруг башни Уэйна собралось множество людей.
В этот момент над башней Уэйна зависли четыре или пять вертолетов.
Два из них — полицейские вертолеты из GCPD, остальные — из крупных СМИ, таких как Gotham TV и "Готэм Газетт".
На борту находятся фотографы и репортеры, ведущие прямые трансляции.
— Всем привет, я Вики Вейл, репортер из "Готэм Газетт", и сейчас я нахожусь над башней Уэйна.
— Вы видите, что на вершине кто-то есть. Давайте немного увеличим масштаб, хорошо? Вы все видите? Это Робин! Он, должно быть, ждет появления Фантом Кида.
— Давайте смело представим, что будет потом...
В нескольких километрах к западу от башни Уэйна находится крыша выставочного зала ювелирных украшений "Офи".
Джим, Харви, Барбара, Ким, Генри и несколько полицейских стоят там и смотрят в бинокль на вершину башни Уэйна.
— Время почти вышло. Вертолет 1, вертолет 2, доложите о своем состоянии!
Комиссар Гордон с помощью коммуникатора связался с двумя вертолетами и спросил.
— Докладываю, сэр. Все в норме... Подождите! У нас что-то есть!
Как раз в тот момент, когда пилоты вертолетов собирались доложить, что все в порядке, они внезапно остановились и изменили свои слова.
— На радаре неопознанный летающий объект, приближающийся к башне Уэйн с юго-востока!
Услышав это, Джим немедленно переводит бинокль на юго-восток.
Он видит белый планер, стремительно приближающийся к башне Уэйна.
Как и в прошлый раз, этот планер оснащен двигателем на хвосте, что позволяет ему сохранять устойчивый полет даже в потоке воздуха, создаваемом роторами вертолета.
Разница в том, что планер, направляющийся к башне Уэйна, гораздо больше.
Он как минимум в три-четыре раза больше того планера, который обычно использует Фантом Кид, что делает его заметным в небе.
На крыше башни Уэйна Робин, который уже давно ждал этого момента, встал и уставился на стремительно приближающийся на большой скорости белый планер.
Однако когда белый планер уже достиг вершины башни Уэйна, он вдруг сделал поворот и закружился вокруг северо-западной стороны башни.
Затем раздается грохот.
Под планером внезапно раскрывается огромное знамя, обвивающее половину башни Уэйна.
На баннере крупными буквами написано сообщение, которое могут прочитать даже люди на земле, и, увидев его, все не могли не улыбнуться. "С днем дурака!"


    Пасха

    "Однажды вы оглянетесь вокруг и поймете, что все вас любят, но никто не любит. И это самое одинокое чувство в мире".
— Конь БоДжек (Конь БоДжек)
...
— Что?
На вершине башни Уэйна Робин посмотрел на огромный баннер, который внезапно развернулся и занял почти половину крыши, и его лицо стало крайне мрачным.
Да, это был День дурака, и розыгрыши и одурачивание людей были традицией этого дня.
Но Робин никак не ожидал, что Фантом Кид воспользуется этим розыгрышем в своем письме-извещении.
"Погодите, если письмо-извещение было всего лишь иллюзией, чтобы одурачить нас от начала до конца, значит, Фантом Кид не собирается красть алмаз или... не придет в Башню Уэйна?"
Подумав об этом, Робин тут же повернулся и посмотрел в сторону ювелирного выставочного центра "Орфей", расположенного в нескольких километрах от него.
"Если Фантом Кид собирался привлечь внимание всех к Башне Уэйна, а затем воспользоваться возможностью украсть "Бриллиант Надежды"..."
О нет!
Робин с тревогой связался с Дином.
— Ты на крыше или все еще в выставочном зале?
В туалете выставочного зала Дин принял звонок Дика.
— Я еще не ходил на крышу. Так ты видел Фантом Кида?
— Нет, он не появлялся. Письмо с уведомлением было полным обманом, он всех нас одурачил.
При разговоре с Дином Робин не стал менять голос, как обычно. Он использовал свой оригинальный голос.
— Баннер с надписью "С Днем дурака" невероятно огромный. Я хорошо вижу его с земли.
— Похоже, этому вору очень нравится разыгрывать людей. Он действительно устроил такой розыгрыш.
Дин изумленно хихикнул.
— Дозможно, все не так просто. Я подозреваю, что Фантом Кид может планировать украсть бриллиант, пока большинство людей отвлечены. Не замечали ли вы кого-нибудь подозрительного в выставочном зале?
— Нет, пока что здесь все выглядит нормально.
Дин, естественно, ответил, хотя в данный момент его не было в выставочном зале.
— Это хорошо. Вероятно, он еще не начал свой ход, — не действуй опрометчиво, Дин. Если увидишь кого-нибудь подозрительного, немедленно скажи мне... или сообщи комиссару Гордону или детективу Буллоку. В любом случае, не делай ничего опасного сам!
— Не волнуйся, я сам о себе позабочусь.
Положив трубку, Дин изобразил на лице слабую улыбку.
...
— Дамы и господа, Фантом Кид не появился. На белом глайдере висел только огромный плакат с надписью "С Днем дурака". Может быть, его предыдущее письмо с уведомлением было просто розыгрышем для всех жителей Готэма?
В небе над башней Уэйна Вики Вейл, выступая перед камерой, показывала на баннер.
На земле большинство людей улыбались. В Готэме было очень страшно, когда преступники разыгрывали людей.
Чем серьезнее розыгрыш, тем больше людей могло пострадать.
Но все знали, что Фантом Кид за все время своего существования не лишил жизни ни одного человека. Его шутки, очевидно, были простыми шутками.
Он буквально обманул людей, заставив поверить в то, что Фантом Кид действительно появится на вершине башни Уэйна, и это была очень удачная первоапрельская шутка.
Однако было несколько человек, чей образ мышления отличался от других.
Они не думали, чтоша он просто разыгрывает первоапрельского дурака.
— Какой первоапрельский розыгрыш? Я думаю, что Фантом Кид боится, что проклятие "Бриллианта Надежды" сбудется.
— Возможно! Я слыл, что с тех пор, как началась эта выставка, многие люди попали в аварию из-за этого бриллианта, а некоторые даже умерли!
— Это правда? Может ли бриллиант быть настолько волшебным? Это объясняет, почему Фантом Кид устроил весь этот трюк сегодня.
Люди, которым нравился Фантом Кид, подслушали их разговор и стали недовольны.
— Что за чушь вы несете? Фантом Кид не трус!
— В те времена даже сотни полицейских GCPD, Робин и Бэтгерл не смогли победить его. Как его может напугать всего лишь алмаз из неизвестной легенды? Неужели так трудно признать, что кто-то другой талантлив?
— Мы говорили о Фантом Киде, а не о тебе. Куда ты спешишь? Фантом Кид — не твой отец!
— Просто мелкий воришка, который знает несколько фокусов, и есть люди, которые поддерживают даже такого преступника. Будущее Готэма действительно мрачно.
Находясь на вершине башни Уэйна, Робин не замечал спора между горожанами на земле.
Закончив общение с Дином, он спешил вернуться в Выставочный центр.
Однако, собираясь спрыгнуть с башни прямо вниз, он вдруг заметил что-то странное на баннере перед собой.
Присмотревшись, он увидел, что к баннеру и парящему в воздухе огромному белому глайдеру прикреплено что-то вроде воздушного шара, на котором, похоже, было что-то нарисовано.
Поскольку воздушный шар находился на задней стороне баннера, его мог видеть только Робин.
Робин нажал на переключатель на боковой стороне маски для глаз, чтобы включить режим телескопа. В результате изображение мгновенно увеличилось.
Это действительно был довольно большой шар диаметром около полуметра с нарисованным на нем мультяшным изображением ухмыляющегося лица Фантом Кида.
Поверх мультяшного лица красовалась заметная красная буква "X", как бы говорящая Робину "бей сюда".
Робин некоторое время молча смотрел на шар. Затем он посмотрел на расстояние между башней и землей, а также на расстояние до вертолета.
Если бы в шаре находилась бомба с мгновенным разрядом, то она могла бы повредить только его самого.
К тому же он полагал, что Фантом Кид не станет использовать бомбу.
Поэтому Робин отступил более чем на десять метров, быстро метнул Бердаранг и стремительным броском точно попал в красную букву "X" на шаре. "Бах!"
Бердаранг прорезал шар насквозь и издал громкий звук.
После этого из внутреннего шара вылетело множество белых карточек, которые разлетелись во все стороны под действием восходящего потока воздуха, создаваемого вертолетами. "Вжух, вжух, вжух!"
Робин быстро подбежал и схватил одну из карточек в воздухе над башней Уэйна.
Когда он посмотрел на карточку, зрачки Робина внезапно сузились.
Это оказалось еще одно уведомление от Фантом Кида!
И на этот раз это была не загадка, а самое обычное объявление о преступлении. "Сегодня я просто сыграл со всеми небольшую шутку. Надеюсь, вы не примете ее близко к сердцу.В день воскресения Спасителя я заберу "Бриллиант Надежды", который приносит несчастье. Искренне Ваш, Фантом Кид".
День воскресения Спасителя — разве это не Пасха?
В этом году Пасха приходится на 3 апреля, а значит, реальная дата переезда Фантом Кида — не 1 апреля, а Пасха!
Карточки Фантом Кида разлетелись по ветру и были подобраны людьми на земле.
Когда его поклонники увидели, что изображено на карточке, они были вне себя от радости.
— Смотрите! Фантом Кид сказал, что украдет бриллиант на Пасху!
— Я так и знал! Фантом Кид не боится никакого бриллианта. Он просто следовал традиции Дня дурака. Нашлись люди, которые решили, что он испугался. Они понятия не имеют, о чем говорят!


    Страшная тень летучей мыши

    "Я бы хотел, чтобы существовал способ узнать, что ты попал в старые добрые времена, еще до того, как ты их покинул".
— Энди Бернард (Офис)
...
— Сэр, произошло нечто новое!
На крыше ювелирного выставочного центра "Орхепус" зазвонил коммуникатор Гордона.
Это было сообщение от пилотов двух полицейских вертолетов.
— Какова ситуация? — с тревогой спросил Джим.
Выставочный центр "Орхепус" находился слишком далеко от башни Уэйна, невозможно было, чтобы карты взорвались на всем пути туда.
Поэтому Джим и его команда могли получать информацию о ситуации только через вертолеты.
— Что вы сказали? Фантом Кид изменил дату преступления и планирует украсть бриллиант на Пасху?
Лицо Джима дернулось от гнева.
"Что происходит?"
Он приложил столько усилий, чтобы организовать защиту и меры безопасности внутри выставки. Они подготовили ловушку для Фантом Кида и ждали, когда он в нее попадет.
Но теперь он сказал, что сегодня — День Дурака, шутка, и что он придет в другой день?
Джим был почти так зол, что ему хотелось выплюнуть кровь.
— Джим, похоже, Фантом Кид сегодня не придет. Уже время закрытия. Как ты думаешь, не стоит ли нам поменяться сменами? — спросил Харви, подходя.
— Когда придут люди из следующей смены, ты можешь вернуться, а мне нужно еще немного побыть здесь, — Джим глубоко вздохнул и сказал глубоким голосом: — Наш противник — не только Фантом Кид, она тоже может появиться.
Харви кивнул в знак согласия.
— Ты прав. Я останусь здесь с тобой.
С другой стороны Барбара тайно связалась с Робином.
— Мне нужно еще немного времени, чтобы вернуться.
Робин ухватился за свой грейферный пистолет и быстро соскользнул вниз с вершины башни Уэйна.
— Знаешь, сначала мне нужно найти укромное место, чтобы переодеться в обычную одежду.
— Не волнуйся, я здесь.
Барбара успокоила Робина.
— Я думаю, что Фантом Кид не станет устраивать два первоапрельских розыгрыша. Скорее всего, сегодня он не придет, так что сейчас нам нужно сосредоточиться на Лили, — напомнил Робин.
— Я знаю. Я все это время внимательно следила за ней, — Барбара опустила голову и посмотрела на планшет в своей руке, на котором был изображен план выставочного зала.
На нем непрерывно двигалась желтая точка.
Другой планшет по-прежнему воспроизводил множество громких звуков — шаги и разговоры людей.
Лили патрулировала выставочный зал, что является ее повседневной работой.
И хотя Барбаре могло показаться странным, что она использует один наушник для прослушивания Лили, а другой — для разговора с Робином, она привыкла к этому.
— Сегодняшние события наконец-то закончились, комиссар Гордон и детектив Баллок. Сейчас мне нужно заняться закрытием выставки. Нужно организовать персонал для растапливания льда и обслуживания оборудования в выставочном зале.
Генри подошел к Джиму и Харви.
— В любом случае, хорошо, что Фантом Кид не осуществил сегодня свое преступление. Спасибо всем из GCPD за ваши усилия.
— А где же старания? Мы, по сути, ничего не сделали, —Джим сказал, что ему стыдно.
— В любом случае, пока "Бриллиант Надежды" остается во льду, мы добились успеха. Выставка продлится до 4 апреля, и Фантом Кид нанесет удар в предпоследний день. Если в этот день мы сохраним бриллиант в целости и сохранности, думаю, никто больше не вспомнит о нем, — Генри говорил это спокойно и с улыбкой.
— Уже поздно, пойду сначала разберусь с работой, — сказав это, Генри покинул крышу.
В этот момент в выставочном зале уже не было посетителей, только сотрудники выставки и полицейские из GCPD.
Сотрудники выставки занимались ежедневным обслуживанием, уборкой и ремонтом оборудования, а полицейские — охраной и патрулированием.
Вскоре Генри прибыл в отдельный зал "Бриллианта Надежды".
Как раз в этот момент он увидел двух сотрудников с различными ремонтными инструментами, идущих ему навстречу.
— Сэр!
Увидев Генри, оба сотрудника поспешно поприветствовали его.
— Сколько раз я вам говорил, не называйте меня так в выставочном зале. Все, что вам нужно, это хорошо выполнять свою работу.
Генри предупредил двух сотрудников.
— Обслуживание выставки "Бриллиант Надежды" имеет первостепенное значение, и мы не можем допустить никаких несчастных случаев!
Поскольку выставочный зал "Бриллиант Надежды" был полностью обособлен, находящееся в нем оборудование не могло контролироваться на предмет неисправностей через центральную систему управления.
Поэтому для того, чтобы защитные меры внутри выставочного зала работали должным образом, необходимо ежедневно проводить ручное обслуживание.
При этом, чтобы Фантом Кид не смог замаскироваться под ремонтника, работа по техническому обслуживанию каждый день поручалась разным людям, и никакого расписания не было.
Он лично подбирал персонал на каждый день.
— Да, сэр, мы обязательно сделаем свою работу хорошо!
Оба сотрудника быстро откликнулись и под пристальным взглядом Генри вошли в выставочный зал.
— Сначала включим систему охлаждения и дадим льду медленно растаять...
Постояв там некоторое время, Генри ушел.
Когда он обернулся, один из сотрудников выставочного зала проводил его многозначительным взглядом.
Через некоторое время все задачи по закрытию выставки были выполнены, и на место прибыла ночная смена полиции, организованная GCPD.
Три члена команды — Барбара, Дик и Дин — наконец-то собрались вместе.
Точнее, именно Дин и Барбара ждали возвращения Дика.
— Куда ты, черт возьми, пропал? Неужели возвращение из Башни Уэйна занимает так много времени? — с любопытством спросил Дин, увидев, что Дик вернулся потный и усталый.
— Э-э... Я мог бы вернуться и раньше, но по дороге я столкнулся с небольшой аварией...
Дик почесал голову и захихикал.
Он настолько привык к этому, что никогда не ходил ночью по улицам с ярким освещением. Но когда он ходит по маленьким тропинкам и темным переулкам, он может по-настоящему ощутить удивительные уголки Готэма.
По пути он столкнулся с тремя ограблениями, четырьмя драками и двумя случаями карманничества.
Как мог Дик, как удивительный Мальчик-Чудо-Робин, игнорировать все это?
Поэтому он и задержался до сих пор.
— Вы даже не представляете, сколько людей собралось у башни Уэйна. Хотя Фантом Кид — преступник, я должен признать, что в Готэме он как знаменитость!
Дик преувеличил:
— Улица была заполнена людьми на три или четыре квартала. Я не мог сдвинуться ни на дюйм и чуть не был раздавлен. Пришлось приложить немало усилий, чтобы убежать.
— Фантом Кид действительно так популярен?
Барбара сказала это, прикрыв рот от удивления.
Дин посмотрел на них и ухмыльнулся, подумав: "Продолжайте играть. Сначала я почти поверил".
— А~ Я сегодня очень устал. Почему вы двое все еще выглядите такими энергичными? В любом случае, я пойду домой.
Дин зевнул и устало произнес.
— Спасибо за помощь, Дин. Мне тоже нужно поскорее вернуться домой, а то Альфред будет меня пилить за то, что я все время засиживаюсь допоздна, — искренне сказал Дик, помахав Дину на прощание.
...
Поздно вечером Генри, закончив все свои дела, уже собирался домой.
Вдруг яркий свет ослепил его, когда он поворачивал за угол.
— Генри Орфей, у меня к тебе вопрос.
Из источника света раздался глубокий, хриплый голос, похожий на голос демонического существа.
Интенсивный свет быстро рассеялся, и Генри поднял голову.
Перед ним возникла очень высокая и мускулистая фигура, в глубине которой в сильном свете слабо виднелась тень летучей мыши...


    Бэтмен

    "В этой жизни мы не можем совершать великие дела. Мы можем делать только маленькие дела с большой любовью".
— Мать Тереза
...
Его рост составлял почти два метра, а мускулы на руках были больше, чем на бедрах обычного человека. Обтягивающий черный боевой костюм подчеркивал его мускулистое тело и давал понять, что с ним не стоит связываться.
— Б-б-бэт... Бэтмен!
Генри в шоке вскрикнул, его лицо побледнело, он заикался, а язык, казалось, завязался в узел.
— Я... я не сделал ничего плохого! Я законопослушный гражданин!
Как только он закончил говорить, яркий свет внезапно померк и ослепил Генри.
— Скажи мне, откуда у тебя эта штука?
Сразу после этого сзади раздался хриплый голос Бэтмена.
Они были так близко, что Генри почти чувствовал дыхание Бэтмена на своей шее, от которого по позвоночнику пробегали мурашки.
Генри испугался и быстро обернулся. Он видит, что Бэтмен держит перед ним фотографию.
На снимке — четкое изображение "Бриллианта Надежды", хранящегося в выставочном зале!
Но Бэтмен показывает не на бриллиант и не на глыбу льда, а на прозрачную коробку, окружающую бриллиант.
Да, это та самая коробка, которую, по словам Генри, он достал, чтобы успокоить людей после того, как прошел слух, что один из сотрудников умер от проклятия.
Увидев фотографию, зрачки Генриха мгновенно сузились, и он нервно спросил:
— Что... Почему ты спрашиваешь об этом?
— Не отвечай на вопрос другим вопросом! — тон Бэтмена становится еще более агрессивным, а его и без того хриплый и жуткий голос — еще более серьезным.
— Я случайно купил его в продуктовом магазине, — ответил Генри, пытаясь избежать вопроса.
— Ты уверен? — холодно спросил Бэтмен.
— Я проверил все продуктовые магазины вокруг твоего дома и выставочного зала, но не смог найти ни одной коробки, похожей на вашу.
Схватив Генри за воротник, Бэтмен пригрозил:
— Если ты не скажешь правду, я переломаю тебе конечности и брошу в канализацию, чтобы ты составил компанию Киллеру Кроку!
В то же время его массивный правый кулак крепко сжался, словно готовый ударить Генри.
— Нет, нет, пожалуйста, не делай этого! Я буду говорить, я буду говорить!
Генри сдался на месте, потому что знал печальную репутацию Бэтмена в Готэме и не сомневался, что тот выполнит свои угрозы.
— На самом деле эту коробку мне дали люди Пингвина. Если бы я не сделал так, как они сказали, они бы уничтожили мой выставочный центр! — проговорил Генри.
Пингвин?
Бэтмен молча размышлял, зачем Пингвину участвовать в этом деле.
— Следующий вопрос, — Бэтмен продолжал прикидывать, пытаясь понять, что задумал Пингвин.
— Что с бриллиантом на выставке? Он десятилетиями хранился в Смитсоновском музее и никто не умирал от его проклятия, но как только он попал в Готэм, то убил сотрудника выставочного зала, который находился рядом с ним. Возможно ли такое в этом мире?
Бэтмен пристально посмотрел на Генри, и его острые глаза, казалось, пронзили его сердце насквозь.
— Я... я действительно не могу сказать. Если я скажу, меня убьют...
Генри заколебался, и в его глазах появилась борьба.
Видя отчаянную мольбу Генри, Бэтмен ослабил хватку на ошейнике.
В тот момент, когда Генри подумал, что Бэтмен может проявить милосердие, он вдруг потерял равновесие, когда правая нога дала сильное тянущее ощущение.
Странно, но Генри не упал на землю, а перевернулся, при этом его голова оказалась на земле, а ноги в воздухе.
В его поле зрения земля становилась все дальше, а он поднимался все выше и выше.
Казалось, что кто-то привязал к его ногам веревку и тянет его вверх. Именно так и произошло.
По мере увеличения высоты Генри инстинктивно начал испытывать страх.
Примерно через десять секунд Генри висел в воздухе на высоте нескольких метров, а веревка вокруг его ног была закреплена на перилах крыши.
Бэтмен встал на крышу и обратился к висящему на веревке Генри:
— Ответь на мой вопрос!
Он присел и потряс веревку, отчего Генри стало легче и одновременно страшно.
— Если ты не начнешь говорить, я перережу веревку и дам тебе упасть, — спокойно сказал Бэтмен.
— Нет! Ты не можешь этого сделать! Ты никогда никого не убиваешь!
Генри запаниковал и быстро напомнил Бэтмену.
— Я не хочу убивать, но если я случайно поскользнусь и развяжу веревку, то это просто проблемы с навыками, — лицо Бэтмена оставалось спокойным.
— Итак, если ты не хочешь, чтобы это произошло, скажи мне то, что я хочу знать.
Пока Бэтмен говорил, Генри почувствовал, что веревка затряслась еще сильнее, как будто она могла оборваться в любой момент.
— Я... Я...
Мысли Генри начали колебаться.
Увидев это, Бэтмен отвязал веревку от перил, отпустил хватку и позволил Генри упасть на землю.
— А-а-а-а!
Генри издал испуганный крик.
Под весом взрослого человека веревка быстро натянулась, но, к счастью, Бэтмен оставил наверху длинную веревку, поэтому она не успела закончиться за такое короткое время.
Отпустив веревку на короткое время, Бэтмен снова схватил ее и привязал к перилам.
В этот момент Генри в полном ужасе, с бледным лицом, обливаясь потом.
Не успел Бэтмен задать ему вопрос, как Генри тут же заговорил и добровольно выложил всю известную ему информацию.
— Перед началом выставки ко мне подошел десяток преступников из банды Пингвина и передал мне странную коробку. В коробке лежал камень, похожий на "Бриллиант Надежды". Они заставили меня заменить его на этот камень! Они предупредили меня, что я не должен открывать коробку.
— Я не знаю, что это за камень, но это точно не бриллиант или какой-либо другой драгоценный камень, который я узнаю. Но я уверен, что это действительно страшный предмет! Настоящий камень несчастья! Служащий погиб из-за того, что прикоснулся к этому камню, потому что открыл коробку в тот момент!
— Я знаю, что это звучит абсурдно, но я клянусь, что каждое слово — правда. Этот камень должен быть запечатан внутри шкатулки, чтобы сдержать его злую силу!
Генри объяснил все на одном дыхании, а затем взмолился:
— Бэтмен! Это все, что я знаю; больше они мне ничего не сказали.
— Они просто попросили тебя заменить настоящий бриллиант и больше ничего? — спросил Бэтмен с оттенком растерянности.
— Конечно! — твердо сказал Генри.
— Это все, что они сказали мне сделать.
— Тогда где же настоящий "Бриллиант Надежды"?" — продолжал спрашивать Бэтмен.
— Я положил его в...


    Маскировка

    «Если ты выигрываешь, ты живешь. Если проигрываешь, то умираешь. Если ты не сражаешься, ты не можешь победить».
— Эрен Йегер (Атака Титанов)
…
Однажды, в тихом уголке Готэм-сити…
— Фух, как жарко!
Дин снял свой шлем в форме летучей мыши и испустил вздох облегчения. Его лоб был покрыт бисеринками пота, а спина уже взмокла от пота.
Он снял не только шлем, но и бэткостюм, и толстый слой силиконовых мышц, и ботинки на почти десятисантиметровой подошве.
Как только он снял все это, Дин сразу же почувствовал себя на несколько килограммов легче, словно ожил.
Да, на самом деле Генри встретил раньше не настоящего Бэтмена, а переодетого Дина!
Причина надевания костюма заключалась в том, что репутация Бэтмена в Готэме слишком сильна, и он умеет делать все.
Генри рассказал ему все просто потому, что испугался, чего, возможно, не случилось бы ни с кем другим.
Более того, как мог такой элегантный и стильный Призрачный вор, как он, вести жестокие допросы?
Это было просто неправильно.
Честно говоря, притворяться Бэтменом в этом тяжелом наряде было нелегко, он почти задыхался.
Бэтменский костюм был сделан не из высокотехнологичных материалов, а как дешевая копия из пластика и немного металла.
Для начала Дин посветил ярким светом фонарика, затем резко выключил его и переместился за спину Генри, чтобы его не узнали.
Таким образом создавалась иллюзия, что Бэтмен появляется и исчезает в мгновение ока.
Поскольку глаза Генри все еще привыкали к яркому свету, ему было трудно сфокусироваться на деталях костюма Бэтмена.
К счастью, Дин хорошо справился с задачей, и Генри не заметил его маскировки, поэтому ему удалось получить нужную информацию.
— Кхм, кхм, кхм! Черт возьми, всего несколько слов, а в горле так неприятно. Неужели Бэтмен не устал говорить так каждый день? Не боится ли он, что однажды потеряет голос?
Дин сильно кашлянул и не смог удержаться от жалобы.
«Никогда бы не подумал, что это очередная затея банды Пингвинов…».
Он положил части поддельного костюма Бэтмена на землю и задумался.
«В прошлый раз было достаточно того, что он нанял Светлячка убить меня, используя в качестве приманки рубиновое ожерелье из яйца дракона, а в этот раз ему каким-то образом удалось заполучить настоящий «Камень Несчастья»!»
Конечно, я разоблачил его махинации с отмыванием денег, но неужели ему нужно идти на такие крайности, чтобы убить меня? Что за злобу он на меня держит?
«Более того, та, кто раскрыл всю эту историю, была Вики Вейл, верно? Я лишь оказал ей некоторую помощь. Почему Пингвин выбрал именно меня, а не мстит Вики?»
Дин не совсем понимал, почему Пингвин испытывает к нему такую сильную ненависть.
Он также не мог понять, почему из всех репортеров Готэма только Вики пользовалась благосклонностью всех суперзлодеев.
Ходили слухи, что однажды Вики беседовала с Джокером один на один, причем не в тюрьме или Аркхэме, а на месте преступления, где находились заложники.
В той ситуации она смело критиковала преступления, совершенные Джокером, а Джокер даже не рассердился.
Казалось, что они даже дружески беседуют.
Как будто невидимая сила таинственно защищала Вики.
«Похоже, мне нужно найти способ заставить Пингвина немного помучиться. Он не намерен так просто меня отпускать».
Дин потер подбородок и задумался.
«Камень Несчастья, может быть, мне удастся его использовать…».
… На другой стороне, в поместье Уэйна…
Дик вернулся домой, волоча за собой измученное и истощенное психикой тело.
— С возвращением, мастер Ричард.
Альфред вышел поприветствовать его и с полуулыбкой на лице спросил.
— Как прошло сегодняшнее задание?
— Не дразни меня, Альфред. Я уверен, что ты уже знаешь. В Башне Уэйна была прямая трансляция, все узнают, что Фантом Кид разыграл Готэм в День Дурака.
Дик покачал головой и вздохнул.
— Мне следовало быть готовым, когда я расшифровал дату как 1 апреля. Но я действительно верил, что он переместится сегодня. Я недооценил, насколько игривым может быть Фантом Кид.
— Это интригующе — иметь преступника с таким складом ума; правда, трудно сказать, хорошо это или плохо, — Дик вздохнул.
— Ну… если это игриво и никто не пострадал, то я не думаю, что это плохо. Честно говоря, я чувствую то же самое, что и вы, мастер Ричард. Я не испытываю неприязни к Фантом Киду.
Альфред захихикал.
Услышав слова Альфреда, Дик с любопытством посмотрел на него.
— Мастер Ричард, возможно, вы не заметили, но в тот день, когда Фантом Кид совершил свое преступление, особенно во время его публичного выступления, общий уровень преступности в Готэме снизился. Хотя в городе по-прежнему много преступлений, уровень преступности снизился.
— Правда?
На лице Дика появилось удивленное выражение.
Он не испытывал неприязни к Фантом Киду только потому, что чувствовал: в глубине души Фантом Кид не так уж плох и не совершил никаких по-настоящему непростительных преступлений.
Но он никогда не думал, что с появлением Фантом Кида уровень преступности в Готэме действительно снизится.
— Да, мастер Ричард. Вы можете проверить все последние преступления на Бэткомпьютере. Общее количество действительно снизилось.
Дику все еще было трудно в это поверить.
При внимательном рассмотрении Дик заметил, что после выступления Фантом Кида количество преступников, с которыми он сталкивался во время ночных патрулирований, вроде бы уменьшилось.
Особенно сегодня, когда Дик возвращался из Башни Уэйна, он встретил по дороге всего три ограбления, что было совсем немного по сравнению с обычными пятью или шестью.
Это заставило Дика понять кое-что новое о Фантом Киде.
… На следующий день, 2 апреля.
В этот день Дин не пришел в ювелирный выставочный центр «Орфей».
Ведь преступление Фантом Кида было назначено на третий день.
Дин был всего лишь фокусником, а не настоящим детективом, поэтому от него не было бы никакого толку, если бы Фантом Кид не явился.
Кроме того, существовал риск столкнуться с другими ворами и потенциальной опасностью.
Поэтому Дик не стал просить Дина прийти сегодня.
Дик и Барбара приехали на выставку пораньше. Их задача отличалась от задачи Дина: они пришли, чтобы защитить бриллиант от кражи.
— Что ты сказал?
Как только Дик и Барбара вошли в выставочный зал, они услышали, как Генри гневно ругает двух рабочих. В его словах прозвучала шокирующая информация.
— Вчера вечером я видел, как вы оба входили в выставочный зал «Бриллианта Надежды», чтобы провести техническое обслуживание оборудования. А теперь вы говорите мне, что заснули, не успели закончить работу и проснулись дома!
Генри со злостью указал на одного из ремонтников.
— Тогда кого я видел вчера? Это был Фантом Кид?
— И тебя!
В этот момент он указал на другого рабочего.
— Я специально поручил тебе и твоему напарнику обслуживать выставочный зал вчера вечером. Как Фантом Кид узнал об этом? А ты даже не узнал своего напарника?


    Скрытая установка

    «Если возможно, чтобы один человек был ранен другим, то возможно, чтобы этот человек был исцелен другим».
— Сома Хатори (Корзинка фруктов)
…
Генри сделал замечание двум сотрудникам, которые стыдливо повесили головы, молча и смущенно молчали.
В этот момент Барбара вышла вперед и сказала:
— Господин Генри, нашей первоочередной задачей должно быть быстрое подтверждение того, что бриллиант в безопасности. Мы все знаем, как искусен в маскировке Призрачный вор. Вполне понятно, что ваши сотрудники узнали его.
Дик также сказал:
— Мисс Гордон права. Наша главная задача — убедиться, что «Бриллиант Надежды» все еще находится в выставочном зале. Давайте пока отложим вину».
Услышав их голоса, Генри, который еще несколько минут назад был в ярости, уже собирался ответить что-то вроде:
— Вы учите меня, как делать мою работу?
Но его гнев немного поутих, когда он обернулся и увидел, кто говорит.
Это была дочь комиссара Гордона и приемный сын семьи Уэйнов…
Выражение лица Генри смягчилось, и он сказал:
— Мистер Грейсон, мисс Гордон, я уже проверил ранее, и «Бриллиант Надежды» все еще находится в ледяной глыбе и не был украден.
Услышав это, Дик и Барбара обменялись взглядами и увидели в глазах друг друга одинаковый намек на замешательство.
— Если Фантом Кид переоделся рабочим и вошел вчера в выставочный зал, то почему он не воспользовался возможностью украсть «Бриллиант Надежды»?
— Господин Генри, вы абсолютно уверены, что бриллиант в ледяной глыбе — это «Бриллиант Надежды»? Есть ли вероятность, что Фантом Кид поместил его туда, чтобы сбить нас с толку подделкой? — спросил Дик, ущипнув себя за подбородок.
— Ведь бриллиант находится в полупрозрачной коробке с голубым оттенком, и проверить его подлинность невооруженным глазом невозможно.
— На этот счет можете не сомневаться, я абсолютно уверен, что он настоящий.
Генри ответил без колебаний.
Даже тот рабочий, который ранее вошел в выставочный зал вместе с подставными сотрудниками, добавил:
— После того как мы вчера закончили ремонтные работы и вышли из выставочного зала, там еще оставалось большое количество нерастаявшего ледяного блока. Я уверен, что тогда у него не было времени украсть алмаз.
— После этого за хранение алмаза и его заморозку обратно в ледяной блок отвечали другие работники. Все это время они находились под постоянным наблюдением и ни разу даже не открыли ящик, не говоря уже о краже «Бриллианта Надежды».
Дик глубокомысленно нахмурил брови.
Если то, что они говорили, было правдой, то Фантом Кид действительно не крал алмаз, но почему?
Может быть, потому, что он сказал, что украдет его на Пасху, и поэтому не собирался делать этого раньше, а просто хотел сначала понаблюдать в выставочном зале?
Или, возможно, Фантом Кид обнаружил, что уровень безопасности в выставочном зале слишком высок, и у него не было возможности сделать ход, поэтому он вынужден был временно отступить.
— В любом случае, лучше всего растопить лед и тщательно осмотреть алмаз, — высказалась Барбара.
Но как только она закончила говорить, Генри быстро вмешался:
— Нет! Мы не можем этого сделать!
Другие могли не знать, но он прекрасно понимал, что находится внутри льда.
Это был не просто «Бриллиант Надежды», а настоящий «Камень Несчастья»!
Если открыть этот камень и посмотреть, настоящий он или нет, всех присутствующих постигнет несчастье и ужасная судьба.
Пока выставка не закончилась или ее не украл Фантом Кид, Камень Несчастья должен оставаться закрытым!
Дик и Барбара обратили на него свои взгляды и одновременно спросили:
— Почему?
— Ну… выставка вот-вот начнется. Если мы сейчас растопим ледяную глыбу, как мы сможем объяснить это посетителям? Как мы объясним это Смитсоновскому музею?
Генри быстро придумал довольно убедительное оправдание.
— Если мы не сделаем этого должным образом, внешний мир может подумать, что алмаз уже украден. Тогда эти безжалостные СМИ подольют масла в огонь, заявив, что наш выставочный зал бесполезен с точки зрения безопасности. Никто больше не будет доверять этому выставочному залу!
— На эту выставку я потратил почти все свои сбережения. Я не могу позволить себе такие потери.
Со скорбным выражением лица Генри разыграл эмоциональную карту с Диком и Барбарой.
— Если не принимать во внимание тот факт, что Фантом Кид едва успел украсть бриллиант, то даже если бы он это сделал, то, скорее всего, вернул бы его.
— Как ты можешь так думать? — возмущенно воскликнули Барбара и Дик.
— Я тоже не хочу так думать, но реальность вынуждает меня к этому. В выставочном зале работает более сотни сотрудников, которым необходимо заплатить. Я должен защищать репутацию выставочного зала.
Генри говорил так, будто ничего не мог сделать, и даже верил в то, что говорил.
«Кто посоветовал Вам пойти на эту авантюру и взять на себя такой важный выставочный план, как «Бриллиант Надежды»? Если вы хотели прославиться с помощью этого плана и не были уверены в том, что потерпите неудачу, то вам не следовало заниматься этим бизнесом».
Дик хотел сказать это, но, увидев грустное выражение лица Генри, решил сдержать свои слова.
— Что вы все здесь делаете?
В этот момент издалека подошли Ким и Лили из Смитсоновского музея, а за ними и Джим с Харви.
Барбара рядом с ними объяснила нескольким людям всю ситуацию, а затем сказала.
— План по растопке ледяной глыбы и исследованию алмаза можно отложить, но я предлагаю тщательно обыскать выставочный зал.
— Фантом Кид вряд ли сделает шаг к алмазу до Пасхи. Однако он, скорее всего, подготовит в выставочном зале скрытые ловушки для осуществления своих планов.
Как только Барбара сказала это, в ее глазах появилась вспышка:
— Нам всегда не удавалось поймать Фантом Кида, потому что мы никогда не знали, когда он устанавливает ловушки на месте преступления. Но на этот раз Фантом Кид совершил ошибку.
По мнению Джима, самым безопасным подходом было бы немедленно проверить бриллиант.
Если бы подтвердилось, что он настоящий, они бы отменили выставку и быстро отправили бриллиант обратно в Смитсоновский музей вместе с Харви.
К сожалению, полицейские отвечали только за безопасность, и у Джима не было полномочий вмешиваться в планирование выставки.
Генри был тверд в своей позиции, поэтому Джим больше ничего не сказал.
Джим, Ким и Харви согласились с тем, что тщательный обыск, предложенный дочерью, — хорошая идея.
Даже Генри не смог найти причин для возражений.
Только у Лили, услышавшей о тщательном обыске выставочного зала, слегка сузились зрачки…
Самостоятельный выставочный зал «Бриллианта Надежды» был невелик, и внутренний осмотр быстро завершился.
Чем больше они искали, тем больше сюрпризов находили. Здесь было довольно много скрытых ловушек.
Первая из них — угол с потайным тоннелем под полом, который вел в никому не известное место.
В шкафу, где хранились утепляющие халаты, они также обнаружили потайной отсек.
В нем находились противогазы, явно предназначенные для включения автоматического закрытия дверей и выпуска гипнотического газа после срабатывания сигнализации.
Кроме того, во всем оборудовании выставочного зала была спрятана одна или две странные детали, которые не нарушали работу приборов.
Обнаружить какие-либо неполадки при регулярном техническом обслуживании было практически невозможно.


    Подозрение

    «Можно не совершать ошибок и все равно проигрывать. Это не слабость. Это жизнь».
— Капитан Жан-Люк Пикар (Звездный путь: Пикард)
…
В ходе этих тщательных поисков были обнаружены странные компоненты, спрятанные в отсеке.
Собрав их все, можно было собрать ледокольный бур!
Противогазы, детали ледокольного бура, скрытые пути отхода…
— Хис-с…
Когда все эти предметы и секретные пути, спрятанные в выставочном зале, были обнаружены, все присутствующие не могли удержаться от вздоха.
Приготовления Фантом Кида явно были разработаны специально для того, чтобы противостоять мерам безопасности в выставочном зале!
В выставочном зале было два вида защиты.
Одним из них была огромная глыба твердого льда, содержащая алмазы.
Несмотря на хрупкость льда, когда он становился достаточно большим, его было труднее разбить, чем сталь.
В качестве хранилища он работал очень хорошо.
Но с помощью ледокольного электробура лед можно было быстро разбить, независимо от его толщины и веса.
Кроме того, Фантом Киду не нужно было сверлить ледяную глыбу до конца. Достаточно было проделать отверстие, чтобы достать алмаз.
Другая мера заключалась в том, что при срабатывании сигнализации выставочный зал автоматически превращался в герметичное помещение.
Двери плотно закрываются, а система охлаждения переходит на выпуск гипнотического газа.
Сигнализация могла сработать двумя способами: алмазы должны были сдвинуться с места, а ледяные глыбы — сильно сдвинуться.
Даже если любопытный посетитель случайно заденет ледяную глыбу голыми руками и сильно ударит по ней, сигнализация сработает…
Разумеется, если на мониторах появлялся подозрительный человек, люди в диспетчерской могли вручную подать сигнал тревоги и сообщить в полицию города.
Для обеспечения бесперебойного действия гипнотического газа автоматически запертые двери оставались закрытыми около двух минут.
Для опытного вора двух минут более чем достаточно, чтобы просверлить ледяную глыбу, особенно если у него есть противогаз, защищающий от гипнотического газа.
Самая большая проблема — выбраться из закрытой зоны, когда сработает сигнализация и полиция окружит выставочный зал.
Но для Фантом Кида это не проблема.
Непонятно, как он прорыл тайный ход в выставочном зале, но он существует и ведет в коридор за стенами зала.
Правда, длина тайного хода невелика — всего около пяти-шести метров.
Не исключено, что при должном старании его можно пройти за несколько дней.
— Одна мысль об этом наводит ужас. Если бы Фантом Кид использовал эти штуки, то украсть «Бриллиант Надежды» было бы проще простого!
Генри задрожал от страха, глядя на противогаз и ледяной бур.
— Этот выставочный зал… больше не может быть использован!
Комиссар Гордон сказал это серьезным тоном.
— Здесь было так много вещей, спрятанных у всех на виду. Никто не может быть уверен в том, что Фантом Кид мог сделать там, куда мы не можем заглянуть. Этот выставочный зал больше не безопасен. «Бриллиант Надежды» нужно перенести в другое место!
— Но, госпожа Ким, господин Генри и госпожа Лили, разве у вас есть какие-то проблемы с этим?
Увидев нечто столь неожиданное, никто не осмелился сказать, что защита выставочного зала была безупречной.
Даже Лили, которая всегда была уверена в безопасности ледяной глыбы, согласилась с идеей переноса выставки.
До начала выставки оставалось еще некоторое время, поэтому нужно было быстро перенести «Бриллиант Надежды» в другой выставочный зал.
Но для этого нужно было достать алмаз из ледяной глыбы.
В других выставочных залах не было такой низкой температуры, как в отдельном выставочном зале, и ледяная глыба быстро растаяла бы, поэтому ее не хватало, чтобы выставка продолжалась весь день.
Ждать, пока ледяная глыба растает сама, было нельзя — нужно было быстро достать алмаз. С помощью найденного бура для льда они проделали отверстие в ледяной глыбе.
После этого г-н Генри очень осторожно достал коробку с алмазом, стараясь не пропустить ни одной щели.
Вскоре после этого отдельный выставочный зал, созданный специально для «Бриллианта Надежды», был закрыт, хотя он проработал всего три дня.
Это означало, что все деньги, потраченные на него, были потрачены впустую.
Генри выглядел очень расстроенным, но на самом деле это было не так. Но он вел себя крайне озабоченно, почти до такой степени, что это было видно по его лицу.
После этого все занялись делом.
Когда «Бриллиант Надежды» был перенесен в другой выставочный зал, пришлось менять большинство прежних защитных конструкций, что потребовало много времени и работы.
— Преступление Фантом Кида будет завтра, а сегодня он создал нам такую большую проблему!
Переместив «Бриллиант Надежды» в другой выставочный зал и приставив к нему охрану, Харви пожаловался Джиму.
— У этого парня определенно есть скрытые мотивы. На мой взгляд, ему на самом деле наплевать на этот бриллиант; он просто пытается развлечься за наш счет.
— Итак, если ты не хочешь, чтобы смеяться за наш счет стало нормой, то перестань быть таким беспечным. Будь серьезным и постарайся найти Фантом Кида как можно скорее, — ответил Джим.
— Эй! Где это я небрежен? Я всегда серьезен, когда работаю над делом! — защищался Харви.
— Харви, ты действительно думаешь, что все эти вещи в выставочном зале были подготовлены Фантом Кидом? — неожиданно спросил Джим.
— Джим, ты же не думаешь, что я настолько наивен? — удивленно ответил Харви.
— Если бы речь шла только о противогазах и деталях бура, то можно было бы сказать, что Фантом Кид замаскировался под ремонтников и поместил их туда. Но этот секретный маршрут? Я не могу поверить, что у Фантом Кида было достаточно времени, чтобы его прорыть.
— И я не верю, что этот парень использовал бы для побега такой простой способ, как туннель.
Джим кивнул и стал серьезным.
— Наиболее вероятный человек, который мог прорыть этот тайный ход, это тот, кто проектировал отдельный выставочный зал, Лили.
— Я приказал нескольким своим людям внимательно следить за Лили, но они потеряли ее из виду, и на записях камер наблюдения нет никаких следов.
…
Тем временем Барбара и Дик незаметно переоделись в костюмы Бэтгерл и Робина и тихо подошли к туалету в выставочном зале. Женский туалет…
— Она внутри.
Барбара посмотрела на местоположение сигнала, отображаемое на ее планшете, и повернулась к Дику.
— Я войду первой и проверю. Когда я подам сигнал, ты сможешь войти, — Дик кивнул.
Барбара бесшумно подошла к двери ванной комнаты и резко распахнула ее.
— Ого, да ты даже больше похожа на Бэтмена, чем на Робина. Наверное, ты и есть та самая Бэтгерл, о которой пишут в газетах? — раздался соблазнительный голос изнутри.
Там стояла сексуальная женщина в обтягивающем черном кожаном костюме и штанах, в черной маске и с двумя кошачьими ушками на голове. В руке она держала длинный кожаный хлыст.
Она казалась как минимум на два уровня привлекательнее Барбары.


    Возвращение Женщины-кошки

    «С завтрашнего дня мы снова становимся чужими».
— Фудзимия Аманэ (Ангел по соседству)
…
— Женщина-кошка.
Лицо Барбары было серьезным, когда она смотрела на красивую женщину перед собой.
— Я слышала, что ты бросила этот бизнес два года назад, но не ожидала, что сегодня ты снова начнешь. Почему?
— Иногда людям просто хочется вспомнить прошлое, не так ли?
Женщина-кошка слегка улыбнулась и спросила в ответ.
Селина Кайл, известная также как Женщина-кошка, в прошлом была одной из главных воровок в Готэме.
Она имела дела с различными бандами Готэма, у нее были свои конфликты и обиды.
Кроме того, она была одной из немногих преступниц, которым удавалось скрываться от Бэтмена.
По крайней мере, в глазах жителей Готэма есть очень мало преступников, которых Бэтмен никогда не ловил, и Женщина-кошка — одна из них.
Есть и те, кто говорит, что Женщина-кошка — самая страшная преступница, с которой когда-либо сталкивался Бэтмен, а другие утверждают, что они нравятся друг другу.
Как бы там ни было, этот знаменитый вор бесследно исчез после многократных встреч с Бэтменом и больше никогда ничего не украл.
Есть люди, которые считают, что Женщина-кошка, возможно, заработала достаточно денег, чтобы хватило на всю жизнь, и решила отойти от преступной деятельности.
Однако сегодня она вновь появилась в Готэме, и на этот раз ее целью стал всемирно известный «Бриллиант Надежды».
Чтобы попасть на выставку как инсайдер и облегчить себе задачу, она даже замаскировалась под Ким и Лили.
Женщина-Кошка, как лучший вор, умела маскироваться, но не так хорошо, как Фантом Кид, который мог превращаться в людей любого пола и возраста.
Она могла замаскироваться только под женщину с похожим типом телосложения. «Бах!»
В этот момент дверь ванной комнаты распахнулась, и в нее ворвался Дик.
— Селина!
— О, малыш Робин тоже здесь. А где твоя Летучая Мышь?
Женщина-кошка сохраняла самообладание и даже говорила в игривой манере, когда рядом находились Бэтгерл и Робин.
— Если бы Бэтмен увидел, что ты сейчас делаешь, он бы очень рассердился.
Дик сказал это с серьезным лицом.
— Почему бы тебе просто не насладиться выходом на пенсию?
— Во-первых, я не помню, чтобы я когда-нибудь говорил, что ухожу на пенсию, и я еще не настолько стар, чтобы уходить на пенсию. Во-вторых, я слышал, что в Готэме появилась новая Бэтгёрл и молодой вор, о котором пишут в газетах. Мне очень любопытно познакомиться с ним, с ней или с ними.
— Сейчас передо мной Бэтгерл, и хотя я не видела настоящего лица Фантом Кида, этот парень раскрыл все мои планы, доставив мне массу неприятностей. От этого мне все больше и больше хочется с ним поиграть, — на лице Женщины-кошки появилось выражение сильного интереса.
— О, а твой друг-фокусник очень шустрый. Я почти не заметила, как он подбросил мне это!
Как только она закончила говорить, Женщина-кошка стремительно бросила в Дика и Барбару два небольших черных предмета.
Дик и Барбара подсознательно шарахнулись в сторону, а потом поняли, что брошенные предметы — это их передатчики и жучки.
— Передайте Бэтмену привет…
Когда они обернулись, Женщина-кошка уже выбралась из окна и бесследно исчезла.
Барбара быстро подбежала к окну и высунула голову, чтобы посмотреть на улицу.
Но куда бы она ни смотрела — вверх или вниз, влево или вправо — она не могла найти фигуру Женщины-кошки.
— Эта женщина очень быстрая! — пожаловалась Барбара. Ей казалось, что Женщина-кошка с самого начала не воспринимала их всерьез.
— Не будем пока о ней беспокоиться. Селина — это все та же старая Селина, — сказал Дик, спокойно поднимая с пола передатчики и подслушивающие устройства.
— Ты, кажется… знаком с ней? И ее отношение к тебе кажется вполне дружелюбным. Она даже попросила нас передать от нее привет Бэтмену. Естественно, преступники Готэма не хотят внимания Бэтмена, — с любопытством спросила Барбара.
Вдруг, словно что-то поняв, ее глаза расширились, и она спросила:
— А может ли это быть?
— Слухи о том, что у Бэтмена и Женщины-кошки есть отношения, — правда! — Дик молча кивнул.
— Ты не так давно здесь, поэтому можешь не знать многого о прошлом. У Бэтмена действительно были романтические отношения с Женщиной-кошкой… вернее, у Брюса и Селины.
— За все годы, что я знаю Брюса, это был первый раз, когда он встречался с кем-то, представляясь двумя разными личностями, и это единственный раз, когда я видела, чтобы он проявлял волнение по поводу «свиданий».
Услышав это, Барбара прикрыла рот от удивления и сказала:
— Похоже, он действительно любил ее. Невероятно! Я думала, что Бэтмен презирает всех преступников, что он никогда ни к кому не испытывает никаких чувств.
— Я тоже так думал, но все не так просто, — объяснил Дик.
— Ах-х! Вот извращенец!
В этот момент раздался громкий крик, после чего дверь в туалет открылась еще раз.
Молодая женщина в одежде служащей стояла у двери, показывая на Дика и крича, глаза ее были плотно закрыты, и она не решалась заглянуть внутрь.
Внезапно Дик и Барбара поняли, что находятся в женском туалете.
Они быстро последовали примеру Женщины-кошки и выпрыгнули из окна.
— Что происходит? Где этот извращенец?
Вскоре женские крики привлекли внимание двух охранников.
— Он там, мужчина с завязанными глазами. С ним может быть женщина, она может быть в опасности! Это ужасно! Я не могу даже смотреть!
Женщина прикрыла глаза обеими руками и нервно произнесла.
— Мисс, пожалуйста, посмотрите еще раз. Там ничего нет.
Когда охранники увидели, что женский туалет пуст, они были озадачены.
— Что?
Женщина медленно открыла глаза и заглянула в туалет сквозь пальцы. Заглянув внутрь, она увидела, что там никого нет.
— А? Но я же ясно видела…
— Мисс, вы, наверное, устали от работы и у вас начались галлюцинации. Здесь ничего нет, даже тени снаружи.
Охранники высунулись из окна и выглянули наружу.
На крыше Дик и Барбара вздохнули с облегчением.
— Нам повезло, что мы быстро сбежали. Иначе завтрашние заголовки газет были бы такими: «Приспешник Бэтмена Робин пойман за проникновением в женский туалет как маньяк-извращенец».
— По крайней мере, мы решили проблему Женщины-кошки. Осталось только разобраться с Фантом Кидом завтра.
Лежа на крыше, Дик выглядел измученным.
— Не знаю почему, но, несмотря на то, что за последние пару дней мы почти ничего не сделали, я устал больше, чем когда патрулировал всю ночь.
— Жалко, что ты чувствуешь усталость в таком юном возрасте.
Барбара ответила сочувственным взглядом.
Дик закатил глаза, но не потерял самообладания.
Вместо этого он вздохнул.
— Действия Фантом Кида совершенно непредсказуемы. Он как призрак, не оставляет следов. Мы не можем предположить, что он сделает в следующий раз.
— Как сегодня, несмотря на то, что мы знали, что с Лили что-то не так, ставили жучки и следили за ней, в итоге именно Фантом Кид разрушил план Женщины-кошки.
— Я не приду завтра, — неожиданно сказала Барбара. — На этот раз ты должен будешь сам справиться с поимкой Фантом Кида.


    Пасха

    «Если я не могу бежать, я шагаю вперед!»
— Накадзими Ацуши (Проза бродячих псов)
…
— Что ты только что сказал?
Дик не мог поверить своим ушам.
— Это ты настоял на том, чтобы связаться с Фантом Кидом. В конце концов я принял твою помощь, а теперь ты говоришь, что не придешь?
— Несколько часов назад я получил информацию о том, что в районе, за который я отвечаю, произошло несколько странных убийств. Это было несколько странных убийств. Все жертвы умерли от чрезмерной потери крови, а на их шеях были два следа от уколов, похожих на укусы.
Барбара говорила с серьезным выражением лица.
— Это похоже на мифологические истории о том, как люди умирали от того, что вампиры высасывали из них кровь.
Дик сказал это со странным выражением лица.
— Очень похоже, и один свидетель заявил, что видел летучую мышь, которая была больше человека. Мы не знаем, правда ли это, потому что не было ни фотографий, ни видеозаписей.
Барбара кивнула и продолжила.
— Летучая мышь больше человека? В Готэме? Как такое вообще возможно? То, что он видел, скорее всего, Бэтмен.
Дик рассмеялся.
— В любом случае, я сосредоточусь на этом деле, а другие менее важные вещи могут подождать, особенно вор-перформансер, который не приведет к жертвам.
Барбара махнула рукой.
— Желаю вам удачи в поимке убийцы.
Выражение лица Дика стало более серьезным, когда он услышал ее слова.
— Я также желаю вам удачи в раскрытии личности Призрачного Вора.
Барбара, не оглядываясь, подошла к краю крыши, выстрелила из граплинга в стоящее рядом высокое здание и скрылась в ночи.
Глядя, как исчезает фигура Барбары, Дик быстро пошел вперед, думая про себя.
«Завтра, когда на месте происшествия не будет Барбары, дочери комиссара полиции, я не смогу, как Дик Грейсон, давать советы по безопасности, поэтому придется действовать самому…»
… Тем временем в тихом и пустом уголке внутри выставочного зала ювелирного центра «Орфей».
Дин снял наушники и лукаво улыбнулся.
— Женщина-кошка хочет встретиться со мной, вероятно, она хочет вернуть свою репутацию, но Фантом Кид не боится никаких испытаний!
Дин положил наушники в карман, тут же взял в руки швабру и принялся мыть пол.
Да, его нынешняя маскировка под уборщика. А что касается того, почему именно уборщик, то все это было сделано для подготовки к завтрашней операции.
Устройства, созданные системой, действительно полезны. «Женщина-кошка нашла только два жучка и передатчики Дика, но не нашла мой», — размышлял Дин, вытирая пол шваброй.
Он предвидел возможность того, что его обнаружат, когда Дик попросил его помочь установить жучок на «Лили».
Как только жучок будет обнаружен, Женщина-кошка бросит в Дика и Барбару четыре предмета.
Они обнаружат, что в них находятся не принадлежащие им жучки и передатчики, что будет очень опасно для Дина.
Причина, по которой Дин решился на этот поступок, несмотря на такой риск, заключалась в существовании магазина системы.
Жучок, который он использовал, был купленным им через систему мини-жучком длиной всего 2,5 микрометра, что невозможно увидеть невооруженным глазом.
Дин знал, что Женщина-кошка не является сверхъестественным существом или метачеловеком, и вероятность того, что она обнаружит жучка на своем теле, была минимальной.
Он также знал, что Женщина-кошка может только узнать, что на ее теле что-то спрятано, но она не может знать, сколько жучков там спрятано.
Что же касается того, почему он использовал обычный жучок, чтобы подслушивать Дика… это очевидно!
В то время не было достаточно очков изумления, чтобы купить эту штуку!
Одно такое устройство стоит 50 очков!
Самым большим недостатком мини-жучков было то, что их нельзя было использовать повторно.
Запаса энергии хватало только на 72 часа, и когда энергия заканчивалась, они активировали самоуничтожение.
Это было равносильно тому, что пятидесятипудовый предмет можно было использовать только один раз.
Самоуничтожение происходило не взрывом, а тихим испарением без образования каких-либо отходов.
Конечно, его можно было уничтожить и вручную.
— Эй! Уборщик, ты что, не ел? Почему у тебя нет сил, когда ты моешь пол?
В этот момент Генри, патрулировавший различные задания в выставочном зале, подошел к этой зоне.
Он увидел, как Дин моет пол, и, нахмурившись, недовольно спросил.
Услышав это, он тут же удвоил силы и стал с трудом передвигаться по полу взад-вперед.
— Вот так должна выглядеть работа. Если я увижу тебя таким же, как раньше, не вини меня за то, что я вычту твою зарплату!
Увидев движение Дина, Генри удовлетворенно кивнул.
«Этот парень был в слезах от испуга прошлой ночью, а теперь он такой высокомерный. Если бы кто-то не знал, то подумал бы, что он действительно крутой», — пробормотал про себя Дин, волоча швабру по полу.
— Не забудь потом почистить потолок.
Дав это указание, Генри повернулся и продолжил патрулирование в другом направлении.
— Не беспокойтесь, сэр. Я позабочусь о том, чтобы хорошо вымыть потолок.
Дин изобразил ухмылку и прошептал голосом, который мог слышать только он.
… Время летит, и вот уже 3 апреля, Пасха.
Сегодня Фантом Кид собирается украсть «Бриллиант Надежды».
Сегодня не День Дурака, не день розыгрышей и шуток. Это действительно серьезный праздник.
Если Фантом Кид не предпримет сегодня никаких действий, это полностью нарушит его собственное заявление, и все усилия, которые он старательно вкладывал в свой имидж, рухнут.
В этот день дела в выставочном зале идут исключительно хорошо, лучше, чем в любой другой день.
Посетителей сегодня даже больше, чем в День Дурака.
Ведь объявления о выставке Фантом Кида в День Дурака обычно появляются ближе к закрытию — в 20:00.
Поэтому те, кому интересно посмотреть только на Фантом Кида, а не саму выставку, не придут в выставочный зал среди бела дня.
Сегодня все несколько иначе.
Фантом Кид лишь упомянул, что переедет на Пасху, но не сказал, когда именно. В результате фанаты пришли в течение всего дня, ожидая его появления.
Мало того, нашлось и немало ненавистников, которые хотят увидеть провал Фантом Кида и постоянно критикуют его.
Они тоже прибыли в выставочный зал рано утром.
С учетом присутствия обеих групп людей выставочный зал переполнен, что создает огромную нагрузку на Джима и полицию GCPD по поддержанию порядка.
— Ого, сколько здесь народу!
Дин, которого Дик пригласил сегодня на место событий, не мог не воскликнуть, глядя на захватывающее дух зрелище толпы.
— Думаю, это не так много, как та публика, которая была у тебя, когда ты выступал с волшебством в Готэмском театре. Почему ты так удивлен?
Стоявший рядом с Дином Дик пожал плечами.
— Это другое. Театр «Готэм» — большая площадка, поэтому даже при большом количестве зрителей здесь не чувствуется тесноты. Но здесь…
Дин указал на переполненный выставочный зал и махнул рукой.
— Судя по привычкам Фантом Кида, вероятность того, что он появится ночью, выше. Я действительно не понимаю, почему эти люди толпятся здесь прямо сейчас.
Дик беспомощно покачал головой.
— Видно, что они искренне любят его. Как я уже говорил, он очень талантливый фокусник.
Дин улыбнулся, глядя на собравшихся перед ним зрителей.


    Сомнительный

    «Умные люди не стали бы называть себя умными».
— Итадори Юуджи (Магическая Битва)
…
— Ты действительно так думаешь?
Дик посмотрел на Дина со странным выражением.
Дин сделал невозмутимый вид и сказал:
— Конечно, все, кто видел выступления Фантом Кида, восхищаются им. В мире нет ни одного фокусника, который бы не восхищался им.
— Почему я помню, как ты раньше говорил, что «соперники — это враги», и что трюки, которые использует Фантом Кид — это обычные трюки, которые может сделать любой начинающий фокусник?
Дик ухмыльнулся с оттенком веселья.
— А? Ну… тогда я просто пытался сохранить лицо. Ты ведь действительно не думал, что начинающий маг может достичь уровня Фантом Кида?
Увидев реакцию Дика, Дин смущенно почесал голову и неловко захихикал.
— Я знаю, что обычные маги не могут соответствовать уровню Фантом Кида. Просто твоя внезапная похвала ему застала меня врасплох.
Дик пожал плечами.
— В любом случае, мы здесь не для того, чтобы говорить об этом. Ты позвал меня, чтобы я помог поймать Фантом Кида, так что давай быстро пройдем внутрь, в выставочный зал «Бриллианта Надежды», пока там не стало слишком много народу.
Дин серьезно посмотрел на Дика и сказал:
— Кстати, почему я не видел сегодня Барбару?
—У нее сегодня были срочные дела, поэтому она не смогла прийти, — объяснил Дик.
— Понятно, очень жаль, — с некоторым сожалением произнес Дин.
Иллюзия это или нет, но в тот же миг Дику показалось, что в глазах Дина промелькнуло удивление.
Однако это выражение быстро исчезло, и когда Дин снова посмотрел на Дика, его взгляд был настолько ясным, что Дик засомневался, действительно ли он это видел.
— О чем ты думаешь, Ричард?
Видя, что Дик несколько ошарашен, Дин спросил.
— Да так, ни о чем, просто хотел узнать, во сколько сегодня появится Фантом Кид.
Дик вернулся к своим мыслям и улыбнулся, как ни в чем не бывало.
Дин кивнул и пошел вперед по направлению к выставочному залу, куда был перенесен «Бриллиант Надежды».
Когда Дик смотрел Дину в спину, в его глазах вспыхнул глубокий свет.
Благодаря тому, что Фантом Кид намеренно замаскировался под рабочего, полиция обнаружила секретные инструменты в отдельном выставочном зале, что разрушило все планы Женщины-кошки.
Хотя лишь несколько человек знали, что она планировала разместить инструменты в отдельном выставочном зале, большинство считало, что все это дело рук Фантом Кида.
В любом случае, отдельный выставочный зал больше не мог использоваться. Поэтому «Бриллиант Надежды» был перенесен в обычный выставочный зал.
Ситуация сложилась слишком неожиданно, и времени на создание новой зоны защитных мер не хватило.
Оставалось только переместить «Бриллиант Надежды» в более безопасный выставочный зал.
Это восточный выставочный зал на пятом этаже ювелирного выставочного центра «Орфей», расположенный на краю здания, с двумя окнами по обеим сторонам и только одним входом.
Окна с обеих сторон выглядят как стеклянные, но на самом деле они изготовлены из высокопрочного материала — огнестойкого, взрывобезопасного, морозостойкого и термостойкого стекла.
Разбить их невозможно, если только не применить тяжелое огнестрельное оружие.
В то же время в центре выставочного зала установлен дисплей «Бриллиант Надежды».
Дисплей оснащен высокоточным гравитационным датчиком. Даже если на «Бриллиант Надежды» будет оказано давление в несколько граммов, он подаст сигнал тревоги.
Однако есть одна странность.
Он был защищен безопасным стеклом, но Генри все равно настаивает на том, чтобы положить бриллиант в принесенную им коробку, утверждая, что если он этого не сделает, то ему не повезет.
Он настаивает на этом уже несколько дней, и все никак не могут убедить его в обратном, поэтому приходится продолжать пользоваться прежним контейнером.
— Комиссар Гордон, вы серьезно относились ко всему, что только что сказали?
В коридоре у входа в восточный выставочный зал Ким посмотрел на Джима с шокированным выражением лица и спросил
— С тех пор как мы обнаружили тайный ход и противогазы в отдельном выставочном зале, Лили таинственно исчезла. Никто ее не видел, и нет никаких записей с камер наблюдения, только несколько бессмысленных кадров.
Джим торжественно кивнул.
— Мисс Ким, я хочу, чтобы вы мне сейчас сказали, действительно ли в Смитсоновском музее есть сотрудник по имени Лили?
Ким покачала головой и ответила:
— Она была нанята в качестве эксперта по безопасности из-за рубежа после того, как мы объявили о плане выставки в Готэме. Честно говоря, я тоже мало что о ней знаю.
— Тогда «Лили» — это, скорее всего, вымышленное имя. У меня достаточно оснований подозревать, что она была воровкой, которая замаскировалась под вас, чтобы собрать информацию у Генри. Что касается ее настоящей личности, то, скорее всего, это воровка из Готэма по имени Селина Кайл, также известная как Женщина-кошка.
Джим представил ее Ким.
— Это очень страшно.
Лили выглядела испуганной.
— Лили всегда вела себя так профессионально. Я никогда не думал, что она окажется воровкой. Если ей действительно удастся украсть «Бриллиант Надежды», последствия будут невообразимыми!
— Но если подумать об этом с другой стороны, то чем опытнее вор, тем профессиональнее он защищается от кражи. В конце концов, никто лучше них не разбирается в тонкостях этой сферы.
В этот момент незаметно подошел Дин, а за ним и Дик.
— В этом есть смысл.
Джим на мгновение удивленно посмотрел на Дина, но в следующую секунду стал серьезным.
— Это не то место, где вы двое должны быть. Вы можете посещать его, но не мешайте полицейскому расследованию!
Дин и Дик молча развернулись и пошли по коридору в сторону входа в выставочный зал.
— Почему вы не сказали этого, когда Ким была здесь? Вам пришлось разговаривать в коридоре. Если вы в состоянии, перегородите коридор, чтобы никто не мог пройти, верно? — Это ведь нормально, что люди подслушивают разговор и хотят присоединиться, верно?
Дин пожаловался низким голосом.
— Тебе лучше помолчать, если комиссар Гордон рассердится, он может выгнать нас из выставочного зала.
Дик похлопал его по плечу и напомнил.
— Не волнуйся, он нас не слышит.
Дин уверенно похлопал себя по груди, показывая, что все в порядке.
— Эй! Смотри, Харви впереди.
В этот момент Дик вдруг указал на вход в выставочный зал.
У входа они увидели своего старого друга Харви Баллока во главе группы офицеров.
Они проводили обычную проверку всех, кто входил в выставочный зал, чтобы убедиться, что никто не носит замаскированную маску.
При виде этой сцены зрачки Дина на мгновение сузились.
Дик быстро уловил реакцию Дина, его глаза слегка сузились.
— Что случилось, Дин? Ты боишься, что тебе прищемит лицо? — негромко произнес Дик.
Дин остался невозмутим и шутливо ответил:
— Как будто! Я же не ребенок, кто может бояться чего-то подобного?
Дин тихонько фыркнул и уверенно пошел вперед, чтобы присоединиться к очереди. Дик следовал за ним вплотную.
Когда подошла очередь Дина проходить проверку, Дик тут же расширил глаза, внимательно наблюдая за действиями Харви и реакцией Дина.


    Перья

    «Только после того, как мы потеряли все, мы свободны делать что угодно».
— Тайлер Дерден
…
— Вы Дин Терстон, верно? Я давно о вас слышал, самый талантливый молодой волшебник в Готэме.
Харви посмотрел на стоящего перед ним Дина.
— Многие говорят, что, несмотря на вашу молодость, ваши магические способности превосходят навыки многих опытных волшебников. У вас действительно блестящее будущее.
— Но это всего лишь репутация, всего лишь репутация, —
скромно ответил Дин, улыбнувшись.
— Я слышал от Барбары, что вы можете видеть насквозь магические приемы, используемые Фантом Кидом во время его преступлений? — с любопытством спросил Харви.
— Я сделаю все возможное, чтобы попытаться увидеть его приемы, но гарантировать стопроцентный успех будет трудно.
— Не дави на себя слишком сильно, парень.
Сказав это, Харви вдруг протянул руку, крепко ущипнул Дина за щеку и погладил ее.
Он наклонился ближе и прошептал:
— С тех пор как Фантом Кид совершил преступление, и до сих пор никто не смог сразу разглядеть используемые им приемы. Это нормально, если ты не можешь разобраться, так что не заставляй себя это делать.
Дин был удивлен словами Харви и подумал, что он довольно крут.
Позади Дина Дик пристально смотрел на то, как Харви ущипнул Дина за щеку, его тело было напряжено и готово в любой момент разжаться.
— Хм?
Однако проверка Харви быстро закончилась, у Дина не возникло никаких проблем, и он не стал маскироваться.
Когда Дин успешно вошел в выставочный зал, наступила очередь Дика, и он все еще был озадачен.
«Что происходит? Неужели я перемудрил? Но… может быть, это Дин? Но это невозможно!»
Дик бросил взгляд на искаженное выражение лица Дина, а Дин слегка улыбнулся злодейской улыбкой.
«Дик, о Дик, ловушка, которую я устроил, уже началась. Можешь ли ты увидеть ее?»
Вскоре после этого Дик, успешно сдавший экзамен, столкнулся с Дином со странным выражением лица.
Он ничего не сказал. Вместо этого он просто смотрел на Дина с противоречивым выражением лица.
Дин сделал вид, что ничего не заметил, и оглядел выставочный зал.
К счастью, мы пришли рано, здесь еще не так много людей. — Если бы мы приехали на несколько минут позже, то, возможно, не смогли бы попасть внутрь.
— Да, вы правы, — слабо ответил Дик.
— А что это за выражение лица? Почему ты выглядишь таким растерянным? Я много раз говорил тебе, чтобы ты перестал заигрывать с таким количеством девушек.
Видя это, Дин быстро оценил Дика и вздохнул.
— Эй! Это ты такой рассеянный! Кто еще постоянно заигрывает с несколькими девушками? Не говори ерунды, — Дик недовольно хмыкнул.
— Я собираюсь найти хорошее место, чтобы наблюдать за Фантом Кидом, когда он начнет свой ход.
Дин быстро сменил тему разговора и направился в сторону зоны возле витрины с «Бриллиантом Надежды».
Дик снова сосредоточился и пошел рядом с Дином, вспоминая все то время, которое они провели вместе сегодня.
Дин сегодня вел себя очень странно. Сначала похвалил Фантом Кида, потом удивился, что Барбары нет, и даже назвал меня Ричардом!
«Он не из тех, кто прерывает разговор комиссара Гордона и Ким…» — если сложить все это вместе, то возникает подозрение, что этот Дин может быть не настоящим Дином!
Дик молча размышлял в глубине души.
Но Харви уже проверил его лицо, и на нем не было никакой маскировки. Значит, это настоящий Дин. Но почему он сегодня так странно себя ведет?
«И почему Дин на мгновение занервничал, когда увидел, что для входа в выставочный зал нужно пройти фейс-контроль? О чем он беспокоится?»
Почему-то Дику казалось, что его хороший друг перед ним испытывает странное чувство, одновременно знакомое и незнакомое.
По мере того как сомнения Дика росли, Дин не знал об этом, и на его лице появилась настороженность, когда он оглядывал всех присутствующих в выставочном зале.
Он как будто полностью переключился на поимку Фантом Кида и сосредоточил все свое внимание на поиске подозрительных людей.
По крайней мере, в этот момент поведение Дина больше напоминало поведение полицейского или детектива, чем Дика.
Вскоре после этого Джим, Ким и Генри вошли в выставочный зал и собрались у витрины с «Бриллиантом Надежды».
Внутри и снаружи расположились десятки охранников GCPD, одни в форме, другие под прикрытием, чтобы застать призрачного вора врасплох.
Время шло медленно, солнце постепенно опускалось за горизонт, и наступала темнота.
Погода сегодня была на редкость хорошей, ночное небо в Готэме было на редкость ясным.
На небе стояла полумесяц, его блеск был виден через окна восточной части выставочного зала.
— Уже 7:30 вечера, а до закрытия осталось всего полчаса. Почему до сих пор не появился Фантом Кид? — с нетерпением спрашивали зрители.
— Он же не будет ждать закрытия, чтобы появиться? Тогда мы не сможем увидеть выступление Фантом Кида.
— Кто знает? Может быть, Фантом Кид видит, что здесь слишком много людей, и боится прийти!
— Ну вот, опять мы постоянно критикуем Фантом Кида. Я не хочу обращать на вас никакого внимания, потому что вам обязательно докажут, что вы не правы.
Недалеко от выставочной экспозиции «Бриллианта Надежды» Дик продолжал следить за всеми вокруг, одновременно обращая внимание на своего друга Дина.
— Апчхи! Что это было?
В этот момент зрители не могли удержаться от чихания.
Потирая носы, зрители вдруг заметили в своей руке серое перо.
Пока они гадали, как перо оказалось в выставочном зале, перед ними появилось еще одно перо, которое парило в воздухе на уровне глаз.
В следующую секунду из воздуха стали появляться все новые и новые серые перья, опускающиеся во все уголки выставочного зала, словно их было бесконечно много.
— Откуда берутся все эти перья? Это раздражает! Их слишком много, и они закрывают нам обзор!
Дик тут же сжал кулак и заскрипел зубами.
Когда бесчисленные перья закрывали большую часть зрения, он все еще мог видеть достаточно хорошо, но нельзя было отрицать, как это раздражало.
— Кто там?
Вдруг Дик смутно увидел фигуру, спешащую к дисплею «Бриллианта Надежды», и тут же закричал, чтобы остановить ее. «Бах!»
Раздался громкий звук, и фигуру мгновенно окутало облако дыма.
Когда дым рассеялся, фигура бесследно исчезла.
А бесчисленные перья, парящие вокруг, упали на землю.
Весь процесс занял меньше минуты, едва ли около тридцати секунд.
Дик инстинктивно поискал глазами Дина и, увидев, что тот по-прежнему стоит на прежнем месте, не двигаясь, облегченно вздохнул.
— Ах!
Внезапно раздался крик, и Ким с испуганным выражением лица, указывая на дисплей «Бриллианта Надежды», закричала:
— «Бриллиант Надежды» исчез!
Лица окружающих мгновенно изменились, и они повернули головы, чтобы посмотреть.
Конечно, «Бриллиант Надежды», находившийся в стеклянной витрине, исчез.
Исчез только сам бриллиант, а прозрачная коробочка, в которой он хранился, по-прежнему находилась в стеклянном футляре!
Может быть, за эти тридцать секунд Фантом Кид успел украсть бриллиант через два слоя защиты?
— Смотрите! Он снаружи! Он держит алмаз!
В этот момент у окна раздался еще один крик, и все поспешно бросились посмотреть.
За окном они увидели лишь белую фигуру, скользящую по воздуху на дельтаплане.
«Бриллиант Надежды» в его руке сверкал в лунном свете.
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